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Ot aBTOpa

Aoporue jKeaarmoliyie rTOBOPUTh MO-aHTAHMCKH!

EcAm BBHI AepKUTe ceMuac B PyKax 3Ty KHUIY, TO Bbl, CKOpee BCero, u3sy-
JaeTe aHTAUMCKUY SI3LIK y’Ke He IepBBIM rop. Bo3aMO’KHO, BBI UTO-TO YUHUAU
B IIIKOA€, IIOTOM HEMHOI'O B YHUBEPCUTETe, IIOTOM Ha KaKUX-HHUOYAb Kypcax,
TAe 3alAaTHAM ASHBIW 3a ABa Mecsla OOy4eHHUsS U IOCETHUAM TOABKO ITOAO-
BUHY 3aHATHUN. B pe3yabTaTe BBl UMeeTe PACHIABIBUATYIO MacCy M3 CAOB U
rpaMMaTUKU U TOAKOM He 3HaeTe, KaK ee IPUMEeHUTh. [locae 6e3ycrelniHoro
OIBIT@ BBl FOTOBBEI MaxXHYTh Ha BCe 3TO PyKoM. Ho, BEepHYBIINCH U3 OUYEpEA-
HOM TIOEe3AKM 3a I'PaHMILy, TAe BHI ellle pa3 YOeAUAUCHh B HEOOXOAMMOCTH TO-
BOPUTH IIO-aHTAMWCKY, BBl HallpaBAdeTeCh B KHMJKHBIM MarasuH U BhIOMpae-
Te Iocobue ¢ MHOTOOOeNIaloIINM Ha3BaHMeM Ha OOAOKKe: «AHTAMMCKUHN 3a
TPU HEAEAM» MAM U TOrO Xy’Ke «AHTAMMCKUM 3a ABa daca». Ilpouutas ero,
BBI, KOHEUHO, OOHapy’KMBaeTe, UYTO TOBOPUTL TaK W He HavaAd. Takue IIO-
cobus, a TakKe AIOOble YCKOpPeHHBIe, CBepX3(peKTUBHBIE, CYIIepCOBPEMEH-
Hble METOAMKH, KOTOpble cefyac B OTPOMHOM KOAMYECTBE IIPEACTABAEHBI B
HHTepHeTe, pacCUUTaHbl HA A€HUBBIX AIOAEH U OOABIIIe HAaIIOMHUHAIOT IITAHBI
MST TIOXYAQHUSI — HaAeBaelllb IITaHbl U XyAeelllb caMO COOOM, HUYero He
Aenrast. KeraTy, 9TU IITAHBL M IO CeU AeHBb SBASIOTCS XUTOM IpoAak. Ilpea-
CTaBAsIeTe, KaK MHOTO KTO-TO 3apabaThIBaeT Ha Uy’KOU AeHU!

[MpopaboTaB MHOTO A€T C @HTAMMCKUM S3BIKOM U UMes OOABIION OMBIT
NIPeNoAABaHUS U IEPEBOAUECKON AESITEABHOCTH, SI BeAa HAOAIOACHUS U CAe-
AdAa BBIBOA, KOTOPBIM, BO3MOJKHO, IIOKa>keTCsI BaM Pa30dyapOBLIBAIOIINM.
OCBOUTH @HTAMUCKUHN SI3BIK CMOJKETe TOABKO BBI CaMHM M TOABKO GAaropapst
HACTOMYUBOM peryAsipHOU pabore.

A celfuac g OTKpPOIO BaM TaMlHY, KaK BBIYUYUTb QHTAMUCKUMN B YCAOBUSIX
PYCCKOA3BIYHOM CpeABl (TO eCThb kuBd B Poccum):

1. ITocTynuTh B WHA3 U OKOHUUTHL €r0 C KPACHBIM AUIIAOMOM (LIyYy,
KpaCHBIM AMIIAOM He NPHU3HAK 3HAHMUY, a BCETO AMIIb CBUAETEABCTBO yMe-
HUS TPUMEHSTH NIPaBUABHYIO TaKTHKY B yuele).

2. HauaTe peneTturopa (TOABKO XOpPOIIIEro, KOTOPBIM MOXKEeT He TOABKO
BOAUTDL HaAblleM TI0 YUeOHHKY, HO M OOCYAUTH IIPOTHO3 IIOTOALI — Ha aH-
TAMUCKOM, pasymeercs). Aaree BaM INPUAETCSA OCTABUTH ITOMY PEIETUTOPY
enoe cocrosinue. KctaTu, HaAO MOMHUTE, UTO IIPU BCEM 3TOM BaM IIPUAET-
Cs1 BBIIOAHSTH AOMAlllHUe 3apaHud. Aa-pal 3a AeHbru 3HaHUM He KyIIUIIb,
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K CoKaneHUIo. U ellle HapO NOMHUTH, UTO, Aa’Ke HMesl PeleTUTOpa, Bam
BCe PABHO IIPUAETCS IIPUKAAABIBATE YCUAUA. HeM OOABIIIE YCUAWUM, TEM AyY-
1ie pe3yAbTaT. A peneTuTtop OyAeT 3aAaBaTh BaM HallpaBAeHUE. XOPOLIMM
peneTUTOp yMeeT IIPAaBUABHO 33AABaTh HAIlpaBAEHUE, B KOTOPOM AOAKHO
ABUTaThCS Ballle oOydeHUe.

3. Tpetuit cnocob6 — caMbIU AelLIeBBIM, HO BaM IIPUAETCS MONOTeTh. Peub
UAET O CaMOCTOSITEABHOM M3YYEeHUM g3blKa. A A€HBI'H MOJKHO IIOTPATUTh
Ha y4eOHMKHM I'DaMMaTHKH, aAAQITUPOBAHHYIO XYAOKECTBEHHYIO AUTEpPaTy-
PY QHTAOSI3BIYHBIX @BTOPOB M (PUABMBI C QHTANUUCKOU 3BYKOBOU AOPOFKKOM.
Bce 3TO BBI MOXKeTe celuaC KyIUTb IIOYTHU Ha Ka’KAOM YTAY.

Bo Bcex Tpex cAyyasx BaM IIPUAETCS Bble3’KaThb 3arpaHUIy AAS Pasro-
BOPHOM IIPAKTUKU WAM HAWUTU HOCUTEAEU 43BbIKa [0 MECTy JKUTEAbCTBA U
IIPAKTUKOBATLCA C HUMHU B OOIIEHUM.

Ho kakol Obl cmoco0O BBl HM BBIOpaAHW, BaM HAaAO HACTPOUTHCS Ha KakK
MUHUMYM TOA-IIOATOPa PEryAdpHBIX 3@HATHUM. 3a 3TOT CPOK PEAaAbHO BO3-
MOJKHO CABUHYTH QHTAMWCKHU C MEPTBOM TOYKU. 3a ABQ, TPU U AA’Ke YeThI-
pe Mecsna BEL ero He BblyuuTe. He cTpoiiTe MAAIO3UM. DTO HEBO3MOJKHO.




Ot aBTOpPA

KcraTtu, He Mory oO0ONUTHM BHUMaHUEM elle OAUH BecbMa 3(P(PeKTUBHBIN
crioco® 3aroBOPUTH HAa MHOCTPAHHOM s13blKe. CTOUT TOABKO 3aBEeCTU OAU3-
K1e OTHOUIEHUS C HOCUTEAEM HAM HOCUTEABHUIIEH s3bIKa, 1 OH OCBanBaeT-
Ccs1 MEXXAY A€AOM, KakK OBl caM COOO.

A Tenepb IIOTOBOPUM O TOM, YTO HY>KHO CAEAAThb AASL TOT'O, YTOOBI BEI-
YYUTh QHTAUMCKHUU. [Ipe>kpe Bcero, Kak U B AIOOOM AeAe, HEOOXOAUMO IIO-
CTaBUTH IeAb. Hanmpumep, Takyro: «MHe aHTAUUCKUN HYKEH AAS IIOE3A0K
3a rpaHuny», WAM: «MHe HY)KHO BeCTU IIEPEroBOpbl Ha AHTAMMCKOM IO
paboTe», UAM: «f XOUy UUTATh KHUTH HAa @HTAWMCKOMY», UAM: «Sl XO4y CMO-
TpeThb U HNOHUMATh (PUABMBI Ha @HTAMMCKOM», MAM: «MHe Hap0 CAQThH 3K-
3amed TOEFL uau IELTS», uau: «MHe HY>KHO HPOUTU COOECEAOBAHUE AAS
npreMa Ha paboTy» U TaK Aaiee.

BOABIIMHCTBY QHTAUUCKUN BCE-TAaKU HY’KEH AASG IIOE3A0K 3a I'PAHUILLY U
AAST OOIIeHUS Ha OBITOBbIE TeMBI. BOT 3TMM MBI C BaMU U 3aiMeMCH.

EcAu BaM OPUXOAUAOCH CTAAKUBATHCSI C @HTAMMUCKUM SI3BIKOM, TO BHI,
CKOpee BCero, oOpaTWAM BHMMAaHHWeE, UTO Pa3roBOPHAasl peyb — 3TO OAMH
U3 CaAMBIX CAOXKHBIX aCIIeKTOB. AIOAU y4aT IPaMMaTHKY, A€KCUKY, HANO-
MaTU4YeCcKHWe BBIPa’KeHUsI, HO MOTOM CTAAKMBAIOTCS C IPOOAEMOMN, Kak CO-
OpaTh BCe 3TO BOEAWHO M WCIIOAB30BaTh B pPeXXHUMe PeaArbHOI'0 BpeMeHH,
TO €CTb HEIIOCPEACTBEHHO B TE€X CUTyalMsAX, KOTAQ IIPUXOAUTCSI T'OBOPHUTH
O-aHTAUMCKU.

Ecau moHaOAIOAATH 3@ PAa3roBOPHON PeYbio, TO MOXXHO 3aMeTUTh, UTO
00CY>KAQIOTCSI B OCHOBHOM IIPUMEPHO OAHU U Te >Ke TeMbl U HUCIOAB3YIOTCI
4alle BCEro CTaHAAPTHBIE IOTOBBIE (DpPa3bl, BOIIPOCHL M OTBETHL. Pasymeert-
Csl, OAHY U Ty K€ MBICAb MOJKHO BBIPA3UTh MHOXXECTBOM Pa3HBIX CIIOCOOOB,
OAHAKO, TTOBTOPIOCH, €CTh HEKWN CTAHAAPT, KOTOPBIM MOKHO OXapaKTepu-
30BaTh CAEAYIOUIUM 00pa3zoM: «OOBIYHO TOBOPAT Tak». M Kak pa3 BOT 3TO
«OOBIYHO TOBOPAT Tak» U HEOOXOAMMO OCBOUTH, UYTOOBI, B KOHIle KOHIIOB,
3arOBOPUTH IIO-aHTAMMNCKU. VIMesa B ronoBe TrOTOBYIO (ppa3y, BaM He IIpU-
AETCS IIPUAYMBIBATh M CTPOUTH €€ Ha XOAY B TOT MOMEHT, KOTAQ BBl OyAeTe
TOBOPUTH [O-aHTAMMUCKU. A@ y Bac IPOCTO He OyAeT AASL 3TOrO BpeMeHu!
Be3ycaoBHO, HapO NMOHMMATh, M3 4YEro COCTOUT 3Ta Ppasa, a He IIPOCTO
0e3AyMHO IIOBTOPATH PEKOMEHAYEeMbIM BapuaHT. UeM OoAbllle Takux gpas-
ABTOMATU3MOB AASI Pa3HBIX >KM3HEHHBIX CUTyalui OyAeT y Bac B 3allace,
TeM Ayullle. A COTAQCUTEeCh, TaKuWe >KM3HEHHble CUTyaluu, B 0OLIeM-TO,
UMeIOT KOHeuHOe YMCAO. HamomHIo, 4TO celdac MBI TOBOPMM O OBITOBOM
OOIIIeHUN.

ITouemy xe Bce-maku Ayuule 3HaTh, KAK rOBOPAI QHIAOTOBOpAWUE AOGU
B mMOU UAU UHOU cumyauyuu, YyeM IepeBOAHTH 5MO C PYCCKOIO0 HA GHIAUU-
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CKUU B peXuMe DPeaAbHOI'O0 BPEeMEHU, NOAb3YSCh BblYUEHHOU rpaMMamuKkou u
AeKcukolti?

Aenro B TOM, YTO AIOAU OOBIYHO TOBOPST U AyMalOT Ha POAHOM S3BIKE.
YTOoOBl XOPOLIO TOBOPHUTH IIO-@HTAUMCKH, HAAO IIPEKAE BCEro AyMarThb IIO-
aHrAuricku! A Kak Bbl MOXKeTe AyMaTh I10-@aHTAMUCKH, €CAU OT POXKAEHUSI
AyMaeTe mo-pyccku? [lo 3ToM >Ke NpHUUUHE, NEPEBOAS C PYCCKOIO SI3BIKa
HA QHTAMUCKUY, BBl CTPOUTE (Ppa3y MO-PYCCKU U IIPOCTO IepepaeTe ee aH-
TAMUCKUMHU CAOBAaMM. A BeAb OUYEHBb YaCTO llepeBepeHHass OyKBaAbHO hpasa
OyAeT 3BydaTb HEYKAIOJKE TOABKO IIOTOMY, YTO «TaK He IoBOPAT». Takum
o0pa3oM, CyLeCTBYIOT HeKHe 3KBHBAAEHTBHI: HAa PYCCKOM MBI BbIpa’kaeM
3Ty MBICAB OAHUM O0Opa3oM, a Ha aHTAUNCKOM — APYTHMM. OTU 5KBUBAaAeH-
Thl HEOOXOAMMO 3HATh, TaK KaK IIPUAYMATh CaMU BBl UX He CMOXKeTe, Ad U
HEeT B 3TOM HUKAKOU HeoOxopuMocTU. [To3TOMy U peKOMeHAyeTCd 3aydu-
BaThb roToBble (Dpa3bl U NPUMEHATH UX B >XU3HU. KOHeUHO, CO BpeMeHeM
IIPUXOAUT TaK Ha3bIBaeMO€e UYBCTBO $13BIKA, KOI'AQ Bbl MHTYUTHUBHO IOHWU-
MaeTe, 4YTO ¥ KaK Aydllle CKasaTb B TOM WAM MHOM cuTyaumu. Korpa Ha-
CTyIlaeT 3TOT MOMEHT, TOTA@ BBl M MOJKeTe CKa3aTh, YTO «XOPOIIO I'OBOPUTE
[IO-aHTAMUCKM». AaHHAsd KHHUra KakK pa3 W CTAaBUT Ilepep COOOM TaKylo 3a-
Aauy: AQTh BaM I'OTOBBLIE QHTAUMCKUE (Ppas3bl AAST UCIIOAB30BAHUS B Pa3AUy-
HBIX JKU3HEHHBIX CUTyaludaX. B Hell mopOOpaHBI caMble aKTyaAbHBIE TEMBI,
Takye KaK: 3HAaKOMCTBO, IIOIOAQ, IIyTeIleCTBUS, YBA€YeHHd U IIpod. Bepo-
ATHBIE KM3HEHHBlE CUTYyAllUd CMOAEAMPOBAHBI B BHUAE AMAAOTOB, KOTOPBIE
COIIPOBOJKAQIOTCS KOMMEHTApHUSAMU IO I'paMMaTUKe U AeKCUKe, IIpHU3BaH-
HBIMM OOAEIYMThH IIOHMMAaHHE MaTepuasd. DOABIIMHCTBO AMAAOIOB (3a HC-
kAatoueHueM Units 14, 20), a TakyKe CAOBA U BBIpa)KeHUS, KOTOPblEe MOTYT
BaM IIOHAAOOUTBLCS, BBL MOXKeTe Ipocaymarsk Ha CD-pucke.

[Tocobue paccumTaHO Ha HMIMPOKUN KPYyr OOydaloUIMXCS HA4YaAbHOTO M
CpeAHero ypOBHEM BAGAEHMS QHTAMMCKHUM S3BIKOM U 3aCTaBUT [10-HOBOMY
B3rASIHYTH Ha Takoe «OOABIIOE U CAOJKHOE AEAO», KaK M3ydyeHHe aHTAUN-
CKOrO, IPEBPATUB €ro B IIPOCTOE W IIPUHOCHAILEee YAOBOABCTBHE 3aHATHE.

YcnexoB BaM U NMPUSATHBIX 3aHITHUN!

ABmop



Letters and Sounds / ByKBbI U 3ByKH

B aHTAUNICKOM $3BIKE HCIOAB3YIOTCS AQTUHCKUE OYKBBI, KOTOphIe cei-
yac Oaaropaps TOTAABHOM KOMIBIOTEPU3AIlMU M JKCIAHCUU aHTAMHCKOTO
sA3bIKa 3HAKOMBI KaKAOMY HMAM IIOYTH KakpoMy. Opdorpadus B aHIAUNI-
CKOM AOBOABHO CAO’KHad. CyllecTBYIOT IIPABUAQ YTEHWUS, HO OHM U300U-
AVIOT HCKAIOUEHHSIMH, IIO3TOMY Ka’kKAOe CAOBO B @QHTAMUCKHUX CAOBapsIX
cHabO>keHO TpaHcKpumnnuel. OHa AaeTcsl B KBaApPaTHBIX CKOOKax m 000-
3HavaeT, KaK HY>XHO IIPOM3HOCUTL TO MAU UHOEe CAOBO. Hampumep, cAoBo
take mpousuocurcs [teik], a croso apple — [‘@pl]. BesycaroBHO, aArst TOTO
YTOOBl UYMTATh TPAHCKPUIIIUIO, HEOOXOAWMO 3HATh TPAHCPUNIMOHHBIE
3HaKu. OHU B OOABIIMHCTBE CBOEM COBIAAAIOT C HAIMCAHUEM AQTUHCKUX
OyKB.

Anramiickag opdorpadusi OTAUYaeTCsl TeM, YTO MMeeTCd OUPOMHOe KO-
AWYECTBO Pa3HoOro popa OYKBOCOUETAHMY, KOTOPHLIE COCTOSIT U3 HECKOABKUX
OyKB, @ UMTAIOTCSI KaK OAUH 3BYK AMOO He 4UTAIOTCS BooOlle. Hanpumep, B
caroBe daughter (poub) BoceMb OYKB, @ IPOM3HOCATCSA BCErO AUWIIL YeThIpe
3ByKa ['dd:t3].

OTcropa CAEAYeT, UYTO €CAU BBl He YBepeHBI B TOM, KaK YUTAaeTCs TO AU
UHOE CAOBO, TO AyUIlle BOCIIOAB3YUTECh CAOBapeM. MHOIrue OHAAMH BepCUH
CAOBapeu CcHaO>KeHbI TPAHCKPUIIITUEH.

Bo MHOrmx y4yeOHMKaxXx MU pPasTOBOPHMKAX AHTAMUCKOTO A3bIKa TPAHC-
KPHUIIUS IIePepaeTcsl PYCCKUMU OyKBaMU. DTO MOJKET BLITASIAETH IIpUMep-
HO TaK:

Would you like a coffee? [Byp 10 ralik 3 Kodu]

S Ol coBeToBanra BaM uszberaTb HOAOOHBIX KHUJKeK. Bo-llepBBIX, OT
YTEHUSI aHTAUMCKUX CAOB PYCCKMMHM OYKBaMM IIOAB3BI O4eHb Maro. Camu
IIOAYMaMTe, eCAU YeAOBEeK He MOJKeT IIPOYUTATh QHTAMWCKOE CAOBO IO-
QHTAUMCKY, M eMy HY’KeH BOT TaKOM PYCCKUM IIpoTe3, TO CKas3aTb YTO-
TO IIO-@HTAMMCKU M YyBCTBOBAThH ceOs OOree-MeHee HOPMAABHO IIPU 3TOM
OH U TIOA@BHO He CMOJKeT. BO-BTOpBIX, TaKOM MeTOA M3YUEHUS aHTAUM-
CKOTO MOJXXKeT CKOpee HaBpeAuTb, YeM IIOMOYb. AHTAMMCKUU HAAO CTpe-
MHUTBHCSI BOCIIPUHUMAThL uYepe3 aHTAMMCKHUM M MaKCHMMaAbHO HCKAIOYATh
pycckui sa3biK. [1lo aTOM mpuumHe 3(PPEKTUBHBIMU SABAIIOTCSH YIEOHUKH,
HanucaHHbIe MHOCTPAHHBIMU aBTOpaMHU (B HUX BCe OOBICHEHHS AQIOTCS
no-aurauticku). I'lo 3ToM >ke npuurHe 3(PEPEKTUBHBIM SIBAIETCI METOA
TIOTPY’KeHUsI, KOTAQ YeAOBeKa IIOMEIaloT B aHTAOSI3LIYHYIO CPEeAYy HUAU B
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yCAOBUS, OAM3KHE K TAaKOBBIM (HAIIpUMep, KOTAA IPEmoAaBaTeAb TOBOPHUT
TOABKO TIO-@HTAMMCKMN).

A ceryac MBI PaCcCMOTPHUM HEKOTOPHIe OYKBOCOYETAHUS, & TaKKe 3BYKH
QHTAMHCKOTO 3bIKa, KOTOphle He MMEIOT aHaAOTOB B PYCCKOM.

1. BykBcoueranue th cOOTBETCTByeT AByM MeX3yOHBIM 3ByKam [0, O]
(mepBBI — TAYXOM, BTOPOM — 3BOHKUI), AASL TOT'O YTOOBI UX BOCIIPOM3Be-
CTH, HEOOXOAUMO KOHUUK $SI3BIKA PACIIOAOKUTH MeXKAY 3y0aMu. AHAAOTHUY-
HBIX 3BYKOB HET B PYCCKOM, IIO9TOMY HAAO CTapaThbCsl MPOU3HOCUTH UMEH-
HO MeXX3yOHBIe W He 3aMeHSATh UX 3ByKamu /c/, /3/, /1/ uau /¢/. Niobas
nopMeHa OyAET pe3aTh CAYX, @ TO M BOBCe MCKA3UT CMBICA. KoTAa BB BUAU-
Te B cAoBe th, BBl AOAKHBEI PACIIOAOJKUTE SI3BIK MEKAY IE€PEAHUMH 3yOaMH,
TOABKO He IIPOCOBBIBANTEe ero o4eHb AAA€KO BIIEpep, MHaue BLI PHUCKyeTe
OBITH HEITPABUABHO ITOHSATHIMU.

2. BykBocoueTtanue sh mpuMepHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY 3BYKY /mi/,
B TpaHCKpuIIuu oboszHavaercs [[].

3. BykBocoueranusi ch / tch mpuMepHO COOTBETCTBYIOT pyccKoMy /4/
¥ B TPAHCKPHUIIIHWKU 06o3HauaroTcs [f].

4. Coueranus tion, sion umrarorcs Kak [[n] (mpuMepHO COOTBETCTBYIOT
PYCCKOMY 3BYKBOCOYETAHHUIO /IIH/).

5. BykBa w mepepaetcsi 3ByKoM [W]. UTOGBI ero mpou3HECTH, HAaAO Obl-
CTPO CKas3aTh MO-PYCCKU ya, U BBl MOAYYHUTE 3BYK [W].

6. BykBocoueTanue qu uMtaeTcsi Kak [kw].

7. BykBa e B KoHIle CAOB He umraercs: take [terk], make [me1k].

8. BykBocoueTaHue ay 4MTaeTCs Kak [eI], a He Kak pycckoe Ay!, KOTO-
poe KpudaT, KOTAQ OTIPAaBUAUCH B AeC 3a TpuOaMU U MOTEPSIAUCE.

9. BykBOoCOUYeTaHMe 00 YMTAETCsT Kak [U] (KOPOTKUM PyCCKUM 3BYK /y/).
A caoBo loser unTtaercst kKak ['lu:za] u mepeBoaUTCS HEygauHUK.

10. BykBocoueTanue ng, KOTOpoe OOBIYHO BCTpeUYaeTCss B OKOHYaHUH -ing,
B TPAHCKPUIIMK 0603HaYaeTcsi [N], 9TOT 3BYK MOXOK HA PYCCKUM 3BYK /H/,
IIpon3HeceHHBIM B HOC. [IpeacTaBbTe, UTO y Bac HACMOPK, U IIPOU3HECHU-
Te pycckuli /H/. He mpousHocuTe codyeTaHUe -Ng KaK PyCCKUe 3BYKHU /HI/
(3ByK /r/ He mpowusHocutcst). Hanmpumep, doing ['duln], sing [sin].

11. ThacHBIM 3BYK [®] OTHOCHTCS K KaTeropuu aHTAMICKUX 3BYKOB, He
TUINNYHBIX AASL PYCCKOTO s13bIKa. OH Ha3BIBAeTCsS OTKPLITHIM /3/. AAS TOTO
YTOOBI €T0 MPOM3HECTH, HAAO IIUPOKO OTKPHITH POT — CAOBHO AASI TOTO,
YTOOBI IPOM3HECTH PYCCKUY 3BYK /a/, HO IPU 3TOM HpOU3HOCUTE /3/.

OTOT 3BYK OOBIYHO Ha NHCBMe IlepepaeTcss rAacHou OykBou a. Pack
your bag (ymakyiite uemopan) 6yaer 3Byuath [pak jo bag].

10



Letters and Sounds / ByKBEI 1 3ByKH

12. Temepb paccMOTpuM 3BYK [3:]. UTOOBI €ro MpPOM3HECTH, CKaXKu-
Te /e/ IO-PYyCCKU, TOABKO 0e3 /¥/, U BBl HOAy4YUTe 3TOT 3BYK. OH COOT-
BETCTBYeT MHOTUM OYKBOCOUETAHUSIM U BCTpPedaeTCs B TaKWX CAOBaX, Kak
service ['s3:vis] (o6cayskuBanue), learn [I3:n] (yuuts), bird [b3:d] (mruia),
girl [g3:]] (aeBymika), turn [t3:n] (moBopoT) U T.A.

13. Auramiickue OYKBEI @ MAU O B COYETAHUU C I IMPOU3HOCATCHA KakK
poarve 3Byku [a:] wam [D:]. CooTBeTCTBEHHO, ar MPOM3HOCUTCS KaK AOA-
rui 3Byk /a:/. Park your car (mpumnapkyiTe MalluHy) OyAeT 3BydYaTh
[pa:k jo ka:].

14. BykBocoueranvie [€3] MPOU3HOCUTCS PUMEPHO KaK PYCCKUE 3BYKH
/3s1/, CKazaHHBIe OBICTPO OAWH 3a APYTMM. OTO 3BYKOCOYETaHHEe BCTpeda-
€TCAd B OYeHb MHOTHX CAOBAX M COOTBECTBYET Pa3sAWYHBIM OyKBOCOUYETaHM-
am, Hanpumep, fair, air, stare, rare, bare, declare u T.a.

15. BesyaapHble CAOTH YacTO MEPeAAroTCs 3ByKoM [3]. Hampumep, abuse
[9’bju:s], collapse [ka'laeps]. DrTor 3ByK moxoxx Ha [e], TOAbBKO OH MeHee
OTYETAMBBIM, TaK KaK He NUMeeT YAAPEeHUS.

16. Ecam BBl yBUAWTE B TPAHCKPUIIIUN 3HAYOK [A], 3HaTE, WTO OH CO-
OTBETCTBYET IIPUMEPHO KpaTKoMy 3BYKy /a/. Hampumep, cut [kat], mother
['mad3].

17. 3ByK [r] B aHTAMIICKOM TIPOM3HOCUTCS TaK: Bl 3arubaeTe si3bIK Ha-
3ap U rosoputTe /a:/. Ecam BBHI cperaeTe Bce NPaABUABHO, TO Y BacC IOAY-
YUTCSI AeTKoe pbluaHue. Ha IMmepBBHIX Mopax 3TO He TaK AErKO, HO CO Bpe-
MeHeM BBl IPUHOPOBUTECH. TOABKO HM B KOEM CAydYae He MPOU3HOCUTE aH-
TAMNUCKUM I, KaK PyCCKUM /p/. DTO OoueHb rpydas omubKa, KOTopas pexeT
cAyx. KcraTu, aMepuKaHIlbl TPOU3HOCST [F] TpaKTHYECKH BO BCEX CAyYasX,
TAe BCTpedaeTcss OyKBa I, a OpHTaHIIBI — HET. OTO OAHO M3 CYIIEeCTBEH-
HBIX Pa3AMYUM MeKAY aMepUKaHCKUM M OpPUTAHCKUM BapuaHTaMU IIPOM3-
HOIIIeHUsA. AMepHUKaHCKas pedyb MMeeT CBOeoOpa3HOe «phIYaHme», MOITOMY
He COCTaBASIET OOABIIIOTO TPYAA OTAWYUTH, KOTAA TOBOPUT aMepHuKaHell, a
KOTrpa OpHTaHell. YCABIIIAB OAMH pa3 pPedb OAHOTO M APYTOTO, BBl HUKOTAQ
UX He CIIyTaeTe.

Ha MoU B3rasip, aMepHUKAHCKWM BApUAHT SA3bIKA HAMHOI'O IIPOIE II0
OAHOM MPOCTOM NMpUUYUHE — aMepUKaHIILI AIOOST BCe COKpaIlaTh U YIpOo-
1aTh. XOTS HEKOTOPHIM HPABUTCS MMEHHO OpUTAaHCKHUM BapuaHT. Kak ro-
BOPUTCS, AEAO BKyCa.

18. B Takux caoBax, Kak hot, lot, office 3ByK [D] siBASIeTCSI OTKPBITHIM,
TO eCTh AASL TOTO, UTOOBI €ro MPOU3HECTH, HEOOXOAUMO OTKPBITH POT, KakK
OyATO BBI cOOMpaeTech IIPOM3HECTH 3BYK /a/, HO IIPHU 3TOM IPOU3HECTH
/0/. TIoAyduTCcss TO, 4TO HaAO. B TpaHCKPUNIIUM 3TOT 3BYK 00O3HAUaeTCs
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IToHATHBIN @aHTAUNCKUH

3HAuKOM [p]. B MCIOAHEHMN aMepHWKAaHIeB OH IIOYTH HE OTAWYAeTCS OT
KpaTkoro 3ByKa [A]. Takum oGpasom, croBo hot dog Gyaer 3Byuarh mpu-
MEpHO Kak XaT Adr.

19. 3Byk [h] siBAsteTcst mpuABIXaTEABHBIM, B OTAWYKME OT PE3KOTO PYC-
CKOTO 3BYKa /X/. AAsi TOTO YTOOHI TIPABUABHO €r0 MPOU3HECTH, TPOCTO BhI-
AOXHUTE BO3AYX U3 AETKUX U moAyuurcs [h].

20. Hapo oTMeTHTh, 4TO 3BYK [l] B aHIAMICKOM Bcerpa TBEPABIN, AaKe
KOTAQ CTOUT TIEPeA 3BYKOM [I], UTO HETHIIMYHO AASI PYCCKOTO si3bika. Kcra-
TH, 3alIOMHUTE, YTO B QHTAMMCKOM BOOOIIE HeT MSTKUX COTAACHBIX.

21. B QHTAMMCKOM SI3BIKE CAOBA B OOABIIMHCTBE CBOEM KOPOTKHE, B
OCHOBHOM COCTOSIIIIAE€ M3 OAHOTO WMAU ABYX CAOTOB, IIO3TOMY yAapeHue
MPEUMYIECTBEHHO MAAdeT Ha MEPBBIN CAOT. B TpaHCKPUIIIUKU OHO 06O3HAa-
YaeTcsl MITPUXOM CBEPXY U CTAaBUTCS Iepep YAAPHBIM cAorom. Hampumep,
highway [‘haiwei1], drugstore [‘dragstd>:]. Ho uHoraa B AAMHHBIX CAOBaX
CTaBUTCSl TaK Ha3blBaeMOe BCIIOMOTaTEAbHOE yAAapeHHe, OHO SIBASETCST GO-
Aee CAaGBIM IO OTHOIIEHWIO K OCHOBHOMY M 0003HAYaeTCs IITPUXOM CHWU-
3y: revolution [ ,reva’lu:fn]

22. 3anoMHHUTe, KaK IIPOM3HOCATCS HEKOTOPhle 4YacTO yIOTpeOAseMble
CAOBA:

you [ju:] — TBI, BBI (IPOM3HOCHUTCS TIPUMEPHO KaK PYCCKUM /10/);

your [jar] — TBo#, TBOs, TBOe, TBOM / Balll, Ballla, BAllle, BAIIU (IIPOM3-
HOCUTCS IIPUMEPHO KaK PyCCKuiul /e/);

my [mai] — Mo, Mosi, Moe, MOH;

yeah [jes] — pasroBopubiii BapuaHT yes — ga. MHoraa yeah 3ByuuT
KaK HeuTo cpepHee MexAy [je] u [ja:];

do — 3TO TAAroA, KOTOPBIN TIEPEBOAUTCS geAamb, U npousHocurces [du:].
VY Hero ectb popma does [dAz] arst 3-TO AmIla ep. uncAa (YIIOTPEOASIETCs C
MECTOMMEHUSMH OH, OHd, OHO);

to [tU] — raaroAbHast yacTHIlA U IIPEAAOT K.

Hy BoT, mo>kaayi#, u Bce, 4TO KacaeTcsi Hauboaee Ba>XKHLIX MOMEHTOB,
KacaloluXxcs MPOU3HOIIEHUS U IIPAaBUA UTEHUS.

Hapo oTMeTUTh, UTO OCBOUTH IIPOM3HOIIEHNE OOBIYHO XOPOIIO YAQEeTCS
TeM, KTO 00AapaeT My3BbIKAABHBIM CAYXOM. EcAn >Ke BaM He MOBE3AO C MY-
3LIKAABHBIM CAYXOM, He oTuauBalTech. [AaBHOe, He CTeCHIUTeCh TOBOPUTD,
U Bac 00g3aTeAbHO NOUMYT. [IOMHUTe O PYCCKUX UMMMIPAHTaX, KOTOPHIE
npoxxuau B CIHA u Kanape 1o TpuUALATH AT U I'OBOPAT C CHUABHBIM PYyC-
CKUM aKIleHTOM. Ho mpu 3TOM 4yBCTBYIOT ceOs IIpeKpacHO.



Grammar / I'pamMmMmaTuKa

Be3ycAaoBHO, aHTAMUCKYIO I'PaMMATHUKy BKpaTiie He OOBACHUTH. UTOOLI
Bac IpUOOOAPUTH, HAAO CKas3aTh, YTO HUYETO CAOXKHOTO B HeM HeT. Aag
IIOHMMAaHUSI @HTAUNCKOM IpaMMaTHKU BaM IIOHAAOOUTCS AOTHYECKOE MBIIII-
AeHMe. K TOMy >Xe eCAM 3ayuymBaTh IOTOBBIEe (Ppa3bl M MOAB30BATHCSI UMU
AAST OOIIIeHUS Ha @HTAMMCKOM, TO OOABIIUX MPOOAEM C TPaMMaTHUKOM ObITh
He AOAKHO. He Hy)KHO 0OATBCA AeAQTh OMIMOKU — OHHU B AIOOOM CAydae
y Bac OyayT. CrapalTech 3allOMMHATh KaK MOJKHO OOABIIIe TOTOBBIX (bpas,
KOTOpBIe YIOTPEOASIOT B TeX MAW MHBIX KOHKPETHBIX CHUTyallusax, U BaM
He NpUAETCSI HEepBHUYATH M3-3@ TOT'O, YTO BBl HAIIPOYb 3aIIyTAAUCh B BUAO-
BpeMeHHBIX (popMmax raarora. Ha MoI B3rAsip, TPaMMaTHKY AAS HIMPOKOM
ayAUTOPUU HAAO AABATh AMIIL B OOIUX 4YepTax, He BAABAdACh B AETAaAM, U
HCKAIOUUTEABHO AASI TOTO, UTOOBI OBIAO IIOHSITHO, O 4eM HAET peub. KcTa-
TH, B Pa3rOBOPHOM @HTAWMNCKOM YacCTO BCTPEYAIOTCSI OTCTYIIAEHMS OT I'paM-
MaTUYeCKUX IIpaBUA. [lo9TOMy HU B KOeM CAydae He HY’KHO CTPEMHUTBCS
K 0e3ylnpeyHON NPaBUABHOCTU M OTCYTCTBHIO OIIMOOK. Ecam BbI OypeTe
CKOHIIEHTPUPOBAHBI Ha TOM, 4YTOOBI TOBOPUTL Oe3 OIIUOOK, BBl PUCKYyeTe
BOOOIIIe HUYEro He CKa3aThb.

CylrecTByeT Macca CHeUaAu3upPOBAHHOM AUTEPATYPHl IO AHTAUMCKOU
rpaMMaTHUKe, K KOTOPOU BhI MOXXeTe OOpaTUTLCS .

M xoTs pAaHHAs KHUTA HE CTABUT IleAb OOYUMTH IpaMMaTHUKe, CUMTAlo
HEeOOXOAUMBIM OCBETUTH HEKOTOPBIE ee acCIeKThl, KOTOpble OOBIYHO IIPeA-
CTaBASIIOT CAOKHOCTB AAS M3Y4alolIuX.

Nraxk,

1. B aHTAMMCKOM A3bIKe eCThb apTuKAU — a u the. K Bamemy cuacTbio,
WX BCEro ABa, a He IIeCTh, KaK, HAallpUMep, BO PPaHIy3CKOM. @ — Heollpe-
AEAEHHBIU apTUKAB, the — omnpepeneHHBIN apTHUKAB!

® @ HCIOAB3YETCS TOABKO C CYIIEeCTBUTEABHBIMU €AWHCTBEHHOI'O YKCAQ,

KOTA@ pedb HMAET O 4eM-TO B oOIleM (OAMH U3 ..), U TOABKO C HC-
YUCAIEMBIMU CYIIIECTBUTEABHBIMY, TO €CThb C TEMH, KOTOPble MOJKHO
COCUHUTATh;

¢ the ncnoab3yeTcs B TeX CAydYasax, KOIAQ y’Ke IIOHATHO, O 4eM HUAET Peub.

ApPTUKAU — BTO CAOJKHAsI TeMa B aHTAUMCKOU rpaMMaTUKe, KOTOpasi BbI-
3bIBaeT MHOTOYUCAEHHBIE CIIOPHI A@Ke CPeAr HOCUTEeAeU ga3blKa. B 3aBucu-
MOCTH OT CUTyallUd U AWUYHBIX IIPEAIIOUYTEHUM TOBOPLINEro B OAHOU U TOU
Ke hpa3e MOKXHO HAOAIOAQTH KaK HaAWuMe, TaK U OTCYTCTBHE apTHUKAEH.
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Ecau roBOpUTH O SI3BIKOBOM HOpPME, TO HAAO OTMETUTH, YTO CO BpeMeHeM
OoHa MeHgeTcsa. To, 4TO ellle IATHAALATH AeT Ha3aph OAHO3HAYHO CYUTAAOCH
OLIMOKOMN, CeropHs OypeT BIOAHE AOIIYCTUMBIM. ABOMHAas HOpMa Ha KaKOM-
TO 3TAlle PA3BUTHUSA TOTO WAM HMHOI'O S3BIKOBOT'O SIBAEHUS CTaAd OOBIYHBIM
AEAOM U B PYCCKOM $I3BIKE TOXKeE.

B mHacrosuiee BpeMs B pasrTOBOPHOM peuYd B AEAOBOM AHTAMUCKOM CY-
LIeCTBYeT TeHAEHIIUS OIIyCKaThb IIPEAAOTH U apTuKAU. Bo3bMeM, Halpumep,
dpasy «d n3 CIIA». C ToOYyKH 3peHUsT aKapeMHUYeCKOU IIPABUABHOCTH 3Ty
dpaszy mMoxxHo mpomsHecTd Tak: I’'m from the US (c apturaem). B peann-
HOM Pa3rOBOPHOM pedM BBl MOJKETE YCABIINIATh BapUAHT W 6e3 apTurAs: I’'m
from US. M Takux npuMepoB MHOXECTBO.

3ajauell AQHHOTO IIOCOOUS SBASIETCS IIPEAOCTABACHHE UYMUTATEASIM WH-
dopmanuu 0 OOABIIOM KOAMYECTBE PA3TOBOPHBIX (hpa3, KOTOpPHIE yIIOTpe-
OASIIOTCSI B PEAABHOM JKU3HU U KOTOpPhLle HY’)KHO 3HaTh. HekoToprle dpa-
3bl, C TOYKU 3PEHMd TIpaMMaTUKU, MOTYT HMEThb HEeCKOABKO BapUaHTOB.
AASL TOTO, 4TOOBI IIOHATH, KaK BCEe-TAKM HY’KHO T'OBOPHUTH, PEKOMEHAYETCS
OOABbIIIEe HAOAIOAQTH 3@ >KMBBIM QHTAUNCKUM S3bIKOM B PA3AMYHBIX HCTOY-
HUKaxX — B IIpecce, KHUrax, (PUAbMax, B PeYd HOCUTEAEN g3BbIKa.

B Ato6oM cayuae B IIpoliecce OCBOEHUS s3bIKa He OOMTeCh AeAaTh OLInO-
KHu. BaMm ux He m30exaTb. ['NaBHOe — 4YTOOBI Bac IIOHUMAAM.

2. B aHTAMMCKOM $3BIKE CYIIECTBYeT TaK Ha3blBaeMbIM npamol nops-
gOK CAOB. DTO 3HAUUT, YTO B IPEAAOKEHHU O0SA3aTEABHO Ha II€PBOM MeECTe
CTOUT IIOAAEJKAlllee (OTBeuaeT Ha BOIPOC KMO? UAM 4mo?, BBIIIOAHSET Aeli-
CTBHUE), 3aTe€M CAeAyeT CKa3dyeMoe (caMO AEMCTBHE), a IIOTOM AOIOAHEHUS
U ODOCTOSATeAbCTBA (TO €CTh CAOBQ, OTBevalollle Ha BOIIPOCHI rge?, Korga?,
Kak? 1 T.p.). A@’)Ke eCAU B PYCCKOM IIPEANOSKEHUM IOAAeIKalllee OTCYTCTBY-
eT (HanpuMep: CerogHsi XOAOGHO), TO B @HTAUMCKOM OHO AOAYKHO IIPUCYT-
cTBOBaTh B Oe3amyHou dopme (It is cold today).

3. Bonpoc 3apaeTcs He € HOMOIIBIO WHTOHAIIWM, KaK 3TO IIPOUCXOAUT B
PYCCKOM $3BIKE, & C IIOMOIIIBIO BCIIOMOI'QTEABHOI'O I'AQrOAd, KOTOPBIM CTaBUT-
ca nepep, noprexaiuM (Do you go to school?). Takoii raaron Ha pyccKuiu
He epeBOAUTCS, & TOABKO YKa3bIBaeT Ha TO, B KAKOM BUAO-BPEMEHHOU (hop-
Me yHOTpeOAeHO AaHHOe IpeprokeHume. Hapo OTMeTuTh, 4TO B Pa3rOBOPHOU
peuYr CuYuTaeTcs MHOIAQ AOIIYCTUMBIM 3aAATh BOIPOC C IIOMOIIBIO MHTOHA-
1IMY, HO He BO BCEX CAyYasX, IIO3TOMY HE CAEAYEeT 3TUM 3A0YIOTPEOASITE.

4. B aHTAUNCKOM $I3BIKE €CTh I'AAroA be, KOTOPBIM MepeBOAWTCS OblMmb,
aBasambca. OH uMeeT TpU (POPMBL B HACTOLIeM BpeMeHU am, is, are AAd
Pa3sAMYHBIX MECTOMMEHUMN!

I am you are we are he is she is it is they are
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Grammar / 'paMMaTHKa

B pasroBopHOM peuyu MCIOAB3YIOTCS COKpAllleHHbIe (DOPMBI:

I'm you're we're he's she's it's they're

WMuorpa raaron be HA3BIBAIOT T'AArOAOM-CBSI3KOM, TaK KaK OH MCIIOAB3Y-
eTCsT A CBSI3U IOAAEJKALIEIo C APYTMMHU YAECHAMU IIPEANOKEHUS.

Hanpumep, npeprosxkenue Celiuac mpu uaca gHA CAeAYeT IIepeBeCcTU Ha
aHrauvickui Tak: It's 3 pm now.

Wan: On gokmop. — He's a doctor. (AocroBHO: OH 9BAIETCS AOKTOPOM.)

Wau: Onu — mou gpysba. — They're my friends. (AocroBro: OHU AB-
ASIOTCS MOUMMU APY3bSIMU.)

OOparuTe BHUMaHUE, YTO OIIyCKAThb 'AAroa be Heab3d.

5. Aas TOro 4ToOBI CKa3aTh, YTO YTO-AMOO HMMeeTCsd B HaAWMUYUU (Cylle-

CTBYeT), B aHTAMHCKOM ecTh o0GopoT there is (there are — aAAsT MHOXKe-
cTBeHHOTrO uucAa). CokpalleHHaa ¢opMma there's.

Hanpuwmep: There's a supermarket around here. — I'ae-To 3pech ecThb
cylepMapKer.

There are exceptions. — BrIBaloT UCKAIOUEHUS.

6. UTo KacaeTcd CUCTEeMBI BpeMeH, HY’>KHO IIOMHUTHL CAepyiollee. Aeli-
CTBHE B @QHTAUMCKOM s3bIKe BOCIIPUHMMAETCS MHade, 4eM B pycckoM. B pyc-
CKOM $I3BIKe eCTh TPU BpeMeHH (HacTosllee, IIpollealiee 1 OyAyllee), a Tak-
JKe COBEepIIEHHBIY W HeCOBEpILIEHHBIU BUA TAaroaa (geaar — cgeaaa). B an-
TAMMCKOM AEMCTBUE BOCIIPMHUMAETCS II0 ero XapakTepy, TO €CThb IO TOMY,
KaK OHO IIDOMCXOAUT — PEryAdIpPHOE OHO MAU AAAIIleecs], KOTAd MMEHHO Ha-
Yano0Ch, €CTh AU CBSI3b C HACTOSIIUM, IIPEALIECTBYeT AU MOMEHTY B IIPOILIAOM
u T.A. TakuM 00pa3oM, CyILIeCTBYeT YeThIpe I'PYHIBL BpeMeH, BhIpaskKarollue
pasauunblli xapakmep geticmusi — Simple (Indefinite), Continuous (Pro-
gressive), Perfect, Perfect Continuous. B 3Tux rpymmax ecTb MOATPYIIIEI, OT-
HOc4IIe AeMCTBHE K HaCTOdlleMy, IpolleallieMy U OyAyiemy. [IpousBopum
HeOOABIIION IIOACYET, UTOIO IIOAYYaeTCs ABEHAALIQTh BpeMeHHBIX (hopM, HO
PEearbHO B Pa3roOBOPHOM peuu MCIOAB3YeTCd rOpa3jp0 MeHbIIIe.

HaubGoaee wyacTto wmcnoabdyemble BpeMeHa: Present Simple (I go to
school), Past Simple (Did you go to school?), Present Continuous (I'm go-
ing to school), Present Perfect (I have seen the film).

7. B @aHTAMUCKOM $I3BIKe B IIPEAANOIKEHUHN YIIOTPEOASIeTCS TOABKO OAHO
OTPHUII@HME, OTO 3HAYUT, YTO €CAU IIO-PYCCKU MBI IOBOpPUM: MeHAa HUKMO
He BugeA (ABa OTpPULI@HUS: HUKMO U He BUgeA), TO IO-aHTAMUCKU CAEAYeT
cKazaTh Tak: NO one saw me (OAHO OTpUIl@HWUE — NO one).

8. Ocobag TeMa B aHIAMUCKOM 43bIKe — 3TO (ppa3oBble rAaroAst (phras-
al verbs). Hanpumep, get away, take off, calm down u T.p. Takux raaronos
OUYeHb MHOTO, ¥ HaAO CTPEMUTBCS K TOMY, YTOOBI 3HATh MX, IOCKOABKY OHU
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IIXPOKO MCIOAB3YIOTCSI B PasroBOpHOMU peur. CMBICA (PPa30BBIX TAATOAOB
3aKAIOUAeTCsI B TOM, YTO TAAroa caM IIo cebe MMeeT OAHO 3HaueHUe, a B
COUEeTaHUU C IIPEAAOTOM — coBceM Apyroe. Hampumep, raaroa take cam mo
cebe obo3HauaeT Opamb, a B coyetaHuu c npeprorom off take off npuo6-
peTaeT 3HaueHUe B3lemamb. S OBl peKOMeHAOBaAa BaM obOpalmaTh ocoboe
BHUMaHMWEe Ha IIOAOOHBIE TAATOALI U 3allOMWHATh WX, Ad’Ke €CAU BHavaAe
3TO OyAeT He O4eHb IIPOCTO.

9. Tlepenoc npeaaora B KOHIe (ppa3bl — 3TO OCOOEHHOCTH, CBOMCTBEH-
Hasg TOABKO aHTAMNCKOMY g3bIKy. Hampumep, Bl XoTuTe crpocuth: C Kem
mbl pa3roBapuBaewb? B pycCKOM BOIIPOCE IIPEAAOT CTOUT B HAdaAe IIPEeA-
AOJKEeHUSs, B aHTAUNMCKOM — B KoHIle: Who are you talking to?

Vau: Omo uearoBek, 0 komopom s mebe IroBOpUA TO-@HTAMUCKU OYAET
3ByuaTh Tak: That's the man I told you about (npearor about — o crourt
B KOHIIe TIPEANOIKEHUS).

OOpaTtuTe BHUMaHHE, UTO 3AE€Ch CTPOEHMEe aHTAUMCKOTO TPEANOKEHUS
3aMeTHO OTAMYaeTcd OT pycckoro. OO0 3TOM HAAO IIOMHUTH, U — IOBTO-
pIOCH ellle pa3 — 3HATh, KaK IPAaBUABHO CKa3aThb IIO-aHTAUNCKU B TeX UAU
UHBIX CAydYasx.

10. KoHCTpyKIIUS CYIIeCTBUTEABHOE + CYIIeCTBUTEAbHOE — 3TO O4YeHb
YAOOHBIN IIpHeM B @HIAMUCKON IpaMMaTHKe. B 3TOU KOHCTPyKLUHM IIepBoe
CYILLLeCTBUTEABHOE BBIIIOAHAET (PYHKIIMIO IIpUAArareAbHoOro. Takum oOpa-
30M, MOJKHO H30eKaThb HEYKAIOJKero HarpoMO>KAeHHUs npeproros. Hampu-
Mep, grammar book — yuebOnuk no rpammamuxke, (a He: book of grammar),
market research — uccaegoBanue priHka (a He: research of market). Ha-
IIOMHIO, YTO B PYCCKOM MBI IIOAB3yeMCsl MaAE€KHBIMU OKOHUYAHUSAMU, YTOOBI
BBIPA3UTh 3aBUCUMOCTH OAHOTO CYIIECTBUTEALHOTO OT APYTOTO.

11. B aHTAMMCKOM g3BIKEe YaCTO BCTpedaeTcs CAOBO to. OHO MoOKeT OBITh
KakK IIPEAAOTOM, TaK M YaCTHUIlEH.

Hanpumep, I'm going to school. — A ugy B wkoay. 3pech to urpaer
POAB IIpeAAOTa HallpaBAEHUS.
B npepnroxernun I'm trying to concentrate. — A nwimarocr cocpegomo-

yumbcs to sSBAsETCS dJacTulel, KOTOpas CTaBUTCS Iepep HeolpeAeAeHHOU
dopMOM TAArOAQ.

American and British English /
AMepukaHCKuY 1 BpUTaHCKUN aHTANNCKUAN

Kak m At000M S3BIK, @HTAUNCKHWM A3BIK — 3TO JKUBOU OPTaHU3M, KOTO-
PBIM pa3sBUBAETCS U IMOABEPIKEH M3MEHEHUSIM, TPOUCXOAANINM KaK II0 BHY-
TPEHHWM, TaK U 110 BHEITHUM IIPUUYMHAM. TaK KaK AIOAU SBASIOTCS HOCHUTE-
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ASIMM S3BIK@, MBI AOBOABHO CHMABHO BAWSIEM Ha BCE, YTO IIPOUCXOAUT C HUM.
HocureassMu OAHOTO M TOTO >XKe $I3bIKa MOTYT OBITh PasAWYHBIE TI'DPYIIIBI
AIOAEM, KaXkKAasl M3 KOTOPBIX OOAAAQeT OIpPeAEAeHHBIMHU S3BIKOBBIMU OCO-
OeHHOCTIMU. COBOKYIIHOCTh TaKMX OCOOEHHOCTEM Ha3bIBaeTCs AMAAEKTOM.
AMAneKTBl PA3AWYAIOTCa MeyKAYy COOOM INPOU3HOLIEHWEM, I'PAaMMATHKOM,
CEeMaHTHKOM (CMBICAOBOM HArpy3Kol) OAHUX M TeX >Xe AeKCUYEeCKUX eAU-
HUIl (CAOB m dpa3). Hanpumep, B HEKOTOPHIX parioHax /\OHAOHA aHTAWUM-
CKUM HACTOABKO OTAMYAETCS OT SA3BIKOBOM HOPMBI, YTO BhI, CKOpee BCero,
He ToUMeTe peub >KUTeAeM 3TuX pauHoB. VAW, Hampumep, >KUTEAM IITaTa
Texac oTAMYaArOTCS OCOOBIM MPOU3HOLIEHUEM, U HUX C TPYAOM IIOHHUMAIOT
sxuteAn Hpro-Mopka, He TOBOpsi 060 BCeX OCTAABHBIX IPEACTABUTEAIX ue-
AOBEYEeCTBa, IBITAIOLIVUXCSA BBIYYUTh QHTAUMCKUN 93bIK. KOHEYHO, U B pycC-
CKOM $3bIKe CYIIeCTByeT Macca AMAAEKTOB U Hapeuui.

CaMbIMM pacOpOCTPaHEHHBIMU BapUaHTaMW @HTAUMCKOTO $I3bIKa SBAS-
torcs British English (Oputanckuii anramiickuii) u American English (ame-
PUKAHCKUM aHTAUUCKUM).

Emie AeT pecsaTh Hazap, €CAU Obl BBl 3allMCAAMCh Ha XOPOIINE KYypChl
QHTAMUCKOTO $13bIKa, BaC 00si3aTeAbHO Obl CIIPOCUAM: «Kakol BapuaHT BHI
XOTUTE U3y4aTh — OPUTAHCKUU UAU aMEPUKAHCKUU?»
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IToHATHBIN @aHTAUNCKUH

Kaxabli caM BOAeH BBIOMpAaTh BapuaHT cebe II0 Aylle, HO, Ha MOH
B3TASIA, @MEPUKAHCKUM BapHaHT HEeMHOIo Aerde. ECAM KTO-TO SIBASIETCS
CTPACTHBIM ITOKAOHHMKOM OpPHTAHCKOIO BapHaHTa — IIOJKAAyHMCTa, 3aHU-
MalTeCchb UMEHHO HM.

OCHOBHOE U AOCTQTOYHO CHABHOE pa3AMuMie Me’KAY aMepPHUKAHCKUM U
OpPUTAHCKUM BapUaHTaMH — B IIPOU3HOLIeHUM. [lIouyBCTBOBATH 3Ty Pa3HU-
Iy BBl CMOJKeTe, eCAU HacTpouTech Ha BoaHY bubuCu, a morom nocMmoTpu-
Te KaKOU-HUOYAb TOAAUBYACKUM (PUABM.

I'ryOuna mopauu MH(GpOpPMAIUM B AQHHOM IIOCOOMM He IO3BOAUT BaM
[IOYYBCTBOBATb PA3HUILy MEXKAY ABYMs BapHMaHTaMM aHTAMNUCKOTO s3bIKa
B moAHOM Mepe. CamMoe rAaBHOE, YTO 3AeCh MOJKHO CKasaTh: HEBa’kKHO, Ha
KakKOM BapHaHTe QHTAUMCKOIO BB TOBOPHUTE, Ba’KHO, YTOOBI BaM HPABUACH
3TOT IIPOIleCcC U YTOOBI BaC IOHUMAAU.

Hu>ke mpuBepeHBI OCHOBHBIE PAa3AUYUS, KOTOPBIE BaM HEOOXOAUMO
3HATh.

Pazauuua B npousHoweHuu:

* AMepHKaHI[bI — B OTAWYHE OT OPUTAHIIEB — IIPOTOBAPUBAIOT T1OY-
T Bce 3ByKU [r]. Hanpumep, croBo bird GpuraHer mpousHeceT Kak
[b3:d], a amepukanmen kak [b3:rd]; croBo worker cooTBeTCcTBEHHO
OyaeT 3By4aTh Kak ['w3:kd] y Gpurania u kak [‘w3:rkar] y amepu-

KaHIIa.
* B Tex cayuasix, KOraa OpuTaHIlBI TOBOPST [a:], amepuKaHiibl ToBOpsT [2].
Hanpumep, GpuTaHCKUM BapuaHT CAOBa pass — [pa:s] (AoArmii 3ByK

/a/); a aMmepuKaHCKUM — [paes] (3BYK, MOXO0XUi Ha PYyCCKUi /3/).

Pazauuus B opgorpagpuu:

e Bpuranus! nuiryTt colour, flavour, saviour u Tak paree, a aMepUKaH-
bl 3THU JKE€ caMble CAOBa nuuryT Oe3 OykBel u: color, flavor, savior.
[MpocaeskuBaeTCst BCce Ta JKe TEHACHIIUS K YIIPOIIEHUIO.

e Bpuranusl numryt criticise, analyse, summarise 1 Tak paree (C Oyk-
BOY S), @ aMepUKaHIILI 3TU JKe caMble CAOBa IIUIIYT depes z: critisize,
analyze, summarize.

/ekcuueckue pasauyusi:

* B BapmaHTax fA3bIKa €CTh HEKOTOPhIe AeKCHUUeCKUe pa3anumnda. Hampu-
Mep, aMepUKaHIIbl KBapTUPY Ha3bIBaloT apartment, a OpuTaHIbl —
flat. ben3un OpuTaHIbl Ha3blBaloT petrol, a amepukanusl gas. bpu-
TaHIBI roBop4T lift, UMesa B BuAy AT, @ aMepUKaHIIBI Ha3bIBAIOT €T0
elevator. 11 Tak panee.
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Pazauuusa B rpammamuxe:

* B BapuaHTax $3blKa €CTb W HEKOTOpble pa3Auuus B TpaMMaTUKe.
Hampumep, Opuranel; ckakeT See you on Monday, a aMepuKaHer]
ckakeT See you Monday (6e3 mpearora on). M 3aech HabAropaeTCst
TEHAEHIIUS K YIIPOIIEHHUIO.

e lapnomel. Haannmume OOABLIIOTO KOAWYECTBA HAWOM XapPaKTEPHO AAS
aMepUKAHCKOI'O0 BapuaHTa aHIAMKUCKOTO.

W npouee.

Be3ycAOBHO, TAaKMX CUABHBIX PA3AWYUM, YTOOBI OBIA HEIIOHATEH CMBICA
CKa3aHHOI'0 MAW HAIUCAHHOTO, HeT. Aa’ke eCAM BBl YUUAU aMepUKaHCKUM
BapuWaHT, & BaM IPUXOAUTCS OOIIAThCS C OpUTAHIIAMU, BBl BCe MOWMETe, U
Bac BCe IMOUMYT. AAd apanTanuu TpeOyeTcs IPUMEPHO ABA Yaca — IIOTOM
BBl IIepeCTPOUTECh Ha Apyroe IpousHolleHue. KcTaTw, HaAO CKas3aTbh, YTO
yeM Ooaee 06pa3oBaH HOCUTEAL aHTAWMCKOTO SI3BIKA, TeM Aydllle OH T'OBO-
PUT ¥ TeM TIPOIle ero MOHUMAaTh.

Temneps HECKOABKO CAOB O CTPYKType IIOCOOUS.
Bech mMaTrepuran KHUTH pa3peAeH Ha pa3AeAbl. BHyTpH pasperoB MaTepu-
an MpepCTaBAeH B pyOpUKax.

B pyOpuke HuGoOpManusa mo reme IIPEACTAaBAE€H HOBBIM MaTepHan
II0 TEME paspeAd.

B pyOpuke KommeHTapumi % MIPEACTaBAEH KOMMEHTApUU II0 IpaM-
MaTHKe U AeKCUKe.

B pyb6puke To practice / Ilpaktudyeckue yInpa>XeHeHHST AAS Iepe-
BoAa @§9 MAHBl AWAAOTH WAU (Ppas3bl Ha PYCCKOM SI3LIKE, KOTOpPHIE He-
00X0AMMO TIepeBecTHu Ha @ QHTAUNUCKUM, MOAB3YICh OOBICHEHUSAMU M3
TEKyIIero paspeaa.

B pyOpuke Amarorm mpepCTaBAEHBI AMAAOTU IO TeM pasjperaM, KOTo-
pBle MOKHO IpocAymaTh Ha CD-auncke.

B KoHIle TOCOOMS AQHBI KAIOUM K yIIPa’KHEHUSIM.

O6paiaeM Ballle BHUMaHUe, YTO BCEe AMAAOTH, NIPHUBEACHHBIE B IIOCAe-
AVIOLINX pasjperax, NPEeACTAaBAGIOT COOOU CHUTyallUd PEearbHOIO OOIeHUS
(real-life situations). KatoueBbie ppasbl, AQHHBIE B AMAAOTaX, ITPEeAAATaeTCs
3ay4MBaTh HAaU3yCTh BMeCTe C KOHTEKCTHBIMU (ppasaMu — BOIIPOCAMU UAU
OTBETaMMU.



Unit One

Introductions / 3HaKOMCTBO

PART ONE

aL[I/IfI, C KOTOPBIMHU BBI MOJXeTe CTOAKHYTBCSI BO BpeMd IIOe3A0K 3a

‘ [ToCcKOABKY Balllel 3apaued ABASETCS M3y4eHHe Pas3TrOBOPHBIX CUTY-
TPAHUILy, TO IIPEACTABUM, UTO BBl — PYCCKUU TYPUCT.

Bac 3oByT, HanpuMmep, Aarekceir (Alex) mau Auza (Lisa).

1. Kcratu, oGpaTuTe BHUMaHUE, YTO HEKOTOPHIE PYCCKHUE MMEHA UMEOT
aHAAOIM B aHrAmiickoM. Hampumep: INama — ITasear — Paul [pd:l], TTets —
[Terp — Peter ['pi:ta], Mama — Mapuss — Maria [Mm3'ri:3], Aema — Arek-
cert — Alex ['®liks], Cama — Aaekcanpp — Alex [‘®liks], Ausza — Ean-
3aBeta — Lisa ['laiza] wam Liz [l1z], Koas — Hwukonait — Nick [n1k],
Oas — FOaust — Julia ['d3u:l13], Auapeirr — Andrew [‘@&ndru:] u ap.

[TpaBAQ, HEKOTOPBIE MPEANOYUTAIOT CBOE PYCCKOE MMsI MPOCTO ITPOU3-
HOCHUTL Ha aHTAMMCKHNM MaHep ¥ He MEeHSThb ero.

Hanpumep: Haraabs — Natalia [na't®lia], Coms — Sonya ['sbnia],
Hapg — Nadia ['nAadis] u T. A

Utak, Bel — Alex, BBl HAXOAUTECH Ha OTAbIXE B KaKONU-HUOYAL CTpaHe 3a
rpaHuIleil U 3HAKOMUTECH TaM C KeM-HUOYAL, TOBOPSIIUM TO-aHTAUNCKH.

2. TlepBoe, 4TO BBI AeAdeTe, KOrpa BCTpedaeTech C KeM-TO, — 00s3a-
TEABHO 3A0pOBaeTech. TakK IIOCTYIalOT BCe BEXKAUBLIE AIOAU. JKeAaTeAbHO
IpU 3TOM ellle U yABIOHYyTbCd. B Poccum Mano yawbibaroTcd, oCOOEHHO B
chepe ycayr. 3aTO KaK TOABKO BBI OKasblBaeTeCh 3a TpaHHIled, TO cpasy
3aMeydaeTe, 4YTO AFOAU BOKPYT YaCTO YABIOQOTCH.

Camoe HemtparbHoe npusetrctBue 310 Hello! [he'lau] — 3apascrsyiiTe!

Tak MOXXHO CKasaTb APY3bsM, 3HAKOMBIM, MaAO3HAKOMBIM U BOOOIIe
KOMY yTOAHO — B MarasuHe, pecTopaHe, OTeAe, Ha VAHMIE U T. A.

Hello! mopxoauT Kak AAd (DOPMAABHBIX, TaK U AAT He(POPMAABHBIX CH-

Tyaluii.
W Bce e B HePOPMAABHBIX CHUTYAIUSIX IIPEAIIOYTEHNE OTAQETCSI CAOBY
Hi! [hai] — TIpuset! Ero oueHb AIOGSIT aMepuKaHIIBL. M €CAM BBI, TYASis TIO

YAUIIaM AIOOOTO TOPOAA MHUPQ, CAYYAWHO 3aAeP’KUTE CBOU B3TASIA Ha KaKOM-
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HUOYAb aMepHUKaHIle AN aMepHKaHKe, TO Cpa3y JKe YCABIIINTEe B CBOM appec
Hi! OTo y HEUX yKe cTaro cBoero popa pedaekcoMm. He yauBagiTech, 4TO C
BaMU 3arOBOPHWA HE3HAKOMBIM MHOCTpPaHel], M He yberaiTe OT Hero B IIpO-
TUBOIIOAOJKHYIO CTOPOHY. Ha camoM aAene, OH IIPOCTO APY’KEAIOOeH U BexK-
AMB — He 60oaee Toro. KcTaTy, 5TO 04eHb XOPOIINM CIIOCcO0 3aBsg3aTh HOBOE
HUHTepeCHOe 3HAaKOMCTBO.

3. EcAu BBI BUAUTE UeAOBeKa B IMEpPBLIM pa3, TO, KOHEYHO, AAS Hadara
IIOMHTEepecyeTech, KaK ero 30BYT.

What's your name? [wpts ja neim] — Kak Bac 30ByT?

I'm Sam! [aim s@&m] — Com. / I'm Jack! — Axek. / I'm Liz! — Awus.

AocroBHO 3TO mepeBoAUTCS Tak: S — CoaMm / AKek / Aus.

'm — 25TO coKpalreHHas opMa am (rraronra to be — OBITH, ABAATHCS).

AocroBHO paza nepeBopAuTCs Tak: S aBasiock CamMoM.

Tak>ke HapAO OTMETUTbh, YTO MEeCTOMMeHUWe you uMeeT 3HaueHue ThI /

BexxauBoii ¢opmbl oOpaleHusi «Bbl» B @HIAMUCKOM $S3BIKE HET, CYy-

LIEeCTBYET OAHA (popMa AASL €AMHCTBEHHOT'O M MHOXXECTBEHHOT'O UUCAQ, T.e.
€CAM BBl OoOpallfaeTeCh K OAHOMY YEAOBEKY HWAU TPYIIIEe AWIl, BBl TOBOPU-
Te you. COOTBETCTBEHHO, IIPUTSKATEAbHOE MEeCTOMMEHMEe your O3HaydaeT
TBOM / TBO4 / TBoe / TBoMW (Bam / Bama / Bamle / Ballm).

What's your name?

S~ Where are you
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IToHATHBIN @aHTAUNCKUH

Alex: Hi! What's your name? — Tlpuser! Kak Bac 30ByT?
Sam: I'm Sam! And you are...? — 4 CoMm. A BHL..?
Alex: I'm Alex. — A g Ajrekc.

4. TIpeACTaBUBIINCE, BBl crpaimuBaere: Where are you from? [wea a:r
ju from] Otkypa BBI? (M3 Kakoro ropopa umau crpaubi?) (AocaoBHo: Ort-
KyAd BBl €CTh?)

3pech are —@opMa raaronra to be, cooTBeTCTByOIass MeCTOUMEHUIO
you. Kak MBI TOBOPUAM, Ha PYCCKUU S3BIK B (pOpMe HACTOSIIEro BpeMeHHU
OHa He NEepPeBOAUTCH, HO OIYyCKATh €e B QHTMAMUCKOM HeAb3S.

B pasroBopHOI peunm OoueHb YaCTO BCTPEUAIOTCS Te MAM MHBIE COKpallle-
nuga. Hanpumep, dpaza Where are you from? unorpa 3ByuuT kKak Where
from? 3a cueT TOro, YTO B IIOTOKE PEYM are you BhIIIaAaeT.

Hamm cooreuecTBennukyu Ha Bompoc Where are you from? (Where
from?) oTBeuaroT Tak:

I'm from Russia. ['rAf3] — S u3 Poccun.
A: Where are you from? — OTKypa BBI?
B: I'm from Russia! — 4 u3 Poccumn.

Ecau BBI, Hanpumep, n3 MOCKBBI, Bbl MOJKeTe CKas3aTh Tak: I'm from
Moscow, Russia. Miau: I'm from Moscow in Russia (c mpeanrorom in).

Ecau Bel u3 Caskrt-IlerepOypra, TO MOXXHO cKasaTk Tak: I'm from
St. Pete in Russia.

St. Pete [seint 'pi:t] — 5TO cokpallleHHBLIN BapuaHT HasBanusi St. Pe-
tersburg (o anaaroruu c TeM, Kak MHI II0-pyccku ropopum Ilmrep). MHuorue
UHOCTpaHUbl Ha3blBalOT CaHKT-IleTepOypr UMeHHO Tak.

Ecam BB nmpuexanm m3 HuKHeBAapTOBCKA WAM YPIOIMHCKA, HAU elle
KaKOoTro-HUOYAb APYIOTO TOPOAA@ C AAMHHBIM Ha3BaHHEM, KOTOpoOe SIBHO Oy-
AEeT HEeBEeAOMO BallleMy HMHOCTPAHHOMY APYTY, TO CKa’kuTe IIPOCTO, HO C
ropao TmopHsSTOU roaoBol: I'm from Russia!

Bamr cobecepHUK — IIyCThb 3TO OyAeT aMepukaHell CsM — CKakeT TakK:

And I'm from (the) US. — 4 u3 CIIIA.
TakuM 0Opa3soM, Ball pAUAAOT OyAeT 3BydaThb TaK:

A: Where are you from? — OTKyaa BBI?
B: I'm from Russia. And you? — 4 u3 Poccuu. A BeI?
A: I'm from US. — 4 u3 CIIA.

KcTaTl, HAAO OTMETHTh, YTO HOCUTEAU sI3biKa HasbiBatoT CoepArHEeHHbIe
Irater umenro US [ju: es] u ymoTpeBGASIIOT 9TO Ha3BaHWE W C apPTUKAEM,
u 6e3 Hero. (US = the US)
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Ecam BamuM coOecepAHMKOM OKa’KeTCsl aHTAMYaHWH, KOTOPOTO 30BYT
Mapk, TO OH CKakeT Tak:

Hi! I'm Mark. I'm from UK. [ju: kei] — IIpuser! I Mapk. 4 u3s Bpu-
TaHWUU.

UK — United Kingdom — CoepunenHoe KopoaescTBo (BeaunkobGpu-
TaHWs)

Ecam BBI mMo3HakoMHTEChH ¢ MoxamMepoM m3 Erumra, TO OH CKa*keT O
cebe Tak:

Hi! I'm Mohamed. I'm from Egypt. ['i:d31ipt] — TIpuser! 4 Moxammen.
A u3 Erunra.

Tl'enpu n3 Kanapbl ckaxkeT Tak: I'm Henry, from Canada ['kanads].

[Mpy 3HAaKOMCTBE IPUHATO 'OBOPUTH TAKyIO (ppasy:

Nice to meet you! [nais to mi:it ju] — [IpuaTHO C BaMH IIO3HAKO-
muthbcsa! (Paa(a) moznakomurthes!)

OTBeuaroT OOBIYHO TAKOM >Xe (Ppasoi, TOABKO C APYTrOM HHTOHAIUEU:
Nice to meet 'you! (c yaapenuem Ha you). Takke Bo3MokeH BapuauT Nice
to meet! (Ge3 you).

Ecam BBl HQUWHAAU YYUTH QHTAMUCKUMN, CKa*keM, AeT AeCIThb-

% ISTHAAIIQTH Hazap, TO, BEPOSITHO, BaM IIPEAAATaAOCh BHIYUUTH (ppasy
How do you do?, KkoTopas UCIOAB3yeTCS B KaueCTBe NIPUBETCTBUS B
dpopMarbHOM OOCTAaHOBKE (HAIpUMep, C AEAOBBIMHM IapTHEPaMHu).
AOCAOBHO IIepeBOAUTH 3Ty (hpasdy He Hy>kHO. OHa o3HauaeT 3gpas-
cmBylume! n OTBeTOM Ha Hee OOBIYHO CAY’KUT TOYHO Takas ke (pa-
3a: How do you do?

A: How do you do? — 3ApascTByiTe!
B: How do you do? — 3ApascTByUTe!

B coBpeMeHHOM pa3rOBOPHOM AHTAUMCKOM SI3BIKE — A@Ke B OPUIU-
aABHBIX cuTyauugax — sTa ¢ppasa HE uncnoassyerca. Bmecto How do you

do? Terreps mpocTo roBopsAT: Hello!
A Temnepb coOepeM BMeCTe HU3y4eHHBIEe (DPa3bl:

A: Hi! — TIlpuser!

B: Hello! — 3apascTByuTe!

A: What's your name? — Kak Bac 30ByT?

B: I'm Sam! And you are...? — CsM, a Bac Kak?

A: I'm Alex! Where are you from, — A a — Anekc. Otkypa Bbl, CaMm?
Sam?
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B: I'm from US. And you? Where
are you from?
A: I'm from Russia!

— A u3 CLIA. A BBl OTKyAQ?

— 51 u3 Poccuun.
B: Nice to meet you, Alex!
A: Nice to meet youl!

— TlpugTHO TTO3HAKOMUTHLCS, AAeKc!
— Bszaummno.

A BoOT elge IIpuMepsl AMAAOT'OB, KOTOPbBIe MOI'YyT MUMETh MeCTO IIpU 3Ha-

KOMCTBe. HpOT{I/ITafITe X W, KOHEYHO, 3ay4uTe HaUu3yCThb.

@ Anaroru

A: Hi! What's your name?

o]

: I'm Nick. And you are...?

A: I'm John. Where are you from,

Nick?
B: I'm from Russia. And you?
: I'm from the UK.
: Nice to meet you, John.

&= >

A: Nice to meet you.

A: Hil!

B: Hello!

A: What's your name?

B: I'm Nicole.

A: And I'm Igor. Where are you

from, Nicole?

: I'm from France [frans]. And
you? Where are you from?

A: I'm from Moscow ['mbskau],
Russia.

=2}

B: Nice to meet you, Igor.
A: Nice to meet you.
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— Ilpuser! Kak Tebsa 30ByT?
— Huxk. A Tebs Kak?
— A AsxoH. Otkypa Tl Huk?

— 4 u3 Poccuu. A TbI?
— S u3 BeAmkoOpUTaHUMU.

— TIlpugarao ¢ ToOOM MO3HAKO-
MUTBHCS, AJKOH.

— B3amumMmHoO.

— ITpusert!

— 3ApaBcTByliTE!
— Kak Bac 30ByT?
— Hukons.

— A g Uropb. OTkyaa BB, HukoAB?

— 4 u3 Opaniuu. A BE OTKyAa?
— 4 u3 Poccun. 13 MOCKBHI.

— Papa nozHakomuthcd, Vrops.
— BzaumHno.
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Hi!
Hil

: I'm Liz, from Russia.

And I'm Paul, from Germany
['dz3:mani].

: Nice to meet you, Paul.

: Nice to meet you.

: Hi! I'm Jack. And you are...?

I'm Sonia.

: Where are you from?

From Moscow. And you?

: I'm from the US.

Nice to meet you, Jack.

: Nice to meet you.

Hi!
Hil What's your name?

: I'm Ann. And you are...?

: I'm Jerry. Where are you from,

Ann?

: I'm from Ekaterinburg, in Russia.

: And I'm from Sweden ['swi:dan].

Nice to meet you, Ann.

: Nice to meet you.

— TlIpusert!
— TlIpusert!
— 4 Ausa, u3 Poccun.

— A g Tloa, nu3z I'epmanuu.

— TIpugaTHO MO3HAKOMUTHCH,
IToa.

— B3aumHoO.

— Ilpuset! g A>kek. A BBI?
— A Comns.

— OrTKypa BBI?

— W3 MockBEL. A BBI?

— 4 u3z CHIA.

— TlpugaTHO C BaMU TO3HAKOMUTh-
cs, AJKek.

— BzaumHoO.

— TIIpwusert!
— Ilpuset! Kak Bac 30ByT?
— Mens 30ByT AHHa. A Bac?

— 4 Axeppu. OTKyAa BB, AHHA?

— 4 u3 ExkarepunobOypra. 13 Poc-
CHUHU.

— A g u3 IIBenuu. Pap mo3Hako-
MUTLCSA, AHHA.

— BzaumHo.
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To practice /
@D IIpakTnuecKkue ynpa>KHeHUs AAS IepeBoAa

1. A: TTpuser!

: ITpugert!

: Kak Teba 30ByT?

: Arekc. A Tebs?

AoroH. OTKyAa ThI, AAeKC?

: VI3 Poccuu. A TBI?

A g n3 BennkoOpuTaHUH.

[NpusTHO € TOOOM MO3HAKOMUTHCHA, AKOH.
: Bzaumno.

: 3ApaBCcTByUTE!

: 3apascTByiiTe!

: Kak Bac 30ByT?

Menga 3oByT I[utep. A Bac?

APKyAns.

OTKyaa BB, AJKYyAUS?

: 4 u3 CIIIA. A BBI?

A g u3 Poccuu. Pap n03HAaKOMUTHCS, AJKYAUL.
: Bzaummo.

: TTpusert!

: [Ipuser!

: Mens 30ByT XaHc. A Bac?

Menga 3oByT Mapus.

: OTKyaa BB, Mapus?

51 u3 Mocksel. M3 Poccuu. A BbI?

: A g u3 'epmanuu. [1pugaTHO ¢ BaMU MO3HAKOMUThLCS, Mapus.
: BzaumHo.

FEEFEPEFEIEE PESERERTFEe pERPTFSEEDE

: ITpuset! A Askexk.

: ITpuget! A Ausa.

: OTkypa THL, Au3za?

S1 n3 ExarepunOypra. 9to B Poccun. A TbI?
: A g u3 Opannuu.

: [TpugatHOo ¢ TOOOU MO3HAKOMUTLCH, AJKeK.

: Bzaumno.

PEPWEE P
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UNIT ONE. Introductions / 3HaKOMCTBO

CAoBa M BBIpa)keHUs

Hi! — TTpuser!

Hello! — 3apasctByiiTe!

What's your name? — Kak Te0sg / Bac 30BYyT?
I'm Alex. — MeHga 30ByT AAekc.

I'm from Russia. — /1 u3 Poccuun.

Where are you from? — OTKyaa ThI / BBI?
And you? — A TBI / BBHI?

Nice to meet you. — IlpugaTHO C BaM¥u ITO3HAKOMUTHCH.
Russia — Poccusa

US — CLIA

Germany — ['epmanus

France — ®panius

UK / Britain — Beauko6puTtanus

Moscow — Mocksa

Sweden — IlIBenus



Unit Two

Introductions / 3HaKOMCTBO

PART TWO

1. Korpa BBl 3HAKOMHUTECH C MHOCTPAHIIEM B APYI'OM CTpaHe (He y

ce0s1 HA pOAMHE), TO, CKOpPee BCero, YCABIIINTEe TaKOW BOIPOC:
Are you here [h13] on business ['b1znis] or on vacation [va’ke1fn]? —
BrI 3peCh IO AeAAM AW Ha OTABIXE?

Takol BOIpPOC OYEHL YAaCTO 3aAAl0T OapMeHbl MAM O(MUIIUAHTHI, UAU
KTO-HHUOYAb 13 OOCAY’>KUBAIOIIEro IepCOHAaAQ, KOTAQ C HUMU 3aBSA3BIBAETCS
HeMIPUHYKAEHHBIM pa3roBOP, IIOKa Bl HaCAaKAAeTeCh 3aBTPAKOM HAU obe-
AOM HWAU IbeTe Kodpe 3a 0apHOM CTOUKOM.

BoT emie mpuMep pas3roBopa, KOTA@ IPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO:

Hil
Hil
: What's your name?

: I'm Liz.

> ® R

: And I'm John. Where are you
from, Liz?

=

: I'm from Russia. And where are
you from?

A: I'm from the US. Are you here
on business or on vacation?

B: I'm here on vacation. And you?

A: I'm here on business. Nice to
meet you, Liz.

B: Nice to meet you.
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— ITpusert!

— Tlpusert!

— Kak Bac 3o0ByT?
— Au3s (Auza).

— A MeHA 30ByT AKOH. OTKyAaQ
BBI, A13?

— 4 u3 Poccun. A BBI OTKyAQ?

— 4 u3 CIIA. Bul 3paech IO AeAaaM
WAM Ha OTABLIXEe?

— Ha otapixe. A BBI?

— 4 3pech o penaam. [lpusarHO
C BaMU IIO3HAKOMUTLCS, AH3.

— BzaumHo.



UNIT TWO. Introductions / 3HaKOMCTBO

2. TakykKe OYeHBb YaCTO CIIPAIIMBAIOT CAEAYIOIee:

Is this your first time here? — Brl 3pech B nepBBIti pa3s?
(AocaoBHO: DTO Balll NMEPBBLIA pa3 3peCh?)

MBI yKe TOBOPUAM O TOM, UTO HE CAEAYEeT IIEePEeBOAUTL PYCCKyIo dpasy
CAOBO B CAOBO, TaK Kak AOCAOBHBH‘/II ImepeBoA 4aCTO 3BYyUYUT IO-aHTAUMNCKHA
KOPSIBO.

Is this your first [f3:st] time here? — oanH W3 Takux CAydYaeB

W BBI OTBeuyaeTe COOTBETCTBEHHO:

Yeah, this is my first time. — Aa, mepBhIii.

Wan: No, that's my second time. — Hert, BTOpOIi.

Wanu: I've been here many times. — S ObIA 3AeCch MHOTO pas.
Wan: 1 come here every year. — f mpuess>kaio Ciopa Ka’KABIN TOA.

Bbl HaBepHsiKa 0OOpaTHAM BHUMaHUe, 4To 060opoTh! this is [01s 1z] u

% that's [0@ts] umeroT oAHO U TO ke 3HaueHMe (3mo ecms). Pasnuia
MeXKAY OSTUMU ABYMS KOHCTPYKIIUSIMH COCTOUT AMIIb B TOM, YTO
that's — Oonee yAOOHBIM BapWaHT AAS IIPOU3HOIIEHUS U 4allle
BCTpeYaeTCcss B Pa3rOBOPHOMN peum.

Bo dpa3ze I've been here many times ynotrpebagercs Bpems Present Per-
fect (I've been = I have been), koTopoe 0003HaYaeT, UTO ACHUCTBUE UMeEET
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OIIpeAEAeHHBIM Pe3yAbTaT K HACTOSIIEeMY MOMEHTY (4 Obld 3gech HEeCKOALKO
pa3 (K Hacmoauw,eMy MOMeHMY).

ChaoBo time [taim] MokeT GbITH KaK HEUCUUCASIEMBIM (B OTOM CAydYae
OHO UMeeT 3HaueHUe BpeMs), TaK U HCUUCAIEeMBIM (B 3TOM CAy4Yae OHO
uMeeT 3HadueHue pa3). OOBIUHO IO CMBICAY BCErAd IOHSITHO, YTO MMEeeHHO
umeeTcs B Bupy. Hampumep:

We have little time. — Y Bac mMaro BpeMeHU.

I've been here many times. — I Onblra 3peCh MHOTO pas.

Htak, B cuTyarum 3HAKOMCTBA MOJKET COCTOSITHCS TaKOU AWAAOT:

A: Hi! — Ilpusert!

B: Hi! — Tlpusert!

A: What's your name? — Kak Bac 30ByT?

B: I'm Alex! And you are...? — Aaekc, a Bac?

A: I'm Sam. Where are you from, Alex? | — 5 Com. OTKyaa THI, AAeKC?

B: I'm from Russia. And you? Where | — S u3 Poccun. A TBI OTKyAa?
are you from?

A: I'm from the US. Are you here on | — A u3 CIIA. Tel 3pech 10 pe-
business or on vacation? AAM HAU Ha OTABIXe?

B: On vacation. And you? — Ha oTapixe. A TBI?

A: I'm here on business. — 4 3pech 11O Aenam.

B: Is this your first time here? — TuI 3pech B IIepBBIM pa3?

A: No, that's my second time. — Her, BTOpOIA.

B: Nice to meet you, Sam. — TlpusaTHO mo3HakoMuThCsA, CoM.

A: Nice to meet you. — Baaumno.

3. Kpome BOTpPOCOB O TOM, CKOABKO pa3 BBl 3AeCh OBIAM U 3aueM
BBl CIOAQ IIPHMEXAaAM, BaC MOTYT CIPOCHUTH caepayromee: Do you like
it here? — Bam 3pech HpaBUTCS?

OOparuTe BHHMMaHKe Ha KoHCTpykuuio Do you like it here?, xoropas
AOCAOBHO IlepeBOAUTCS: Bam 3gech 3T0 HpaBumcs? KOHeEYHO, IO-PyCCKU
MBI TakK He roBopuM. OAHAKO MO-aHTAWMCKM HAAO TOBOPUTH UMEHHO TakK:
Do you like it here?

OtBeT MoxxeT ObITH caepyromuMm: I like it very much. — Ouenrs Hpa-
BUTCH.
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Ecam BOoCTOpra OTHOCUTEABHO MecCTa IIpPeOblBaHUS BBl HE HCIIBITHIBAeTe,
npocto ckaxkute: Yeah, it's OK here. — 3apech HOpMaABHO (HEIIAOXO).
Ecam 5T0 um He OyAeT IpaBAOM, TO IO KpaliHe Mepe IIPO3BYUYUT BEXK-

AUBO.
A: Do you like it here? — Bawm 3pech HpaBuTCS?

B: Yeah, it's OK here. — Aa, 370eCch HOPMAABHO (HEIIAOXO).

Taxk>xe MO>XHO ckazarh: It's a nice place. — 2To xopoilllee MecCToO.

A: Do you like it here? — BaMm 3pech HpaBUTCA?

B: Yeah, it's a nice place.

— Aa. OTo xXopollee MecCTo.

4. Eme Bac, ckopee Bcero, cmpocsar: How long [lbn] will you stay
(here)? — CKOABKO ellle BBI 3AeCh MpoGypeTe?

BMecTo OyAylero BpeMeHM MO>KHO YIIOTPeOUTh KOHCTPYKIIUIO going to:

How long are you going to stay here?

Kcrartn, anraminckas KOHCTPyKOUsa going to B pa3rOBOPHOM pedu 4acTo
ynoTpebAsieTcsa B COKpallleHHON (hopMe: gonna.

— CKOABKO BHI 3A€ChH ellle IIpo0y-
AeTe?

A: How long will you stay here?

— Eme tpu ansg. / OpHy Hepeato. /
AecaTb AHEH.

B: Three more days. / One week. /
Ten days.

Ecam BBl coOMpaeTech ye3kaTh 3aBTPa, TO CAEAYeT CKa3aTh:
I'm leaving tomorrow [t3'mprau]. — 4 yes»karo 3aBTpa.

@ Anaroru

[IpounTaiiTe M 3ay4uTe CAEAYIOLINE AMAAOTH.

A: Hi! — TIIpuser!

B: Hello! — 3apaBcTByHTE!

A: I'm Henry from Canada. And you | — MeHns 30ByT ['enpy, g u3 Kana-
are...? ABL. A BEHIL..?

B: I'm Sonia, from Moscow.

A: Are you here on business or on
vacation?

— 4 Cous, g u3 MOCKBHI
— BrBI 3pech IO AeAaM UAM Ha OT-
AbIXe?
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>

>

>
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: On vacation.
: Is this your first time here?
: No. I've been here many times.

: Do you like it here?
: I like it very much.
: Nice to meet you, Sonia.

: Nice to meet you.

: Hil What's your name?
: I'm Sandra, from Italy. And you

are...?

: I'm Rita from Russia.
: Nice to meet you, Rita.

: Nice to meet you.
: Is this your first time here?
: Yeah, this is my first time. I'm

here on business.

: How long are you going to stay

here?

: Three more [m>:] days.

Hil

: Hello!
: What's your name?
: I'm Katia, from Moscow. And you

are...?

: I'm Jack from the UK. Are you

here on business?

: No, vacation.

— Ha oTtapixe.
— BrI 3pech B TIepBBHIY pa3s?

— Her. /4 Oblra 3pech y7Ke MHOTO
pas.

— Bam 3pech HpaBUTCS?
— OueHb HpPABUTCH.

— TlpusTHO C BaMU MO3HAKOMUTh-
cst, Cous.

— BzaumHoO.

— Tlpuser! Kak Bac 30ByT?
— 4 Canppa, u3z Urtarunu. A BBI?

— A g Puta, u3 MOCKBEIL

— TlpusgTHO ¢ BaMu MO3HAKOMUThHCH,
Pura.

— Bzaummno.
— BBI 3pech B TIepBBIM pa3s?

— AQa, nepBbIl. S 3aech O AeraM.

— CKOABKO BBI 3A€Ch ellle IIPo-
OyaeTe?

— Emte Tpu aAHS.

— ITpusert!
— Tlpusert!
— Kak Bac 30ByT?

— Memns 3o0ByT Karg. A u3z Mo-
CKBBI. A BBI?

— Mensa 3oByT Axek. S u3 Bean-
KoOpuTauuu. Bbl 3paech o pAenaam?

— Hert, Ha oTabIXE.
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A: Do you like it here? — Bam 3pech HpaBUTCS?

B: Oh, yes! That's my second time. | — O pa! I 3pech y>Ke BTOpoOI pas.

A: How long are you going to stay — CKOABKO BBl 3AeCh IIpoOyaeTe?
here?

B: One week. And you? — Hepenro. A BbI?

A: I'm here on business. I'm leaving | — I 3aech 1o peaaM. S yesikaro
tomorrow. 3aBTpa.

B: Nice to meet you, Jack. — IlpugaTHO C BaMU NO3HAKOMUTB-

cd, AJKek.
A: Nice to meet you, Katia. — Bsaumno.
A: Hi! I'm Nick. And you are...? — IlIpuset! A Huk. A Bac Kak 30-
BYT?

B: I'm Rita. Where are you from, — 4 Pura. Otkypa BB, Huk?
Nick?

A: I'm from the US. How about you?| — 5 u3 CIIA. A BbI?

B: I'm from Russia. — S u3 Poccumn.

A: Is this your first time here? — BbI 3pech B TiepBBIT pas?

B: No. I've been here many times. — Her. §1 6bira 3p€CH MHOTO pas.

A: Do you like it here? — Bawm 3pech HpaBuTcsa?

B: Yeah, it's a nice place. — Aa, aTO XOopoliiee MecTo.

A: How long are you going to stay — CKOABKO BHI 3A€Ch ellle IIpo0y-
here? AeTe’?

B: Five more days. And you? — Emle nate pHel. A BbI?

A: I'm leaving tomorrow. — 4 yesskaro 3aBTpa.

5. Ckopee Bcero, Bl He pa3 cablmiaau ¢gpasy: Hi!l How are you?
[har hau a:r ju:] — Tlpuser! Kak aena?

Tak roBop4gT IpU BCTpede C AIOABMH, KOTOPBIX y>Ke 3HAlOT (C KOTOPHI-
MU y’Ke IIO3HAaKOMHUAMCH). BaM M3BeCTHO, 4TO B pasrOBOPHOM pedu Cylle-
CTBYeT TEHAEHIIWS K COKpallleHUsAM. TakuM oOpa3oM, cAaepyeT ckasarhb: Hil
How're you? [har haur ju:]
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OTBeTUTh Ha 3TO IIPUBETCTBUE MOJKHO TaK:

Good, thanks [gud Banks]. And you? — Cnacu60, XOpoIro. A Bbl Kak?

AaXKe ecam y BaC BCe IINOXO, BCe paBHO oTBeudaurTe: «Bce xopoiro».
Y HMHOCTpaHLEeB He IIPUHATO I'OBOPUTH O CBOMX IIPOOAEMAX.

A: Hi! How are you? — TlpuBer! Kak aenra?
B: Good, thanks. And you? — Crnacubo, xopouro. A y Bac?
A: I'm OK. Thank [Bank] you! — Xoporrtio, cracubo.

BmecTo good MoxxHO ckasaTh fine [fain] — mpexkpacHo.

Borpoc How're you? mo>xto 3amenuTh Ha How (are) you doing ['du:1n]?,
KOTOpBIN TOXXe IepeBopuTcsa Kak geaa? I'aaron-cBsi3Ka are B pa3rOBOPHOM
peun omyckaercsi, ¥ Bl ycabimiuTe: How you doing [hau ju 'du:in]?

A: Hi! How you doing? — Ilpuset! Kak nmosxuBaers?
B: I'm OK [au’kei], thanks. And you? | — Cnacu6o, HOPMaAbHO. A TBI?
A: Fine, thank you. — Ouensb x0poI1110, cracubo.
Boaee coBpemenHbili BapuaHT @pa3bl «Kak aAenra?» — What's up?

[wots’Ap] — Yro mpoucxoaur? YTo-TO BpoAe PyCcCKOro: «UTto HOBEHBKOTO? »

Ho Tak BBI MOKeTe CKa3aTb (MAU BaC MOTYT CIPOCHUTH) TOABKO B OYeHb
HehopMarbHOM 0OCTaHOBKe. Ha 3TOT BOIPOC MOJKHO M HE OTBEYaTh, TaK
KaK OH NPUPABHUBAETCS K IIPUBETCTBUIO. HO MOKHO OTBeTUTHL Tak: Not so
much. — Huuero Hosoro.

A: Hi!l What's up? — YTO HOBEHBKOTO?
B: Oh, not so much. — Aa HUUYero ocoOeHHOTO.

B pycckom a3bike Ha Bompoc «Kak paera?» mAu «Kak IOKHUBaellb? »
MBI 4acTo oTBeuaeM: «HopMmarbHO». HUKOrA@ He UCHOAB3YHTE B IIO-
AOOHOM KOHTEKCTe aHTAUMCKOoe CcAoBO normal mam normally. TToab-
syiirech dpasorr I'm OK [aim U ‘kel] wau I'm fine [azm ‘fain].

To practice /
@> HpaKaneCKne YIIPpa>KHEHUS AAS IIEpEeBOAA

1. A: Tlpuser!
B: INpuser!
A: Kak Tebs1 30ByT?
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PEPWERWEW P

PEPREPREW P

> % >

EFeFeF2EF2E RV

[Murep. A Teba Kak 30ByT?

. Ahekc.

OTKypa TBI?

: I3 Poccun. A TBI?

S n3 BeamkoOpUTaHUMN.

TwI 3p0eCh Ha OTABIXE MAU IIO AeAaM?
Ha otapixe. A TbI?

A mo peaam.

TwI 3pech B IepBBHIU pas?

: Her, BTOpOM.

[MpusATHO TO3HAKOMUTHECSA C TOOOU, AAEKC.
BzaumHuo.

: [IpuBetr! Kak Bac 30ByT?

A Ioa. S u3 Opannuu. A BbI?

A g Canppa. A u3 N'epmanun.

BBl 3pech IO AeAaM MAM Ha OTABIXE?
ITo penam.

Bbl 3pech B TIepBHIT pas?

Hert, 2 Oblra 3pech MHOTrO paas.

Bam 3pech HpaBUTCS ?

HopmansHo.

: 3apaBcTByliTe! Kak Bac 30ByT?

Mens 3oByT 'enpu. A n3 KaHapbl.
A g Anekc. A u3 Poccun.

Bbl 3pech B mepBBIT pas?

Hert, BTOpPOM pas.

Bam 3pech HpaBUTCS ?

: Aa, oueHb HPABUTCH.

HpI/IHTHO C BAMM IIO3HAKOMMTECH.

: Bzaumuo.

: [IpuBet! Kak Bac 30ByT?
: Mensa 3oByT Karsa.
: A g Com. OTkya@ BhI, Kara?
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A u3 Caukrt-IleTebypra. 13 Poccuu. A BbI?
A n3 CLIA.

: Bel 3paech Ha OTABIXE?

: A\a, Ha OTABIXE.

CKOABKO BBEI 3A€eCh ellle IIpoOyaeTe?

: Emte opHY HepeAto. A BBI?

FerEeEEY

A 3pech 1o penaMm. S yesykaro 3aBTpa.

: ITpuer, Com! Kak aenra?
: Cnacu6bo, xopouo! A y Tebg Kak peaa?
: Toxxe xopor1o, cnacmu6o.

: TTpuset! UTo HOBOTO?
: Huuero ocobGenHoro.

W > W

: ITpuBetr! Kak mo>kuBaerin?
: Xoporio, crnacubo. A Tbl Kak?
: HopmaabHO.

> W

CAoBa M BBIpa)keHUs

How're you? — Kak aena?

How you doing? — Kak no>xkuBaenb?

What's up? — YUTo HOBEHBLKOTO?

I'm here on business. — I 3pech 110 penam.

Are you here on vacation? — Brl 3pech Ha OTABIXE?

Is this your first time here? — Bbr 3aech B mepBBIN pa3s?

I've been here many times. — I ObIA 3pech MHOTO pas.

Do you like it here? — Bam 3pech HpaBUTCS ?

How long will you to stay here? — CKOABKO BEI 3A€eCh ellle IIpoOyaeTe?

One more week. / Three more days. — Eiie opHy Hepeato. / Eme Tpu
AHSL.

I'm leaving tomorrow. — fI yes»xaro 3aBTpa.



Unit Three

Personal Information / Paccka3piBaeM 0 ceoOe

1. rtak, y Bac IOSBUACS HOBBIM WHOCTPAHHBIM 3HAKOMBIN, W BEI
XOTUTE pacckasaTb eMy O cebe, a TaKyXe 33aAaTh BOIIPOCHI CBOEMY
CcoOeCepHUKY.

Personal information ['p3:sanal 1infa’meifn] — 310 Amunas mnrdopma-
U O CEMEeMHOM IMTOAOKEHUHU, PaboTe, YBACUCHUSX U T.A,

1. OueHb yacTo COOECEAHMKH 33aAAI0T BOOPOC O Bo3pacTe. U, xoTs >KeH-
IITUH O BO3PAacCTe CIIpPAlliMBaTh He MPUHSATO, TeM He MeHee HaAO 3HaTh, Kak
3aAaTh TAaKOW BOIIPOC W KaK Ha HETO OTBETUTh.

How old are you? [hau auld a:r ju] — Ckoabko Bam AeT?

CaoBo old mepeBopuTcsa cmaphblli. AOCAOBHBIM TepeBop ¢pasbl: Ha-
CKOABKO BBl CTaphl?

YTOoOBl OTBETUTH, HY’>KHO CHadaAd MOBTOPUTH AQHTAMNCKUE UYUCAUTEAD-
Hble. Sl AyMaro, 3alIOMHUTBL YUCAO, OOO3Hauarollee Balll BO3PACT, — He TaK
CAOKHO. TOABKO He 3a0BIBaliTe Ka’KABIU TOp IIPUOABAATH II0 OAHOMY TOAY!
AOIlyCTHUM, BaM TPUAIATH IIECTh.

A: How old are you? — CKOABKO BaM A€T

B: I'm thirty-six. [azm 03:t1 s1ks] — MHe TPHUAIATH IIECTh.

AOCAOBHO IIOAyYaeTcs: fI eCTh TPUALLATH IIECTh.

A: How old are you? — CKOABKO BaM AeT?
B: I'm twenty-three. — MHe ABapllaTh TPU.
A: And I'm thirty-one. — A MHe TpPUAIATH OAUH.

2. Bonpoc npo ceMelHOe IIOAOJKEHHE 3BYUYUT Tak: Are you married? —
BwI 3amyskeM / KeHATHI?

CaroBo married ['maerid] mepeBoauTcs )kenam / 3amy)eM, OTHOCUTCS
KaK K MY>KYMHaM, TaK U K KEHIIMHAaM.
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Bo3moskuble oTBeThl: Yes, I'm married. — Aa, g 3amyXeM / >KeHar.

Wan: No, I'm not married. — Her, g He 3aMy>keM / He >KeHar.

Ha Bompoc Are you married? Mo>XHO TakXe OTBeTUTH: Never been. —
Hukorpa He OBIA(Q).

Ecam y Bac ecTp peTu, HalpuMep ABOe€, TO Bbl ropopute: I'm married
with two kids. [atm 'marid wid tu kidz] — 4 zamyxkem / xeHar, u'y
MeHS ABOe AeTel.

I'm married with
two kids

Ecau y Bac Her aereit, To Bul ropopure: I don't have kids. [a1 daunt
hav kidz] — V Mmens mer aeteir. (Aereit He UMero.)

Ecam BBl passeaeH:bl, To ropopure Tak: I'm divorced [di'vo:sd]. — 4 B
pas3BoAe.
A: Are you married? — TrI >xeHaT?
B: I'm married with two kids. And — 4l >)XeHaT U y MeHSI ABOe AeTeHl.
you? A TBI?
A: I'm divorced. — 4 pazBepeH (pa3BepeHaA).
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3. B aHrAulickoMm 43bIKe ecThb (hpasa, KoTopad 4dacTo yHOTpeOAdeTcs u
KOTOPYIO HY>KHO 3HaTh:

How about you? [hau a'baut ju] — Kak nacuer Bac (Tebst)?
EcAm BBI XOTUTE CIPOCHUTH: «A BBI?» — HCIOAB3YUTE 3Ty (ppasy.
A: How old are you? — CKOABKO BaM A€T?
B: I'm thirty-four. — MHe TpUAIIaTH YeThIpe.
A: Are you married? — BrbI 3aMysKeM / >KeHaThI?
B: No, I'm not. How about you? — Her, #He 3aMy>XeM / He >KeHar.
Kak nHacuer Bac?
A: I'm married. — A g 3amykeM / >KeHarT.

OtBetr No, I'm not Ha Bompoc Are you married? B AMaAore BHINIE

% ABASIETCS TaK Ha3bIBAE€MBIM KPATKUM OTBETOM. OH HCIIOAB3YETCS AASA
TOTO, 4YTOOBI HEe TOBTOPSATH OAHO M TO K€ CAOBO ABa pasa MOAPSA B
CUTyalluM, KOI'AQ M TaK IIOHSATHO, O 4eM HAET peyb.

[MpuMepbl KpaTKUX OTBETOB:!

A: Do you have kids? — VY Bac ecTb peTu?

B: No, I don't. — Her.

A: Do you speak Chinese [tfai'ni:z]? | — Brl roBopuTe mo-KuTamcku?
B: No, I don't. — Hert, He rosopio.

A: Are you here on business? — B&I 3pech IO Aenam?

B: Yes, I am. — Aa, o Aenam.

HCIIOAB30BaTh dpasy: What do you do? [wpbt da ju du:] — Aocros-

4. YToOBI CIIPOCUTBL COOECEAHMKA O TOM, YeM OH 3aHUMAETCs, HY’KHO
Ho: YTo TBI AeAaelib?

HMmeeTcsa B BUAY cAepyiolilee: Umo mbl gearaewlb B KauecmBe OCHOBHOI'O
3aHamus?

3AeCh peub MOXKeT HATH He TOABKO O paboTe KaK TaKoBOM, HO U 00
yuebe B YHUBEPCUTETE UAU — AAS JKEHIUH — O CTaTyce AOMOXO3STHKU.

OoOparture BHuMaHue: What are you doing? Toxe nepesopurcsa Ymo mbl
geaaewn? TOABKO B AQHHOUW CHUTyaIlUM WMEETCSI B BUAY Apyroe: Ymo mbi
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geAaewsb celiuac, B gaHHbIU MOMeHmM? (ugewsb B MAra3uH, pa3ropapuBaeulb
no meaAe@ony, xgewb gpyra u m.g.).

IMepeBop Ha pyccKuil A3bIK 00enx (hpa3 3BYUUT OAMHAKOBO. Ho 3Haue-
HHUe Yy HUX pa3Hoe: Hem mbl 3aHUMaewlbcs B Xusnu? (Kem pabomaewinr?) u
Yem mbl 3aHAM B gAHHbI MoMeHnm?

HNuorpa k Bonpocy What do you do? poGaBasioT croBo professionally
[pra’fefanali]: What do you do professionally? (AocaoBro: Yto TBI AeAa-
elrb podeccroHarbHO?)

OOpaTuTe BHUMaHHE Ha TO, UTO B 3TOM BOIIPOCE ABa pa3a BCTpeda-
eTcsi Taaroa do.

IlepBoili do aBAsIeTCS BCIIOMOIaTEeABHBIM U YKa3bIBaeT Ha BpeMsa Present
Simple. Ota BpeMeHHasa (opMa 000O3HAYaeT IIOCTOSHHOE UAU PETyAIpHOe
perictBre. UM 5TO BIOAHE AOTUYHO, TaK Kak BBl paboTaeTe IO CBOEM CIeIu-
AABHOCTHU IIOCTOSTHHO WAW OTHOCHUTEABHO IPOAOAKUTEALHBLIN IIEePHOA Bpe-
MeHU. Bropolt do aBASIeTCA CMBICAOBBIM U IIE€PEBOAUTCS geAamb.

HTak, Kak >xe oTBeTUTh Ha Bompoc: What do you do? — Yto THI penra-
elib? (B KauecmBe OCHOBHOTO 3QHAMUS)

3Aech BapuaHTOB Macca. PaccMoTpuM camble OCHOBHEBIE.

Aomyctum, Bbl topucT (lawyer ['[2:j3]) mam Gyxraatep (accountant
[9’kauntant]), uau poktop (doctor [‘dokt3]), mam komcyabTanT (business
consultant ['biznis kan'saltant]) u T.a.

YacTo Ha3bIBalOT HEe CBOIO CHEIMAaAbHOCTh, @ CBOIO AOAJKHOCTH Ha TPEA-
npugtun. Hanpumep, BBl TeXHUYECKUM AMPEKTOP B KaKOM-HUOYAL (pupMme.
Brl roBOpUTE:

I'm Technical Director ['teknikl di‘rekts]. — S Texmuueckuii Au-
PEKTOp.
Wan: I'm Head of Marketing Department. — I raaBa oTaera Mapke-

THHTA. (3AeCh He HY)KHO YIOTpPeOAdThH apTUKAB a Iepep head.)

EcAm BBI Ha3bIBaeTe CBOIO AOAJKHOCTB, TO BaC MOTYT CIIPOCHTH:

What does your company do? [wpt daz ja 'kampani du:] — Yem 3a-
HUMaeTCs Ballla KOIaHMs ?

Brr oTBeuaere:

We sell digital equipment ['did3ital 't’kwipmant]. — Mgl mpoapaem
nudpoBoe 000PYAOBaHUE.

HocuTean aHTAMMCKOTO SI3bIKa OOBIYHO TOBOPSIT KOHKpeTHO, T.e.. A ge-
AQi0 mo-mo uAu Mbl geaaeM mo-mo, a He IPOCTO Ha3bIBalOT CBOIO IIPO-
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¢eccuro. HanpuMmep, BBl areHT IO HEABMJKUMOCTH, U Ha Bomnpoc What do

you do? oTBeuaere:

I sell real estate [r1al es’tert]. — S mpoaaro HeABHIKHUMOCTD.

Ecam BBEI CTyAEHT IOPUAMYECKOTO (PaKyAabTeTa, TO Bl ropopure: I study
law [a1 ‘stad1 12:]. — 4 msyuaro mpasgo.

Ecau Bonpoc Yem Bbl 3aHUMaemech? 3apAI0T KeHIMHe, KOTopasl He pa-
0oTaeT, a CHAUT AOMa C AETBMHU, TO CAEAYEeT OTBETHUTH TaK:

I'm a housewife ["hauswaif]. — S aomoxo3siiika.

A: What do you do?
B: I sell real estate. How about you?
What do you do?

A: I'm a student ['stju:dant]. I
study law in Moscow School of
Finance.

— YeM BBl 3aHUMaeTeCh?

— 41 mpopaio HEABUIKMMOCTH. A BBI?

— S crypenT. Sl u3ydaro IOpUCIpPY-
AeHIUI0 B MockoBckort DuHaHCO-
BOM AKaAeMUH.

5. Ilochre TOTO Kak BBl Y3HAAU O POAE AESATEABHOCTM Balllero cobe-
CeAHUKa, MOJKeTe CIPOCHUTH, AIOOUT AU OH CBOIO PaboTYy:

A: Do you like your job [d3pb]?
B: Oh, yes! I like it a lot!

— Bam HpaBuTcsa Baia paborta?

— O, pa! Ouenb HpaBUTCH.

MoskHO, KoHeuHO, cka3aTh I like it very much, TOABKO HapO TOMHUTS,
ugro I like it a lot ynorpebasierca uamie. To xe camoe ¢ Thank you very
much n Thanks a lot — BTOpOe MCIIOAB3yeTCS ropaspo dalie.

1) Tharona like e MoxxeT ynoTpebaarbca B Present Continuous (I'm
liking...), Tak KakK OTHOCHUTCSA K TAAQroAaM, BBIPA’KAIOIINM YyBCTBA!
CUMIIaTUY, IPEANIOYTEeHUs, HEHAaBUCTH, AIOOBU U T.A.

HekoTopsble Aopu He AIOOIT CBOIO PabOTy, HO BBIIOAHSIOT ee M3-3a Ae-
Her. B TaKOM CHUTyanuu MOJKHO CKa3aThb TaK:

A: Do you like your job?
B: I don't really like my job, but
I make good money.

— Bawm upaBuTcsa Baia paborta?

— MHe He oueHb HPABUTCS MOSI pa-
00Ta, HO g HEIAOXO 3apadaThIBAIO.

Hy a ecam BbI xoTWTe cKasaTh: Mos paboma MeHs ycmpauBaem, TO
MoAB3yiTech Beipakenrem I'm happy [‘haepi1] with... .
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Hanpuwmep:

I'm happy with my job. — {1 poBoaeH cBoeill paboTOI.

I'm happy with my boss. — MeHs1 ycTpauBaeT MO HayaAbHUK.
I'm happy with my car. — Meng ycTrpauBaeT MOsI MalllWHA.

2) B auraumiickom sisbike cAoBa job [d3pb] u work [w3:k] umeror 3Ha-
yeHue paboma, HO OHU WCIIOAL3YIOTCSI B Pa3HBLIX CUTyanusix. Hampumep, B
MPEAAOKEHUH Y MeHsi MHOTO pabombl HAAO YIOTPeOUTh CAOBO work:

I've got a lot of work to do.

B npearoskenuu MHe HpaBumcs Mosi pa6oma HapO YIOTPEOUTH CAOBO
job:

I like my job.

3AeCh HET MpaBHA, TAe KaKOe CAOBO YIIOTPEOUTH, — IIOITOMY BaM IIPH-
AETCsT 3allOMWHATh, YTO B KaKOW CHUTYAIlUU [PaBUAbHEE YIIOTPEOUTb.

6. [ToroBopuB 0 paboTe, AIOAU OOBIYHO HAUYMHAIOT OOCY’>KAQTH CBOU
YBA€UEHUS U TaK Ha3blBaeMble XOOOMU.

Bel MoxkeTe cripocuTh Tak: What do you do for recreation [ rikri’e1fn]? —
YeM BBl 3aHUMaeTeCh AAS OTABIXa (B KauecTBe AOCYTa)?

Enre Mo>XHO cKa3aTh Tak: What do you do in your spare [sped] time? —
YeM BBl 3aHUMaeTeCh B CBOOOAHOE BpeMs?

YroOBbl cKazaTb MHe HpaBumcs 4mo-Aubo geAamb... BBl IIOAB3yeTecCh
koucTpykuuen I like doing...

1) OOparuTe BHUMaHUE, 4TO IIOCAe TAaaroaa like raaron do ymorpe-
OAeH C OKOHYaHUEM -ing.

Hampumep, ecAn BaM HYKHO cKasaTh A A100AI0 NymewecmBOBAMb, BbI
roBopute Tak: I like traveling [‘travalin]. To ects K raaroay travel, KoTo-
PBIM 3HAYUT NymewecmBOBAMb, HAAO TPUOABUTHL OKOHYaHUE -ing.

TouHO Tak >Ke BBl IIOCTyIIaeTe C AIOOBIMM APYTMMM rAaroraMu. Hampumep:

I like reading books. — I AT0OAIO YUTATH KHUTH.

I like playing the guitar [g1'ta:]. — S Ar0GAIO urpaTh Ha ruTape.

I like cooking ['kukin]. — I Ato6AI0 TOTOBUTE.

I like going out at weekends [witk’endz]. — Mue HpaBUTCS XOAUTH
KYAQ-HUOYAD 110 BBEIXOAHBIM.

I like going out with my friends [frendz]. — S AGAI0 X0AUTE Kyaa-

HHUOYADL C APY3bSIMH.
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I like driving fast cars. — MHe HpaBUTCS e3AUTH Ha cropTKapax. (Ecau
BBl MOJXKeTe cebe 3TO TO3BOAUTH, PAa3yMeeTcst).

I like watching movies [‘'mu:viz]. — Mue HpaBUTCS CMOTPETHb
(PUABMBL.

I like listening ['l1sanin] to music. — MHe HpaBUTCS CAyIIATH MYy-
3BIKY.

I like gardening ['ga:dnin]. — Mue HpaBUTCSI CAAOBOACTBO.

I like sports [sp2:ts]. — 4 AIOGAIO cHopT.

HaAO IIOMHHUTB, 4YTO B AHTAUMCKOM SI3BIKE IIPUHATO T'OBOPUTH KOHKPET-
HO, Kakou BHUA CIIOPTA BaM HPABUTCA.

2) EcTb MHOXECTBO IIONYASPHBIX BHAOB CIIOpPTa. BOT HEKOTOpEBIE U3
HUX:

swimming ['swimin] — naaBanwue

diving ['daivin] — aatiBunr

dancing [‘daensin] — Taub

skating ['skertin] — karanue Ha KOoHBKax

skiing ['ski:in] — Abprm

surfing ['s3:fin] — cepdunr

snowboarding ['snauba:din] — croyGopa

boxing [‘boksin] — Gokc

football ['futbo:l]] — dyT6oAa. KeTatn, pymboa mo-aHTAMICKM ellje Ha-
3BIBAIOT soccer ['Spkd] (4ToOBI He MyTaTh C AMEePUKAHCKUM (hymBOAOM).

basketball ['ba:skitba:]] — 6ackeTr6oa

I like surfing. — A00OAI0 3aHUMATHCS CEPPUHTOM.
I like snowboarding. — A10OAI0 CHOYOOPA.

I like skating. — A00OAI0 KaTaThCso Ha KOHbKAX.

I like playing soccer. — Ao0OA0 Urpatb B (yTOOA.
I like swimming. — AIOOAIO TIAQBaTh.

I like boxing. — I AtoOArO GOKC.

3) OOpatuTe BHHMaHHE Ha CAOBO cnopmcMeH. B pycckoM $3bIKe Mbl
Ha3blBaeM CIOPTCMEeHaMM He TOABKO IPO(eCCHOHAABHBIX CIIOPTCMEHOB,
HO M AlOOUTeAel, KOTOphle PeryAsIpHO 3aHHMAIOTCd CIOPTOM. Y Bac MO-
>KeT BO3HUKHYTH JKeAaHHe IIepeBecTH CAOBO CnopmcMeH KakK sportsman,
OAHAKO »3To OypeT HeBepHOo. CHOpTCMeHa II0-@HTAMMCKU HAa3bIBAIOT
athlete ['a20li:t].

I'm an athlete. — f cnoprcMmeH. (OTO MOXKeT ObITH M IIPOdECCHOHAA,
U AIOOUTEAB.)
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@ Awnaaoru

: How old are you?
: I'm thirty-six.
: Are you married?

w > W P

: Yes, I'm married with two kids.

: What do you do professionally?
: I'm a doctor.

: Do you like your job?

: Oh, I like it a lot!

: And what do you do for
recreation?

e w e w e

o]

: I like watching movies. I like
cooking, too.

: How old are you?

: I'm twenty-eight.

Are you married?

: No, I'm not married.
What do you do?

: I sell real estate.

: Do you like your job?

BeEEE >R P

: No, not really. But I make good
money.

>

: What do you do in your spare
time?
B: I like playing the guitar.

A: How old are you?

=2}

: I'm thirty-four. And you?
A: I'm forty-one. Are you married?
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— CKOABKO BaM AeT?
— MHe TpUAIIATH IIECTh.
— BrI >)xeHaTnbI?

— A@, 4 ’KeHaT, U y MeHs ABOe
AeTel.

— Kewm BBl paboTaeTte?

— 4 pokTOD.

— Bawm HpaBuTCcga Baiia paborta?
— O, pa! Ouenb HpaBUTCH.

— UYeM BBl 3aHUMaeTeCh B CBOOOA-
HOe BpeMs?

— MHe HpaBUTCI CMOTPETh (PUAB-
MBI. Tak>Xe s AIOOAIO TOTOBUTD.

— CKOABKO BaM AeT?

— MHe ABaAllaTh BOCEMb.

— BmwI 3amy>xem?

— Her. He 3amy>xem.

— YeM BBI 3aHMMaeTeCh?

— 4 mpoparo HEABUIKUMOCTD.
— Bam HpaBuTcs Bailla paborta?

— He ouenb, HO s HENAOXO 3apa-
OaThLIBAIO.

— UYeM BBI 3aHMMaeTeCh B CBOOOA-
HOe BpeMs?

— 51 ATOoOAIO UTrpaTh Ha TUTape.

— CKOABKO BaM AeT?
— MHe TpUAIATh YeTbipe. A BaM?
— MHe copok opuH. BBl >KeHaThI ?
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: I'm divorced. How about you?

: I'm married with two kids.

: What do you do professionally?
: I'm a lawyer. And you?

: I'm Head of Marketing
Department.

w > > T

>

: What does your company do?

o]

: We sell digital equipment.

A: Do you like your job?
B: No, not really. But I make good
money.

A: What do you do for recreation?

B: I like playing soccer.

>

: And [ like going out at
weekends. I like traveling, too.

: How old are you?
: I'm twenty-one.

: Are you a student?

w > W

: Yeah, I study law in Moscow
School of Finance. How about
you? What do you do?

>

: I'm an accountant in a small

company. I'm happy with my job.

B: What do you do in your spare
time?

A: I like reading books and liste-
ning to music.

— 4 pa3BepeH. A BBI?

— 4l XeHaT, U y MeHSI ABOe AeTel.
— KewMm BB paboTaeTe?

— 4 1opuct. A BBI?

— S1 BO3TA@BASIIO OTAEA MapKeTHHTIa.

— Yem 3aHMMaeTCs Ballla KOMIIaHUS ?
— MBI nnpopaeM 1poBoe 060py-
AOBaHUeE.

— Bam HpaBuTca Ballla paboTa?

— Hert, e ouens. Ho g Henmaoxo
3apabaTbiBaro.

— Yewm BBI 3aHUMAaeTeCh B CBOOOA-
HOe OT paboThl BpeMsi?

— 51 A1oOAIO urpaTh B PyTOOA.

— A g ATOOAIO XOAUTH Kypa-HHUOYAB
II0 BBIXOAHBIM. Tak>Ke MHe HpPaBUT-
Csl IyTelleCTBOBATE.

— CKOABKO BaM AeT?
— MHe ABAAIIATH OAUH TOA.

— BmI cTyaeHT?

— A, 4 u3yuaro npaso B MocCKOB-
ckori OuHAHCOBOM AKapeMUU. A BBI
yeM 3aHUMaeTech?

— 1 paborato OyXraarTepoMm B He-
OoablION KoMIaHuu. MeHs ycTpa-
uBaeT Mosi paboTa.

— UYeM BBI 3aHUMaeTech B CBOOOA-
HOe BpeMs?

— 1 ATOOAIO YMTATh KHUTU U CAY-
IIaTh MY3BIKY.

BHVIMAHME: B carepyromieMm paspenre (Unit Four) nprBepeH cIMCOK IIpO-
deccuii, B KOTOPOM BBI CMOYKETe MOA0OPAaTh TO, UYTO TTOAXOAUT MMEHHO BaM.
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To practice /
@D IIpakTU4ecKue yrpa>kHEHUS AAS IePeBoAa

1. A: CKOABKO BaM AeT?
B: MHe TpualaTth ABaA.
Ber 3amy>kem?

Aa, U y MeHd ABOe AeTell.

>® P

YeM BEBI 3aHHMMaeTeCch?

=

A AoMOXO3sIMKA.

N
>

: CKOABKO BaM AeT?

®

Mie ABAAIIaTH OAMH TOA.
Bol >ReHaThI?

HeT, He >xeHar.

UeM BBl 3aHUMaeTeCh?

51 n3yuaro npaBo. A BBI?

S1 paboTaro OyXrarTepoM.

Bam npaBuTcs Balila paboTa?

Het, He oueHb, HO s HEIAOXO 3apabaThIBAIO.

Yem BBHI 3aHUMaETeCh B CBOOOAHOE OT pabOTHI Bpems?

51 ATOOATO YHTATh U KyAQ-HUOYADL XOAUTH IO BBIXOAHBIM CO CBOMMM

>PRrRERR

> =

APY3bsiMU.

w
>

: CKOABKO BaM AeT?

MHe ABaAllATh IIECTb.

BrbI >xeHaTHI?

Aa. Ho y meHs HeT peTel.

ez %

KeMm BBI pabGoTaere?
A1 mpopato HEABUXKMMOCTDL. A BBI?

51 BO3rA@BASIIO OTAEA MapKeTHHTaA.

YeMm 3aHMMaeTCsl Ballla KOMIIQHUS ?

MEr npopaeM nugpoBoe 000OpyAOBaHUE.

YeM BBl 3aHUMaeTeCh B KaueCcTBe AOCyTa?

51 ATOOAIO UTpaTh Ha TUTApe W CMOTPETh (PUABMBL

ee L. e

>PEPEPEEE P

46



UNIT THREE. Personal Information / Paccka3nsiBaeM o cebe

: CKOABKO BaM AeT?

MHe copok TpH.

: Bol >keHaATHI?

HeTt, m Hukoraa He OLIA.

Yem BBI 3aHUMAaeTeCh?

A AOKTOD.

: Bam HpaBuTCsa Baila paborta?

Aa, oueHb HPABUTCH.

A yeMm BBHI 3aHMUMaeTeCch B CBOOOAHOE OT PabOTHI Bpems?

FeErEEEEER

1 ATOOAIO e3AUTH Ha CHOPTKapax (e3AUTh Ha CKOPOCTHBLIX aBTOMO-
OWASIX) U TOTOBUTh.

ChAoBa U BbIpakeHUs

What do you do (professionally)? — Kewm BBl paGoTaete (Hem 3aHuMae-
Tech B >KM3HU)?
Are you married? — Bbl 3aMy>keM / >KeHaThI?

I'm married. — I 3aMmy’>KeM / >KeHar.

I'm divorced. — f1 pa3BepeH.

I don't really like my job but I make good money. — Mmue He oueHb
HpaBUTCI MOs paboTa, HO g HEMAOXO 3apabaThIBalo.

What do you do in your spare time? — Yem BBHI 3aHMMaeTeCh B CBO-
0oAHOE BpeMst?

What do you do for recreation? — Yem BBLI 3aHUMaeTeCh AAS OTAbIXa
(B KauecTBe pocyTa)?

I'm happy with my job. — Mens ycTrpauBaeT Mosi paboTa.

What does your company do? — Yem 3aHUMaeTCs Ballla KOMIIAHUS ?



Unit Four

Professions / IIpodeccun

A Temepb MOTOBOPUM O TIpodeccusix.

1. Huke mpHBEAEH CIIHMCOK HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX Hpodeccuit u
AOASKHOCTeM. BhI MO>kKeTe BOCIOAB30BaThCSI UM, UYTOOLI paccKas3aTh O CBOeU
pabore.

doctor ['dbkta] — aoxTop

dentist ['dentist] — cromaTroaor

lawyer ['I2:ja] — ropuct

business consultant [kan’sAltant] — koHcyabTaHT

IT specialist [a1 t1 'spefalist] (IT manager) — creruaauct o UT (ai-
THUIITHUK)

program writer [‘praugrem ’‘raita] — mporpammuct

interpreter [In't3:prita] — mepeBopumK

teacher ['ti:tfa] — mpenoaaBaTenn

professor [pra’fesa] — mpodeccop

designer [d1'zaina] — ausaiinep

fashion ['fafn] designer — mopeabep

interior [1n’t1ar1s] designer — aAusaiiHep MHTEPHEPOB

illustrator ['1lastrerts] — xyaoskuHuK
editor [‘ed1ta] — peapakTop
producer [pra’du:sa] — mpoarocep

film director [film di'rekts] — peskuccep

actor [‘®kta] — axkrep

author [2:09] — mumcarean, aBTOp

personal assistant [9's1stont] — AMYHLIN accucTeHT

personal assistant to CEO — AWYHBIN aCCUCTEHT reHepaAbHOTO AUpEK-

TOpa
(obpaTuTe BHUMaHUe Ha Ipeasor to )
CEO [si: i: au] (Chief Executive Officer) — reHepaibHBIN (MCIIOAHU-

TEeABHBIN) AUPEKTOP
hotel manager [hau'tel ‘'manid3s] — meneaxep orers
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waiter [‘'welts] — oduruanT
head-waiter — crapmuit opuianT (MeHeAKep B pecTopaHe)
bar-tender ['ba: tend3] (bar-manager) — Gapmen

flight attendant [flart 3'tendant] — GoprnposoapHuK

travel agent ['traeval ‘erd3zant] — TyparenT

PR manager [pi: ‘a:r ‘'manid3a] — menepRep peKAaMb

sales manager ['se1lz ‘manid3s] — menepxep Mo mpoparkam

project manager [‘prodzekt 'maenid3a] — meneaxep mo mpoektam

computer engineer [kam’pju:ta ‘end3inia] — KOMIIBLIOTEPHLIN WHKEHED

logistics manager [lo'd31stiks ‘'manid3s] — aorucr

accountant (chief accountant) [(fi:f) a’kauntant] — Gyxraarep (raas-
HBIN OyXraaTep)

account [9'kaunt] manager (director) — meHepxep 1Mo pabGoTe C KAU-
eHTaMH

auditor ["D:d1ts] — ayauTop

HR [‘e1tf‘a:r] manager (director) — mMeHepkep 10 paboTe C MEPCOHAAOM

Marketing ['ma:katin] Director — mMeHeapRep MO0 MapKeTUHTY

Technical Director — TexHUYECKUU AUPEKTOP

Head [hed] of Production Department — raaBa IpPOM3BOACTBEHHOTO
OTAEAa

Head of Marketing Department — raaBa oTaenra MapKeTHHTa

housewife ["hauswaif] — aomoxo3zsiika

student ['stu:dant] — cryaent, yuamwmiics

YUToOBI pacckazaTh O CBOeU Ipodeccuu, MOKHO BbIOpATh AIOOOE CAOBO
M3 JTOrO CIIMCKA U MOACTaBUTH B dpasy: I'm a ...

I'm a doctor. — A apokTOp.

Uan: I'm a lawyer / a teacher. — { ropucT / mpenopaBaTeAb.

1) He 3a0niBaiiTe yIOTPEeOASITL HEOIPEASACHHBIM apTUKAL a / an Ie-
% pea HasBanueMm mpodeccun: I'm a doctor. ApTUKAL an ymoTpeoAas-

€TCSI, eCAU CAeAyIolllee 3a HUM CAOBO HAUMHAETCSI C TAACHOTO 3BYKA:

an actor.

2) Ha3BaHUS KOPIOPATHUBHBIX AOAKHOCTEM 4YacTO HMUIIYTCA C OOABb-

1I10¥ OYyKBBHL

Kak MBI y’Xe rOBOPUAH, B HEKOTOPBIX CAyYasX B QHTAUUCKOM IIPUHSATO
rOBOPUTH KOHKPeTHO: A geAaro mo-mo UAu Mbl geaaeM mo-mo, a He IIPOCTO
HA3BIBATh CBOIO Hpodeccuro. Hampumep, eCAM BBl areHT IO HEABUYKHMO-
CTH, TO IIO-@HTAWMNCKU BBl "OBOPUTE:!
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I sell real estate. [a1 sel ‘rial e’stert] — S mpoparo HEABUKHUMOCTE.
I teach Russian literature ['I1tratf3a] in a university [ju:ni'v3:sat1]. — 4
IPENoAAI0 PYCCKYIO AMTEpPATypy B YHUBEpPCHUTETE.

2. Ecau BHI CTYAEHT, BaM MOTYT HOHaAOGI/ITBCH Caepyronjye CAOBa:

law [I>:] — mpaso
economics [,eka’'nbmiks] — skomomuxka
foreign languages ['forin ‘leengwid3iz] — unocTpanubie si3bIKU

computer science [kam’pju:te ‘sarans] — KoOMIBIOTEPHI (KAaK OOAACTH
3HAHUMN)

sociology [,sauf1'plad31] — cormonorus

marketing ['ma:katin] — mapkerunr

design [d1'zain] — auzaiin

history ['hist(d)r1] — wucTopus

math [ma0] — maremaTuka

chemistry ['kemistri] — xumus

physics [fiziks] — ¢usuka

biology [bai'plad3l] — 6Guororus

finance [fI'n@&ns] — ¢unancoBoe apero
accounting [3'kauntin] — Gyxrarrepckoe AeA0
medicine ['medsin] — meapunmza

Brl, BeposiTHO, yke 3Haete, uto I study ['stAdI]... ozuavaer A usyuaio...
Hanpumep:

I'm a student. I study history in a university. — /I cryaenT. M3yuaro
HUCTOPUIO B YHUBEPCHUTETE.

Van: I'm a student. I study math and physics. — f cryaenT. M3ygaro
MaTeMaTUKy U (PU3UKY.

Vawn:
A: Are you a student? — BeI cTypeHT?
B: Yes, I am. I study design. — Aa, crypenT. M3yyaio pu3aunH.

EcAu BBI CTYyAEHT, BaC MOTYT CIPOCHUTD:

What's your major ['me1d3a]? — Kakoit Bail OCHOBHOU IIpeaMeT?
BBl MOKeTe OTBETUTH COOTBETCTBEHHO:

Math is my major. — Mol oCHOBHOU HpeAMeT — MaTeMaTHKa.
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Wan: Russian literature is my major. — Mol OCHOBHOUM IpepMeT —
pycckast AuTeparypa.
Wau: Modern art ['mpdan a:t] is my major. — CoBpemMeHHOE HCKYC-

CTBO — MOM OCHOBHOU TIIpEAMET.

% Bbl, MO>KeT OBbITh, IOMHUTE, UTO HE TaK AABHO IIpeMbep-MHUHUCTPOM

BeaukoOpuranum Ovpian AskoH Meiipkop (John Major). Ha pycckuit
S3BIK er0o (DaMUAUIO MOXKHO IepeBecTu TakK: AKOH [AaBHbIU. XOpPo-
mas PaMUAUS AN IIpeMbepa.

A: Are you a student? — BsbI cTypeHT?

B: Yes, I am. I study in a university. | — Aa, cTyAeHT. S y4ycbk B yHUBeEp-
curere.

A: What's your major? — Kaxoi Bail oCHOBHOM IIpepMeT?

B: Chemistry is my major. — X¥MHUA — MOW OCHOBHOM IIpEAMET.

OueHb YaCTO YHUBEPCHUTETHI, aKaAeMUU U IIpOYMe BLICIIVE YUeOHBIE 3a-
BEAEHMSs TO-aHTAUMCKY HasbiBaroTcst school [sku:l]. TTycts Bac e cmyia-
€T OCHOBHOe 3HauyeHHe 3TOI'O0 CAOBAa — WKOAQ. B aHTAUMCKOM OHO HMeeT
OOABIlle 3HAYEHUM, 4eM PYCCKUM aHanror. [lomHTepecyUTech Ha3BaHUEM Ba-
IIIeT0 y4eOHOTO 3aBEACHHUS Ha aHTAMHCKOM.

Bepremca k mpodeccusam. Ecam BBl He 3HaeTe Ha3BaHWE Ballled IIPO-
deccun, TO Ha3bIBAMTE AOAJKHOCTH. A €CAU He 3HaeTe Ha3BaHUe AOAKHO-
CTH, TO TOBOPUTE, UTO BHI AeAaeTe.

Heo0xopuUMO OTMETUTBH CAOBO Ou3HecMeH. Tak >XKe, KaK U B CAyuae

% CO cnopmcMeHOM, TOo-aHTAuUCKU He ToBOpAT I'm a businessman.
Ckopee ckaxyT Tak: I'm in business. — I B OusHzece. 11 po0aB4r,
B KaKOM KOHKpeTHO Ou3Hece. Hampumep:

I'm in oil business. — I B HedpTaHOM OU3HECe.

I'm in consulting business. — I B KoHCcaATHHTOBOM Ou3Hece.

I'm in development. — I B cTpouTeabHOM OuU3Hece.

I'm in jewelry business. — Sl 3aHUMAarOCh IOBEAUPHBIM OM3HECOM.

I'm in pharmaceutical [fa:ma’sju:tikal] business. — S B chapmanesTu-
JyeckoM Om3Hece.

" T.a.

Takyke MOXKHO MPOCTO cKaszaThk: I'm in publishing [‘pAblifin]. — A pa-

0oTaro B M3AATEALCKOM OM3Hece.
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Boapllloe pacnpocTpaHeHMe cendac MOAYYUA CEeTEeBOUM MApKETHUHI —
(network marketing). Ecau BBl 3aHATEI B 9TOM OH3HECE, TO MOYKETe CKa-
3aThb TakK:

I'm in network marketing. — I 3aHUMarOCh CceTEBHIM MapKETUHIOM.
3. CAoBO Ou3HecMeH uWMeeT aHAAOT B AHTAMMCKOM: entrepreneur
ﬁ [,a:ntrapra’n3:] — mpeapnpuHHMaTeAb. DTO CAOBO 3aMMCTBOBAHO U3
ppaHIy3CKOTO.
A: What do you do? — UeM BBHI 3aHHMAaeTeCh?
B: I'm an entrepreneur. (I'm in busi- | — / npeanpuHUMaTeAb. 3aHUMAlOCh
ness.) OU3HECOM.

Ecan BBI pyKoBOAUTE CBOUM COOCTBEHHBIM OM3HECOM, TO MOXXHO CKa-
34Th TaK:

I run my own [3Un] business. — I pyKOBOXY CBOe COOCTBEHHOM KOM-

aHuen.

I run a small pharmacy. — I pyKoBOXy HeOOABLION AITEKOM.
OCHOBHOe 3HadueHUe raaroaa run [rAn] — 6erams. Ho sTOT raaroa
UMeeT U Apyroe 3HaueHWe — ynpaBaamb. Hanpumep: I run a small
pharmacy ['fa:masi]. — S pyKoBoXXy HeBGOABIIION ANTEKOM.

Vanu: I run a travel agency. — I pyKOBOXYy TypareHTCTBOM.

4. Echm BBl B A@HHBIM MOMEHT Oe3 paboThl MAU HlleTe padoTy, TO

TOBOPUTE TaK:

At the moment I'm looking for a job.
3aeck I'm looking for... o3HavyaeT s uuwly B AaHHBIM MoMeHT (Present
Continuous).

A: What do you do? — YeM BBl 3aHUMAeETECh?

B: At the moment I'm looking for — B paHHBI MOMEHT 4 HINY pa-
a job. oory.
5. Ectb Takoe noustue free-lance ['fri:’laens] — dpuranc. Dto npodec-

CHUOHAABHAS AESITEABHOCTh B KaKOM-AMOO 0OAACTH, KOTAQA YeAOBEeK paboTaeT
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cam Ha cebst. OOBIYHO PPUAAHCOM 3aHUMAIOTCS AIOAU TBOPUYECKUX mpodec-
cui — dororpadsl, XyAOKHUKH, >KYPHAAUCTHI, [IHCATEAH, IE€PEBOAUYMKMU.
[No-aurauticku 3TO0 OyA€T 3Byd4aTh Tak:

I'm a free-lance photographer.

Van: I'm a free-lance interpreter.

MAn mo>xkHO mpocTo ckKaszaThk: I'm a free-lancer.

A: What do you do? — YeM BBl 3aHUMAaeTeCh?
B: I'm a free-lance illustrator. — S XyAOKHUK. 3aHUMAIOCh Qpu-
AQHCOM.

6. PaboTa ObIBaeT C 4aCTUYHOMN 3@HATOCTHIO U C IIOAHOM 3a@HSATOCTHIO.

full-time job [ ful’taim d3pb] — moaunit rpacduk

part-time job ['pa:ttaim d3pb] — wacTrunas 3aHATOCTH

Hanpumep, ecAnu BB CTYAEHT, TO BIIOAHE MOXKETe UMeTb ITOAPAOOTKY:

I'm a student. Also I do a part-time job as a sales agent. — fI cTyaeHT.
W y meHs ecTb moppaboTKa B KaueCTBe TOPrOBOTO areHTa.

3pech as [®z] mMmeer 3HaueHUe B Kauecmse, KAK.

I'm Technical Director in a big company. I work full time. — I Texuu-
YeCKUM AUPEKTOP B OOABIION KOoMIaHuu. S paboTaio MOAHBIN AEHb.

7. O3HAaKOMBTECH C BO3MOJKHBIMU CUTYAIMSIMU, KOTAA TOBOPAT O paboTe
(0 poae AeSITeABHOCTH).

I'm a doctor. I work in a hospital. — I pokTOop M paboTaro B OOABHUIIE.

I'm a fashion designer. I make clothes. — 51 mMoapeanep u cozpaio /
LIBIO OAEXKAY.

I'm a dancing teacher. I work in a dancing school. I teach kids to
dance. — I yuureAab TaHIEB U PabOTal0 B TAHIIEBAABHOM IIKOAe. S yuy
AeTel TaHIleBaTh.

I'm IT specialist. I work for a small company. We produce software. —
A cnenuaauct UT. I paboTaio B MaA€HBKOM KOMII@aHUU. MBI TPOU3BOAUM
mporpaMMHOe obeclieueHue.

I'm a chief accountant. I work at a jewelry factory. — fI rnaBuBIN OyX-
raaTep Ha IOBEAUPHOM 3aBOAE.

I'm HR manager. I work for a big company. — I MeHepXep OTAeAa
KaAppoB. S paboraio B OOABIION KOMIIaHWU. (OOpaTuTe BHUMAaHUE HA MPEA-
aor for (Ha Ooabllyro KommaHuio). OOBIYHO HaeMHBIU [IepCOHaA paboTaer
IO KOHTPAKTHOM CHUCTeMe, I03TOMYy pabomaro Ha OOABIIYI0O KOMIIAHUIO,
a He B OOABIION KOMIAHUM.
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I'm a professor. I teach economics in a university. — f npemnoaasa-
TeAb / mpodeccop. S mpenopard 5KOHOMHUKY B YHUBEpPCUTETE.

I'm a student. I study economics. — I cTrypeHT. M3y4yaro 3KOHOMUKY.

I'm a free-lance designer. I work at photosessions. — I ausalinep-
dpurancep. 51 padboraro Ha POTOCECCUSX.

I'm not working at the moment. I'm looking for a job. — B apauHHBIN

MOMEHT s He paboTaro, g4 uiy paboTy.

BeiOepuTe BapuMaHT, KOTOPBIM OOABIIE BCEro IIOAXOAWUT BaM, HUAM CO-
cTaBbTe (hpasdy, KOTopas oTpaykaeT BHUA Balllel AEATEABHOCTH, U BBIy4UTE
ee HaAU3YCTh.

Doctor [‘dokta] Mmoxer o3HayaTL HE TOABKO AOKTOP MEAWIIMHEL
(Bpau), HO ¥ AOKTOP €CTECTBEHHBIX WAW T'YMAHUTAPHBIX HAYK:
PhD [,pi:eif’di:] — Doctor of Philosophy. MHoraa pake nmMeer Me-
cro yroutenue: a doctor of medicine ['medsin]. TTosTomy BO u3-
OerkaHue IMyTaHUI[bI TOBOPST TaK:

I'm PhD in linguistics. — ‘I pAOKTOp AMHIBUCTHYECKHX HAyK.
Wan: He received his PhD two years ago. — OH IOAyYUA CTElleHb AOK-
TOpa ABa ropd Hasap.

@ Anaroru

A: What do you do? — UYeM BBI 3aHUMAaeTeCh?

B: I'm a doctor. — 4 pokTOD.

A: A doctor of medicine? — AOKTODP MEeAWITUHBI?

B: Exactly. I work in a hospital. — Wmenno. A paborato B OOABLHUIIE.

A: What do you do? — Kewm BBl paboTaerte?

B: I'm a free-lance designer. — 4 auzarinep-dpuraHcep.

A: Do you make good money? — Bel xopor1io 3apabaTeiBaeTe?

B: I don't make much money but | — fI He oueHbr MHOro 3apabaThI-
I like my job very much. Bal0, HO MHE OYeHL HPABUTCSI MOSI

paborTa.
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| don’t really
like my job, But | make
good money.

P

A: What do you do?

B: I run my own business.

A: What does your company do?

B: We sell ladies' wear.

A: Are you happy with your job?

B: I like it because I'm my own
boss.

A: Are you a student?

B: Yeah, I study computer science. And
I do a part-time job as a waiter.

A: What do you do professionally?

B: I'm HR Director. I work for a big
company. How about you?

B
A T T

_____ Y

e e Eﬁ\.“"

— YeM BHI 3aHHUMaeTeCh?

— VY MeHsa cBOU OmM3HecC.

— Yem 3aHMMaeTCs Ballla KOMIIaHMS ¢
— MEI IpopaeM >KeHCKYIO OAETKAY.
— Bac ycrpauBaet Balila paboTa?

— Mmue HPABUTCHA, ITIOTOMY YTO A
caM cebe HaYaAbHUK.

— Brur cTypeHT?

— Aa, g9 usyvaro MHAOPMATUKY, S
TaKKe TTOApPabaThIBat0 OUITUAHTOM.

— YeM BHI 3aHUMaeTeCh?

— 4 pupekTop 1o nepcoHaany. f pa-
0OoTato B OOABIIION KOTIAHUU. A BHI?
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: I'm in pharmaceutical business.

: Do you like your job?
. It's hard sometimes but I make

good money there.

What do you do professionally?

: I'm in network marketing.
: Are you a salesperson?

: No, I recruit other people.
: Is it a part-time job?

: No, I work full time.

: What do you do?

: I'm a student in a university.

: What's your major?

: Modern literature and modern

art.

: Do you have any part-time job?

: Well, yes. I work as a manager's

assistant at an Art-Gallery.

: What do you do professionally?
: I work as a personal assistant to

CEO.

: Is it a big company?

: It employs two hundred people.
: Do you like your job?

: Not really. It's boring sometimes.

— 4 B dapmalieBTMUECKOM OU3-
Hece.

— Bawm HpaBuTCcg Bauia pabora?

— HHorpa IpUXOAUTCS MHOTO pa-
0oTaTh, HO g HENAOXO 3apabaThl-
Baro.

— UYeM BEI 3aHUMAaETeCh?

— 4 paboTaio B ceTeBOM Ou3Hece.
— BrI 3aHUMaeTech MpoAakamMu ?
— Her, 1 HaHUMAIO APYTUX AIOAEH.
— OTO YacTUYHAS 3aHSITOCTH?

— Hert, s paboTaro TOAHBIN AEHbD.

— YeM BBl 3aHHUMAaeTeCh?
— 4 yuycwk B yHUBepcurere.
— Kaxko1 Ball 0CHOBHOU TIpeaMeT?

— CoBpeMeHHas AUTeparypa U UC-
KyCCTBO.

— VY Bac ecTb Kakag-HUOYAb pa-
ooTra?

— Aa, g paboTaro acCUCTEHTOM Me-
HeApKepa B raaepee.

— KemMm BBI paboTaeTte?

— S paboTaio AWMYHBIM aCCHCTEH-
TOM TeHepPaAbHOTO AMpPEKTOpa.

— OTo OOABLIag KOMIIAHUA ?
— B nelt paboTaeT ABeCTU UEAOBEK.
— Bam HpaBuTcsa Balla pabora?

— He ouenn. MIlHorpAa OHa ORIBaeT
CKYYHOM.
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To practice /
@D ITpakTnyecKue ynpa>kHeHUS AAS IepeBOAA

1. A: UeM BBl 3aHUMAaeTeCh?
B: /I raaBHBIN OyxraaTep Ha IOBEAUPHOM 3aBOAe. A BHI UeM 3aHHMae-
Tech?
A: {1 cTypeHT ropupmueckoro pakyasrera. M y MeHs ecTh moppaboTKa
B HOTapHaAbHOM KOHTOpe (at a lawyer's office).

2. A: Kem BBHI paboTaeTe?
B: {1 KoHcyabTaHT 1mo OusHecy. S paboTaio B OOABIION KOMIIQHMU.
Sl paboTato MOAHBIY AeHb. A BBl UeM 3aHUMaeTeCh?
A: il puzariHep UHTephbepoB. B AaHHEBIN MOMEHT s He paboTtaro. S uury
pabory.

3. A: Kakag y Bac npodpeccusa?
B: {1 Mmenepxep mo paboTe c mepcoHaroM. S paboTaio B OOABIION
KOMIIaHUU. A BBl YeM 3aHUMaeTech?

2

1 PYKOBOXXY CBOUM COOCTBEHHBIM OM3HECOM.

24

YeMm 3aHMMaeTCsl Ballla KOMIIQHUS ?
MBI nipopaeM >KeHCKYIo opexpy (ladies' wear).

2

=~
&

Kem BBI pabGoTaeTe?
A npepllprHUMATEAL. Y MeHSI CBOM Ou3Hec.

24

UeM 3aHMMAaeTCsI Ballla KOMIIAHMSA ?

OTO HeOOABIIIasI alTeKa.

> w P

Bam HpaBuTca Ballla paboTa?

24

Mue HPABUTCs TO, 9TO 4 CaM cebe HavyaAbHUK.

o
&

Brl cTypeHT?

Aa, g m3ydaro 3KOHOMUKY B YHUBEDCHUTETE.

Y Bac ecTh Kakagd-HUOyAb paboTa C 4aCTUYHOU 3aHATOCTHBIO?
Aa. S paboraro ouUIIEAHTOM.

w2

6. A: UeMm BBI 3aHUMaeTeCh?
B: S accuCTeHT reHepaAbHOTO AUPEKTOPA.
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&

OTO OOABIIAsT KOMIIAHUS ?

24

He ouenb Goabllas, B Hel paboTaeT CTO MATBAECCAT YeAOBeK.
Bac ycrpauBaeT Balia paboTa?
Aa. Ho unHorpa ona ObIBaeT CKy4HOI.

¥

~
2

Kem BBHI paboTaeTe?

®

A MeHepRep 1o paboTe ¢ kameHTamu (Account Manager).
Bam HpaBuTCsa Ballla paboTa?
He ouenb, HO 51 HENMAOXO 3apabaTHIBAIO.

¥ 2

ChoBa u BbIPpAJKEeHNS

Are you a student? — Brl cTypeHT?

I study biology in a university. — /I u3y4aro OMOAOIHIO B YHUBEDPCHU-
Tere.

I'm a personal assistant to CEO. — I pabGoTato AMYHBIM aCCUCTEHTOM
reHepaAbHOTO AMPEKTOPA.

I run my own business. — VY MeHs1 cBoUl OusHec.

entrepreneur — mIpeAlpUHUMATEAD

I'm in publishing. — fI pabGoTato B M3paTEeALCKOM OHU3Hece.

I'm in network marketing. — I 3aHUMalOCh CeTeBBIM OU3HECOM.

The company employs [1Im’plo1z] two hundred people. — B komma-

HUU paboTaeT ABeCTU YeAoBeK. (AocroBHo: Kommanusi HaHUMaeT ABECTH
YeAOBeK.)
I do a part-time job as a waiter. — Y noapabaTbsiBato O(pUIIaHTOM.
I'm my own boss. — I cam cebe HauaAbHUK.
It's boring. — Ona (pa6oma) ckydHas.



Unit Five

Talking about Food & Restaurants /
Epa n pecTopaHsl

How about
Japanese food?

MHuorue A00IT XOAUTH B peCTOPAHbl, U C BAIllMM HOBBIM 3HAKOMbLIM
MHOCTpAHIIEM BEI MOJXeTe O6CYAI/ITL pa3andHbIe KYXHHW MUPA. B aTomt
TAaBe BbBI Yy3HAeTe, KaK 3TO CAEAAQTh.

1. Kak u3BeCTHO, €CThb MOYXKHO AOMA@, @ MOKHO U B OOIIECTBEHHOM MeCTe.

PecropaH mo-aurauiicku — restaurant ['restaront]. CAoBo 3auMCTBOBa-
HO U3 (PPAHITY3CKOrO sI3bIKa, Tak JKe Kak u croBo café ['kaefer] — kadge.

Kade nam kodelinu eine HasbiBaioTcs Tak: coffee shop ['kof1 fop] nau
coffee house ['kpfrhaus].
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OueHb YacTO pecTopaHbl W Kade HasbiBaioT mpocto place [pleis] —

MecCTO.

Hamnpumep: Do you like this place? — Tebe upaBurca sto mecto? Ta-
KOU BOIIPOC YacTO 3aAAI0T BO BpeMs Y)KUHA MAM 00epa B KaKOM-HHOYAB
pecTtopaHe UAM Kade, TAe OKa3aAlCh BIEPBLIE.

Wan: T know a very nice place not far from here. — I 3Har0 opHO
OYeHDL XOpolllee MeCTO HepAaAeKO OTCIOAQ.

Tak BOT, KOrAa BBl epAUTe B OOILIIECTBEHHOM MeCTe, 3TO Ha3blBaeTcs eat-
ing out (gocroBho: epa BHe poma). CoorBercTBenHO: eat out ['i:t ‘aut] —

eCcTh BHE AOMa.

A: Let's eat out tonight. I'm too
tired ["tarad] to cook.

B: OK.

A: Do you like eating out?
B: Oh, yes. I like it a lot.

A: Do you like eating out?

B: Oh, yes! I often go out for
dinner.

A: Let's go out for dinner.

B: OK. Where do you want to go?

A: How about Japanese food to-
night?

B: Sounds good to me!

— JaBall ceropHsl IIOy’KWHaeM B pe-
cTopaHe. SI CAMIIKOM YCTaAd, 4TOOBI
TOTOBUTD.

— Xopoiiio.

— BruI AroOuTe ecTh BHe AoMa?

— O, pa. MHe oueHBb HPABUTCH.

— Bam HpaBuTcsa ecThb rAe-HUOYAb B
pecTopaHax uAu Kade?

— O, pa! S "acTo BBIXOXY KyAQ-
HUOYAD Ha Y KUH.

— JaBall BBIMAEM KyAQ-HUOYABL IIO-
€eCTh.

— Xoporo. Kyaa Tl x0ouens ONWTH?

— Kaxk HacueT AIOHCKOU KyXHH Ce-
TOAHSI Beuepom?

— 3BYy4uT 3aMaH4YUBO!

1) Bel yke BcTpedaru Beipakenwe go out ['gau ‘aut] — BeIXOAUTH
(4TOOBI IOCETUTH KWHO, Kade, KAYyD, pecTopaH).

go out for dinner — BEINTHU NOY>KMHATh I'Ae-HUOYAB
go out for lunch [IAnf] — BoIiTH TTOOGEAATH TAC-HUGYAD
go out for a meal / a drink — BBITH IOeCTb / 4YTO-HUOYADL BHIIUTH
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2) Meal [mi:l] mo-aurAuiicky o3HaYaeT ega (IpUeM MHINH). DTO MOXKET
OBITH M 3aBTpPakK, U 00ep, U YKUH, U IPOCTO Yal C IIOKOAAAKOMN. EcThk Takoe
cTapoe PycCKoe CAOBO, KOTOpOoe ceMuac y’Ke BBIIIAO U3 YIOTpeOAeHUs, —
mpane3a. Tak BoT, meal 3TO U ecTb mpane3da. B aHTAMNCKOM $I3BIKE CAOBO
meal ynorpebageTcss o4eHb 4acTo.

3) Breipakenue Sounds good to me! AOCAOBHO IepeBOAUTCS TaK: 3By-
yum xopowlo gasi MeHA. Ho, Kak BBl y>Ke IIOHSIAU, AOCAOBHBIM IIepeBOA He
BCerpa npuemaeM. B AGHHOM CAydae Ay4YlIMM PYCCKUM 3KBHUBAAEHT: 3Byuum
3amanuuso! Vau: Xopowas ugea! CaroBa to me MOKHO OIyCTHUTb M IIPOCTO
ckasartb: Sounds [saundz] good!

Takke cA0BO good MOXXHO 3aMeHUb CAOBOM great [greIt]: Sounds

great! — 3ByumuT 3A0pOBO!
OaAWH MOM 3HAKOMBIM HeMell BCceraa roBopua Tak: Sounds like a good
idea to me! 3nauenue TO )Xe camoe — Xopowaa uges! — TOABKO, Ha MOU

B3TASIA, OTO CAWIIKOM AAWHHAsA (pas3a AAS BBIPa’KEHUS TaKOTO IIPOCTOTO
CcMBbICAA. Pa3roBopHasi peyb OYueHb 3KOHOMUYHA, [TO3TOMY AYYIIEe UCIIOAB30-
BaTb KOPOTKME (Ppasbl.

2. PecTropaHbl MOTYT OBITH pas3Hble, B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, KaKas
ﬁ KyXHSI TaM IIpepCTaBAeHa. EcAam 3To SIMOHCKUU pecTopaH, TO MBI TO-
BopuM Japanese [d3epa’ni:z] restaurant. Mrarbauckuit — Italian
[1'teelian] restaurant. Kuraiickuii — Chinese [tfa1i'ni:z] restaurant.
(ObOparuTe BHMMAaHUE, YTO HA3BAHUS HALIMOHAABHOCTEU — PYCCKHY,
KUTAWCKMUY, HEeMeNKUW, UTAABIHCKUM — MNHUIYTCH TO-aHTAMUCKHU C
OOABIIION OYKBBEI B OTAMYME OT PYCCKOTro si3bIKa.) Ilo>Kaayii, 3To ca-
Mble TONYASIpHBIE KyXHU Mupa. Kcratu, o KyxHe. [lo-pyccku MBI
roBOpuUM: «S AIOOAIO UTAABIHCKYIO KyxXHIO». [To-aHTAMUCKH TO >Ke

camoe Oyaer 3ByuaTh Tak: I like Italian food. (food [fu:d] — epa)
Ob6parute BHHUMaHue, uro food — 3TO cama ega (npogykmbl uAU
0A10g0), B OTAWYME OT meal — mpueM MIuUIIH.

Ecam BB ArOOUTe ANOHCKYIO KyxHIO, TO roBopure: I like Japanese food.
Kuratickyto — I like Chinese food. 1 T.a.

KcraTty, ecan BB CIPOCUTE CBOEr0 MHOCTPAHHOT'O 3HAKOMOI'O O PYCCKOM
KyXHe, TO OH, CKOpee Bcero, BOCTOpKeHHO cKaXeT: Ah! Pelmeni! Viau Ah!
Blyni! (Ilpruyem caoBo blyni npomsHOCUTCS C ypapeHUEM Ha IePBBIM CAOT
['blini].) B 0cHOBHOM, KOHEYHO, MHOCTPAHIILI — €CAM TOABKO OHM HE JKUAU
B Poccum — mAoxXo 3HAIOT pyccKyro KyxHIO. OHa He Tak IIONyASIPHQ, Kak,
HanmpuMep, SAMNOHCKasg MAU KUTaUCKas.
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OT 0AHOM 3HAKOMOUW aMepUKaHKM S CABIIIIaAd TaKoe:

Russian food is too fattening. — Ot pycckoii epbl ToAcTeroT. U peli-
CTBUTEABHO, €CAM BCIOMHUTEH IIPO MEABMEHU, MUPOTH, IIIU 1 OOpIu, TO He-
BOABHO TIIPHU3HAENIb CIPABEAANBOCTH 3TOTO BBICKA3BIBAHUSI.

HTak, y HaC IOAYYHUAOCH CAeAYIOllee:

A: Do you like eating out? — BaMm HpaBuTCa ecTb B pecTopa-
HaxX WMAM Kade?
B: Oh, yes! I like it a lot! I like — O, pa! Ouenb HpaBUTCA. ATOOAIO
Japanese food. SIIIOHCKYIO KYXHIO.
A: How about Russian food? — Kaxk HacueT pycCKOM KyxXHH?
B: Oh, it's good, but it's too fat- — OHa BKyCHas, HO CAUIIIKOM >KUP-
tening ['fatanin]. Had.

ChroBo fat [feet] — mo-aHrAuiicku o3HavaeT Kup (MOAKOKHBIN JKUD
VAU JKUP KaK COCTABASIOIIAsi TPOAYKTOB).

B aHrAmMiiCKOM 43bIKe, TaK >XKe KaK M B PYCCKOM, eCThb IleAasl cUcTeMa
IIPUCTABOK, CY(PPUKCOB U OKOHUAHUM, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX IIPOMCXOAUT
CAOBOOOpa3oBaHUeE.

Ot caroBa fat obpazoBan raaroa fatten (>KupeThb, TOACTETBH) U, COOTBET-
CTBEHHO, IpuAarateAabHoe fattening — apeaaromuil >KUpPHBIM, TOACTBIM.

Tak: I don't like Russian food.

3. Ecau BaM He HpaBUTCHA KaKasg-AMOO epd (MAM KYXH4), BBl TOBOPUTE

A ecAu BBI XOTHUTE CKa3daTh, YTO y BAaC B CTpaHe IIOIIYASPHQ, HAIIpU-
Mep, SAIIOHCKas KyxHd, TO ropopure Tak: Japanese food is very popular

['popjala] in Russia. — SnoHcKasi KyxHs OUYeHb MONyAsipHA B Poccum.
Italian food is very popular around over the world. — HMTaarbsguckasa
KyXHd IIOIyASipHa BO BCeM MUpe.
Emge ects opHO moaesHoe Bhipakenue: I prefer [pri’f3:]... — S mpeamo-
YUTalo...
A: How about Chinese food? — Kaxk HacueT KUTaWCKOU KyXHU?
B: It's good and it's very popular, | — OHa BKyCHasi U O4eHb IIOIYASIP-
but I prefer Japanese food. Had, HO g IIPEANOYUTAI0 SIIOHCKYIO
KYXHIO.
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CaMble MONyAsSIpHBIE KYXHU MUpa:

Arabian [3'reibian] — apaGckasi KyxHsi
Chinese [,fa1'ni:z] — kuTatickas KyxHs

French [frentf] — dpaniysckas Kyxus

Italian [1'teel1an] — wuTarbsiHCKAsT KyXHS
Japanese [,d3®ep(9)’'ni:z] — simonckas KyxHst
Mexican ['meksik(a)n] — mekcukaHcKast KyxHsi
Russian ['rAf(3)n] — pycckasi KyxHs

Thai [ta1] — Taiickas KyxHs

Mediterranean [[medita’reInian] — cpearzeMHOMOpPCKas KyXHs
Oriental [2:r1’ent(3)l] — BocTouHast KyxHs

BaykHO cKa3aTb HECKOABKO CAOB O TaK HasblBaemoli fast food ['fa:st
fu:d], uro osnauaer ega 6picmporo npuromosaenus. Takyio epy erme
uasbiBaioT junk food (junk [d3ank] — wmycop, or6pocsi). TToHsiTHO,
OTKYAa B34A0Ch IT0pAOOHOe HaszBaHue. Junk food — 310 ramMOyprepel,
yu30yprepsl, DUIIE B YIIAKOBKAX, XOT-AOTU, Fa3MPOBAHHBIE HAIUT-
KM (TUIIA KOABI, PaHTHI, CHpaiTa), IMIOKOAaAHBIe OaToHuuKu (Mars,
Snickers) u T.A.

Fast food — u3oOpeTeHuMe aMepHKAHIIEB, KOTOPbIE W CTAAU IIE€PBLIMU
ero >keprBaMu. EcTb AIOAU, KOTOpEBIe >XUTh He moryT Oe3 fast food, u no
HHUM 3TO OUYeHb 3aMETHO — AMIIHUN BeC W IPBIIM Ha AWUIle — 3TO BHEII-
HUe IIpOsIBAeHUS ITOOOYHBIX 3dhdekToB. HapylieHne paboThl >KeAyAKa U
KUIIIeUHHUKQ, MOBHIIIEHHOE A@BA€HUE U OOAe3HU 3yOOB — BOT HEKOTOPHIE
MEAUITUHCKIE IIPOOAEMEBl, KOTOPLIe SIBASIIOTCSI CAEACTBUEM 3A0YIOTpebAe-
Husa acrpyaom. M ato Hecayuarino. Dactdyp — epa, mpoureamias OOAb-
1110e KOAMYECTBO CTapAuM 00pabOTKM, a TakKyKe copeprKalliast MHOKECTBO XU-
MHMYeCKUX BelllecTB. B oOmiem, usberaiite actdyaal

A: Do you sometimes have fast food? — Ber uHOTAQ epuTe dacTdyap?

B: No, never. I hate fast food! It's — Her, Hukorpa. 5 HeHaBWXKy dact-
not healthy. dya. DTO He3p0pOBas (BpeAHas) epa.
hate [heIt] — HeHnaBUAeTH

fast food — cactdya (OvicTpas epa B NAACTUKOBOM yIIaKOBKe: 4uU30yp-
repnl, raMOyprepsl, TUHIEL B KOPOOKaX, MOAOUHEBIE KOKTEHMAU, KOABL U T.A.).
CaMBIM HM3BECTHBIM NpeApcTaBUTeAeM (acTdyapa gBasgeTcss MaKAOHAABAC.
healthy ['helB1] — 3p0poBEIA
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A: Do you think Japanese food is
healthy?

B: I think so. It has a lot of seafood
and rice.

A: Do you think Chinese food is
healthy?

B: Not really. It has a lot of fat and
grilled things.

A: What food do you prefer?
B: I prefer Mediterranean food.

A: Do you think it's healthy?

B: I think it's very healthy. It has
lots of greens, seafood and fruit.

— Kak BBl AyMaeTe, SITOHCKas eAa
HoAe3Has?

— Aymato, uTo Ad. B Helt MHOTO MO-
PEIIPOAYKTOB M PHCA.

— Kak BBl AyMaeTe, KMTANCKasd epa
IOAe3HAas1?

— He ouenb. B Helt MHOTO >KUpPHO-
ro U >KapeHoro.

— Kakyto KyxHIO BBl IIpeAriounTaeTe?
— Sl npepnodYnTa0 CPEeAM3EeMHOMOD-
CKYIO KyXHIO.

— Kak BBI AyMaeTe, OHa IIOAe3Has?
— AyMar, OHa O4YeHb II0Ae3Had.
B Hell MHOrO 3eAeHH, MOPEIPOAYK-
TOB 1 (PPYKTOB.

yIoTpeOAsieTcd BO MHOXXeCTBeHHOM uuncae. Heabssa ckazarh fruits.

% OGpaTtute BHUMaHue: cAoBo fruit [fru:t] B anramiickom si3bike He

AAST BBIp@)KEHUSI M €AMHCTBEHHOI'O, M MHO’KeCTBEHHOTO 4HCAA CY-
miectByeT TOAbBKO dopma fruit. Hanpumep: I like fruit. — 1 AroGaro

(PPYKTHL

A BOT croBOo vegetable ['vedzatabl] (oBoi) MOXHO yHOTPeGASITH BO

MHO>XEeCTBEHHOM UYHCAE! vegetables.

O®pasa It has o3navaeT B Heli ecmb (JOCAOBHO: OHA UMEET).

@ Awnaroru

A: Do you like eating out?

B: Yes, I love it! I often go out for
dinner.
A: What food do you prefer?
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B:

>

I like Italian food.

: How about Russian food?

It's good but it's too fattening.

: Do you like Chinese food?

No, it has too many grilled
things.

: How about Mexican food?

Oh, it's too hot for me. I don't
think these two are very healthy.

: What food do you prefer then?

I prefer Japanese food. It has
a lot of rice and fresh seafood.
That's something I really like.

: Let's go out for dinner. I know

a very nice Italian restaurant
not far from here.

Sounds good (to me)!

: Let's go out for dinner.

OK, where do you want to go?

: How about Chinese food tonight?

I don't really like Chinese food.
I prefer Japanese food.

— MHe HPaBUTCS UTaAbIHCKas
KyXHSL.

— Kak HacueT pyCcCKOU KyXHH?

— OHa BKyCHasl, HO CAMIIKOM Ts-
JKenast (TOACTHT).

— BaMm HpaBuTCa KuTalcKasd KyXH?

— Her, B Helli oueHb MHOrO >Kape-
HOTO.

— Kak HacueT MEKCHUKaHCKOM KyX-
HU?

— O, oOHa CAUWIIKOM OCTpas AASI
MeHs. Sl He AyMar, UTO 3TO OYeHb
3M0POBast eAa.

— Torpa Kakyio KyXHIO BBEI IIPEATIO-
yyTaeTe?

— Sl IpeAIoYmTaIO AMOHCKYIO KYXHIO.
B Helt MHOrO prca U CBEXXUX Mope-
IIPOAYKTOB. A 3TO 1 O4eHb AFOOAFO.

— @aBalTe CXOAUM KyAa-HUOYAB
NOy>KWHAaeM. S 3HAI0 OAMH OYeHb
MUABIA UTAABIHCKUU pecTopaH He-
AAAEKO OTCIOAQ.

— 3BYyYHUT 3aMaH4UBO!

— aBalTe CXOAUM KyAa-HHOYAB

Oy>KUHAaeM.
— Xoporiio, XOoyellb

IOUTHU?

da KyAad TBL

— Kak HacueT KHTAWCKON KyXHU
CETOAHS BeuepoM?

— 51 He OYeHb AIOOAIO0 KHTANCKYIO
KyXHIO. 5l IpeAnoyuTaio ANOHCKYIO.
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A: Chinese food is very popular.
But if you don't like it, OK
then. Let's go to a Japanese
restaurant.

B: Sounds great! I know a very nice
place. They make excellent sushi
there.

A: OK, let's go!

A: You travel a lot and try all sorts
of food. What do you like better?
What do you prefer?

B: I prefer regional food wherever
I go. The best food in Spain or
Italy is Mediterranean food. The
best food in Russia is Russian
food. The best food in the Middle
East ['m1dl ‘i:st] is Arabian food.
Regional food is the best food!

S

To practice /

— Kuralickag KyXHS OuYeHb IIOIy-
AdpHa. Ho ecau Tebe He HpaBUTCH,
AapHo. Torpa AaBail ImoMpaeM B SITIOH-
CKUU PEeCTOpaH.

— 3ByuuT 3aMaHuuBo! I 3HAI0 OAHO
o4eHb xopollee Mecto. OHU TaM ro-
TOBAT IIpeKpacHbIe CYIIH.

— Xoporio! AaBaii moripeM.

— Bl MHOTO myTelecTByeTe U IIPO-
OyeTe MHOro pa3HoU epbl. Kakas
BaM HpaBUTCS OOAbIlle Bcero? Yro
BBI IIpeATIOUMNTaeTe?

— 4 mpeapmnoumTalo peruoHaAbHYIO
epy, Kypa Obl 9 HU exan. Aydlnas
KyxHa B Vcnanuu u Utaauu — 3TO0
CpeAM3eMHOMOPCKad. Aydllasg KyX-
g B Poccuum — aTO pycckas. Ayu-
mag KyxHs Ha CpepHeM Bocroke —
9TO apabckas. PernoHaarbHass epa —
Ayuliag epal

l'IpaK'mquKne YIIPpa>KHEHUS AAS IIepeBOoAd

1. A: AaBaliTe CXOAUM KyAa-HHOYABb HOY>KMHaeM. S1 3Hal0 O4eHb XOPO-

UM SITOHCKUU pPEeCcTOpaH.

: 3ByunT 3aMaHuuBO! Sl OueHBb AIOOAIO ANOHCKYIO KYXHIO.

B
A: TloueMy TBHI AIOOUIIB SIIOHCKYIO KyxXHIO? THI AyMaelllb, OHa IOAE3-

Has?

=

: Het, He oueHsn.

W W

KYXHIO.
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: OHa CAWIIKOM OCTpas AAS MeHd. 1 IpeAroYrTaro UTaAbSHCKYIO
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= P> W

ChaoBa

FrEeTe

Z® »

>

: Tebe HpaBUTCA KUTAUCKasd KyxXHs?

Aa, oueHb.

: A Kak HacyeT PYCCKOM KyXHU?

Mmue mpaBuTCs pycckas KyxHs. OdeHb BKYCHO.
A kak HacueT pacTdypa?
O HeT. DTO HE3AO0POBAS €Aa.

: AaBaliTe CXOAUM KyAa-HUOYAb IOy KWHAEM.

Kyaa BBI XOTUTE IOUTU?

: S 3HaI0O OAHO OYeHb Xopoiliaee MeCTO HepAaA€KO OTCIOAQ. Tam rorto-

BSIT O9€Hb BKYCHYIO CPEAN3EMHOMODPCKYIO €Ay.

: AaBall CeropHs IIOY’KHMHAeM TAe-HHUOYAb. 51 CAMIIKOM yCTana, 4To-

ObI TOTOBUTD.

: Xoporro. Kyaa ThI Xouelllb TOUTH?
: Kak HacyeT KUTAMCKONM KyXHU CErOAHS BeUuepoM?
: 3ByuuT 3amaHuuBo! Ilotipem.

: Bl AroOuTe ecTh rAe-HUOYAb B pecTopaHe UAU Kade?

O Aa. 4 9acTo BBEIXOXKY KyAd-HUOYAb MOY’KHMHATh.

H KaKYI-O KYXHIO BBI l'Ipe,A,l'IO‘-II/ITa.eTe'.2

Sl mpepllounTal0 TPAAUIIMOHHYIO PYCCKYIO KyxHIO (traditional Rus-
sian food).

U BBIPpa’keHUs

good — BKyCHBIU
healthy — moae3HbIN
fast food — dactdya (epra OBICTPOro IPUTOTOBAEHUS)

seafood [’si:fu:d] — mopemnpoaykTh
rice [rais] — puc
greens [gri:nz] — 3eAeHBle AUCTbS U OBOIIHU

fat [fet] — xup

grilled things ['grild 61ns] — xapemnoe
hot [hot] — ocTpmiit (0 ege)

spicy ['spaisi] — ocTphii (CO cHenusMmu)
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fresh [fref] — cBexwuii
regional food ['ri:d3anal] — permnonarbHasi epa

Let's go out for dinner. — AaBali cXopUM KyAa-HUOYAB IOy KHUHAEM.
Sounds good! — 3By4HT 3aMaHYHMBO.

How about ...? — Kak Hacuer ...?

I know a very nice place not far from here. — f 3Har0 OpAHO OuYeHB

HEIIAOXO0e MeCTO HepaAeKO OTCIOAQ.
Do you like eating out? — Bam HpaBHUTCS XOAUTH Kypa-HUOYAB B pe-
CTOpaHbI UAM Kade?
restaurant — pecropan
cafe / coffe shop / coffee house — kade
Japanese / Chinese restaurant — smoHckuit / KuTaicCKul pecTtopaH

I prefer Mediterranean food. — I mpeanouuTaro CpepAr3eMHOMOPCKYIO
KYXHIO.
They make excellent sushi there. — Tam roToBAT OTAMYHBIE CYIIHN.

traditional Russian food — TpapunmoHHas pycckKas KyxHS
Italian food is very popular. — MTarbgHCKas KyXHd OYe€Hb IIOIIYASIPHA.



Unit Six

Recreation / Aocyr

MBI yKe Kacaauch TeMbl Aocyra B paspere Personal Information
(Unit Three).

PaccmoTpuM 3Ty TeMy moppoOHee.

1. Haperoch, BEI ellle He 3a0biau BhipakeHue: What do you do for re-
creation? — YeM BBl 3aHMMaeTeCh B KaueCTBe AOCyTa?

recreation [rekri’erf(3)n] — oTaABIX, AOCyT, pasBAeueHwWs. DTO HeU-
TPaAbHOE CAOBO, TO €CTh €r0 MOJKHO YHOTPEOASITh KaK B (DOPMAABHBIX, Tak
U B He(pOPMAABHBIX CUTYAIlUsSX.

Pa3roBOpHBIM BapUaHTOM siBAsieTCsi CAOBO fun [fAn] — 3gopoBso, Beceao;
BeceAbe, pasBAeveHue U T.A. Kak y>Ke OTMeuaAOCh BLIIIE, 3HAaHWE KOHKPET-
HOTO IIepeBOAA CAOBA UMeeT He TaKoe BaKHOe 3HaueHUe, KakK 3HaHHe TOTO,
B KAKUX CHUTyallUsIX ¥ B KaKOM KOHTEKCTe YIOTPeOASeTCS 3TO CAOBO.

ChroBo fun MOXKeT HCIIOAB30BATHCS U KaK IpUAAraTeAbHOE, M KaK Ha-
peurie, U Kak cyulectBuTeabHoe. Mpasa What do you do for recreation?
BIIOAHE MOJKeT 3By4aTb Kak What do you do for fun?

What do you do
1\ forfun?

-
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PazymeeTcs, KaKABIM YEeAOBEK IIPOBOAUT CBOU AOCYT TaK, KakK eMy Hpa-
BUTCS. DTO MOJKeT OBITh CIIOPT, YTe€HUE, IPOCMOTP (PUABMOB, CAAOBOACTBO,
Urpa Ha MY3BIKAABHBIX MHCTPYMEHTAX, IIyTEIIeCTBUS U T.A.

traveling — myrenrecTBus

reading books — uTeHue KHUT

going out with friends — BcTpeuarbcs (XOAUTH Kypa-HUOYAB) C APY-
3bsIMU

gardening — CapOBOACTBO

watching movies ['wp1n ‘'mu:viz] — cmorperb (PUABMEL

cooking — TOTOBUTH (pazAamuHble OAIOAQ)

photographing ['fautagraefin] — dororpadust (pororpacduposarue)

dancing [‘d@®nsin] — TaHIw!

ice dancing ['ais’daensin] — Tauib Ha ABAY (PUTYpHOE KaTaHue)

diving — pAanBUHT

downhill skiing ['daunhil ‘ski:1n] — ropubie AbDKU

boxing — Gokc

playing soccer/tennis — urpa B yTO0OA/TEeHHUC

playing the guitar/the piano — urpa Ha rurape/Ha dopTenuaHo (Iua-
HUHO/Posine)

Ob6paTtute BHUMaHUe: play soccer / tennis (urpamb B ¢pymboar /
meHHUC) ynoTpebAseTcss Oe3 IIPepAOroB U 0e3 apTUKAEH.

Bo ¢dpaze play the guitar / the piano npeapnrora HeT, HO eCTh OIpeae-
AEHHBIM apTUKAL the.

l'oBopss 0 My3BIKAABHBIX MHCTPYMEHTAX, aPTUKAb TAK’Ke MOJKHO OIIyC-
TUTB!

play guitar

play piano

2. Korpa BBEI pacckasblBaeTe O CBOEM YBACYEHHHU (AIOOMMOM 3aHMA-

THH), BAC MOTYT CIIPOCUTh:

How long have you been doing it? — Kak aAaBHO BBl 3THM 3aHUMae-
Tech?

1) 'pammaTuueckoe Bpemsi Present Perfect Continuous (have been
doing) o6o3HavaeT AeMCTBUE, KOTOPOEe HAaYaAOCh B IIPOIIAOM U IIPO-
AOMJKAeTCsl A0 cux mop. Hampumep:
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A: How long have been

dancing?

you

B: I've been doing it since I was
five (years old).

— CKOABKO BBl y’Ke 3aHUMaeTech
TaHIIaMM ¢

— 41 3aHMMAIOCHL 3TUM C HIATU AET.

[Mpeanor since [SINS] o3HaYaeT ¢ mex NOp Kak.. (C mMOro MomeHma
KakK...). DTOT TIpepror XapakTepeH Aaasd BpeMeHM Present Perfect Continu-
ous. OUeHb YaCTO 3TOT MPEAAOT IYTAIOT CO CAOBOM science ['sarans] —
Hayka. OOpaTuTe BHUMaHUE, YTO OHU YUTAIOTCS U MHUIIYTCS IO-Pa3HOMY.

2) ChoBa years old nmoppa3yMeBarOTCsl, HO 4Yallle BCEro B PasrOBOPHOM

peun OIIyCKAloTCs.

A: How long have you been driving?

B: I've been driving since I was
fourteen.

A: What do you do for fun (for re-
creation)?

B: I like gardening.
A: Do you have a garden?

B: Yes, I have a little garden ['ga:dn]
outside my country house.

A: What do you grow there?
B: Mostly flowers ['flauaz].

— CKOABKO BBl YK€ 3a pyAeM?

— Sl BOXKy MalIWHYy C 4eTBIpHAAIA-
TH A€T.

— Kak BBI oTABIXaeTe?

— MHe HpaBUTCSI CaAOBOACTBO.
— VY Bac ecThb cap?

— Aa, Yy MeHd eCTb HeOOABIIOHN cap
3a TOPOAOM.

— YTo BBl TaM BhIpalluBaeTe?

— B ocHOBHOM IIBETHI.

Garden no-pyccku o3HauaeT cag. ECTb ellle 0OAHO CAOBO, KOTOpPOe Ha

% PYCCKHI MOJKHO MepeBOAUTH Kak cag — backyard ['baekja:d]. Ao-
CAOBHO 3TO O3HadaeT 3agHull geopuk. Backyard — ManeHBKUN ABO-
PUK PSIAOM C AOMOM, TA€ MOJKHO BBIpPAIlIMBaTh Pa3AMYHBIE CAAOBBIE
KYABTYPBI, @ Tak’ke [BeThl. Takoll capuK OOAbIIe XapaKTepeH AAS
CeBepHoli AMepuku U 3amnapHou EBpormbl, ueM aast Poccuu. Poccuii-
CKUU Cap — ITO HACTOSAIIMU OOABIION Cap, B KOTOPOM HAAO OYeHb
MHOTO paboTaTh, YTOOBI OH HE 3apOC COPHSIKaMU.

I grow flowers in my backyard. — l BeIpamuBaro IIBETHI Ha 33aAHEM

ABOpPUKe.
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@ Awnaaoru

A:

B:

72

I like surfing! I go on a surf-trip
every year.

I think surfing is very dangerous

['deindzaras].

: Come on! Surfing is lots of fun.

: What do you do for fun?
: I like playing soccer with my

friends on weekends.

: Do you play in a sports club or

outdoors?

: There is a playing field [fi:ld]

outside the city where we
usually play. We also make a
barbecue after the game.

: What do you do for recreation?
: 1 like downhill skiing. Every

winter I go to a ski-resort or to
the mountains.

: How long have you been doing

downhill skiing?

: Since I was eighteen.

: What do you do for fun?
: I like diving. I go on a diving

trip three or four times a year.

: Isn't diving dangerous?
: No, if you follow all instructions,

of course.

— S Aro0ar0 cepdunr. A e3xy 3a-
HUMATHCS CEPPUHTOM Ka>KABINA TOA.

— S apyMmaro, 4To cepdUHI — 3TO
O4YeHb OIaCHO.

— Aa ny! CepduHr — 3TO OYeHb
3A0POBO.

— Kaxk BBI oTABIXaeTe?

— 51 Awobar0 urpars B (yTOOA C
APY35IMU IIO BBIXOAHBIM.

— Brr urpaere B CHOPTUBHOM KAyOe
WAY Ha OTKPBITOM BO3AyXe?

— 3a ropoAOM eCTh OAHO TIoAe. Bort
TaM MBI OOBIYHO M uTrpaeMm. [locae
UTPHI MBI BCETAQ >KapWM IIAIIABIKY.

— Kaxk BBI oTABIXaeTe?

— S Ar06Ar0 TOpHBIE ABDKU. Kaxk-
AVIO 3UMY S €3)Ky Ha TOPHOABIKHBIN
KYPOPT WAW B TOPHI.

— CKOABKO BBl 3THM y’Ke 3aHUMae-
TeCh?

— C BOCeMHAaAIIaTU AeT.

— YeM BBHI 3aHUMaETECh AAST OTABIXA?
— S Arob6aro paniBuHI. S e3XKy B
DAUBUHT-TYDP TPU UAM YeThIpe pasa
B TOA,

— A pa¥iBUHT — 3TO He OITacHO?
— HeT, ecAm caepoOBaTh BCceM UH-
CTPYKIIUSIM, KOHEUHO.



UNIT SIX. Recreation / Aocyr

A: What do you do for recreation?

=2}

: Dancing is my passion.

>

: How long have you been doing
that?

B: I've been doing that since I was
Six.

What do you do for recreation?
: I like playing the piano.

: Can you compose music?

: Yes, a little bit.

Can you sing?

BeErE P

: Not very well.

>

: What do you do for recreation?

=2}

: Photography is my passion.
A: How long have you been doing
that?

B: [ started two years ago and I have
a large portfolio now.

— YeM BBEI 3aHUMETECH AAST OTABIXA?
— Mos cTpacTh — TaHITHI.

— CKOABKO BHI 3THUM y’Ke 3aHUMae-
TeCh?

— 1 3aHUMaroCh TaHIIaMM C IIeCTH
A€eT.

— Kak BBl OTABIXaeTe?

— Sl AToOAIO UTpaTh Ha POPTEIUAHO.
— BBI nummTe My3BIKY?

— Aa, HeMHOTroO.

— A BBI yMeeTe IIeThb?

— He ouenn xopoiiio.

— UeM BHI 3aHUMAaeTeCh B KAUeCTBE
pocyra?

— S oboxkaro oTorpadrpoBaTh.
— CKOABKO BBHI 3THUM y>Ke 3aHUMae-
Tech?

— 41 HayaAa ABa ropa Hazap M celfyac
Y MeHd y>Ke eCTb OOABIIOe HOPTdO-
AMO.

% 1) CaoBo passion [‘pafan] mepesopuTcsi cmpacmb, CuabHOe yBAe-

yeHue.

I have a passion for music. — fI o4eHb yBAE€KAIOCh MYy3bIKOMU.

I have a passion for fine arts. — I yBAeKaroCh H3ANIHBEIMU HCKYC-
CTBaMU.

I have a passion for English Literature. — fI ouenn yBAeKarOCh aHTAUL-
CKOU AUTEPATypPOM.

Photography is my passion. — Mog cTpacts — doTorpadus.

I have a passion for French movies. — O06o>kato hpaHIy3cKOe KHHO.

History of religions is my passion. — Mos cTpacTb — HCTOPUS PEAU-
U,
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2) T'hraroa can o3HadaeT MOub, Obimb cnocoOHbM. HO y Hero ecTw emje
OAHO 3HaueHUe — yMemb, 3HamMb KakK. Hampumep:

I can jump. — f Mory npswIrath. (puszuuecku cnocoben)

I can sing well. — ‘I ymMmero nerts. (3HQr0, KaK 2mo geaAams)

Can you compose music [kam’pauz ‘'mju:zik]? — Ber ymeere couwm-
HSTH MY3BIKY?

Can you play tennis? — Brl ymMeeTe urparb B TEHHUC?

I can speak four languages [l@ngwidiiz]. — S mory pasroBapuBaThb
Ha YeTbIpeX MHOCTPAHHBIX S3BIKAaX.

KcraTy, nHOCTpaHHBIE SI3BIKM TOKE OTHOCSATCS K pa3psAy yBaedeHui. M,
KakK IIPaBUAO, €CAM Y YeAOBeKa eCTh CKAOHHOCTbL K MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM,
TO OH 3HaeT KaK MUHUMYM ABa. B aHrAMICKOM Ha3BaHMe AIOOOTO MHOCTPaH-
HOTO f3BIKAa (Tak ’Ke, KaK W HAIJMOHAABHOCTHU) IIUIIETCS C OOABIION OyKBHI.

I can speak English. — /I roBopro (ymelo roBOpHUTH) II0-aHTAUNCKU.

I can speak French. — I rosopio no-gpaHIIy3CKHU.

Can you speak Japanese? — Brl yMeeTe TOBOPUTH IIO-SIIIOHCKM ?

Can you speak Arabic? — Brl roBopure 1mo-apadbcku?

I can't speak Chinese. — I He TOBOPIO MO-KUTANCKMU.

OTO OYeHb 3A0POBO — TOBOPHUTH Ha HECKOABKUX WHOCTPAHHBIX SI3BI-
Kax. Ho B mpunHnune, ecAm Bbl XOPOIIO T'OBOPUTE II0-aHTAUMCKHU, TO 3TOTO
AOCTATOYHO, TaK KaK BeCh MHUP CeHldac TOBOPUT MO-aHTAMMUCKU. AHTAUU-
CKUM — OYeHb IIPOCTOU S3BIK AAS U3YUEHUS, IIOITOMY S PEKOMEHAYIO BaM
CKOHIIEHTPUPOBATh CBOU YCUAUS UMEHHO Ha HEM.

3) O6paTtute BHMMaHue: Arabian [d'reibian] food — apaGckasi Kyxwus,

HO Arabic ['@rabik] (language) — apaGckuii sSI3HIK.
@ Awnaroru
A: You speak English very well! — BBI 0O4eHBb XOpPOIIIO TOBOPUTE IIO-
QHTAUNCKU.
B: Thank you. — Cunacubo.
A: Where did you learn it? — I'ae BEI ero yumam?
B: My second wife was American. — Mosga BTOpas >xeHa Oblra amMepu-
KaHKOM.
A: What's your native ['nertiv] | — Kakoii Bam poAHON A3BIK?
language?
B: German ['d33:man] is my native. | — Mol poAHOU SI3BIK HEMEIKUIH.
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: I'm afraid my French is not very
good.

: But your English is fluent [flu:ant]!

: Thanks much.
: Where did you learn it?
: I studied in US for two years.

: Can you speak Arabic [‘®rabik]?

: I can speak but I cannot write
[rart] or read [ri:d].
: Where did you learn to speak it?

: I spent one year in Kuwait. I wor-
ked there.

S

To practice /

— Dborocs, mou ¢parnmy3sckum —
He O4YeHb XOPOIINU.

— Ho TBO¥ aHrAuiickuyi — mnpe-
KPACHBIU (OETABIN).

— Cnacubo OOABIIIOE.
— I'Ae TBI ero yuua?
— 4 aBa ropa yumaca B Llrarax.

— BnI MoKeTe TOBOPUTH I10-apab-
CKH?

— 4 Mory roBOpHUTH, HO HE YMEIO
YUTATh UAM IIMCATh I10-apaOCKU.

— FAe BBl HAYYUAUCH FOBOpI/ITB?

— 4 mposea aBa ropa B Kyserire.
A Tam paboTan.

IIpakTHYecKue yrpa>kHeHHS AAS IIepeBoAa

1. A: HeM BHI 3aHUMaeTeCh B KaueCTBe AOCyTa?

w v

51 ATOOAIO UTpaTh Ha THUTape.
: Bl ymeere neTn?

w
Wy Wew

" P

OYeHb 3A0POBO!

Mosg cTpacTb — TaHIIBI Ha ABAY.
: CKOABKO BBl 3THUM y>Ke 3aHUMAaeTeCh?
51 3aHMMAIOCh 3TUM C BOCBEMHU A€T.

: YeM BBI 3aHUMaeTeCh B CBOOOAHOE BpeMs?

¢ Aa, HeMHOro. TakyXe g MHOIAQ IUIIY MY3BIKY.

: UeM BBl 3aHUMaeTeCh B KauecTBe AOCyTa?

1 51 yBAEKaloCh AAWBHMHIOM. Sl e3)Ky 3aHMMAaThCs AQUBUHIOM (B AQM-
BUHI-TYP) ABa-TPU pasa B TOA.

: 51 AyMaro, 4TO AQWBMHI — 3TO OYeHb OIIACHBIU BHA CIIOPTA.

: Aa my! Ecam caepoBaTh BCeM HMHCTPYKIUSAM, TO AQUBMHT — 3TO
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=~
&

BBl OYueHb XOPOIIIO TOBOPUTE IT0-HEMEITKHU.
Cnacubo.

24

Fae BBI ero yumam?
Mos nepBas >keHa ObIna HEMKOIM.

> w P

A KakOM Ball POAHOM S3BIK ?
B: Utarbsauckuii (Italian).

5. A: Bamr aHTAUNCKUM — TpeKpacHBIN (0erabiii). [Ae BBl ero yumam?
B: I mpoBea aABa ropa B Kanape. S Tam paboTan.
A: Bel Tak’Ke MO>KeTe TOBOPHUTH IO-(PPaHITy3CKuU?
B: 51 memuOro rosopro. Ho g He MOry nmucaTe WAU YUTATh.

6. A: UeM BBHI 3aHMMaeTech B KaueCTBe AOCyTa?
B: f1 ouenp yBAekaroch gororpaduein (Mos crpactb — oTorpa-
dusa).
A: NaBHO BHI 3TUM 3aHMMAaeTeCh?
B: [ mavaan Tpu ropa Haszap, M celuac y MeHSI yKe eCThb OOABIIoe
OPTGOAHNO.

7. A: Kak BBI OTAbIXaeTe?
B: {1 AtoOAIO CapOBOACTBO. Y MEHSI €CTh OOABIIOM Cap PSIAOM C MOUM
3aTOPOAHBIM AOMOM.
A: YUTo BBHI TaM BbIpallluBaeTe?
B: Muoro Bcero (all sorts of things), HO OoAbIlle Bcero MHe HPaBUTCHA
BBIPAIUBATL IIBETHI.

ChoBa u BbIPDAJKEHUA

How long have you been playing the guitar? — CKOABKO BBl yXKe
urpaeTe Ha ruTtape?

I've been doing that since I was ten. — I 3aHMMAIOCh 3TUM C AECATH
AeT.

I started three years ago. — fI Hauan Tpu ropa Hasaa.

I have a passion for downhill skiing. — Y MeHs cTpacTb K TOpPHBIM
ABDKaM.
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Gardening is my passion. — Cap0OBOACTBO — MOSI CTPacCThb.

Your English is fluent. — Bain aHTAMICKUN OETrABIU.

I can speak German a little but I can't read or write. — I HemmHOroO
rOBOPIO IIO-HEMEIKH, HO g He MOy YMTATh WUAU IIHCATh.

I think diving is very dangerous. — I aAymaro, 4TO AQUBUHI — 3TO
OYeHb OIIaCHO.

Playing soccer is lots of fun! — lMrpaTs B dyTOOA — 3TO O4YEHb 3A0-
POBO.

I have a little garden outside my country house. I grow flowers
there. — Y MeHs ecTb HEOOABIIION Cap PSIAOM C 3arOPOAHBIM AOMOM. S Tam

BbIPAIIMBAIO IBETHI.



Unit Seven

Talking about Family / Paccka3biBaeM 0 ceMbe

HUOYAb MHOCTpPAHIIEM, Bbl YIIOMHHaeTe O CBOel ceMbe. Pasroso-
PBL O CeMbe OTHOCATCSA K KaTeTOPHU OOLIMX TeM, KOTOpHIEe BIIOAHE
MOJKHO 00CyAUTE. K TOMY >Ke 3TO He TaK CAOKHO: AASL TOTO YTOOBI
pacckasaTb O CBOeM ceMbe, He TpeOyeTcsl HUKAKOM CIeIJMaAbHOU
AEKCUKHU.

OueHb 4acTo, BeAs HEIIPUHYKACHHYIO APDYJKECKYIO Oecepy C KaKUM-

Bbl y>Ke 3HaeTe, KakK BBISICHUThH CEMEWHBIN CTaTyC cobecepHUKa. Bompoc
Are you married? (Bel 3amy>keM / >KeHaThl?) MOJKHO 3aAaTh KaK >KeHIIU-
HaM, TakK U My>KUYMHaM.

OTtBeuaeM cooTBeTCTBeHHO: Yes, I am (Aa, 3amy>keMm / >KeHatT) uau No,
I'm not (Het, He 3amy>keM / He >KeHaT).

Aanee MO>KHO paccKa3aTbh O CBOEU CeMbe (0O YAeHaX CEeMbH).

Hwu>xe mpuBeapeH CIHCOK CAOB, KOTOPhIE BaM ITOHAAOOSTCS:

family [feam@@)l1] — cembsa
relatives ['relativz] — poacTBenHUKH
parents [‘pearants] — poaurearn

husband ['hazband] — myx

wife [waif] — >xena

children ['tf1ldr(3)n] — aetu (child [fa1ld] — peGenok)
EcAu pAeTH ellle MareHbKHMe, TO UX HasblBaroT kids [kidz].
mother ['maAd3s] — math

father ['fa:09] — oren

daughter ['dd:ts] — aoun

son [sAn] — ceIH

baby ['beibi] — maawII (MareHBKUN PeGEHOK)

brother ['brada] — 6par (poaHOIt)

sister ['s1sta] — cecrpa (poaHasi)

cousin ['kAzn] — 6paTbst 1 cecTpbl (ABOIOPOAHBIE, TPOIOPOAHEBIE U T.A.)
uncle ['Ankl] — asaas
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aunt [a:nt] — TeTa
niece [ni:s] — naemarHHUIIA
nephew ['nevju:] — maemMsHHUK

grandparents ['graendpearants] — Galyika u AeAyIIKa

grandson [‘'gre&ndsAn] — BHyk

granddaughter ['grendd):ta] — Buyuka

grandmother ['grendmads] — GabGymika

grandfather ['grendfa:0s] — aeayuika

Ecam BBl B pasBope, TO OBIBIIMX CYIPyroB Ha3biBaeTe ex-husband

[eks"hazband] u ex-wife [eks'waif].

@ Anaroru

A: Are you married?
B: I am married and I have two

kids — a son and a daughter. My
family and I live in Moscow.

: How old is your wife?
: She's thirty-two.
: What does [dAz] she do?

: She's a designer. She runs her
own business.

w > % P

>

: How old are your kids?

o

: They are eight and six years old.

A: Do you have brothers or sisters?

B: No, I don't but I have a lot of
cousins.

A: Do they all live in Russia?
B: No, some of them live abroad

[d’bra:d].
A: Do you keep in touch with all of
them?

B: I try to.

— BEI >)XeHaTHI?

— A3, )KeHaT, U y MeHs ABOe Ae-
Tell — CBhIH U AO0Yb. MBI C ceMben
>KuBeM B MocCKBe.

— CKOABKO AeT Balllel >KeHe?
— E# TpuallaTh ABA.
— YeM oHa 3aHMMaeTCs?

— Omna apusatrinep. Y Hee CBOU Ou3-
Hec.

— CKOABKO AT BAlllUM AETSIM?
— IllecTb U BOCEMB.

— VY Bac ecTb OpaThbsd UAM CECTPHI?

— Her, HO y MeHA MHOIO ABOIOPOA-
HBIX OpaTheB M CecTep.

— Omnu Bce xuByT B Poccum?

— Her, HekoTOpBle U3 HUX >KUBYT
3a rpaHUIlen.

— BBI ¢ HUMU CO BCEMU MTOAAEPIKU-
BaeTe KOHTAKT?

— 4 cTaparocs.
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A:
B:

A:
B:

¥ 2w

80

Where are you from?

I live in Moscow and my mother
lives in Canada.

Do you go to see her?

Yeah,
times.

I went to see her two

How old is your mother?
She's fifty-six.

How about your father?

Oh, he died many years ago.

— OTKypa BBI?

— 4 xxuBy B MockBe, a MO MaTb
>kuBeT B KaHape.

— BruI e3puTe K Hel?

— Aa, 9 e3puA K HeU yyKe ABa
pasa.

— CKOABKO AeT Balllell MaTepu?
— E# maTnaecqaT 1miecTh.
— A 4YTO C BalllUM OTIIOM?

— OBH yMep MHOTO AeT Ha3za.

N
[ live in Moscow
and my mother lives
in Canada.
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1) go to see — 3gech: moexaTb HAaBECTUTh. ['AarOA gO — HeIpPaBUAb-
HBIN TAATOA, 2-9 U 3-9 popmbl — went, gone. COOTBETCTBEHHO, UTO-
OBl CKasaTh A noexajs, HapO BbIOpaTh popmy went:

I went to see her two times. — f e3apuA K Hel ABa pasa.

2) die — ymmparbh (IpaBUABHBIN TAaroa). Ilpomeaniee BpeMsa oOpasyer-

Csl C IIOMOIILIO OKOHYaHUSA —ed:

He died many years ago. — OH yMep MHOIO A€T Ha3saj.

3) abroad [2'bra:d] — 3a rpauwnmeit. Cunonnm — out of country.
He lives abroad / out of country. — OH >XuBeT 3a rpaHuiiei.

4) B AManorax BCTPEUYAIOTCSI TAAQTOABI B 3-M AMIle ep. uucha B Present

Simple:

She runs... She lives... O6paTuTe BHUMaHNWe Ha OKOHUYaHWE U BCIIOMHU-
Te MPABUAO: TAATOABI 3-TO AmMIA ep. yucha B Present Simple mmeroT oKoH-

JyaHwue -S.

5) keep in touch [ki:p 1n tAf] — moaaepKuUBaATL KOHTAKT
Hampumep: Do you keep in touch? — Bbl nmoppep>kuBaeTe KOHTAKT?

Keep in touch! — He npomnapati!

@ Awnaroru

A: I'm married but I don't have
kids.

: How old is your husband?

: What does he do?

B

A: He's forty-six.

B

A: He's in development.

Do you live in Moscow?

e ¥

We live in a big house outside
the city.

A: I have two daughters.

=

How old are they?
A: Twenty-nine and twenty-one.

— A 3aMy’keM, HO y MeHSI HeT Ae-

Te.

— CKOABKO AeT BallleMy MYXKYy?
— EMy copok mecTs.

— YeM oH 3aHUMaeTCs?

— On paboTaeT B CTPOUTEABHOM
OusHece.

— BrI >)xuBeTe B MockBe?

— MEuI >)kuBeM B OOABIIIOM AOME 3a
TOPOAOM.

— VY MeHs ABe AOUYEpH.
— CKOABKO UM AET?

— ABaAIIaTh AEBSITH W ABAAIATH
OAVH.
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B: Are they married? — OnHu 3amyxem?

A: My older daughter is married. | — Mog crapuag A0Yb 3aMy’KeM.
She has a baby-son. He's very | Y Hee ecTb MareHbKMU CbIH. OH
cute. And my younger daughter | o4eHb MUABINA. A MOS MAQAIIas AOYb
is still a student. elle yUYUTCH.

B: How about your husband? — Kak Hacuer Bamero Myska?

A: Oh, I'm divorced. — Sl paszBepeHa.

A: Are you married? — Ber 3aMyxeM?

B: No, divorced two years ago. — Her, a pa3Beaach ABa ropa Has3ap.

A: Do you have kids? — Y Bac ecThb AeTu?

B: I have a son. He is seventeen. — Y MeHd eCThb CBbIH. EMy ceMHaa-
He lives with his father — my | mare aer. OH XHUBET CO CBOUM OT-
ex-husband. IIOM — MOUM OBIBIIUM MY>KeM.

% 1) younger — MaaplIul (CpaBHUTeAbHad popMa OT young)
older — crapmmii (cpaBHUTeAbHast (popma oT old)

B OpuTaHCcKOM BapuaHTe @HTAMUCKOTO s3bIka BMecTo older (B 3HaueHUU
cmapwutl) ynorpebasercsa caoso elder. Hanpumep: my elder brother —
MOM cTapuuii Opar.

Ecam BBI sIBASIETECH MOKAOHHUKOM OPUTAHCKOTO BapUaHTa, TO MOJKeTe
3alIOMHUTEH 3TO CAOBO.

ChaeayeT Takke 3antoMHUTEH cAoBO elderly [‘eldslr] — mosxunaoit. Hampu-
Mep: elderly people — HOXHABIE AIOAU.

2) cute [kju:t] — MMABIN, CUMIATUYHBLIA (TaK TOBOPSAT M IPO ACTEH, H
IIPO B3pOCABIX). Hanpumep:

You're very cute. — Thl OUYeHb CUMITQTUYHBIN.

My little sister is very cute. — Mos manreHBKass cecTpa Takas MHU-
Aamka!

To practice /
@> HpaKaneCKne YIIPpa>KHEHUS AAS IIEPEBOAA

1. A: 5 3aMy>XeM U y MeHSI ABOe AeTel — CBIH U AOYb.
B: CrkoAbKO UM AeT?
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&

CBIHY AeCATh, @ AOYepU ABEHAALATD.

®

A uyeM 3aHMMaeTCs Balll MYXK?

OH apBoxkar (lawyer).
Brl 1 Baillla ceMbs XuBeTre B MoOCKBe?

> @ P

HeT, MBI >kruBeM B OOABIIIOM AOME 3a TOPOAOM.

>

Y MeHsa HeT OpaThbeB U CecTep, HO eCTh ABa ABOIOPOAHBIX Opara.
Brr mopaepskuBaeTe ¢ HUMU KOHTAKT?

®

Aa. OHU >XKUBYT 3a IpaHUIIEN.
Brl e3puTe K HUM?

> @ P

A e3puA OAMH pas.

>

Mot otery >xuBeT Bo DpaHITUMN.

=

CKOABKO eMy AeT?
CeMbpeCsT YeThIpe.
A 4uTO C Baleu MaTepbro?

e %P

OHa yMepaa TpU ropa Hasaa.

®

Bel e3puTe K Ballemy OTIy?
AQ, Ka>KABIUA TOA.

2

. A: MoeMy CBEIHY ABAAIIaTh BOCEMB A€T.

B: On xeHar?

A: Aa, OH >KeHaT, U y Hero ecTb MaAeHbKas AOYb — MOs BHYYKA.
Ona oyeHb MUAEHBKAas.

B: A 4TO C BalIUM My’>KeM?

A: Mol My>X ymMep MHOTO AeT Ha3zap.

. A: Bl >XxeHATBI?

®

Her, g pa3BepaeH.

2

Y Bac ecTb AeTu?

®

Aa, y MeHs ecTb Aoub. Elf mrecTs AeT. OHa >KUBET CO CBOEM MarTe-
pbi0 — Moel OBIBIIEN >KeHOM.

A: Bl mHOTAQ BCTpedyaeTech CO CBOEM A0UEpPhIOo?

B: Aa, KakAble BBIXOAHBIE.
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ChAoBa ¥ BbIpakeHUs

He lives abroad / out of country. — Oun >xuBeT 3a rpaHuIlei.
keep in touch. — moppep>XKMBaTh KOHTAKT.

Do you keep in touch? — Bnl noppepkriBaeTe KOHTAKT?

Do you go to see your mother? — Tbl e3pUIlb K CBOEM MaTepu?

My husband died many years ago. — Mol My>X yMep MHOI'O A€T
Haszaa.
We live in a big house outside the city. — Mpul >)xuBeM B OOABIIIOM

AOMe 3a TOPOAOM.
cousins — ABOIOPOAHBIE (TPOIOPOAHBIE U T.A.) OpaThsl (CecTphi)
ex-husband — OBIBIINI My>K
ex-wife — OnIBIIas >KeHa
She's very cute. — OHa OueHb MUAEHBKAL.



Unit Eight

Weather & Climate / IToropa u KAuMar

pacckasaTb 0 cebe, 0 cBoel paboTe M yBAEUEHUSX, O CEMbe U O CBO-

‘ Hy BOT, COOCTBEHHO, BbI y>Ke 3HaeTe, KaK IIO3HAKOMUTBLCSI, HEMHOT'O
UX IIPEAIIOUYTEHUSAX B €Ae. A Ternepb IOTOBOPHUM O IIOTOAE.

1. XOpO]_LIYIO IIoropAy AIOOST BCe, IIO3TOMY C Hee Mbl 1 Ha9YHEeM.

A: It's nice weather ['wed3] today! — CeroaHst XOpoIilasi Ioroaa!
B: Oh, yes, the weather is just — O, pa, moropa IPOCTO MTpeKpac-
lovely ['lavl1]. Tt's warm [wd:m] | wmas. Temro u COAHEUHO.

and sunny ['sAni].

2. Ecan II0T0AQ IIAOXAd, TO Bbl CKAXXKHUTE TaAK!:

A: Tt's cold [kauld] today. — CeropHsT XOAOAHO.
B: It's very cold. It looks like rain — AQa, ceropHs oueHb XoAoAHO. Ka-
[reIn]. JKETCS, TIOMALT AOKAD.

O®pa3sa It looks like rain A0CAOBHO mepeBOAUTCST Bhirassgum makx, CAOBHO
goxgb. Ho no-pyccku Mbl roBopuM: Ka>keTcs, IOUAET AOKAD.

3. Ecam Ha yamIle >KapKo, TO BBl TOBOPHTE:!

A: It's hot today. — CeropHs >Kapko.
B: Oh, yes. It's very hot. I like it — O, pa. Ouensb xapko. S AroOAlO,
when it's hot! KOTAQ JKapKo.

OOpatute BHUMaHue Ha KoHcTpykiuio: I like it when it's hot. —
MHe HpaBUTCS, KOTAQ >XapkKo. AOCAOBHO OHa INepeBOAUTCS: MHe
HpABUMCS 5MO, KOTrga 5Mmo KAPKO.

Bo BTOopoMm pazpere (Unit Two) MBI y>Ke OOCYKAAQAU KOHCTPYKIIMIO
I like it here. TIpepnrosxkenne I like it when it's hot u3 sToi1 >xe cepun. Ho
IIO-PYCCKM MBI, KOHEYHO, CKakeM Tak: Sl AI0OAIO, KOTpa >KapKo.

EcaAu BBI He AOOUTE >XKapy, TO, COOTBETCTBEHHO, CKa>keTe TaK:

I don't like it when it's hot. — {1 He At0OAIO, KOTAQ KapKo.
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ITo ananroruu:

I like it when it rains. — ‘I AToOAIO, KOTAA HMAET AOKAD.

I don't like it when it rains. — fI He ATOOAIO, KOTAA HAET AOJKADL.

I like it when it snows. — I A10OAIO, KOrAa MAET CHeET.

I don't like it when it snows. — I He ATOOAIO, KOTAQ UAET CHET.

Ha camom aeae komctpykiuu I (don't) like it when... MoxxHO ymoTpe-
OASITH, TOBOPS O YeM YIOAHO, YTO BaM HPABUTCS:

I like it when you're happy. — /I A100Ar0, KOrpa y Tebs Xopollee Ha-
CTpoeHue.
I like it when I have a lot of work. — MHue HpaBuTCH, Koraa y MeHd

MHOTO paboTel. U T.A.

ﬁ 4. CAOBO KAUMa@m Ha QHTAUUCKUU 4I3BIK THepeBopuTcd climate

['klazmat].
A: Do you like Russian climate? — Bam HpaBuUTCHA pyCcCKHMU KAUMAT?
B: Not very much. It's too cold. — Hert, He ouennb. CAHUIIIKOM XOAOA-
Winter is too long. And we don't HO. 3UMa OYeHb AOATad, M Yy Hac He
get much sun in summer. CAMIIIKOM MHOTO COAHIIa A€TOM.

AOIyCTHM, Balll HOBBIM MHOCTPAHHBIN APYT — aMepukaHern CsM — JKu-
Ber B Kaaudopuuu (California). 1, koHeuHo, TaM OuYeHb >KapKO U OYeHb
MHOTO COAHIIA KPYTABIM TOA. A 3uUMBI HeT BooOwy e. [TosToMy OH MoO’KeT
CKazaTh TaK:

The climate in California (California's climate) is very good. It's hot
all year round. And we get a lot of sun! — Kaumar B Kaaudgopruu oueHn
xopommi. Bechb rop tenro. M1 y Hac MHOTO COAHIA.

CsMy IIOBE3AO, U MBI TaK €My U TOBOPHUM:

You're lucky ['IAkI] to live in that climate! — TeGe moBe3A0 XKUTL B
TaKoOM Kaumare!

XOTg eCTh U MUHYC: KaK M3BECTHO, B JKapKHUX PeruoHax AIOAU ObICTpee
CTaperoT.

@ Anaroru

You: Do you like Russian climate? — TebOe HpaBUTCA PyCCKUM KAMMAT?
Sam: [ think it's too cold in Russia. — 4 aymato, uto B Poccuu oueHb
XOAOAHO.
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R
=N
==
[thinkit's

too coldin Russia.

You: Well, yes. Russia is the coldest
country in the world. Winter is
too long and we don't get much
sun in summer. How about
California's climate?

Sam: Oh, it's very good. It's hot all
year round. And we get a lot of
sun.

You: You're lucky to live in that
climate!

A: Do you like the climate in
Egypt?

B: It's too dry. It never rains. And
the winds are very strong in
winter.

— B o06mewm, pa. Poccus — sTO Cca-
Masi XOAOAHAsI CTpaHa B Mupe. 3uMa
OYeHb AAMHHAs, M y Hac He OdYeHb
MHOI'O COAHIIa AeTOM. Kak HacueT
KaAU(OPHUNCKOTO KAMMATA?

— O, ou ouenp xopommui. Kpy-
TABIM TOA »Kapko. M y Hac MHOTO
COAHIIA.

— Tebe mOBE3AO >KUTH B TaKOM
KAmMarTe!

— Tebe HpaBuUTCA KAUMAT B Erwmim-
Te?

— Chaumkom cyxo. Hwukorpa He
UAET AOKAB. 11 BeTpBEI OUEHBb CHUAB-
HbI€ 3UMON.
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A: But on the other hand there's
a lot of sun. And the Red Sea
is one of the most beautiful
['bju:tifl] seas in the world!

B: Well, true [tru:].

A: Do you like Canadian [ka’ne1d1an]
climate?

B: It's OK. It's almost [2:Imaust]
like Russian climate.

A: Yes, but winters are not so cold
and summers are longer.

B: Yeah, I think I could live there.

A: Do you like the climate in
Emirates ["emirats]?

B: It's too hot and dry. And they
don't have much fresh water
there.

A: Dust [dast] is another [9'nAd3]
problem. It's always in the air
and you just inhale [1n’heil] it.

B: Yeah, true. It's good to travel but
it's no good to live.

— A@a, HO, C APYTOM CTOPOHEI, TaM
MHOTO coAHIla. M morom KpacHoe
MOpe — BTO OAHO M3 CaMBIX Kpa-
CUBBIX Mopeu B mupe!

— JTO mpaBAa.

— Bam HpaBurca kaumar B Ka-
Hape?

— Aa. OH OX0K Ha PYCCKUU KAU-
Mar.

— Aa, HO 3UMa MArde, U A€TO AAWH-
Hee.

— Aa, g pymaro, g cMor OBl TaM
SKUTD.

— Bam HpaBuTCa KAMMAT B OMUpa-
Tax (OAJ)?

— OBH CAMIIKOM >KapKUM U CYXOH.
M moroM y HHX MaAO NUTbBEBOU
BOABL.

— Ecrtp eme opna mpobaema —
neiAb. OHA BCErAd BUCUT B BO3AYXeE,
U ee BCe BpeMs BABIXAelllb.

— Aa, TamM XOpomio IIyTelIeCTBO-
BaTh, HO JKUTb HE OYE€Hb XOPOIIO.

% 1) the most beautiful [02 'maust ’bju:tifll — cambii KpacubbIit
(mpeBOCXOAHASA CTEIleHb IPUAAraTEAbBHOTO)

ChaoBo beautiful cocTouT U3 Tpex CAOroB, MO3TOMY IIPEBOCXOAHAS CTe-
IeHb oOpa3yeTcsl ¢ MOMOIIbI0 cAoBa most. ECAl CAOBO COCTOUT M3 OAHOTO
UAM ABYX CAOTOB, TO NIPEBOCXOAHASI CTeIleHb 00pa3yeTcsl ¢ IMOMOUILIO Cyd-

dukca -est.

Hanpumep: big — the biggest (Goabioii — caMbili OoAbIION); cold —
the coldest (XOAOAHBIFT — CaMBIM XOAOAHBIN).
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CpaBHUTEABHASI CTEIIeHb OAHOCAOJKHBIX U ABYCAOKHBIX IIPUAAQraTeAb-
HBIX M Hapeuui obpasyeTcs ¢ IOMOIILI0 cydduKkca -er, a MHOTOCAOKHBIX
c mmomoIIbio cAoBa more. Hanpumep: big — bigger (Goabliiioli — OOABIIIE);
beautiful — more beautiful (kxpacuBbli — Kpacusee).

2) CaoBa other ['A03] u another [3'nAD3] osmauaror gpyroti. Ho Mexay
HUMM eCTb pazanuue: other — apyroin, another — eme oapuH.

Dust is another problem. — Ileiab — aApyras (emje opHa) mpobaeMa
(ewe ogHna cpegu MHOXecmBa npooiem).

3) On the other hand — c Apyroi CTOpOHEI (YCTOMYMBOE BBIpa’keHUeE).

SABAsieTcsi AOTUUYECKUM IIpOAOAXKeHUMeM (pas3bl on one hand — ¢ oapHoOM
CTOPOHEIL.

On one hand — there's a lot of sun, on the other hand — it's too
dry. — C OAHOI CTOPOHBI MHOI'O COAHIIQ, HO C APYI'OM CTOPOHBI — CAWIII-
KOM CYXO.

4) Caoso hot [hpt] B anraniickoMm uMeeT HECKOALKO 3HAYCHUIA:

hot — >xapko (kKorpa peub HAET O IOTOAE);

hot — ocTpeili (KOTAa peub HUAET O epe);

hot — cekcyaabnbiii. (C dpasoi, HanpuMmep, You look hot! mo>xHO 00-
PATUTBHCS K AEBYIIKe, KOTOPas BBITASAUT CEKCYaAbHO.)

Eme caroBo hot MOKHO yIIOTpeOUTh, €CAU Yy KOTO-TO PACCTPOEHHBIM WA
00eCKypa>keHHBIN BHUA:

Hey, you don't look so hot. What's up? — Tul BRITASIAWIIIE HE OYeHb
60ApO. UTO CAyUMAOCKH?

5) OOpaTtuTe BHMMaHNe Ha BbIpakeHme no good. OHO mMeeT 3Haue-
HUe Hexopowul, nioxoli U ymnoTpebAseTcs, KOTAa HY’KHO CKasaTh, Ha-

IIpUMep, Huuero xopowero, NAOXO0 W Npo4Y. — BMecTO cAaoBa bad. Ha-
npumep:
This place is no good. — 3To MecTo HeXOpoIllee.
The food is no good here. — Epa 3pech HUKyAQ He TOAUTCA.
5. Ecau 3a OKHOM HAET AOKAB, M BBl HE MOJKETE IIOUTHU IIPOTYAATh-
Csl, BBl TOBOPUTE:!
We can't go out. It's raining. — Mul He MoOXXeM BBIUTH. VaerT
DOFKAD.

89



IToHATHBIN @aHTAUNCKUH

Koraa A0KAB IpeKpalllaeTcsl, BBl TOBOPUTE:
The rain has stopped. We can go out now. — A0>XXAb IIpEKpPaTHUACS.
Cettyac MbI MO>KEM BBINTH.

Oo0patute BHuMaHMe Ha BpeMda Present Perfect Bo ¢paze The rain
has stopped.

3aech raaron have ymoTpebaen B dopMe has, TOCKOABKY HOpAesKAlllee
BBIPA’KEHO CYIIECTBUTEABHBIM, KOTOPOE MOXXHO 3aMeHUTh MeCTOMMEHUEM B
3-M Aurie ep. unchra — the rain (po>xab / oH). Bpems Present Perfect o60-
3HauaeT AEMCTBUS, KOTOPBIe IIPOM3OLIAKW B IIPOIIAOM, HO UMEIOT PEe3YAb-
TQT B HACTOSIIEM: AOKAL IIPEKPATUACS, U, KaK pPe3yAbTaT, ceruac ero Her,
IIO3TOMY MBI MOJKEM HATHU Ha IIPOTYAKY.

Bo dpasze It's raining ynorpebreno Bpemsa Present Continuous, xoTo-
poe o0603HAUaeT, YTO AEHUCTBUE IIPOUCXOAUT B AQHHBLIN MOMeHT. CpaBHUTE
c ¢pa3zoii It rains a lot in fall. — Ocenbio 4acTo UAET AOKAB. (AOKAL MO-
JKeT He WMATH B AQHHBIM MOMEHT, HO, KaK OCeHHee IIOTOAHOe SIBA€HWEe, OH
HUAET 4YacTo. DTO peryAsapHoe apevicTBue). CpaBHUTE:

Look! It's raining. — CwmoTpu! MaeT AOKAD.

It rains a lot in summer. — AeToOM YacTO HMAET AOKAD.

Kcratu, oOpaTuTe BHUMaHHe, 4YTO B PYCCKOM MBI TOBOPUM IIeAyIO (bpa-
3y: Mgem goxgb. A B aHTAUMCKOM SI3BIKE 3Ta HAESI 3aKAIOUeHa B OAHOM
TOABKO rAaroae to rain — uaTu (0 goxge). Ilpeproxenue It rains sBageTcs
Oe3AMYHBIM, Tak >Xe Kak It snows. — laer cHer.

6. Terepb TOTOBOPUM O BeTpe U oOAaKax Ha HeOe.

It's windy [‘'windi] today. — Ceroans BeTpeHO.
There are clouds [klaudz] in the sky [ska1i]. — B ueGe Tyuu. (Aocros-
Ho: B HeOe ecTb Tyum.)

Kouctpyxkimus there is / there are o3nauaer naauuue uero-aubo (co-
OTBETCTBEHHO B €AUHCTBEHHOM HAU MHO’KECTBEHHOM UMCAE).

7. EcAu BBHI OoTAbIXaeTe B MpUOpPEKHOU 30HEe, TO BaM, KOHEYHO, WH-
TEePEeCHO, CIIOKOWHO AW MOPE HWAM €CTh BOAHBI.
The sea is calm [ka:m]. — Mope crokoiiHoe.

The sea is rough [rAf]. — Ha mope BoaHBI (rough GyKBaAbHO O3HAYaeT
rpy6nbll, wepwaBbll, HePOBHALIU).

90



UNIT EIGHT. Weather & Climate / I'Toroapa u kAumaT

@ Awnaroru

A:

B:

: You're

It's nice weather today!

Oh, the weather is just lovely
['Iavli]. Let's go out!

: OK!

: It's windy today. The sea is

rough.

: Well, maybe the wind will drop

[drop] and the sea will be calm
again.

: I hope so.

Look! There are clouds in the
sky. It looks like rain.

: Do you think it's going to rain

(it's gonna rain)?

: I hope not.

: Do you like Russian climate?
: Not really. It's too cold and we

don't get much sun.

: How about California's climate?

: Oh, it's very good. It's hot all year

round. And we get a lot of sun.

lucky to live in that

climate!

: It's raining. We can't go out.

: Yes, we can! The rain has just

stopped.

— CeropHsi xopoiiasi moroaal

— O, moropa IpoCTO INpPeKpacHasd.
AaBai moripeM nporyageMmcs!

— AaBati!

— Ceroans BeTpeno. Ha mMope Boa-
HBI (IITOPMUT).

— Hy, Moxer, BeTep CTUXHET U
MOpe yCIIOKOUTCSI.

— Hapaeroch, 4TO AQ.

— TlocmoTtpu! Ha nebGe Tyuu. Ka-
JKeTCsI, HOUAET AOKAD.

— ThI AyMaellb, IIOMAET AOKAB?
— Hapaetoch, uTO HeT.

— Bam HpaBuTCcs KAUMaT B Poccuun?

— Hert, He ouenn. CAUIIIKOM XOAOA-
HO, U MAAO COAHIIA.

— Kak nacuer rkamMmaTta B Kaau-
dopHUN?

— OH ouyeHb xopouui. Kpyrabii
rop, >Kapa. M MHOTO COAHIIA.

— BaMm 1moBe3A0 JKUTH B TAKOM KAU-
Mmare.

— Haetr AOXRAL. MBI He MOXKeM
BBINTH.

— MoskeM, AOKAL TOABKO UTO IIpe-
KPaTUACS.
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A: Is it hot today? — CeropHsl JKapKo?
B: No, it's rather cold. And it looks — Het, poBOABHO XOAOAHO. M Ka-
like rain. JKeTCsI, IIOUALT AOKAD.
A: It's good! I like it when it rains. — Oto xopomo! S AI0OAI0, Koraa
AOJKAD.

8. BcrmoMHMM Ha3BaHUsI BpeMeH ropa: winter ['wints] — suma; spring
[sprin] — Becna; summer ['sAma] — aeto; fall [f2:]] — ocens.

B aHTAMICKOM SI3BIKEe eCTh CAO0BO autumn [D:tam]. Ouo Toxke mepeso-
AUTCS OCeHb, HO B IOCAEAHee BpeMs UCIOAbB3yeTCs pepKo. Ecau BBl MHO-
raa cmotpute FashionTV, To, HaBepHOe, oOpalllaA BHUMaHWEe Ha TO, U4TO
BO BpeMs AeMOHCTPAIlUd HOBOM KOAAEKIIUM KaKOro-HUOyAb AM3alHepa

Ha 3KpaHe nogBagerca caepyromee: fall — winter 2008 (ocermr — Bec-
"Ha 2008-ro) uam spring — summer 2009 (Becia — aero 2009-ro) u T.A.
Boob6me, raaroa fall nmepeBopuTcsa nagamsb. OCeHb — 3TO Ce30H, KOTAA

NIPUPOAA yracaeT, MPOUCXOAUT cmap. HaBepHoe, o 3TOM accolMallUUd U
nosiBUAOCH 3HaueHue fall — oceHb.

A My friend moved [mu:vd] to | — Mosa moapyra mepeexara B AH-
Britain last summer. TAWIO TPOIIABIM AETOM.

B: Why? Did she get married? — Tlouemy? Oma BBHIIIIAG 3aMYXK?

A: No, she got a job offer and she's | — HeT, oHa noayunaa IpeprosKe-
going to work there another | Hume o pabore, u OypeT paboTaTb
year. TaM ellle OAMH TOA.

B: What does she think of British | — WM kak eii 6puTaHCKUNU KAMMAT?
climate?

A: She says it's awful [2:fl]. It's too | — OHa ToBOpPHUT, YTO OH y>KACHBIH.
wet. CAMIIKOM BAA>KHBIU.

1) He myraiire croBo awful ['2:fl] — yskacusiii (B cMbicAe naoxot)

% CO CAOBOM awesome ['D:S9m] — KaacCHBIN, KpyTo#, KAeBbIii. [lo-
CAEAHEee WCIOAB3YeTCss B OCHOBHOM KaK BOCKAMIIAHWE (OTAEABHO,
camo 1o cebe):
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A: I got a new car! — Sl Kynmaa HOBYIO MaluHYy!
B: Awesome! — Kpyro!

2) wet [wet] — BA@XHBIN, CHIPOM, AOKAAMBLIN

Hanpumep: The summer was cold and wet. — AeTo OBIAO XOAOAHBIM
U AOKAAUBBIM.

Apyroe cAOBO AAd O0OO3HAUeHUS 3HAYeHUd BAWKHbLIU 3TO0 humid
['hju:mid]. Hanpumep, mpo KAMMAT B TPOIMKAxX BBl MOXKETe CKas3aTh TaK:
It's hot and humid.

A: I'm going on vacation in fall. — Sl epy B OTIIYCK OCEHBIO.

B: Where are you going? — Kypaa TeI epenib?

A: I'm going to India. — B HNupuro.

B: It'll be very hot. And it will rain — DbyaeTr ouenp >xapko. U1 pA0XAB
non-stop. OyaeT upTH 0e3 OCTAHOBKH.

A: No, the season ['si:zan] of rains | — Her, ce30H A0KAel 3aKaHYMBAa-
is over in fall. eTCsI OCEHBIO.

A: I went to Turkey last May. — 4 e3pun B Typnuio B 3TOM Mae.

B: Did you like it? — Bam nonpaBuAOChH?

A: No, I wasn't lucky. It was very | — HeT. MHe He nose3ao. Aya Be-
windy. The sea was rough and | Tep. Mope mTopMuAO, 1 Bopa OblAa
the water was cold. XOAOAHAS.

A: We just got back from Thailand. — MBI TOABKO 4YTO BEPHYAUCH U3

TauraHAa.

B: How was it? — Hy u kak?

A: Terrible! It was too hot and wet. — VY>KacHO. BBIAO CAMIIKOM >KapKo
I was dying! U BAQKHO. Sl IIpOCTO ymMupaaa.

year, this / last / next summer, this / last / next winter ymorpe-
OAgr0TCS 0€3 IIPEeAAOTOB:

% 1) Obparnute BHHMMaHHWe Ha TO, uTO BhIpakeHus this / last / next

The spring is very cold this year. — B 3TOoM ropy BecHa O4YeHBb XO-
AOAHAS.
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Next winter I'll go to visit my parents in Toronto [t3'rbntau]. — Chae-
AYIOIIEN 3UMOM s IIO€Ay HABECTUTb CBOUX popuTenert B TOpOHTO.
Last summer we went to Dubai. — IIpombsivM AeToM MBI e3puAn B AyOati.

CaoBocoueraHud in winter, in summer, in fall, in spring ynoTpeOAsioT-
cst 6e3 apTHUKAEH.

2) Korapa mbl roBopuM A e3gua B Couu HOPOLIABIM AemOM, Mbl UMeeM B
BUAY A€MOM NPOWAOro roga.

FoBopss Orum remom s e3gur B Couu, MBI UMeeM B BUAY AETOM, KOTO-
poe mpoirnro. Celfuac 0CeHb, HO IIOCKOABKY Ioe3pka B Coum mMeaa MeCcTo
B 3TOM TOAY, KOTOPBIN eIfle He 3aKOHYUACS, MBI TOBOPUM 3ITHM AEMOM.

B aHrAMMCKOM SA3BIKe npowAbiM (last) cuuTaeTcs BCe, YTO y’Ke IIPOLIAO,
U IPOIMIEeAlllee AeTO B TOM UHCAE, A@’Ke €CAU KaAeHAAPHBIU Top ellle He 3a-
KOHUYMACH.

[No-anrauticku caepyeT ckasaTh Tak: Last summer I went to Sochi.

3) The season of rains is over in fall. — Ce30H A0XAeM 3aKaHUMBAETCS
OCEeHbIO.

®pasa be over ['9UV3] o03HaYaeTCs 30KAHYUBAMbLCH, 3aKOHUuUmbCA. Ha-
mpuMep:

The movie is over. — KMHO 3aKOHYMAOCH.

It's over. — Bce konueHO. (OOBIYHO TaK OBOPST, KOTAQ 3aKaHUMBAIOTCS
Kakme-An00 My4YeHUsI WAV CTpapaHus, ppas3a uMeeT HEeTaTUBHBLINM OTTEHOK.)

4) Korpa BaM Hy’>KHO OOO3HAQUUTh AEUCTBUE, KOTOPOE HMPOUCXOAUT Helpe-

PBIBHO, MMOAB3YHMTECH BhIpakeHueM non-stop ['nonstbp] — Ges ocTaHOBKH.
I've been working ten days non-stop. — I paboraio paecsaTh AHell 0e3
OCTAHOBKHM.
It's raining non-stop. — A0O>XAb He IpeKpallaeTcs.

To practice /
@D ITpakTHUyecKue yrpa>KHEHUS AAS ITepeBoAa
1. A: CeropHs mpeKkpacHas ITOTOAQ.
B: O, aa! Iloropa mpocTo nmpekpacHas. AaBal IOMAEM MPOTyAsieMcs.
2. A: CeropHS MAET AOKAb, U MBI He MOXKeM IIOUTHU HNPOTYASATHCS.
B: HeTr. AOXAb IIDEKPATUACS, IIO3TOMY MBI MOJKEM BBINTH.

3. A: CeropHST >KapKo?
B: Het, ceropHsi AOBOALHO XOAOAHO. M, TTOXO’Ke, IMMOUAET AOKAD.

94



UNIT EIGHT. Weather & Climate / I'Toropa u kAumaTt

¥ 2

P wp

2

P p

P9 P ®p

> %

%P

>wp W

Bam HpaBuUTCS, KOTAQ UAET AOKAD?

: Aa, 1 OUeHb AIOOAIO, KOTAQ HUAET AOKAD.

Bam upaBuTca kaumat B Poccuu?

He ouenb. CAMIIIKOM XOAOAHO M MaAO COAHIIA.

A raumaT B KaaudopHuu BaM HpaBUTCH ?

O aa! Kammar B KaaudopHum oueHb XOpoliui. Bech rop odeHb
TEIIAO M MHOTO COAHIIA.

Bam moBe3AO KUThH B TAKOM KAUMaATE.

[IpomabiM AeTOM g e3pUA B Erumer.

Bam monpaBuAOCH?

BBIAO cAHMIIKOM >KapKo.

Ayuliee BpeMa B Erunre — oceHb UAM BeCHA.

Bam mpaBuTCS KAMMAT B ApabCKUxX OMUpaTax?

Het, TaM CAMIIIKOM >KapKoO U CyXO.

Aa, U y HAX TaM ManrO BOABI.

W neinb — emne opHa npobaeMa. OHa Bcerpa B BO3AYXe.
Apabckue OMUPATHL XOPOILIU AAS IIYTELIECTBUN, HO He AASA JKU3HMU.

B mporinoM ropy BecHa ObIra OUeHBH XOAOAHAS.

A B 3TOM TOAY?

B sTOM ropy HaMm NIOBE3AO0 — MHOTO COAHIIA M AOXKAb HMAET He da-
cto (it doesn't rain much).

[TocmoTrpu, Ha HeOe TyuH, M, KaKeTcd, IIOUAET AOXKAD.
Aa, oueHb BETPEeHO, U Ha MOPE BOAHHI.

MoskeT, BeTep CTUXHET, U MOpe yCIIOKOUTCH.
Haperoch, uTo Aa.

Mol ApyT Ilepeexan B AHTAMIO IIPOLIAOYM 3WMOM.

[Touemy?

OH NOAY4YHA IIPEANOSKEHHE O paboTe.

Kak emy OpUTaHCKUU KAMMAT?

OH roBOpHT, YTO KAUMAT y>KaCHBIU. Bce BpeMsa MAET AOKAB.
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ChAoBa u BbIpakeHUs

It looks like rain. — IToxoske, TTOMAET AOKAD.

We don't get much sun. — Y Hac HEMHOTO COAHIIA.

You're lucky to live in that climate. — Bam moBe3AO XKUTHL B TaKOM
KAUMaATe.

The sea is rough. — Ha Mope BOAHBI.

It's windy. — Betpeno. / AyeT BeTep.

It's too hot and dry. — CaAuIIKOM >XKapKo M CyXO.

Do you like Russian climate? — Bam HpaButcsi kAumaT B Poccumn?

I'm going on vacation in fall. — Ocenblo g1 epy B OTIIyCK.

There are clouds in the sky. — B ne0be Tyumn.

on the other hand — ¢ Apyroi cTOpOHEBI

It's good to travel there but it's no good to live. — Tam xopoio myTe-
IIIeCTBOBaTh, HO He OYeHb XOPOIIO JKUTh.



Unit Nine

Traveling / IlyremecTBus

Mgu1 y>Ke HEeOAHOKPATHO 3aTparvBaAld TeMY ITyTeIIeCTBUM, U B 3TOM
paspene MBI OypAeM FOBOPUTH TOABKO O HUX. MHOrue AI0O4T ImyTelle-
CTBOBaTh. KOHEUHO, 3TO U MPUSTHO, U WHTEPECHO.

1. Bel y>Ke 3HaeTe, Kak CKasaTb A A100A10 nymeulecCmBOBAMb!
I like traveling.

A Temnepsb 3apapuM Bompoc: Do you like traveling? — Brl Atobute my-
TellecTOBaTh?
A: Do you like traveling? — BrBI AtoOuTe myTeIecTBOBAThH?
B: Oh, I like it very much! Who doesn't? | — Ouenb Ato0ato! KTo He Atobut?

2. HampumMmep, Ball ApPyT cooOliaeT BaM, 4TO e3AWA B Typruio MecHr]
HazaA:

I went to Turkey last month [la:st man8].

BBl XOTUTE y3HATh MOAPOOHEEe O ero moes3pKe. Bel MosKeTe 3apaTh Takue
Bompockl: Did you like it? — TeGe nonpasurock? VMau: How was it? — Hy
n Kak? (AocaoBHo: Kak 3TO OBIAO?)

A: T went to Turkey [t3:k1] last month. | — S e3puan B Typnuroo B mpo-
IIIAOM MecsiIie.

B: Did you like it? — Bawm nonpaBuaoch?

A: Oh, I liked it very much. — MHe oueHb TOHPABUAOCH.

A: I went to Turkey last month. — 4 e3pur B Typumro B mpoul-
AOM MecsdIIe.

B: How was it? — Hy u kak?

A: Tt was great [grert]! — Bbiro 3p0p0BO!

3. Huyke mpuBepeH CIIMCOK CAOB, KOTOPbIE CAY’KAT AAY TOTO, YTOOBI BbI-
pa3uTh PapoOCTh, BOCTOPT MAU BOCXUIIEHHE UeM-AMOO (B 4aCTHOCTH, Balllei
MOe3AKOM):

great [grert] — kAaccHBIN (OYEHB XOPOIIIMHA)

excellent [‘eksalant] — oTamunb
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A:

>
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wonderful ['wAandafsl] — mpekpacubrit
fabulous [fa&bjulas] — Beaukorennbit
fantastic [faen’testik] — danTacTuunb (npekpacHbIii)

: How was your last trip to Berlin

[b3:’lINn]?

: Oh, it was excellent!

: I went to Bali ['ba:l1] two months

ago.

: How was it?
: It was fantastic [faen’tastik]!

— Kak mpoliaa Ballla TOCAEAHSIS
moe3pka B bepaun?

— O, oHa OBIAa TPEKpPaCcHOU.

— 4 e3pun Ha baam aABa Mecsila
Has3aA.

— Hy u kax?

— OTO OBIAO BEAUKOAEMIHO!

4. Bbl MOJKeTe MOUHTEPECOBATHCS, OBIA AWM Balll COOECEAHWK TaM-TO

U TaM-ToO.

AAsT 3TOrO HY>KHO 3aAaTh Bompoc: Have you ever been to...?

3pech ucnoab3oBaHo BpeMs Present Perfect (oOpasyercsa ¢ momo-
IO BCIIOMOTATEeABHOTO TAaroaa have m 3-11 poOpMBI TAGroaa); CAOBO
ever ['eva], koropoe o3Hauaer korga-Aubo; to — mpeaaror, o603Hava-
IOIIUN HanpabBaeHHe. Bpemsa Present Perfect ymorpeOasieTcs, Koraa
XOTSIT Y3HaTh, COBEPIINAOCH AU AEMCTBUE K HACTOSIEeMy MOMEHTY
(3TO OCHOBHOE 3HaUYeHWe AQHHOMN BUAOBPEMEHHOU (POPMEI).

Have you ever been to Paris
['paeris]?

: I've been there a few [fju:]

times.

: When did you last go there?

: Six months ago.
: Do you like the city?
: Oh, it's one of the most beautiful

places I've ever seen.

— Ber Korpa-auOyAb OblAM B [lapu-
xe?

— 1 OBIA TaM HECKOABKO pas.

— Korpa BB €3AUAN TYA@ B TIOCAEA-
HUU pas?

— TloAropa Hasaa.

— Bam HpaBUTCST 3TOT TOPOA?

— O, 3TO OAHO M3 CaMBIX KpacCH-
BBIX MECT, KOTOpBIe sI KOTAA-AMOO
BUAEA.
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@ Awnaaroru

A: Have you ever been to the Mal-
dives ['mo:ldi:vz]?
B: I was there two years ago.

>

: How was it?

B: Oh, it was fantastic. I'd love to
go there again.

A: Have you ever been to Rome
[roum]?

B: Yeah, I went there last year.

: Did you like it?

B: It was excellent. One of the best
trips I've ever had.

>

A: Have you ever been to Venice
['venis]?

B: Yes, I've been there once [wAns].

A: Did you like it?
B: Oh, it was fabulous. I strongly
recommend [,reka’mend].

A: How many times have you been
to Thailand?

B: I've been there a couple ['kapl]
of times.

A: Did you like it?
B: OK. It was very hot though [0au].
A: When did you last go there?

B: Three years ago.

— Brl korpa-HuOyab ObIAM Ha Manb-
AMBax?

— Aa, g OBIA TaM IIapy AeT Ha3a.
— Hy u kak?

— O, oTO OBIAO BEAUKOAENHO. 51 ObI
XOTeA IloexaThb Typa CHOBA.

— BrI Korpa-HUOYAL ObIAM B Pume?

— Aa, g e3pMA TyAQ B MIPOIIAOM TOAY.
— Bam noHpaBuAOCH?

— OJT10 OBIAO TpeKpacHo. OAHO U3
CaMBIX AYYIIUX MYTEIIeCTBUMN, KOTO-
poe y MeHSI KOTAQ-AUOO OBIAO.

— BBl kKorpa-HHOyAb ObiAu B BeHe-
mum?

— AQ, g OBIA TaM OAWH pa3 (OpAHAaXK-
ABI).

— Bam moHpaBHAOCEK?

— O, 3T0 OBIAO BOCXUTHUTEALHO.
OueHb PEKOMEHAYIO.

— CKoAbKO pa3 BBl ObiAM B Tawm-
AaHAE?

— 41 ObIA TaM IIapy pas.

— BaMm moHpaBUAOCH?
— HopMmanbHO. XOTSI O4eHb KapKoO.

— Korpa BB e3AMAM TyAQ B ITOCAEA-
HUM pas?

— Tpu ropa Haszaa.
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1) OOparure BHuMaHHe: BO (pase It was very hot though (Xora
% OBIAO OYeHB JKapKo) cAoBo though [03U] (xoTs1) crouT B KoHIe. DTO
Pas3rOBOPHLIN BapUaHT, KOTOPHIM YyIOTPeOAsieTCS AOCTATOYHO 4YacTo.

2) ®pas3a When did you last go there? mepeBopnTCSH Ha PyCCKMU Tak:
Korpa Bbl ObIAM TaM B HOCAepAHUM pa3? OOpaTuTe BHUMaHWE HA TO, YTO
pycckas (ppasa B nocaeghrull pa3 IepepaeTcs OAHUM CAOBOM last; Ooablire
HUYEero He HY’KHO.

Hamnpumep: When did you last see Katia? — Korpa BBl B mochrepHuit
pa3 BupeAu KaTio?

When did you last talk to Jerry? — Koraa BBl B ITOCAEAHUMN pPa3 pas-
roBapuBaAu ¢ Ajreppu?

OOBIUYHO YIIOTPeOASIEeTCS C IPEAAOTOM on: go on a trip — oTnpasBuTh-

‘ 5. CAOBO noe3gka Ha aHTAMUCKHM mepeBopuTcst trip [trip]. Omo
Csl B ITyTeIllIeCcTBHE.

[Moe3pka MOKET MMeTh pa3Hble ITeAH: AeAOBasl MOe3AKa, OTABIX, IIOII-
TYP, OASDKHBIM OTABIX, 0030p AOCTOIIPUMeEUYaTEeAbHOCTEN U T.A.

business trip — AeaoBas moespka (KOMaHAWPOBKA)

cultural ['kaltfaral] trip — moesaka ¢ 0CMOTPOM AOCTOINPHUMEYATEABHO-
cTed (MUCT. MecT)

diving trip — moesaka AAg AaViBUHTA

shopping trip — mon-Typ

surf-trip — noesaka A cepduHra

fishing trip — noesaka AAS pBIOAAKU

sighting / sightseeing — ocMoTp pocTompuMedaTeAbHOCTEN

A BOT TaKOTO MOHATHUS, KaK NASUKHBIIL OMgblX B @HIAUNUCKOM sg3bIKe He
cyuecTByeT. BMecTo 3TOro MOKHO cKasaTh TakK:

A: I'm going to Italy next week. — 41 epy B UTanuio Ha CAepyrollen
HeAeAe.

B: Great! For business? — 3aoposo! Tlo aeram?

A: No, for pleasure ['ple3zal]. — Hert, mpocTO OTAOXHYTH (AAST YAO-
BOABCTBUS).

Bmecto for pleasure MoxHO cka3arth just to relax [d3ast to ri’'leks] —
IIPOCTO PACCAAOUTBCS.

A: I'm going to the Cyprus ['saipras] | — f eay na Kunp 3asTpa.
tomorrow.
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B: For business? — TIlo penam?

A: No, just to relax. — Her, npocTo OTAOXHYTE.

A: I'm going to Dubai next week. — 4 epy B Aybaul Ha caepyrolen
HeAeAe.

B: For business or for pleasure? — Tlo penaM MAM AAST VAOBOABCTBUS ¢

A: Both. — W To, u ppyroe.

6. IlpounTariTe BHMMATEABHO CAEAYIOUIVe IpeproskeHUsA. HekoTto-
pble U3 HUX BBl MOJKETe HUCIOAbB30BaTh IMIPUMEHHUTEABHO K cebe.

I'm going to Italy on business. — /I epy B MTaauro o peram.

I'm going on a surf-trip to Bali ['ba:l1]. — S eay na Baau, uToGbI 3a-
HATHCA CepPMOUHTOM.

My friend is going on a diving trip to Egypt ['i:d31pt] next month. —
Mo ppyT epeT B Erumer argd paUBUHTA B CAEAYIOIIEM MecHIle.

We're going sighting tomorrow. — 3aBTpa MBI IIoepeM OCMaTPHUBATh
AOCTOIIPUMEYaTEeABHOCTH.
I went on a cultural trip to Rome last month. — B mpoiom mecsne y

MeHsT ObIAa KYABTYPHaAs1 IIOe3AKa B Pum (HOGBAKa 110 UCTOPUYIECCKUM MeCTaM).
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7. BOT ellle HECKOABKO IIOAE3HBIX BBIpa@KEHUMN O IyTellecTBugaX. [1Tpo-
YUTAalTe UX HECKOABKO Pa3 U 3allOMHUTE:

hire a car and travel around — B34Tb HaIpPOKAT MAUIWHY U €3AUTH IIO
OKPECTHOCTSIM

the world's most popular travel destination [desti’'neifn] — oano u3
CaMBIX MOMYASIPHBIX TYPUCTUUECKUX HaIlpaBA€HUN B MUpe

ChroBo destination o3HauaeT Mecmo Ha3HAQUeHUA, NYHKM HA3HAYEHUA.
Hamnpumep:

What's your destination? — Kakoli Ball IIyHKT Ha3HAUYeHUs?

Our destination is Domodedovo airport, Moscow. — Ham nyHKT Ha-
3HaueHusa — asponopT AoMopep0BO, MoCKBa.

ChaoBo destination mmeeT Tak>ke 3HaUeHUE HANPABAEHUE.

go on a bus excursion [1ks’k3:[n] — moexaTh Ha 9KCKypcHiO Ha aBTO-
Oyce

go sighting / sightseeing ['sartin] / ['sa1t,s1:1n] — moexaThb ocMma-
TPUBATh AOCTOIIPUMEYATEABHOCTU

hang out on the beach ['han ‘aut bn 83 ’bi:f] — mpoBoauTs Bpems
Ha IASDKe

snorkeling ['sn>:k(3)l1n] — mraBanume ¢ TPyOGKOM M MacCKOM

do snorkeling — 3aHMMaTBCS IA@BAHUEM C TPYOKOM M MACKOU

exciting trip — unHTepecHas moespka (exciting [1k’saitin] — gocaosho:
oygopawxkaujutli, Boaryrowull (Hocurean ga3eika (native speakers) wacTto ymo-
TPeOASIIOT 3TO CAOBO B 3HAaUEHUU UHMEPECHbIU.)

How long did you stay there? — CkKoABKO BBl TaM NpOOBIAK? (stay —
OCTaBaThCs, MPeOLIBATh)

How long does it take to fly / get from ... to ...? — CKOABKO BpeMeHU
3aHUMaeT AOAETeTh / AOOpaThCs OT... AO...?

A: How long does it take to fly from | — CKOABKO 3aHMMaeT AOAETETb OT
Moscow to Rome? MockBEI A0 PuMma?
B: It takes three hours. — Tpwu waca. (AocaroBHO: OTO 3aHU-

MaeT TPM dYaca.)

A: How long does it take you to get | — CKOABKO y Bac 3aHMMaeT AO-
from home to your office? OpaTbcsi OT A0Ma A0 oduca?
B: It takes me forty minutes. — OTO 3aHMMaeT y MeHs COPOK
MUHYT.
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@ Awnaaroru

A:

B:

A:

>

o

Do you like traveling?
Oh, I love it!

What's your favorite ['fervarit]
travel destination?

: I often go to Spain.
: For business or pleasure?
: Both.

: Have you ever been to Berlin?

: Many times. Those were business

trips.

Where do you usually go for
pleasure?

: To the South of France. By the

way I'm going there next week.

: My friend and I went on a cultural

trip to Rome last month.

: How was it?

Oh, it was fantastic. We went
sighting every day. We saw lots
of interesting places and things.

: How long did you stay there?
: One week.

: Dubai is the world's most popular

travel destination.

: Have you ever been there?

— BrI AtOOUTE IyTeIIecTBOBATH?
— OueHb AIOOATO.

— Kyaa BaM OOAblIlle BCero HpPaBUT-
Ccsl @3AUThH?

— 4l wacrto e3xy B Mcnanuro.
— Ilo penaM MAM Ha OTABIX?
— U 10, u pApyroe.

— BBl KOrpa-HUOYABL ObIAM B bBep-
AMHE?

— Mmuoro pa3. OTo OBIAU AEAOBBIE
MOE3AKHU.

— Kyaa BBl OOBIYHO €3AUTE AAS OT-
AbIXa?

— Ha ror ®pannuu. Kcratyu, g epy
Typa Ha CAEAVIOLIeN Hepeae.

— Mol APYT 4 g B IIPOIIAOM MeCHd-
Ile e3A\UAU B KYABTYPHYIO IIOE3AKY
B Pum.

— Hy u kak?

— O, 3TO OBINO BOCXUTUTEALHO. MEI
€3AMAN OCMaTpUBaTh AOCTOIIpHUMeYa-

TEABHOCTH Ka’KABIM AeHb. MBI BHAE-
AW MHOTO BCEr0 MHTEPECHOTO.

— CKOABKO BBI TaM HPOOBIAK?

— OAHY HEeAEAIo.

— Ay0ali — OAHO U3 CaMBIX IIOINY-
AIPHBIX TYPUCTHUUECKHUX HallpaBAe-
HUU B MUPE.

— BnI Korpa-HUOYAL OBIAM TaM?
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A: No, never but I'd love to go one
day. How about you? Have you
been to Dubai?

B: Three times.
A: Did you really like it?

B: Oh, it's one of the most exciting
[1k’sa1tin] places I've ever been
to. I strongly recommend.

A: How long does it take to fly from
Moscow to Dubai?

B: It takes four and a half hours.

A: T went to Turkey last month.
B: For business or for pleasure?

A: For pleasure.

=2}

: How was it?

B: Not bad. It was not very hot
though. It was raining two days
out of six.

A: What did you do? Did you stay
in?
B: Of course not. We went on bus

excursions. It was very interest-
ing.

A: Have you ever been to Thailand
['tarlaend]?

B: I've been there once.
A: Did you like it?
B: It was great. I liked it a lot.
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— HeT, HuUKOraa, HO g OBI XOTeEA
rmoexaTb KakK-HHMOyAb. A BBI? Bol
KOTpAa-HUOYAL ObIAU B AyOae?

— Tpu pa3za.
— BaM AeNCTBUTEABHO IIOHPABU-
AOCL?

— O, 3T0 — OAHO U3 CaMBIX HH-
TePeCHBIX MeCT, TAe I KOTAA-AH0O
Obir. O4eHb PEKOMEHAVIO.

— CKOABKO 3aHUMAaeT AOAETEThH U3
MockBsl p0 AyOas?

— 3JTO 3aHUMaeT YeThipe C MTOAOBU-
HOH dYaca.

— 4 e3pua B Typuuio B IIPOIIAOM
MecsIe.

— Tlo peraM UAM MM YAOBOAB-
CTBUS?

— IIpoCcTO OTAOXHYTb.
— Hy u kak?
— Henaoxo. XoTs OLIAO He OYeHb

xapko. M3 1mrectu AHel ABa OBIAU
AO>KAAUBBIMH,

— W urto BB peranm? Bel ocTaBa-
ANCH B OTeAe?

— Koneuno, HeT. MBI €3AUAU B aB-
TOOYCHBIE BKCKYpCUU. BBIAO OUeHb
UHTEPEeCHO.

— Bnl Korpa-HUOYyAbL ObiAM B Tau-
AaHAE?

— 1 OBIA TaM OAMH pPas.

— Bam moHpaBUAOCK?

— bBreiro 3p0poBo! MHe odeHb HO-
HPaBUAOCH.
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A: What did you do?

B: In the morning we sunbathed
and did snorkeling and after
lunch we hired a car and tra-
veled around.

>

: T just got back from a trip.

: Where did you go?

: This time it was Italy.

: Did you like it?

: It was fantastic!

How long did you stay?
: Five days.

What did you do?

: We traveled through different
cities: Rome, Milan [m1'leen] and
Venice.

B: What did you like best?

>R P EE P W

A: Venice was the most exciting
place.

— Yto BBI AeraAu?

— YTpoM MBI 3aropaiAu, IIAaBaAm
B MacKax, a Iocae obOepa Opaau
MalIMHy HAIpOKaT U €e3AUAU IO
OKpyTe.

— 4 TOABKO UTO BEepHYACA U3 IIy-
TellleCTBuA.

— Kyaa BB e3puan?

— B aTOT pas3 3To Onina MTarus.
— Bam nonpaBuAOCH?

— OTO OBIAO BEAWKOAEITHO!

— CKOABKO BBl TaM IIPOOBIAU ?
— TlaTn AHen.

— YeM BBI 3aHUMAAUCH?

— MBI poexaAu yepes pa3Hble To-
poaa: Pum, Muaan u Benenusd.

— UYTO BaM IOHPABUAOCH OOABIIIE
BCero?

— Bemnernus 6bira caMBIM MHTEpeC-
HBIM MECTOM.

A Telnepb AVMAAOT C BalllUM aMepPUKAHCKUM APYTIOM ComoM.

Sam: [ went on a trip three months
ago. It was another suri-trip to
Bali.

You: Oh, Bali is very beautiful. It's
one of the world's most popular
travel destinations.

Sam: Have you ever been there?

— 4 e3puA B IyTelllecTBUE TPU Me-
csdila Hazap. OTo OblAa elle OAHa
noe3jpKa Ha baamu ¢ 11eAbio mmo3aHu-
MaTbCsd CepUHTOM.

— O, baau — oueHb KpacmBoe Me-
CTO. OTO OAHO M3 CAMBIX IIOIYASIp-
HBIX TypI/ICTI/IquKI/IX HaHpaBAeHI/Iﬁ
B MUpe.

— BnI Korpa-HUOYAL OBIAM TaM?
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You: Only once. A few years ago.
I went there with my wife.

Sam: Did you like it?

You: I liked it great. It was very hot
though.

Sam: How long did you stay?

You: Two weeks.

Sam: And what did you do?

You: In the morning we hung out
on the beach. And after lunch we
hired a car and traveled around
the island [‘azland].

Sam: How long did it take to fly
from Moscow to Bali?

You: Almost ten hours.

— Toabko opumH pa3. Heckoabko
A€T Haszap. SI e3pnA Typa €O cBOeu
SJKeHOMH.

— Bam moHpaBUAOCH?

— OueHb TOHPABUAOCH. XOTSI OBIAO
OYeHb JKapKo.

— CKOABKO BBl TaM IPOOBIAM?
— ABe HepeAn.
— U yem BBI 3aHUMAAUCH?

— VYTpO MBI TPOBOAVAM Ha IIASIKE.
A mocae obepa Oparu MalIWHY Ha-
MIPOKAT U €3AUAU II0 OCTPOBY.

— CKOABKO 3aHSIAO AOACTEeTL OT
MockBEI A0 Baau?

— TlouTn AecsTh 4acoB.

hang out on the beach — mpoBoOAUTH BpeMsi Ha TASIKEe. IDTO pas-
rOBOPHOE BBIPA’KEHHUE, KOTOPOE BIIOAHE MOJKHO HUCIOAB30BaTh B He-

IIPUHY>KAEHHOU Oecepe.

hang — menpaBuabHBIN rAaroa, 2-9 u 3-a opmel — hung, hung; Oyk-

BaAbHO€ 3HAY€HMEe BucCeIlnb.

hang out — ¢pas3oBLIli TAaroa, o3HavaeT npoBogumb BpEMs, MYCO-

BAmMbCHA.

EcAu BBI xXOTHTE IIPOCTO CKA34aThb Mpbi 3aropaau Ha nAsOKe, TO CAepyeT

CKa3aThb TakK!

We were sunning on the beach (rraroa sun). — MbI 3aroparn Ha TIASTKeE.

To practice /

S

ITpakTHyecKkne yrnpaKHeHUS Ha IIEPEBOA,

1. A: Vicnanusi — OAHO U3 CaMbIX IONYASIPHBIX TYPUCTHUYECKHUX HaIlpaB-
AeHUU. Brl Korpa-HUOYAbL OBIAM Tam?

B: TOABKO OAMH pas.
A: Bam moHpaBUAOCH?

B: Aa, oueHb. XoTs1 OBIAO OYEHb KAPKO.
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>®p W

=

>® P W

>PEPERPEE Y

Kak mpoiino Ballle mocaepHee IyTeliecTBUue Ha baam?

O, 3TO OBIAO TTPEKpacHO!

Briro sRapKo?

Aa, OBIAO OUYEeHb >KapKo.

Uto BHEI AeraAn?

YTpo MBI IPOBOAVAU Ha TASDKE, a IMocAe 00epa Opaar MalllMHy Ha-
IIPOKAT U e3AUAU II0 OKpyTe.

Koraa BBl B TTOCAEAHUM pa3 e3AUAM B Pum?

B mporiaom Mecsrie.

JTo ObIAa KOMAHAMPOBKA ?

Hert, aT0 OBblra KyABTYpHas oe3pka. MBI €3AUAU CMOTPETh AOCTO-
TPUMeYaTeABHOCTH Ka>kKABIM AeHb. MBI BUAEAW MHOTO WHTEPECHBIX
MecT. A Bl ObIAU B Pume?

Her. Ho g o4eHB OBI XOTeA IIOEXATh KAaK-HUOYAD.

OTO OAHO M3 CaMBIX YAUBUTEALHBIX (exciting) MecT, KoTopble s
KOTAQ-AMO0 BHAEA. OUeHb PEKOMEHAYIO.

B npomnoM Mecsane g e3pua B Eruner 3aHUMATbCA AQWBUHIOM.
Bam nmoHpaBUAOCH?

Aa, oueHb. XOTs OBIAO OYEHb >KapKOo.

Sl OBIA BO MHOTMX MecTaxX, a B Erunrte He OLIA.

OueHb peKOMeHAYI0. Tam o4eHb KpacuBoe Mope. TaM MOJKHO 4a-
CaMM IIAaBaTh C MAacKoOM M TPyOKoOu!

51 TOABKO UTO BEPHYAACh M3 MOE3AKHU.

Kyaa BBI e3puan?

B sToT pa3 sTo Obvirna ['penma (Greece).

CKOABKO BBI TaM HPOOBIAW?

AecaTb AHen.

YeM BBI 3aHMMAAUCK?

MB5I nyTelniecTBOBAAU O Pa3HBIM OCTPOBaM.

Kakoli ocTpoB BaM MOHPABUACS OOABIIIE BCEro?

Kpurt (Crete) OBIA caMBbIM MHTEPECHBIM MeCTOM. Sl OBl XOTeaa elle
pas Typa OeXarTh.
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ChroBa ¥ BBIpaAKEHUS

travel destination — TypucTru4eckoe HalpaBAeHUe

do snorkeling — mraBaTh ¢ Mackou U TPyOKOHU

I strongly recommend. — OuyeHb PEKOMEHAYVIO.

the most exciting place — camoe mHTepecHOe MeCTO
How long did you stay? — CKOABKO BBl TaM IIPOOBIAK ?

I just got back from a trip. — I TOABKO YTO BEepHYAACh U3 IIOE3AKH.

Have you ever been to...? — Brl Korpa-HUOyAb OBIAM ...7¢

It was very hot though. — XoTa OGbIAO0 OUeHB >KapKo.

What did you like best? — YTo BaM IOHPaBUAOCH OOABIIIE BCErO?

It was fantastic! — 3To OBIAO BOCXUTUTEABHO!

I'd love to go there one day. — {1 OBl OueHb XOTeA HOeXaThb Typd Kak-
HUOYAD.

How long does it take to fly from... to...? — CKOABKO 3aHUMaET AO-
AeTeThb OT... AO...7

It was another diving trip to Egypt. — 3To OBIAO ellle OAHO ITyTellle-

cTtBue B Erumer c 1eAbl0 MO3aHUMATLCSI AAUBUHTOM. (DTO OBIA eIlle OAWH
AaUvBUHT-TYp B Erumner.)

For business or for pleasure? — Ilo peraM MAM AAST OTABIXA?

just to relax — mpocTo 4TOOBI OTAOXHYTH

only once — Bcero opAuH pas



Unit Ten

Shopping / Mara3uHsl

1. Caoso shopping [ [bpin] osuavaer noxog no marasuHam u NOKyn-
Ka pasauunbix Beujeli. He TOABKO €ABI U OAEKABI, HO U KOCMETHKH,
aKCeccyapoB U T.A.

O®pasa I need to do some shopping nepeBopuTcs Tak: MHe HY)KHO nou-
mu No Mara3uHam.

Ha 3amape mIONWHT — 3TO LIEABIM PUTyaA, KOTA@ BCSI CEMbS XOAUT M
4TO-TO MOKymaeT. LIIONWHT Aa’ke MOJKeT MMeTh pa3AuuYHble Ha3BaHUSA, Ha-
npuMep Christmas shopping (po>XAeCTBEHCKUMW LIOIIKHT).

B nmocaepHVE TOABL — C IIOBCEMECTHBIM IIDOHMKHOBEHMEM 3aIlIaAHOTO 00-
pasa >KM3HU — IIONMHT CTaA HEOTHeMAEMBIM aTpUOyTOM >KM3HHU POCCHSIH,
HEeCMOTpPSI Ha TO YTO AOXOABI OOABIIEN YaCTH HACEAEHUS IIO3BOASIIOT TOAB-
KO AHWIITb XOAWUTH IO Mara3wHaM M CMOTPEeTb Ha IleHbl. A HEeKOTOpble Halllu
COOTEUEeCTBEHHUKM — Te, KTO «MOXXeT cebe 3TO IO3BOAUTHEY», — YCIEeAUn
3apa3uThCs IIONUHTOM U B IEPUOA CKUAOK HOCITCS IO MarasmHaM M CKY-
AT BCE, UYTO TOABKO BO3MOJKHO. B Poccum — Kak U BO BCeM MHUpe — IIO-
CTPOUAU MacCy OTPOMHBIX TOPTOBBIX II€HTPOB, TAe eCTh Bce. [Ipuesskaelnrb
Typd C CeMeUCTBOM, Oepelllb TeAEeKKY M IIPOBOAMIIL TaM IIeABbIM AeHb. Tam
MO>XHO M KHWHO IIOCMOTPETb, U II0eCTh, U CAEAQTh NPHUUYECKY, U 3aKyIUThb
IIPOAYKTOB Ha HeAEeAIO BIepep. Takoe BpeMAIIPeIIPOBOJKAEHUE yyKe MOKHO
CMeAO Ha3BaTb CEMEWHBIM OTABIXOM!

W TeM He MeHee He3aBUCHMO OT TOTr'O, AFOOWUTE AWYHO BBl LIOIUHI UAU
HeT, UHOTAQ BCe-TaKU IIPUXOAUTCS UYTO-HUOYAL NMOKyIaTh. KoHeuHO, celuac
CAEAATh 3TO HaMHOI'O AeTde, YeM HEeCKOABKO AeT Ha3ap, BeAb C Ka>XABIM To-
AOM TOBApOB B MarasmHax AMIIb IpubaBAsieTcs. XOTS B IONYASIPHBIX TOP-
roBeIx MecTrax Puma, Mwuaana, AoHpoHA, [laprmrka m Aybas o0g3aTeAbHO
€CTh PYCCKOTOBOPSINHE aCCHUCTEHTHl, KOTOPHIE IIOMOTal0T AEeAATh IIOKYIIKHN
TOBOPSIIVM MCKAIOUUTEABHO IIO-PYCCKU POCCHUSAHAM, PacCUMTHIBATH HA Ha-
AMYMe IOAOOHBIX aCCHUCTEHTOB He CTOMT, U, 0€3YCAOBHO, HAAO 3HATh CaMble
HeoOXOAUMEBIe CAOBA U (Ppa3bl II0-aHTAUNCKU. [ToMHUTE, 4YTO BeCh MUP yKe
AABHO TOBOPUT Ha 3TOM s3bIKe!
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shopping mall [m>:l] — TOproBeIii EHTP (3A€Ch UMEeTCsI B BHAY UTO-
TO Bpoae Arta", Mera u T.p).

shop [[pp] — HeGOABIION MaraswH (OTA@ABHO CTOSIIIIUN WA SIBASIIO-
IINUMCS 9aCThEO TOPTOBOTO PSAQ)

supermarket ['su:pama:kit] — cymepmapker

food store ['fu:d std>:] — IPOAOBOABCTBEHHEIN MarasuH (HEOOABIION
MaraswH, TA€ MOKHO KYIIUTh TOABKO €AY)
shopping cart [ka:t] (uau trolley ['trpoli] 6pum. Bapuanm) — Terexka

(Ky,A,a BbI CKAAABIBaeTe CBOU HOKYHKI/I)

2. B cymepmapkeTrax BaM CaM{ BLIOMpAeTe TO, YTO KeAdeTe KYIHTb, U
MIOAXOAMTE K Kacce, rae cuput cashier ['kaef19] — kaccup.
[MpouuTaiiTe TeKCT Npo ToMa, KOTOPLIA ONMAAYMBAET CBOM IMOKYIIKM Ha

Kacce B CyliepMapKeTe:

The cashier rings up Tom's purchases.
She scans bar codes. She tells him
the total:

— That'll be $35. How would you
like to pay [per]?

Kaccup npobusaer nmokynku Toma.
Ona CKaHupyeT MTPUX-KOABI M TO-
BOPUT €My HUTOT:

— Ot0 OyaeT 35 poarapoB. Kak BEI
JKeAaeTe OIAATHUTE?

ToM MO’XeT OmAATUTL CBOU IIOKYIIKU ABYMs criocobamMu: HAaAMUYHBIMU U

KPEAUTHOU KapTOM.

Paying with cash

Tom takes some money out:

— Here's $40.

He gives it to the cashier. She puts
it into the cash register. She takes

out the change. She counts it. She
gives it to Tom with the receipt.

Paying by credit card

Tom gives his card to the cashier.
She swipes [swaips] the card. A pay-
ment slip is printed. Tom signs the
payment slip. Then she gives him a
copy, the receipt and his card back.
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Oniaama HAAUYHBLIMU
ToM AOCTaeT ACHBIHU:
— BoT copok A0OAAApOB.

On paerT ux Kaccupy. OHa KAapeT
AEHBTY B KACCOBBIM almapat. 3aTeM
pocTaeT cpauy. CuuTaeT ee M OTAQ-
er ToMy BMecCTe C YeKOM.

Onaama xpegumHoti kKapmou

ToM pAaeT KpepUuTHYIO KapTy KaccCHu-
py. OHa OpoKaThIBAeT ee B TEpMU-
HaAe. ITegaeTcs yek. ToM IOAIIUCHI-
BaeT 4eK. 3aTeM KAaCCHUp OTAQET eMy
KOIIMIO, YeK M KapTy.



UNIT TEN. Shopping / Mara3uHsl

% ITo sTo¥t TeMe Bam HYJ>XHO 3HATh CAeAylollivie CAOBaA:

purchases ['p3:fas1z] — mokynku

ring up — npoOuBaTh (4eK), BEIOMBATH (CYMMY)
bar codes — MTPUX-KOABI

the total ['tautal] — wmroroBas cymma

cash [ka&[] —omrara HaAMYHBIMKM (HAAMYHEBLE)
credit card ['kredit ka:d] — kpeaurnHasi kapra

change [feind3] — caaua

payment slip — yek (oTBeT m3 6aHKa O TOM, UTO AE€HBIM CHSTHI CO CUETa)

receipt [r1’si:t] — uek (rae mpoGuTa CTOMMOCTH Ka’KAOU MOKYIIKU U 00-
LIUM UTOT)

Ha Bonpoc How would you like to pay? Bbl MoxeTe orBeTuTh Tak: I'll
pay cash. (I'll pay in cash.) uau: I'll use my credit card. (I'll pay by credit
card. / I'll pay with my credit card.)

Hamnpumep:
A: How much is that sweater? — CKOABKO CTOUT 3TOT CBUTEP?
B: It's $11.99. — 11 poarapoB 99 11eHTOB.
A: Fine. I'll take it. — Ilpekpacno. {1 Bo3bMy ero.
B: How would you like to pay? — Kak BBl OypeTe IAQTUTH?
A: T'll pay cash. — HaanunbiMu.

3. EcAu BBl IpUXOAUTE B MarasmwH, YTOOBLI KYIIUTH OAEXKAY, TO K BaM
OOBLIYHO IIOAXOAUT acCHcTeHT — shop assistant [ [bpas sistant] —
u, YABIGHYBH_II/ICB, BEXXAMBO CIIpalllBAeT:

Can I help you? ['ken a1 ’help ju] — Mory s Bam momMoun?

YeMm AOpOJKe MaraswH, TeM OOABIIE BHUMAHUS YAEASIOT BaM aCCHUCTEH-
Tol. EcAu BBI XOTUTE, YTOOBI BaM He Melrtaau, Ha Bompoc Can I help you?
BBl MOJKETe OTBETUTDH TaK:

Thank you, I'm just looking. ['aim d3ast ‘lukin] — Cmacu6o, s mpo-
CTO CMOTPIO.

Ho ecAu BBI y’Ke UTO-TO BBIOPAAU U XOTUTE MPUMEPUTH UAU KYIUTh, BB
TOBOPUTE TaK:

I'd like to try it (on), please. — 51 ObI XOTE€A 3TO NMPUMEPUTD.
A: I'd like to try it on, please. — 51 OB XOTEeA 3TO MPUMEPUTD.
B: The fitting rooms are over there. — IlpumepouHble KaOUHBI — TaM.

Ask me for sizes. CrpamuBaiTe pa3Mephl.
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1) OcuoBHOe 3HaueHHe raarona try [traill] — cmapambcs, nbi-
mambcs. Ho ecTh Tak>Xe 3HaueHUe npoboBamsp (egy) U npumepsamb
(ogexgy).

®pa3oBeill rAaroa try on osHavaeTr npumepsimb. B 3TOM 3HaueHHWe ero
MOITYCTUMO WCIIOAB30BaTh M 0e3 Ipepsora on.

2) fitting rooms ['fItin ru:mz] — npumepouHble KaGUHBI
size [sa1iz] — pasmep; sizes ['saiziz] — pasmepsl

3) Over there — Tam (oOpaTtuTe BHUMaHUe: He mpocTo there, a over
there).

Mep, aHTAUMCKUM pa3MepHbIt psip — 310 8, 10, 12, 14 u T.A. Ame-
pukaHckue pa3mepbl — 10, 12, 14, 16 u T.A. VTarbgHCKUe U dpaH-
nysckue — 36, 38, 40, 42 u T.A. A pocculickue pasMephsl — 42, 44,
46, 48 n T.A. AyMaro, 4TO IIPOle BCEro IIPU BBEIOOPE OAEKABI OPUEH-
THUPOBATBHCSI HA €BPOIeNCKUe (UTAAbSIHCKUE) pa3Mepbl. BaM HY>KHO
3HaTh, KAaKOM y Bac pas3Mep II0 eBpoleidcKuM MepkaM. Hampumep,
3TO MOXKeT ObITh pa3mep 42 — size forty-two uau pasmep 46 — size
forty-six. 1 xKorpa BEI IpuAeTe B Mara3uwH, COOMpPAsACh YTO-HUOYAb
KylIUTh, Ha Bompoc accucreHta: What size? — Kakoli pasmep? Brol
orBetuTe: European 42.

‘ 4. K cosKareHUIo, eCTb HeCOOTBETCTBUE MeXKAY pasMepaMy, Hallpu-

KCTaTI/I, IIPOU3BOAUTEAN OAEXKABL MAYT HABCTPEUYy IIOKYIIATEeAdAM M Ha
OTUKEeTKaxX IIOMellaloT cxXemy, IIO KOTOpOf’I BbI CMOJXeTe OIIPEeAEAUTH pa3-
Mep OAEXXABLI B COOTBETCTBHUU C PA3HBIMHU CTAHAAPTAMM. CxeMa BBITAAANUT
TakK:

uUsS UK FR IT GER
12 10 40 40 40

AyMaro, oHATHO, uyTo US — sT0o CIIA; UK — BeaukoOpuranus; FR —
Opaunus; [T — Uraaus; GER — T'epmanHus.

EcTp eme opuH cnocoO6 0003HAUUTHL pa3Mephl, KOTOPBLIM OOBIYHO WUC-
TIOAB3YETCSI AAS TPUKOTAKHBIX HU3ACAMM. DTOT CIIOCOO XOPOIIO BaM U3Be-
creH. byksrl XS, S, M, L, XL, XXL 0603HayaroT:

XS — extra small (ouenb ManreHbKuli); S — small (Marenbkuii); M —
middle (cpepnuti); L — large (6oasmoi); XL — extra large (cymepOoab-
mon); XXL — very extra large (o4eHb CyniepOOABIION).
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@ Awnaaroru

=

: Could you help me, please?

: Yes, sir.
: I like this shirt. I'd like to try it

on. Size fifty-two, please.

: Here it is, sir.

: Excuse me!
: Yes, sir.
: I need a smaller size of these

jeans.

: How does that fit?
: It's good. I think I'll buy them.

: Excuse me, I need a smaller size

of this brown top.

: What was the size?

: It was a 44 (forty-four).

I'd like
to try a 42 (forty-two).

: Here it is. How does that fit?

: It's perfect ['p3:fikt]. I think I'll
take it.

: How does that fit?

: I like the color ['kal3], but it's
too tight.

: That was a size 8. Here's a size
10. I think it'll fit you better.

: This is perfect.

— He Moram 6BI BEI MHE IIOMOUYB?

— Aa, cop.

— MmHue HpaBuTCca 5Ta pyoOallka.
Sl 6B XOTeA ee TIpuMepuTh. Pazmep
IIATBAECAT ABQ, IIOJKAAYUCTA.

— Bort, nosxaayucra.

— H3Bunure!

— Aa, cap.
— MHue Hy>XeH MeHbLIIUN pa3Mep
3TUX AJKUHCOB.

— Kak »To Ha Bac cupAMT?
— Xopomo. AyMaro, g KYIAI HX.

— HV3BuHUTE, MHE HY)KEH MEHBIINU
pasMep 3TOM KOPUYHEBOU OAY3HI.

— Kaxko#t 6bIA pazmMep?

— 3OTO OBIA COPOK YeTBEPTHIU. S ObI
XOTeAd IIPUMEPUTH COPOK BTOPOM.

— Bor, noxkaayiicra. ITopomino?

— Aa, npekpacHo. AyMaro, g BO3b-
My 3TO.

— Kak cupuT? (Bam mopxoamnT?)
— MHe HpaBUTCSA IIBET, HO CAMII-
KOM TeCHO.

— OJTo0 OBIA pasMep BOCeMb (ame-
PUKaHCKUl pa3mepHblll pag). Bot
pasMep AecdaTb. AyMaro, OH BaM
OOABIIIE TTOAOMAET.

— OTO IPEeKpPacHO MOAXOAUT.
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1) CpaBHUTeAbHbIE CTEIIEeHM IIpUAAraTeAbHBIX y>Ke OOCY’KAAQAUCH B
pasaeae 8 (Unit Eight). Ard pAaHHOrO paspesa akTyaAbHBI CAOBa: big-
ger (Oonbmmii) / smaller (MeHBINN).

2) How does that fit? — Kak sTo Ha Bac cuputT? Takol BOmpocC Bam
MOJKeT 3apaTh aCCUCTEHT B MarasduHe, KOTAA IIoOMOTraeT IIOA0OpaTh HYXK-
HBIN pasMep. 3peck raaroa fit [fit] 6GykBarbHO O3Hauaer: cugems (0 Bewu),
nogxogums. Ha Bonpoc How does that fit? Bel moxeTe oTBeTuTh: It's per-
fect. — Cuput xopomio. Mau: It's not really good. — He ouenb moaxo-
aut. Koneuno, BMecto perfect Bol Mo)keTe ckazaTh excellent, wonderful,
terrific, fine, great u T.A. — ynoTrpebure AI000¥ CMHOHUM, KOTOPBIA Bam
o AyIIe.

Bmecro How does that fit? Bac moryr cupocuts: How is it? — Hy u
Kak? — IIoApa3yMeBasi, IMIOAXOAWUT BaM BeIllb UAW HeT.

3) I think it'll fit you better. — Aymaro, 3TOT (pasmep) BaM Aydllle IIO-
AOMAET.

3pechk HUCHOAB30BaHO Oyayinee Bpemsa Future Simple (it will fit you
better).

4) It's too tight [tait]. — Cawmmkom y3kuit (Tecubiit). CaoBo tight mo-
JKeT OTHOCHUTBCS M K OACKAE, M K OOYBH.

Bmecro tight BEI MokeTe ckasaTh loose [lu:s] — cBoGoauwii, long
[lon] — aammubi, short [[2:t] — kopotkuir, small [smd:l] — mMarenbkwuii,

large [la:d3] — Goabrmoii.

5) Here it is. [h1ar 1t ‘1z] — Bot, mosxkaay#icta. OTO (pasza MCIOAB3Y-
eTCs, KOTAQ BaM 4TO-TO AQIOT MAM BBl YTO-TO KOMY-TO AdeTe.

5. HazBaHus OCHOBHBIX DAEMEHTOB OAEXKABL COBPEMEHHOT'O IoOposKa-
HHWHaA:

wear [wea] — opexpa (Arobasi; BCe, YTO HOCST B KAUeCTBE OACKALI)
OOGBIYHO CAOBO HCIIOAB3YETCSI B PA3AUYHBIX COYCTAHUSIX:

ladies’ wear ['le1diz wes] — >keHcKasg opexpa

men's wear ['menz wea] — My’KCKasi OAeKAQ

outer wear — BepxXHSIsI OACKAA

sportswear — CIIOPTHUBHAsI OAEKAQ

casual wear ['ka3jusl] — mosBceanesnas opexpa

jeans [d3i:nz] — AkuHCHI (Bcerpa BO MH. YHCAE)

shirt [[3:t] — py6amka, Gay3ka
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T-shirt ['ti:f3:t] — dyrGorka
dress — 1maaTbe

jersey dress ['d33:z1 dres] — TpukoTarkHOe mAraThe
cocktail ['kpokte1l] dress — Beuepnee mraThe
top [tbp] — Tom; GAy3Ka; BOAOAA3KA; Aerkasi KypTodka (B oOIeM, Bce,

YTO HAAEBAETCsl Ha BEPXHIOI0 YacThb TeAQ)
jersey top — TPUKOTa>KHBIN TOII
lycra ['laikra] top — Tom u3 Aaiikpb

trousers ['trauzaz] — 6proku (Bceraa BO MH. YMCAe)
men's trousers — My’>XCKHe OPIOKH

ladies' trousers — >xeHCKHe OpIOKU

pants [pa&nts] — mITaHel (CHOPTUBHBIM BapUaHT)

skirt [sk3:t] — o0xka

underwear ['Andowea] — Geabe

men's underwear — My>XKCKoe Oeabe

ladies' underwear — >keHckoe Oeabe

MHorpa keHcKoe beabe ellle HasbiBatoT lingerie [lonzari:].

shorts [[2>:ts] — mopTel (Bceraa BoO MH. 4mcAe)

swimming suit — KyHnaabHBIN KOCTIOM

footwear ['futwes]; shoes [Ju:z] — Tydau

high-heel shoes nau mpocto high-heels ['hathi:lz] — Tydau Ha BBICO-
KOM KabOayke

boots [bu:ts] — GorurKH

coat [kaut] — nuakak; KypTKa; MaAbTO

jacket ['dzekit] — kyprka, xaker

leather jacket — ko>kaHas KypTka

sweater ['swets] — cBuTep

pullover ['pulauva] — myaoBep

suit [su:t] — xocTioM; business suit — AeA0BOI KOCTIOM

tie [tar] — raacTyk

scarf [ska:f] — mapd, mwapduk (M. u.: scarves)

6. Kaxable IMMOATOAA B MarasmHax MHOSBASIIOTCS HOBBIE KOAAEKIIMH OAEK-
ABL. M1 B 3TOT MOMEHT cTapasi KOAAEKITUS PacIpoAaeTcss co cKupkou. CTeH-
ABI C HOBOM KOAAEKIIMEeN OOBLIYHO 00O03HauvaloTCs TakK:

Fall — Winter 2009 New Arrivals

HoBas KoarekIius oceHb — 3uMa 2009
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Nan:

Spring — Summer 2010 New Arrivals

HoBas koarekiusa BecHa — AeTo 2010

New arrivals ['nju: 3’'raivalz] — gocaoBHo: HOBblE npubbimus.

A 00pa3sIibl CTapod KOAAEKITUHU OOBIYHO MOJKHO HAWTHU MOA TabAUYKaAMU
SALE [sell] — pacmpopaka.

Nnorpa pacmpopaku o6o3HavaioT Tak: 90% OFF. OTo o3uauaer: 50%
Oom UeHbl.

be on sale — OBITHL B pacIpopake

V3yunTe AMAAOT, IIPDUBEACHHBIU HUJKE!

A: 1 like your watch [wotf]! — MHe HpaBATCS BallU Yachl.

B: Thank you. I got it in duty-free | — Cnacu6o. I Kynua Ux B ABIOTH-
when [ was flying from London. dpu, Korpa AeTeAa u3 AOHAOHA.

A: How much did you pay? — CKOABKO BBl 3aIIAQTHUAM ¢

B: Oh, it was on sale. I paid only | — O, oHm OBIAM B palpopaxe.

two hundred thirty dollars. The | I 3amaaTua BCero ABECTHU AOAAAPOB.
original [3'r1d3Inal] price was | TlepBoHayaAbHasi I[eHa ObIAA YETHI-
four hundred dollars. pecTta AOAAAPOB.

A: That's a good buy! — YpauHasg IOKYIIKA.

% 1) That's a good buy! — VYaaunag nokynka (Xopoiasa 1eHa)!

OOpatute BHHUMaHUe: good-bye (p0 cBupanudg) u good buy (xopoiiag
IIOKYIIKAa) OTAMYAIOTCA opdorpaduel, XoTd U 3By4aT OAMHAKOBO. B Arobom
CAydae, KOHTEKCT He IO3BOAUT BaM CIyTaTh 3HaueHUeE.

2) original [3'r1d31n3l] — mepBOHaYaABHBIN, U3HAYAABHBIN, TOAAUHHBIN

OTO CAOBO BBl He pa3 BCTpeYaAuW Ha Aerbaax. Hampumep: original
jeans — HacrodmMe AKUHCHL, original Italian quality — Hacrosiee ura-
ABSTHCKO€ KadecCTBO.

ChaoBo genuine — [‘d3enjuin] Takke ymoTpeGAsIeTCS B 9TOM CMBICAE:
Hacmoawul, HenoggeAbHblll. Hanpumep, genuine leather — mnHacrogamas
KOJXKa.

7. Be3ycAOBHO, HeOOXOAMMO yMeThb YUTaTh ITUKETKH. He TOABKO
MASI TOTO, UTOOBI Y3HATh COCTAB — M3 UEero CAeAdHa Belllb, HO U AAT
TOTO, YTOOBI y3HATh UHCTPYKIUU IO IOAB30BAHMUIO.
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Huke mpuBepAeH CIKUCOK HEKOTOPHIX MaTEePUaAOB, KOTOPhIE HCIIOAB3Y-
IOTCSI AASI TIPOM3BOACTBA OAEIKABL:
cotton ['kpt(d)n] — xromok

wool [wul] — mrepctn
linen [ltnan] — aen
silk [s1lk] — meax
leather ['leds] — koska

elastan — saacran

polyester — noauscrep

CmewanHblli cocmaB HasbiBaercst blend [blend]. Hampumep, wool and
silk blend — meak u mepcTy; cotton and polyester blend — xaonok n
IIOAUACTEDP.

A Tenepb MHCTPYKILMU II0 YXOAY 3@ OAEKAOM:

HAND WASH — pyunasa ctupka; COOL WATER — cruparh B XO-
aropHOM Bope; COOL TRON — raapuTh CAerkKa HarpeTelM yTiorom; MA-
CHINE WASH — ctupka B mamuHke; DRY CLEAN ONLY — ToABKO
cyxasi 4uCTKa.

8. Korpa BBEI AeraeTe HOKYIKM 3@ IPAHUINEY W CyMMa IIPEBHIIIAET, AO-
nyctuM, 160 eBpo, TO BaM — KaK MHOCTPAHIy — BBIINCHIBAIOT KBUTAHITUIO,
C IIOMOIIBIO KOTOPOM BEI CMOJKETe CACAATH Tak HasbiBaeMsbr refund ['ri:fand].
210 — Bo3BpaT Harora HAC (mo-anramiicku VAT — value added tax).

A: Where can I get a refund? — T'ae a cmory caenaTe pedasp,

(BepHYTb AEHBIH)?

B: You can get a refund at Global- | — Bel MoxeTe caperaTb pedasHp B
Refund offices downtown or at | Aro6om oduce I'nobanr-Pecanp mam

the airport. Keep the receipt | B aspomnopry. CoxpaHalTe YeK.
[r1’si:t].

receipt [r1'si:t] — uek, KOTOpPHIA BaM AQIOT B MarasuHe IIOCAE TOTO,
KAK BBl CAGAAAM TOKYIIKU

OO6paTtuTe BHMMaHHE, YTO B PYCCKOM €CThb OAHO CAOBO 4eK. B aHrami-
CKOM eCTh ABa pa3HbIX CAoBa co 3HaueHueM uek: receipt m check. Check
[gek] o3Hauaer uek B pecmopane WAM Y€K HA NOAyYEHUE JeHer.

BbI Mo>KeTe BCTPeTUTh OPUTAHCKUY BapUaHT HAIMCAHUS 3TOTO CAOBA —
cheque. PeKOMeHAYIO NOAB30BATBCS MEPBBIM BAPUAHTOM — OH IHPOLIE U
BCTpeuaeTcsl ropa3p0 dallle, 4eM BTOPOU.

Keep [ki:p] the receipt. — Coxpansiiite uex.
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meﬁ. B PAa3HbBIX Mara3mMHaX IIPpAaBHAA BO3BpAaTa pA3HBIE, HO OOBIYHO

9. 3a rpaHuIler IMIUPOKO pacIpoCTpaHeHa ITpaKTWKa BO3BpaTa Be-

B TeUeHMe IIepUOoAA OT TPeX A0 TPUAIATH AHEU BBl MOJKEeTe BEpPHYTH
KyIIA€HHYIO Belllb. [IpuumHa BO3BpaTa MOKeT OBITh Ar00ast. OCHOB-
Hol AeBu3: Customer is always right. (Ilokynameas Bcerga npas.)

AAsT TOTO 4TOOBI CAEAATh BO3BpPAT, BaM HY)KHO OoOpaTuThcsa B custom-
er service (customer care) ¢ yvekom (ymakoBka — original package — me

BCcerpa o0sizaTeAbHa).

__[ Customer

@ Awnaroru

A: I bought this shirt for my father,
but it's the wrong size.

B: Do you have your receipt?
A: Yes, here it is.

B: Do you want to exchange it, or
do you want a refund?

A: I'd like to exchange it for a 54.
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y Service
Bl

— 4 Kynua oty pyOalKy AAS CBOe-
ro OTL@, HO He IMOAOIIEA pa3Mep.

— VY Bac ecThb uek?

— Aa, IOXKaAyUCTa.

— BBl xO0THUTEe OOMEHSTH TOBAp UAU
BEPHYTb AE€HBIM?

— 4 xouy OOMEHATH Ha HATbAECAT
YEeTBEPTHIN.
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: OK. Now please leave the shirt
here, go get the size you want
and we'll exchange it.

: Thank you.
: Hello! How may I help you?

: Hello, I bought this digital
camera ['didzital 'kaemara] from
your store [st2:] and I would like
to return it.

: OK, do you have the receipt with
you? Was there any problem
with the camera?

. Here it is. No problem at all, I
just want to return it and get a
refund.

: OK, I see that you bought it
four days ago and according to
the store policy, you can return
it up to fourteen days from the
purchase date.

Here is also the camera with
the accessories in the original
package.

: Thank you. I see you used your
credit card. May I have it please?
The amount is charged back on
your credit card. Would you
please sign here?

: Thank you.

: Hello. Can I help you?

: I'd like to return these shoes.

— Xopomo. Ceiyac, IOKaAyHUCTa,
OCTaBbTe PYyOAllIKy 3AeCh, CXOAUTE
BO3bBMUTE HYKHBI pa3Mep W MHI
ocpopMuM OOMEH.

— Cmnacubo.

— 3apascTByuTe! Kak g Mory Bam
IIOMOYB?

— 3ApaBcTByMTe. [ Kynmaa 3TOT
nudpoBor QoToannapaT B BallleM
MarasuHe, U s OBl XOTeAa €ro Bep-
HYTb.

— Xopomo. Y Bac ecTb 4eK C COo-
Oo1i? Bbira AW KaKasg-TO Tpobaema
¢ doToanmnapaTom?

— Bor, noxxaayricra. Hukakux mpo-
OareM. ITpocTo g Xo4y ero BepHYTH
U IIOAYYUTH AEHBTU.

— Xopormro. S BWXY, BBl KyIHUAU
ero uyeTbipe AHsS Hazap. CoraacHo
IpaBMAAM Mara3mHa BBl MOJKeTe
AeAaTh BO3BpaT B TeUueHUEe YeThIp-
HAAIIQTU AHEW C MOMEHTA IOKYIIKH.

— Bor emie goroannapaT BMecTe C
akceccyapaMu ¥ YIIaKOBKOM.

— Crnacubo. S BUXY, BBl IAATUAU
KapTou. MOJKHO Bally Kapry, MHO-
>xaayricra? CyMMa BO3BpallleHa Ha
Bam cyer. [lopnummTe 3pech, IIO-
SKAAYHCTa.

— Cmnacubo.

— 3ApaBCTByHUTe. I MOry BaM ueM-
TO IIOMOUYB?

— 41 OBl XOTeAa BEpHYTh O9TU TY(DAU.
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A: Certainly. Any particular reason? — Komneuno. Kakas npuumnHa?

B: I bought these shoes, but then | — /I Kynuaa stu Tydpau, HO oTOoM
realized the size's wrong. IIOHAAQ, YTO pasMep He MOAXOAMUT.

A: Maybe you want to exchange | — MoskeT OBITH, BBl XOTUTEe OOMe-
them for the right size? HATHh UX Ha MOAXOASANIUM pasMep?

B: No, thank you, I'd like to return | — Hert, cnmacu6o. f xouy BepHYTb
them. UXx.

A: No problem. May I have your | — Bbe3 npobaem. MoXHO Ball 4ek,
receipt please? HO>KaAyMcTa?

B: Here it is. — Bor, noxkaayucra.

A: OK, I see that you paid cash... — Xopormro. I BUJXXY, BBl IAATHUAU
Would you please sign here? HAaAMYHBIMU... [loAOMIINTE 3AECh,
Here's $129.99 you paid. nosxaayucra. Bor 129.99 aoarapos,

KOTOpBIE BBl 3aNAATHAN.

% 1) It's the wrong [rbn] size. — He Tor pasmep. EcAu BaM He mOA-
XOAUT, HAIIpUMeED, IIBET, TO cAepyeT ckasarh: It's the wrong color.

It's the right [ra1t] size. — TToaxopsiiuii / Hy>KHBIM pasMep.
2) exchange [1ks'tfeind3] — ob6men
3) return [r1't3:n] — BoO3BpaT

4) Bompocki How may I help you? u Can I help you? [lepeBopsarcs
Ha PYCCKMI $I3bIK OAMHAKOBO: Yem s Mory Bam nomoub? PasHuila MexRAy
raaronamMu may [mei] u can [kaen] coctour B TOM, 4TO ¢ mOMOIIBIO may
CIIPALIMBAIOT paspelleHrde, a can BHIPa’kaeT CIIOCOOHOCTh CAEAAThL YTO-
An60. B pasroBOpHOM AHTAMICKOM 3TO IIPABUAO COOAIOAQETCS HE CTPOro,
[IO3TOMY mMay yIoTPeOAsieTCsI B BOIPOCAX TOPAa3A0 peke, ueM can.

5) purchase date ['p3:tfos dert] — aara mokymnkwm

6) Any particular reason? [pa’tikjuls ‘ri:zn] — Kakue npuuunn? (go-
caroBHO: Kakasg-HUOYAbL OCcOOeHHas Ipu4nHa?)

7) Would you please sign [sain] here? — TloapmuimuTe, MOXKaAyHUCTa,
3pech. (B aTom Bompoce raaron would BeIpakaeT BEKAUBYIO IIPOCHOY.)

10. Bce 3maror, uto Takoe duty-free [‘dju:tt fri:]. DTo Toprosas 30Ha,
KOTOpasi HaXOAWUTCS Ha TEpPUTOpHM asporopra. O4eHb yAOOHO Ae-
Aath mOKynku B duty-free mocae MPOXOMKAEHUSI TMACIIOPTHOTO KOH-
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TPOAS, TIOTOMY 9YTO AO BBIAETA OOBIYHO €CTh AOCTAaTOYHO BPEeMEeHU.
B duty-free MOxHO IpHOOpPeCcTH BCE UTO YyIrOAHO — AdyKe MalllWHBL
U CaMOAETHI Ha HECKOABKO ITacCa’kMpOB, HO Yallle BCETO TaM ITOKYTIa-
IOT aAKOTOABbHBIE HalWTKM U TabauHble M3AEANs, KOCMETHKY U Iap-
(promMepHIo, a Tak’Ke YacChl, IOBEAMPHBIE M3ACAVS, KOKAHbIe M3AEAUS
(mepyaTK¥, CYMKH, PEMHU), YeMOAQHBI M, KOHEUHO JKe, CYBEHUPHI.

Huske mpuBeAeH CIHMCOK Belrel, KOTOphIe BBl, CKOpee BCEero, KyIuTe B
duty-free:

watch [wbl] (eg. u.) — uachr; watches (mH. u.)

jewelry ['d3u:alri] — roBeaupHBIe HU3AEAUS

leather accessories ['le®s ak’sesariz] — kKoskaHBIe H3AEAUS

souvenirs ['sSu:vaniaz] — cyBeHUpH

make-up ['meikAp] — kocMeTnka (AeKopaTuBHAas)

skincare cosmetics [knz'metiks] — rocmernka mo yxoay 3a Koxken

perfume [p3:'fju:m] uau fragrance ['fraegrons] — Ayxu (TyareTHast Boa)

11. Ha3zBaHuA OBETOB MOI'YT BaM IPUTOAUTHCS BO BPEMs IIONMHIA!

black [blek] — uepusrit

brown [braun] — ropuuyHeBbI

white [walt] — Geasnri

grey (BrE) / gray (AmE) [greI] — cepsliit (6pumaHcKuli U amMepuKkaHCKull
BApuaHmbl)

green [gri:n] — 3eneHbIit

red [red] — kpacHBI (pPBDKHIL)

coral ['koral] red — ropaaroBLIi

yellow [‘jeloau] — xeaTwiit

blue [blu:] — roay6oit / cunui

purple ['p3:pl] — AuroOBBIL / PUOAETOBEIM

beige [be13] — Gexesbiit

pink [pink] — pososwrit

ivory ['aIv(d)ri] — 1BeT CAOHOBOM KOCTH
silver ['s1lve] — cepe6GpucToiit

gold [gauld] — 3oroTOM

checked [tfekt] — B rAeTKy
striped [straipt] — B moaocky
light [la1t] — cBeTabBI

dark [da:k] — TemubIi

deep [di:p] — rayGorwmit
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YToOBI Ha3BaTh OTTEHOK, YIIOTPEOASIOTCSI CAEAVIOIIVEe CAOBOCOYETAHUS:
dark brown — TemuHO-KOpuuHeBbIl, light blue — cBerao-roayGon, dark
red — TeMHO-KpacHBIN (OOpAOBLIN); deep blue — TeMHO-CMHUM (TAYOOKMH

CUHWM IIBET).

@ Anaroru

A: Hello! Can I help you?

B: Yes, please. I'm looking for a
ladies' leather jacket.

: What color ['kala]?
Black.
: And what size?

: Forty-six.

> W W

: OK. This way, please. Here you
are. Have a look. If you like
something you can try it on. The
fitting rooms are over there.

B: Thank you.

>

: Hello! I'd like to try on this beige
lycra ['lazkra] top, please.

OK. What's your size?
: Thirty-six, please.
: Here you are.

> w e

: Do you have other colors? I don't
really like beige.

o

: Sure. Why don't you try on the
same top in purple? Purple is in
fashion this season.

A: OK.
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— 3apascTByliTe! Mory g BaM IIo-
MOYBb?

— Aa, nmoxxaayucra. S umy Koxka-
HBIY >KaKer.

— Kaxkoro 1BeTa?
— YepHoro.

— Kaxko# pasmep?
— CopoK m1ecTowu.

— ChaepyliTe 3a MHOU. Bot, mno-
xaayucra. ITocmorpure. Ecam Bam
YTO-TO IIOHPABHUTCS, BBl CMOJKETE
9TO IpUMepuTh. [IpuMepouHble Ka-
OWHEBI TaM.

— Crmnacubo.

— 3apascTByrTe! I OBl XOTeaa
MIPUMEPUTH ATOT OeXXeBBLIU TOI U3
AQUKPEIL, IOKAAYUCTA.

— Xopormro. Kako# Barr pazmep?
— TpuanaTh HIECTOMN.
— Bort, nmoxanyiicra.

— VY Bac ecTb pApyrue nsetra? MHe
He OYeHb HPABUTCS OEKEeBHIMU.

— Koneuno. Ilouemy OBl BaM He
IIPUMEPHUTE TO JKe caMoe B AUAOBOM
nBeTe? \MAOBBLIM B MOAE B 3TOM Ce-
30He.

— Xopotrio.
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B: How does that fit, ma'am?
A: It's excellent. I think I'll take it.

A: What colors are in fashion this
season?

B: Chocolate brown and gold.

A: Hello, sir!
B: Hello! I'm looking for men's
shoes, please.

A: Here you are. Brown and black
color. What size shoes do you
wear?

B: Size 42.

A: How about these shoes? Do you
like them?

B: Oh, yes. They look nice. I think
I'll try them on.

A: Hello, ma'am! Can [ help you?

B: Yes, please. I'm looking for a
men's tie.

A: Have a look at these ties here.
That's the new (the latest)
collection.

B: I like this one. I think I'll buy it.

A: OK. How would you like to pay?

B: I'll pay cash.

A: Here's your tie and the receipt,
please. Thank you and come
again. Good-bye.

B: Good-bye.

— Hy u kak cuput?
— OranuHO. AyMmaro, S BO3bMY €IO.

— Kakue 11BeTa B MOAE B 3TOM ce-
30He?

— IIloKOAGAHO-KOPUYHEBLINL U 30-
AOTOM.

— 3apascTBytTe!

— 3ApaBcTByHTE. (A HIly My>KCKUe
TY DAL

— Bot, noxxaayricra. KopruuneBBIU
U 4YepHBIM 1BeT. Kakom paszmep
o0yBH BBl HOCHUTE?

— CopoK BTOpPO.
— Kak Hacuer aTtux Tydeab? Bam
OHU HPAaBSITCS ?

— O pa. OHU BBITASIAAT XOPOIIIO.
AyMaro, 1 IpUMepPIO HUX.

— 3apascTByiTe! Mory 4 BaM Io-
MOUB?

— Aa, noxkaayucra. S umy Myx-
CKOMU TaACTYK.

— IlocMmoTpuTe Ha 3TH TAACTYKH.
ITocAepHSII KOAAEKITHA.

— MHe HpaBUTCS BOT 3TOT. AyMalo,
s KYIAIO €eTo.

— Xoporio. Kak 6yaeTe HTAQTUTH?
— HaanuynbiMU.

— Bor raactyk m gek. Cnacu6o.
KaeM Bac cHoBa. AO CBUAQHUS.

— AO cBUAQHUA.
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A: T like this red jersey dress. Can
I try it on?

B: Sure. The fitting rooms are over
there. If you need a different
size, let me know.

A: OK, thank you.

B: We also have other colors —
deep green or beige.

A: T think I'll stay with red.
: So how does that fit?
A: It's perfect! I think I'll buy it.

=2l

A Hello! I'm looking for a men's
business suit.

B: OK! Follow me, sir. How about
Armani collection? Would you
like to try one of Armani suits?

A: OK, and how about Zegna
collection? Do you have Zegna
suits?

=

: Yes, we do.
A: And what's the difference bet-
ween Armani and Zegna styles?

B: Oh, they have a different cut.
Armani suits are close-fitting
[klous ‘fitin] and Zegna suits
are loose [lu:s].

A: How about prices?

B: Zegna brand [braend] is more
expensive [1k’spensiv], of course.
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— MHe HpaBUTCS 3TO KpacHoe
TPUKOTA)KHOE IIAaTbe. Mory g ero
MTPUMEPUTH ?

— Koneuno. TIpumepounble Kabu-
HBI TaM. EcAM BaM Hy>XeH APyrou
pasMep, paliTe MHe 3HATh.

— Xopo1o, cnacubo.

— Takxe y Hac eCcTb pasAUYHBIE
1IBeTa: TEeMHO-3eAeHbI UuAU Oesxe-
BLIN.

— AyMaro, MHe IIOAOUAET KPAaCHBIMN.
— Hy u kak?

— Ilpekpacuo! Aymaro, 1 BO3BMY
ero.

— 3apaBcTByHTe! S Uy My’>KCKOU
AEAOBOM KOCTIOM.
— Xopomo. ChaepyliTe 3a MHOU.
Kak mnacueT KoAaneKIuu ApMaHU?
He xoTuTe NpUMepUTh OAUH U3 KO-
CTIOMOB ApMaHU?

— Xopomio, a KaK HacueT KOAAeK-
o 3eHbsi? Y Bac eCThb KOCTIOMBI
3eHbs?

— AQa, ecTh.

— A Kakas pa3HHIIa MEXKAY CTHASI-
MU ApMaHU M 3eHbs?

— O, y HUX pa3AuyYHBIM Kpou. Ko-
CTIOMBI ~ApMaHU  IIPUAETraroIero
Kposi, a 3eHbsI — CBOOOAHBIE.

— Kaxk Hacuer 11eH?

— KoneuHo, 6peHp 3eHbsT AOPOJKe.
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A: Hello, ma'am! Can I help you?

B: Yes, please. I'm looking for a la-
dies' coat...

A: Have a look at these coats here.
We have the best brands.

: OK, I like this one.

: This is size 42. Try it on. We also
have the same coat in red color.

P W

: No, I prefer brown.
: So how does that fit?
: Too tight, I'm afraid.

: Hold on. I'll get you a 44. I think
it'll fit you better.

S W w

— 3apaBcTBylTe, MaM! Mory g Bam
IIOMOYB?

— Aa, moxkaayucrta. A uIly KeH-
CKOe IIaAbTO...

— TlocmoTpuTe Ha 3TH. Y HAC 3AeCh
NIPEACTaBAEHBI AyUllllie OpeHABI.

— O, MHe HPaBUTCS 3TO MAABTO.

— Oto 42-11 pa3mep. [Ipumepsre.
Tak>ke ecTh KpacHBLIM IIBET.

— Her, Ayullle KOpUYHEBHIN.
— Hy u kak?
— bBorock, CAMIIKOM y3KOe (TeCHoe).

— llopoxxpuTe. S nipuHecy Bam 44-1.
AyMaro, OH BaM Ay4Ille IIOAOUAET.

1) B cdepe ycAyr mpuHSTB obOpaiieHus sir [$3:] kK MykunHam u

ma'am [ma&m] K >KeHIIMHaM.

2) Excuse me! [1k’skju:z mi] — MsBunurte. OTa (ppasa HCIOALIYET-
Csl AASL TOTO, UTOOBI TIPUBAEYHL BHHUMaHME, a He AAS TOTO, YTOOBI Ha CaMOM
A€eAe U3BUHUTHCA. UYTOOBI IIONPOCUTH MPOIIeHUs, IOAB3yUTech pason I'm

sorry. — Ilpocture.

3) ®pasza I'm looking for... mepeBoputTcs: d wuuly... (X04y KYMOHUTB).
Oo6paTute BHUMaHUe: rAaaroA look o3nauaeT cmompemb, a B COYeTaHUU C
npearorom for (look for) mpuobGperaer 3HaueHUEe UCKAMb.

®pas3a Here you are MO>KeT MEPEBOAUTLCS O-PAa3HOMY B 3aBUCUMOCTU
OT KOHTEKCTa. B paHHOM cuUTyanuu (B MarasmHe) OHA INEPEBOAUTCS TaK:
Bom, BospbMmume uau: Bom, nocmompume.

4) What size do you wear? — Kakoil pasmep BBl HOCHUTE?

O6paTrTe BHUMAHNE, YTO CAOBO wear MO>KeT OBITh U CYIIECTBUTEABHBIM, 1
TAQroAOM. ['Aaron wear — HeNpaBUABHBIN (2-9 U 3-9 (DOpMBI — wore, worn).

O6paTtnute BHHUMaHMe: Bonpoc Kakoli pasmep o6yBu Bbl Hocume? Ilepe-
BopuTcsa: What size shoes do you wear? (a He What size of shoes...).

5) pay cash — mAaTUTH HAAWYHBIMU
pay by / with credit card — mAaTUTL KpepAUTHOM KapToH
pay — TIAQTUTh, (HEIIPaBUABHBIU TAaroA (2-g u 3-a opmbl — paid)
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6) Welcome back! ['welkoam bak] — TTpuxoaute K HaM cHOBa (gOCAOB-
HO: AOOpPO 1o>XKanoBaTh OOPATHO).

7) buy [bai] — mokymarh (HeMPaBUABHBIN TAATOA: 2-51 U 3-1 (POPMBI —
bought)

8) get [get] — wmMmeeT MHOXXECTBO 3HAUEHWH, YAaCTO HCIOAB3YETCS B
3HAUYEHWUU NOKynamb (HEIIPAaBUABHBLINM T'AAroaA, 2-9 U 3-1 (popMbl — got)

I got it in duty-free. — I Kynua 3TO B AbIOTH (PpPH.

Takske y 3TOTrO rAarora eCTh 3HaueHUe NPUHOCUMb:

I'll get you a bigger size. — I npuHecy BaM pa3Mep HOOOABIIE.

(me bring you)

9) T'naroa look [luk] — mepeBoauTcst cmompems (He Bugemb, a UMEHHO
cmompems). Vicnoaesdyercsa ¢ npepprorom at: look at — cmompems Ha.

ChaoBo look MO>keT OBITH HE TOABKO I'AQrOAOM, HO U CYIIECTBUTEABLHBIM!
look — B3ragA.

Have a look! — TlocmoTpute! (gocaoBrO: umetlime B3raag)

Eme opHO 3HaueHue raarona look — Brimasigems, cmompembca. [lpruem
IIOCAE TAQroAa yHoTpebOaseTcs He Hapeune, KakK B PYCCKOM, a IpPHAAraTeAb-
Hoe. Hanpumep: These men's shoes look good. — OTu My>XCcKue TypAU CMO-
TPSTCSI XOPOIIIO (MCHOAB30BAaHO TIpHUAaraTeAbHoe good, a He Hapeume well).

Wau: This watch looks nice. — ITu 9achkl CMOTPSITCS XOPOIIIO.

10) Let me know. [let m1 'nau] — AaiiTe MHe 3HATE.

11) This way, sir (ma'am). — Cropa, moxanay#icra. (AocroBHO: 3TOU AO-
poroii.)

12) in fashion — B Mope. Hanpumep:
Beige is in fashion this season. — Be’keBbIl1 B MOAe B 3TOM CE30HE.

13) brand [brand] — 6penp, Toproast mMapka. Ceiyac 3TO CAOBO M3-
BeCTHO BceM. Takke ecTh BeIpakeHume brand-new [brand ’'nju:] — co-
BEpIIEeHHO HOBBINM, TOABKO YTO M3 MarasuHa. Hampumep:

brand-new car — cOBepIlIEHHO HOBAasg MalllMHA

brand-new house — coBepIlleHHO HOBBIU AOM

Hanpumenp:
A: I like your watch! Is it new? — MHue HpaBaTcg Bamm 4ackl. OHU
HOBEIE?
B: Oh, it's brand-new. — O, oHU COBEepIIIeHHO HOBHIE.
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14) tight [tart] — yskuit / TecHbill (06 ogexge)

15) Hold on! ['hauld 'pbn] — Tlopoxaute! (ymorpebasieTcs, KOTAQ Bac
IPOCAT IOAOKAQTh, HAIpUMep, IIPHU pa3roBope 0 TeredOHY, IIOKa Bac CO-
eAUHSIOT C BallluM abOHEeHTOM) DTO BEKAWBOE BhIpa’keHue, KOTOpOoe YacTo
yHnoTpebasieTcss B pasroBOpHOM peun. OOpaTUTe BHUMaHUe: HEIIPAaBUABHO
roBopuTh Wait! (XOTS 3TOT raaroa u nepeBoAuTCA Kak xgamb). Wait! ume-
€T CHUABHYIO UMIIEPATUBHYIO CMBICAOBYIO HarpysKy U 3BYYUT HEBEKAUBO.

To practice /
@> HpaKaneCKne YIIPpAa>KHEHUS AAS IIEpEeBOAA

1. A: 3apaBcrByiiTe, cop! Mory g BaM IIoMOYb?
B: Aa, noxxaayucra. Sl Uiy XOpoIIni KOKAHBIU pPEMEHD.
Kax HacueT 3TOro?
OH cMmoTtpuTtca xopolito. Mory g ero npuMepurhb?
Aa, KoHeuHo. Hy 1 Kak?
Xopomo. AyMaro, g KYIIAIO ero.

Z w2

=

D
&

Sl Uiy TEenABIM YepHBIM CBUTEP.

=

O'kel, TOCMOTPHUTE Ha 3TOT.

Mory g ero npumMepuTrh?

KoHeuHO, npuMepouyHble KaOMHBI TaM. EcAum BaM Hy’>KeH ApPYyTou
pasMep, AakTe MHe 3HaTh.

¥

&

MHe HpaBurca. AyMaro, g KYIAIO ero.

®

Kak >keraeTe OIAQTUTH?
KpeauTHoit KapTou.

2

w
>

: 3APABCTBYUTE, MaM!
3apaBcTByuTe!
S miry KpacuBOe TPUKOTA’KHOE IIAAThHE.

® 2w

Kako# 1mBeT BBI OBI XOTeAM?

YepHBIN UAM KOPWUYHEBBIN.

A KakoM pa3mep Bbl HOCUTE?

CopoK 4eTBepTHIH.

Kaxk nHacuer aToro mnaaTtbsi? Bam HpaBuUTCS?

O, oHO OYeHb KpacuBoe. AyMalo, g ero IpuMeplo.

9P w P
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128

>

>

>

2

[Moskanyiicra. Ilpumepounbsle kaOuHbl TaM. Hy u Kak?

MHe HpaBUTCA LBET, HO IIAAThe CAMIIKOM CBOOOAHOe. [IpuHecure
MHe pasMep IOMEeHBIIIe.

Xopo1lo, g IpuHeCy BaM CcOpok BTopol. Hy m Kak cuput?
Ilpekpacuo. I BO3bMYy ero.

2

e %

3apaBcTByHTe, cop! A Mory BaM NmOMOUB?

Aa, noxkaayucTa. S Uiy My>KCKOM KOCTIOM.

ChepytiTe 3a MHOM. IlocMOTpUTe Ha 3THM KOCTIOMBI, C3p. Y HAac
3AeChb IIPEACTABAECHBI AyUllle OpEHABL.

YTo BBl IIOpeKOMEeHAyeTe?

[Mouemy OBl BaM He IPUMEPUTH OAMH U3 KOCTIOMOB ApMaHU?

e ¥

3apaBcTByUTe! S Uiy >KeHCKUe Ty(pAU Ha BEICOKOM KaOAyKe.
Kak HacueTr 3Tux?

Aa, CMOTpATCS XOpOIIOo. I MOTy MX IOMEPUTH?

Kakoti paszmep Bbl HOCUTE?

TpuaaTh BOCEMB.

9To — TpuALATh BocbMoM. Hy u kak?

CanmkoMm y3kue. MHe Hy’KeH pas3Mep IIOOOABIIIE.
[Mopoxaute. Celiuac IpUHECY TPUALLATH AEBATHIN.

R eY

®

Kakue 1iBeTa B MOAe B 3TOM Cce30He?
B: BopaOBBIN (TEMHO-KPACHBIM) U CEPBI.

. A: 3apaBcTByiiTe! Kak g Mory BaM IOMOYB?

B: 3apaBcTByliTe. Sl KynuAa B BallleM MarasmHe 3Ty pyOallky, HO £
XoTeAa OBl ee BEpHYTh.

A: Kakas npobaeMa ¢ pyOalikoi?

B: He mopo1tiea pazmep.

A: Xoporio. Bel XxoTuTe 0OMEHSATH Ha MOAXOASAIINI pa3Mep UAU Bep-
HYTb?

B: 51 Ol XOTera BEPHYTE.

A: Y Bac ecTpb uek?

B: Bot, noskaayiicra.

A: Cnacubo. 51 BWXKy, Bbl INATUAM HaAWUYHBIMU. [lopnuimuTe 3pech, IIO-
JKaAyucTa. BoT Bamm OATbAECAT ABa AOAAAPQ, KOTOPBIE Bbl IIAQTHAN.

B: Cniacu6o.
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> w P

ChaoBa

>

: 3apaBcTBylnTe! Kak Bamm pena?

Cnacubo, XOpoIIo.

: UeM MOr'y mOMOYB?

SI Kynuaa ABa AHS Has3ap 3TOT CBUTEP AAS CBOEro My»Ka, HO IIBET
HEe TIOAOIIIEA.

: Bl xoTuTEe OOMEHSATH UAU BepHYTb?

Sl 6Bl XOTera OOMEHSITD.

: Xoporro. OcTaBbTe 3AeCh CBUTEP, CXOAUTE 3a CBUTEPOM HY’KHOTO

1BeTa, ¥ Mbl 0POpPMUM OOMEH.
Cnacubo.

: Mue HPABSTCSA TBOU YaACHhI.

[MpaBpa? MHe To>ke HpaBATCH. S KylmAa UX B AbIOTU (DpH, KOTAQ
AeTenra u3 [Mapuxka.

: OHU BBITASIAAT AOPOTO. CKOABKO ThI 3aIIAATHAA ?

Onu 6nIAu B pacnpoaaxke. f 3amratusa Bcero 300 eBpo. [lepBoHa-
JaabHas 1eHa Obina 490 eBpo.

: YaauHas IOKyIKal

1 BbIPAKEHHSI

Hello, sir! — 3apascTByliTe! (0Opawjenue Kk MyxuuHe)
Hello, ma'am! — 3apascTByiiTe! (0Opaujenue K XKeHWuHe)
the total — uTor

That'll be $34, sir. — C Bac 34 poarapa, Cap.

How would you like to pay? — Kak >XenaeTe OIAATUTH?

I'll pay cash. — fl 3annauy HaAWYHBIMU.
I'll use my credit card. — fI 3annravy KapTou.
fitting-rooms — npuMepouyHble KaOWHBI

ladies’ wear — >keHcKasi OAeXAa

men's wear — MY>KCKasl OAEKAA
Can I help you? — Mory Ax s BaM IIOMOYB?
I'm looking for... — A wumy...

This

way, sir (ma'am). — Cropa, Mo>KaAy#CTa.

What size shoes do you wear? — Kakoil pa3zmep o0yBHU BBl HOCHUTE?
I need a bigger size. — MHe Hy)XKeH OOABIINU pa3Mep.
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How does that fit? — Bam moaxoauT?
I'd like to return this shirt, please. — I Ovl xOTera BepHYTb 3Ty py-
Oalky.

It's the wrong size. — He ToT pa3mep / PazMep He IOAXOAHUT.
That's a good buy! — Yaaunasa mokynka.
These shoes were on sale. — Otu Tydau OBIAU B pallpopake.

Can I try it (on)? — 5 mory momepuTh?

tight — y3kuit (TecHbIN)

loose — cBOOOAHBIT

They look nice. — OHU CMOTPATCS XOPOIIO.

Do you have this coat in dark blue? — VY Bac ecTh Takoe ke MaAbTO B
TEMHO-CUHEM IIBeTe?

I think I'll take it. — AymMato, s BO3BMY 3TO.

I'll get you a bigger size. — I npuHecy BamM OOABIINMI pasmMep.

I'll get you a forty four. — f npunecy Bam 44-ii.

I got it in duty-free. — /I Kynuaa 3T0 B ABIOTH (PpH.



Unit Eleven

Compliments / KoMnAnMeHTBI

KTo ke He AIOOUT KOMIAUMEHTHI ¢ KoHeuHo, X A100ST Bce. Koraa CAbI-
LU YTO-TO NPUSTHOE B CBOM appec, cpa3y NOAHMMAaEeTCs HacTpoeHUe, U
SKU3HBb Ka’KeTcsd NpeKpacHee. TakyKe C IIOMOIBIO YMECTHOTO KOMIIAMMEHTA
MOJKHO AET'KO 3aBOEBaTh PACIIOAOKEeHHe Balllero cobecepHmKa.

B aTOM rAaBe BBl HayuUTeCh CaMbIM PACIPOCTPaHEHHBIM KOMIIAMMEHTaM
HA QHTAHUMCKOM SI3BIKE.

1. You look wonderful ['wAndafl]! — Brirasiaute npexpacuo!

Bmecto wonderful MoxHO ckasath great [grelt]: You look great!
OtBetuTth MOXXHO Tak: Thanks, you too! — Cmacu6o, Bbl TOXe!
BosmoykHa u apyras opMa 3TOro K€ KOMIIAMMEHTA:

You're looking good! — Xopoio Breiragpure!

OTo OOAee COBPEMEHHBIU BapUaHT, KOTOPBHIU MOJKHO UCIOAB30BATh Ha-
paBHe ¢ You look wonderful!

O6paTnuTe BHMMaHWE, YTO B IEPBBIX ABYX CAyYasX HCIOAB3yeTCs Bpe-
msi Present Simple (You look), a B Tpethem — Present Continuous (You're
looking).

Mosxuo orBetuTh mpocTo: Thank you (very much)! — Cmnacu6o
(6oasbIIOE)!

Takke MOKHO ckas3aTh: Thank you for the compliment! ['komplimant] —
Cnacubo 3a KOMIAUMEHT!

@ Awunaroru

A: You look wonderful! — BrirasgauTe mipekpacHo!

B: Thanks [Ba&nks], you too! — Cnacu60, BBl TOXe!

A: You're looking good today! — BBl ceropHs IpeKpacHO BBITAM-
AuTe!

B: Thank you for the compliment! — Cnacub0 3a KOMIAUMEHT!

A: It's not a compliment! I mean it! — OTO He KOMIIAMMEHT! ODTO mpaBAa.
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1) He nyrakiTe koMnauMeHT You're looking good! ¢ BreIpakeHueM
good-looking ['gud’lukin] — kpacuseit, cumnarnuneit. Hampumep:
a good-looking man / woman.

2) Boipakenue I mean it [a1 ‘mi:n 1t] pocroBHO o3Hauaer: 4 umero
smo B Bugy. Koraa kto-To ropoput I mean it, 5T0 3HaUUT, 4TO YEAOBEK He
ITYyTUT, 9TO AeﬁCTBHTEABHO TaK U eCTh.

CKOTO sI3BbIKa. KcTaTH, cpepau HOCHUTeAelt S3bIKa IIPUHATO AEAATH KOM-
IIAMMEHT IIO IIOBOAY AHTAMHCKOTO Ad’Ke TeM, KTO TOABKO Ha4YMHAEeT
€ro y4UuThb. HOBTOMY He YAHBMﬁTeCB, KOTAQ BaM CKaXyT:

‘ 2. Bl Moxxere YCABIIIIATE KOMIIAMMEHT IIO IIOBOAY Balllero AHTAWMM-

Your English is very good! uau You speak English very well!

O0a KOMIAMMEHTa IEepeBOAATCS TaK: BBl XOpOLIO TOBOPUTE IIO-
QHTAWUMCKY.

EcAm BBl OTAMYA@eTeCh CKPOMHOCTBIO, TO CKa’kKeTe TaK:

Oh, no! I'm just learning ['I3:n1n] it! — Het-uet! S Bcero Auiib yuy ero.
A: You speak English very well! — BrI roBopuTe I10-aHTAMUCKU O4eHb
XOPOLIO.
B: Oh, no! I'm just learning it! — O, Het! 4 Bcero Aulllb y4y ero.

BooOuie, B OTBET Ha KOMIIAMMEHT Aydllle mooaaropaputs: Thank you! —
Cnacu6o!

Yacto cmpammBatoT: Where did you learn [I3:n] it? — T'ae BB ero
YUUAM ¢

CMmeno orBeuanite, uro yumau ero B Poccum: I learned it in Russia.

Awnaroru
A: Your English is very good! — VY Bac XOpOUINUM QHTAUNCKUM.
B: Thank you. — Cnacubo.
A: Where did you learn it? — T'ae BEI ero yunan?
B: I learned it in Russia. — 41 yuuna ero B Poccumn.

3. HacTo MO>KHO YCABIIIIATE KOMIIAMMEHTEI IIO IIOBOAY OAEKALL MAU
KaKnX-Anbo Be]l[eI‘/JI. HaHpI/IMep, BaM MOTYT CKa3aTh TakK!:

That's a nice watch! — Kpacusnie yachi!
That's a nice suit! — Kpacussiti kocTiom!
That's a nice dress! — KpacuBoe mnraThe!
Ha Bce sTo mo>xHo oTBeTuTh: Thank you! — Cnacu6o!
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A ecam BHI MOABE3’KaeTe Ha HOBOM «/AaMOOPASKMHUY», BB, CKOpee BCEero,
VCABIIINTE CAEAYIOIee:

That's a nice car! — KpacuBasi marminHa!

@ Awunaroru

A: That's a nice dress! | — Kpacusoe naatbe!

B: Thank you! Do you really ['r1al1] | — Cnacubo! Bam npaBaa HpaBUTCs?
like it?

A: T like it a lot! It's wonderful! — QOuenb HpaBuTtcsa! OHO mTpekpac-

HO!

I love it!
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Koraa Bam 4TO-TO O4YeHb HPABUTCS, TO BBl TOBOPUTE TaK:

I like it a lot! Mamu: I like it very much! — Mne oueHb HpaBuUTCH!

A ecAau BaM 4YTO-TO OUYeHb-OUeHb HpaBUTCS, TO Bbl rosopure: I love it!
AOCAOBHO 3TO mepeBOAUTCS: A A00A10 smo! KoHeYHO, IO-PyCCKU MBI Tak
He TOBOPHUM, 3aTO B @HTAUMCKOM BBl MOJKeTe OUYeHb YaCTO YCABIIIATH Ppasy
I love it! B Tex cuTyanuax, Koraa BaM HY>KHO BBIPA3UTH BAIIM CHUABHBIE I10O-
AOKUTEABHBIE SMOIIMU OTHOCUTEALHO 4Yero-Amobo.

A: 1 like your watch! Is it new?
B: Yes, it is! Do you really like it?

A: It's wonderful! Where did you
get it?

B: I got it in Paris.

A: OK.

A: Do you like my new car?
B: Oh, it's wonderful! I love it!

— MaHe HpassTcsa Bamu yackl! OHu
HOBEIE?

— Aa, HOBBHIe. BaM AeMCTBUTEABHO
HPaBUTCH ?

— OHu — mnpekpacHble. ['ae ThI UX
KyIHAQ?

— S kynuaa ux B [lapuxke.

— ScHo.

— Bam HpaBuTCcs MOs HOBas MallliHa?

— O pa! Ona npekpacHa! Mue oueHb
HpaBuUTCS!

EcAu BBI XOTUTE CKa3aTb, UTO BaM HPABUTCSA, KAK KTO-TO A€AdeT 4YTO-TO,

BBl TOBOPHUTE:

I like the way you do... — MHe HpaBUTCS, KaK ThHI...

Hanpumep:

I like the way you look. — MHue HpaBUTCS, KaK BBl BBITASIAUTE.

Wnan: I like the way you walk. — MHe HpaBUTCS, KaK Bbl XOAUTE (Ballla
TTOXOAKA).

CAOBO way O3HadyaeT He TOABKO Nymb, gopora, HO U cnocob geaamb
umo-Aubo.

Hanpumep:

I like the way you talk. — Mnue HpaBUTCS, KaK BbI TOBOPUTE.

I like the way you cook. — MHe HpPaBUTCH, KaK BBl TOTOBUTE.

I like the way you drive. — MHe HpaBUTCS, KaK Bbl BOAUTE MAIIKUHY.

I like the way you sing. — MHe HpaBHUTCs, KaK BBl IIOETE.

HY a ecAM BBI XOTUTe CKa3aTb: MHe HpaBUINCs, KAK Bbl ogeBaemech, BbI

TOBOpPHUTE TaAK:

I like your style [stail]l. — AocroBro: MHe HpaBUTCS Balll CTHUAB.
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Be3ycaoBHO, 3a AIOOOM KOMIIAUMEHT, KOTOPBIM BBl CABIIIATE B CBOU
aapec, IPUHATO OAArOAAPUTH U TOBOPUTH!

Thanks! [0a&nks] Thank you! (Cracu6o!)Thank you very much! Thanks
a lot! (Crmacu6o GoakIrioe!)

W3 geThIpex BapWaHTOB dallle BCETO BCTPEUYAIOTCS

Thanks u Thanks a lot.

To practice /
@D IIpakTHyecKue yIpa>KHEeHMS AAS IepeBoAa

1. A: Kakue y Bac KpacuUBbIe 4achl!
B: Bam mpaBapa HpaBsaTcs?

O pa! Onu npekpacHbi!

Cnacubo!

Fae TBEI UX Kynuaa?

e w2

=

A1 kynuaa ux B Pume.

N
&

Mne HpaBuTcs Ballle naatbe! OHO HOBOe?

Aa, HOBOe! BaM OHO AEUCTBUTEABHO HPABUTCH?
OueHb HPABUTCH.

Cnacubo.

® 2w

w
&

Boel xopoiiio roBopuTe mo-aHTAUNCKH!

®

Cnacubo 3a KOMIIAMMEHT.
OTO He KOMIAMMEHT. OTO IpaBAd. ['Ae BB ero yuuau?

¥ 2

A1 yuua ero B Poccum.

-~
&

BBl ceropHs mpekpacHO BBEITAIAUTE!

®

Cnacubo, BEI TOXe!

&

Y Bac Oo4eHb KpacuBOE IIAATHE.

24

Bam oHO mpaBpa HpaBUTCH?

2

Ono npekpacHoe. MHe OYeHb HPABUTCS.

®

Cnacu6o!

o
>

: Bam HpaBUTCAI MOsI HOBasi MalllUHa ?

®

O pa! Ona npekpachHas. MHe oHa O4eHb HPABUTCH.

2

Cnacubo!
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6. A: MHe HpaBUTCS, KaK Bhl OAeBaeTecCh.
B: Cnacub0o 3a KOMIIAMMEHT.
A: OTO He KOMIIAMUMEHT. DTO MIPaBAa.

7. A: MHe HpaBUTCS, Kak Bbl BopuTe MaumnHy. CKOABKO BBl yXKe 3a

pyaem?
B: ABapuaTh OATH A€T. DTO AOCTATOYHO, YTOOBI HAYUYMUTHCS XOPOILIO.

CaAoBa M BBIpa)keHUs

You look wonderful! — BrirasauTe mpekpacHo!

You're looking good today. — CeroapHs Bbl XOPOIIO BBITASIAUTE!

That's a nice car / dress / watch! — KpacuBas mamiuna! / Kpacusoe
naatbe! / Kpacusbie uyachi!

I like the way you cook / drive. — MHe HpaBUTCS, KaK BBl TOTOBUTE /
BOAUTE MAIUHY.

Thank you for the compliment! — Cnacu6o 3a KoMOIAUMEHT!

I mean it. — OT1o mpaBaa.

You speak English very well! Where did you learn it? — Brr xopor1io

TOBOPUTE II0-aHTAUMCKU. ['Ae BBl ero yuyuau?
I like it a lot! I love it! — Mmue oueHb HpaBUTCH.



Unit Twelve

At the Restaurant / B pecropane

OAMH pYyCCKHH TYPHUCT, IPOTYAUBASCH IO YAUIIaM HUIILI, IpOroaopan-
Csl U pellVA 3aliTu B pecTopaH, 4ToObl mnepeKycuTb. OH CeA 3a CTOAUK U
packpbIiA MeHIO. Ero B3rasp yhmaa Ha HasBaHHe OAIOAQ, KOTOpoe HadyWHa-
AOCh cO caoBa pork. TypucTy 3aXOTe€AOCh BO UTO OBl TO HU CTAAO Y3HATh,
YTO 3TO Takoe. Ho IMO-aHTAMICKU OH He MOHUMAaA, a NOo-(PPaHIy3CKU TeM
Oonee. TeM He MeHee TYpPUCT CTaA paccHpalinBaTh OPUIIUAHTKY, KOTOpasd,
K COKaAeHMIO, PYCCKMM He BAajpeAd. MUHYT AecsaTh OepHast ppaHIly>KeH-
Ka IopOupasa CAOBa, HO TYPUCT BCe PaBHO HMYEIro He MOI' MOHSTBL. Y’Ke
BCe IIOCETUTEAU 3@ COCEAHMMHM CTOAUKAMH B HEAOYMEHUM HabAIOAAAU 3@
cueHou. B urore odumnmaHTKa He BBIAEpP)KAAa U, IMIPUOTKPBIB POT, M3AAAA
XpIloKalolue 3ByKU. U TyT A0 PyCCKOTO TypHCTa HaKOHeEI] AOIIIAO, UTO peUb
1IAa O CBUHUHE!

Korpa BBI OKasbIBaeTeCh 3a TpaHHUIEM U UAETe B pecTopaH HAU B
Kade, 4yToOBI NTO00OEAATh WMAU IIOY>KMHATh, BaM IIPUXOAUTCI TOBOPUTH IIO-
auramiicku. [lo KpaiiHell Mepe, 3HaATh CcaMble HEOOXOAUMBIE (ppa3bl U Ha-
3BaHMud OAIOA, YTOOBLI HE CTaBUTh B HEAOBKOE IIOAOKeHUe celsi M OOCAYKU-
BaroLui nrepcoHan. IlocMedarscs, KOHeUHO, ToyKe xopolro. Ho ToT pycckuia
TYPHUCT IO BO3BPAllleHUN HAa POAMHY B34ACS 34 QHTAUMCKHU U CeHldac yxKe
TOBOPUT BIIOAHE IPUAUYHO.

1. TTore3Hass AeKCHUKaA:

restaurant ['restarbnt] — pecropan
cafe ['kaefe1r] — rade

waiter [‘'weIlts] — odunuanT
waitress ['weitras] — odunuanTka
table ['teibl] — cToamk

menu ['menju:] — menro

check [tfek] — cuer

have dinner ['dIn3] — yxunaTh

have lunch [IAntf] — oGepats
Enjoy your meal! [1n'd3d1 jo mi:l] — ITpusitHoro ammerural
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The food is (was) excellent ['eksalant]! — Eaa (6bira) oTAMuHAs!
It's very good. /It's delicious [d1'l1f3s]. — DTo ouenn BKycHO.
Thank you. We enjoyed our meal. — Cnacu6o. Ham oueHb TTOHpPaBUA-

cs obep, / yKUH.

1) Enjoy your meal! pocroBHO nepeBoputcsa: Hacaaxgalimech Ba-
wetl egoti! Ho KOHeYHO, MTO-PYCCKU MBI TaK He TOBOPUM. MBI IIOAB-
3yeMmcsa dpazout Ilpusmnoro annemuma/’

Ha camoMm Aeae, IIO-aHTAMMCKH TOJKe MOJKHO CKas3aTh Bon appetite! [bbon
Ape’tit]. ToOABKO 3TO He aHTAMNCKOe BhIpaykeHue, a PpaHIfy3cKoe, KOTOpoe
IIPOU3HOCUTCA HA QHTAUMCKHUU MAHEp, W 3BYYUT OHO HECKOABKO IIPETEH-
11o3HO. XOTs, B O0IIeM, UM BIOAHE MOJKHO IIOAB30BAaThCS, TeM OOAee UTO
3alIOMHUTH €ro ropaspo mpoie, ueM Enjoy your meal!

Oty dpasy (Enjoy your meal!) MOKHO TIepeBeCcTH HeMHOTO wHaue: [Ipu-
amnoro Beuepa! Tak oueHb 4acTO TOBOPAT TOCTIM B XOPOIIUX pecTopa-
Hax.

2) MHorue IOAB3YIOTCSI TaKUM CAOBOM Kak tasty Angd TOro, 4TOOBI BHI-
pasuTh 3Ha4YeHUe BKYyCHBIU (0 ege). Ha camoM peae croso tasty B aTOM 3Ha-
YeHUM ITPAKTUYEeCKM He HUCIIOAB3YeTCS. AAS 3TOU IJeAM CAY’KUT CAOBO good.
3anoMHuTe 3T0 — He lasty, a good. ChroBo delicious obo3HauaeTr oueHb
BKycHbll, BocxumumeAabHblli. Hanpumep, Thank you, it was very good. —
Cnacu6o, 3To O6bIAO OUeHBb BKycHO. Thank you, it was delicious.

2. KOI‘A& BBl U3YUUAU MEHIO, K BaM IIOAXOAUT O(l)I/II_[I/IaHT " CIIpaliui-

BaerT:

Are you ready to order? — Bbl roTOBBI 3aKa3aThb?

Brr moskeTe oTtBeTuTh: NO, not yet. — Ermie Her.

Wanu: Yes, please... — Aa, HOKaAAyUCTa...

W panee HaswpBaeTe OAIOAQ, KOTOPBHIE XOTHUTE 3aKa3aThb.

Tunuunsble pasbl, KOTOPBIe HY>XHBL AAS TOT'O, YTOOBI CAEAQTh 3aKas:

I think I'm going to have... uau I think I'll have... — Aymaro, 4
BO3BMY...

OGBLIYHO BBI 3aKa3biBaeTe 3aKycKy/canaT (starter) ['sta:ts] u ocHoB-
Hoe OAr0pAO0 (main course) ['mein ko:s]. Starters mHoOrpa eime Ha3BLIBAIOTCS
appetizers [‘®pitaizez] (or croBa annemum: TO, YTO BBI3LIBAET AIIIETHT).

KcraTn, Bo Bcex MeHIO OOBIYHO €CTh TPU PaspeAa:

starters (appetizers), main course, desserts.
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3. O6GBIYHO TIepeA epol yrnoTpebasitoT HanmuTku — drinks [drinks].

Hanutku mMoryTt GbiTh aakoroabHble — alcoholic [,@lka’hplik] drinks

U HeaAKOoToAbHble — non-alcoholic drinks. be3aAkoronbHbIe HAINUTKH
eme HasbiBaloT Tak: soft [soft] drinks (gocroBro: MsTKue).

mineral water ['minaral ‘wa:ts] — mMunepannHas Boaa

still mineral water — Bopa 0Oe3 rasa (still — OyxB.: CIIOKOMHEIN. Y 3TOr0

CAOBa €eCTh ellle OAHO 3HaueHwue: still — Bce eie.)

sparkling mineral water — Bopa c razom (sparkling — Oyks.: UCKps-
TITATCS)

a bottle ['botl] of water — GyTbinka BOABI

Byrteinka MokeT ObiTh small [smd:l] — marenbkas u large [la:d3] —

boabwias. B aHTAMMCKOM g3bIKe 3HaueHue OO0AbWOU MOKHO BBIPA3UTh CAO-
BOM big, HO KOTA@ XOTSAT CKas3aTh 00AbWAS OYMbIAKA BOgbl, TOBOPST UMEHHO
large bottle of water.

fresh juice [fref d3u:s] — csexuii cok

fresh orange ['brindz] juice — cBexuil anmeALCMHOBLINA COK

fresh apple ['&pl] juice — cBexuii IO6AOUHEBIN COK

fresh carrot ['kaerst] juice with cream — cBeXuii MOPKOBHBINA COK CO
CAUBKaMU

Tak>ke B KauecTBe allepUTHMBAa MOJKHO 3akazaTh a glass of wine — 6o-
KaA BUHa.

a glass of white wine — Gokaa Geaoro

a glass of red wine — Gokan KpacHOTO

a glass of Chablis (wine) — Gokaa 1abAu

a glass of Cabernet (wine) — Gokaa kaGepHe

a beer [b13] — muBO (3A€Ch apTUKABL @ 0603HAYAET OGHY NOPUUI0 — 3TO
MOJKeT OBIThb M OyThIAKA, M OOKaA.)

4. BOT CcIIMCOK CaMBIX PAaCIpPOCTPaHEHHBIX eBPOIEHCKUX OAIOA, KOTOPHIE
MOJKHO BCTPETHTb ITPAKTHUYECKH B AIOOOUM TOUYKE MUPA.

Appetizers

green salad [gri:n ‘saelad] — 3eaensiit carar (OGBLIYHO COCTOUT W3 Pas3-
AMUYHBLIX AMCTHEB CAAATa)

Greek salad [gri:k ‘s®lad] — rpeueckuir carar

Caesar salad ['si:zo ‘salad] with chicken / shrimps — caaaT Llesaps
C Kypulleli/KpeBeTKaMH (PyCCKMM BapUaHT Ha3BaHUSA ITOr0O caraTa — NOg-
xabayuHuk Kaeonampbl)

smoked salmon [smaukt ‘'se@man] on toast — KomueHBI AOCOCH C TO-
cTaMu
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mozzarella ['mbtzarela] salad — caaaT ¢ cuIpoM Moljapeaia

shrimp cocktail — KOKTelAb U3 KpPeBETOK

Parma ham [ha&m] with melon ['melon] — mapmMckas BeTunHa ¢ ABIHEHR

KcTratu, HAAO OTMETUTh, YTO B 3allaAHOM IIOHUMaHuu caram (salad) —
3TO TO, UTO COCTOUT U3 AUCTHEB C AOOABAeHMEM OBoIeM. To, 4TO MBI Ha-
3pIBaeM caramom B Poccuum (HampuMmep, ceiegka nog wybol WAM caiam
OAUBbe), Ha 3amlape 3To 3akycka — starter.

Soups

tomato soup [td'meItou su:p] — TomaTHBIN CyII

French onion ['Anjan] soup — dpaHIy3cKuii AYKOBBIHM CyIT

fish soup — pBIOHEII Ccyn

cream [kri:m] soup — Kkpem-cyn (Cymn-miope rOTOBHUTCS M3 PA3AUYHBIX
OBOIIEN: TBHIKBBI, CEABAEPEsi, apTUIIOKOB U T.A., KPEM-CYIl OYeHb MOIyASs-
peH, U CyIIeCTByeT OrPOMHOEe MHOXKECTBO TaKUX CYIIOB)

Main courses

chicken breast ['tfikin brest] with rice and broccoli — KypuHasi rpya-
Ka C pUCOM U OPOKKOAU

grilled salmon ['s@®lman] with vegetables ['ved3(a)tablz] — >xapenniit
AOCOCBH C OBOIIIAMU

duck breast ['dak brest] with potatoes [pa’tertauz] — yrumnast rpyaka
c Kaproderem

veal filet ['vi:l fi'ler] with cream sauce and French fries — dunre Te-
ASITHHBL CO CAMBOYHBIM COYCOM M C KapTodereM dppu

pork filet with rice and vegetables — dure CBUHMHEBEI C PUCOM U OBO-

1jaMu
tiger prawns ['taiga pro:nz] grilled in garlic sauce ['ga:lik s2:s] with
rice — KOPOAEBCKHE KPEBETKH, JKapeHHbIe B YeCHOUHOM COYCEe C PUCOM

lamb chops [l&am tfbps] with baked potatoes — GapaHbyu OTOHMBHEIE C
IIeYeHBIM KapTodeaeM (0OpaTUTe BHHMAHHE, 4TO B cAoBe lamb [lam] b B
KOHIIe He MPOU3HOCHUTCS)

rainbow trout ['reinbau traut] in salt crust with vegetables — dopenan
B COAM C OBOIIIAMH

lemon sole [leman ’saul] and rice — ¢ure poIOB COAb (MOPCKOM
SI3BIK) C PUCOM

beef [bi:f] filet with garlic butter ['ga:litk ‘bata] — ¢unre rossiaunsr ¢
YeCHOYHBIM MACAOM

rib-eye steak [rib’ar steik] — creiik (13 rOBSIAMHBI) Ha KOCTOUKE
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@ Awnaroru

A: Hi!
B: Hello! Are you ready to order?

A: Yes, please. I think I'm going
to have a mozzarella salad as a
starter and chicken breast with
rice and vegetables as a main
course.

B: OK, and what are you going to
drink?

A: I'll just have a sparkling water.

B: OK, I'll get your order.

: Are you ready to order?
Not yet. I'm still thinking.
OK.

Ah, excuse me...

: Yes, sir.

ErEE R

: Could you get me a bottle of
still water, please.

A: Sure.

— 3apascTByuTe!
— 3ApaBcTBylTe! BBl rOTOBBI 3aKa-
3aTh?

— Aa, moxaaymcra. Aymaro, 1 BO3b-
My canaT MollapeArd B KadecTBe 3a-

KYCKU U KyPHUHYIO TPYAKY C PHCOM U
OBOIIIaMU KaK OCHOBHOE OAIOAQ.

— XopomuIo, a 4TO BBl OyAeTe IHUTh?

— S TpOCTO BHIIBIO MUHEPAABHOU
BOABI C Ta30M.

— Xopol1o, g IpUHeCYy Balll 3aKas.

— BBI TOTOBBI 3aKa3aTh?

— Eme HeT. A emje paymaro.

— Xopoitiio.

— W3BuHurTe...

— Aa, cap.

— He mMorAm OBl BBI IPUHECTH MHE

OYTBEIAKY BOABL 0€3 rasa, IO’KaAyu-
cTa.

— Kowneuno.

OOpaTuTe BHMMaHWE, YTO B 3TOM AMAAOTe ABa pa3a BCTPeYaeTCs
caoBo still [stil]. B mepBom cayuae co 3HaueHweM Bce euje, BO BTO-

poOoM — CO 3HaUeHueM Boga 6e3 rasa.

A: T think I'm going to have Caesar
salad with shrimps to start and
pork filet with French fries to
follow.

— 4 maumy c¢ canara Lleszapp c
KpeBeTKaMH, a IIoToM g OyAy duae
CBUHMHEI C KapTodeaeM (QPpu.
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B: OK, and what are you going to
drink?

A: I'll have a beer.

B: OK. Anything else?

A: No, thank you. Just a check,
please.

[ think I'm going
to have. ..

— A 4TOo BEI OyAeTe IUTH?

— 4 6yay nuso.
— Xopoiio. YTo-HUOYAL elre?

— Her, cnacu6o. IMpocTo npuHecu-
Te cyeT, ITOXKaAyHcTa.

5. OOpaTtuTe BHMMaHUWE Ha TO, YTO €CTh ABa BapUaHTa IMepeBoja
CAOBOCOYETAHUU: HA 30KYCKY W KAK OCHOBHOE OAl0gO:
as a starter / to start — Ha 3akycky

as a main course / to follow — Kak OCHOBHOE OAIOAO
He myraiiTe mpepror as [®z] — Kak, B KauecmBe C MeCTOMMEHHEM

us [AS] — nmam, nac.

6. EcAu BBl 3aKa3blBaeTe MSCO (HApUMep, TOBIAMHY, TEAITHUHY, YTKY,
OapaHMHY M T.A.), TO BaC CIPOCAT, KaKOU CTeIleHU IIPO’KapKU BB XOTUTE
Ballle MACO (Ball 3akKas). Pa3anyaroT HECKOABKO BUAOB IIPOXKApKU: rare
[rea] — c kposbio; medium ['mi:diam] — cpeaneit npo>xapku; well-done
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[lwel’dan] — xoporreit mposkapku. CyIecTBYIOT TaKKe KOMOMHHUPOBAHHBIE
BapuaHTHl, TUlla medium-rare uau medium-well. 3ToO y>Ke 3aBUCUT OT TOTO,

YTO BEI IIPEAIIOYHTAECTE.

@ Awunaroru

A: I think I'll have beef filet with
baked potatoes, please.

B: Beef filet medium?
A: Medium-well, please.

B: OK.

A: And a small bottle of mineral
water, please.

B: Still or sparkling?

A: Sparkling, please. No lemon, no
ice.

— 41 3akaxy (ure TrOBIAWHEL C IIe-
YeHBIM KapTodeAaeM, MOKAAyUCTa.

— @uae TOBIAVWHBI CpPeAHEM Tpo-
SKapKu ¢

— IlouTu A0 TOTOBHOCTU (CpepHe-
XOpOLIeN), MOJKAAYUCTA.

— Xopo1o.

— W ManeHBKYIO OYTBIAKY MUHe-
PAABHOM BOABI, MOYKAAYMCTa.

— C rasom mAu 6e3 rasa?

— C rasom. be3 Appa u 06e3 Au-
MOHa.

OOpatuTte BHUMaHUe: O0e3 Abga u 0e3 AUMOHA IIePEBOAUTCA: NO lemon,

no ice (He: without lemon).
A: Hello!
B: Hi! We're ready to order.

A: OK, sir.

B: Tomato soup and grilled rainbow
trout for me and Parma ham with
melon and fresh carrot juice for
the lady, please.

A: How about wine?
B: Could we see the wine list?

A: Sure.

B: We'll have a bottle of Cabernet
Sauvignon, 2003.

— 3ApaBCcTByUTE!

— 3aApaBcTBydTe. MBI T'OTOBBI 3a-
Kasark.

— Xopo1uio, c3p.

— TomarHbeIM cyn m >XapeHas ¢o-
peAb AAD MeHS U IIapMCKad BeTuH-
HA C ABbIHEN M CBEXMM MOPKOBHBIU
COK AAS A@MBl, ITOJKAAYUCTA.

— Kaxk Hacuer BuHa?

— MBI MOXeM TOCMOTPeTb BUH-
HYIO KapTy?

— Aa, KOHeuHO.

— MeEbr Bo3pMeM OYTHIAKY «Kabep-
He CoBuHBOH» 2003 ropa.
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1) for the lady ['leidi] — AT AaMBI (€CAM BBI A@Aa€Te 3aKa3 BMECTO
Hee). EcAm Ball CIlyTHMK — MYJ)KYMHQ, U BBl AeAdeTe 3aKa3 BMeCTO
Hero, cAepyer ckasarthb: for the gentleman ['dzentiman].

A moxxHO ckaszaTb npoie: for my partner (Arg Moero naptHepa). Toro,
KTO IIpHUIIEA C BAMM B PeCTOpPaH, BIIOAHE MOJKHO Ha3BaTh NAPMHEPOM. AH-
TAMICKOe CAOBO partner ['pa:tna] aGCOAIOTHO HEUTPAABHO U AMIIEHO ABYC-
MBICA€HHOCTH.

2) B npearoxxenuu Could we see the wine list? raaroa could [kud] ss-
AsieTcst pOpMOIM raaroaa can (MOYb, OBITH CIOCOOHBLIM) M BhIpa>kaeT BE’KAU-
BYIO IIPOCBEOY (COOTBETCTBYeT pycckomy He morau 6Obl Mbl...?).

HUTAaABAHCKHUE 6MOAa, KaK nuyua v cnaremmu npepACTABACHBI ITOYTHU

‘ 7. B Mupe oueHBb IOIyAIpHA HUTAAbIHCKas KyXHs, U IIO3TOMY TaKue
BO BCeX pecTopaHax. PaccMOTpUM HX.

pasta ['pasta] — MakapoHHBIe U3AEAUs (PA3AMYHON POPMEI). DTO MOTYT
OBLITH W CIIATETTH, U TAABITEAAU, W IAMIAPACAAM, W AAIla. IlacTa mopaercs
¢ pasanmuHBIMEU coycamu. Hampumep: tomato sauce [td’meItau sd:s] — To-
MaTHBIM coyc, cream sauce ['kri:m $2:S] — cauBouHBIH coyc.

MO’KHO CAEAATh 3aKa3 CAEAYIOIIUM 00pa3oM:

I'd like (I would like) to have spaghetti [spa’get1] with tomato sauce,
please. — I Obl XOTeA 3aKa3aThb CHAreTTH C TOMATHBIM COYCOM.

Wan: 1T would like to have pasta with cream sauce and chicken
filet. — A OBl XOTea 3akazaTh MAaKapOHBI CO CAUBOYHBIM COYCOM U KY-
PUHBIM UAE.

I'd like to have noodles ['nu:dlz] with seafood ['si:fu:d]. — 1 651 x0TeA
3aKa3aTh AQIIIy C MOPEMPOAYKTAMH.

pizza ['pi:tsa] — mmmua

[Mury, Kak ¥ MaKapoOHBI, MOTYT MOAABATh C PA3AUYHBIMU COYCAMU U
HaYMHKAMU.

traditional pizza “Marguerite” [ma:ga’ri:t] with tomato sauce and
Mozzarella cheese [i:z] — Tpaaunmonnas muia «Maprapura» ¢ TOMaT-
HBIM COYCOM U CBIPOM MOIlapeAAd

pizza with seafood [’si:fu:d] — numa ¢ MmopenpoaykTamu

pizza with bacon and cheese ['berkan and tfi:z] — nunnma ¢ 6ekorom
U TOMaTHBIM COYCOM
pizza with shrimps and pineapple ['painaepl] — mwuia ¢ KpeBerkamu

1 aHaHACOM
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@ Awnaroru

A:' T would like to have a large
portion of spaghetti with pesto
sauce, please.

B: How about you, sir?
A: Pizza with seafood for me, please.

B: What would you like to drink?
A: Two beers, please.

B: OK. Two beers, spaghetti with
pesto sauce and pizza with
seafood.

A: Right.

B: I'll get your order.

A: T think I'm going to have cream
soup with corn and traditional
pizza Marguerite with tomato
sauce.

B: How about you, ma'am?

0

: The same.

A: Also we would like to have a
bottle of Spanish red wine, 2007.

B: OK, do you want any water?
A: Yeah, get us a large bottle of spar-
kling water, please. With ice.

B: Ok.

— 1 OBl XOTeA OOABLIYIO HOPLUIO
CIIaTeTTA C COyCOM IIeCTO, IoXKa-
AYHUCTA.

— Kaxk »acuer Bac?

— AAS MeHS IUIIy C MOPENPOAYK-
TaMU, IIOKAAyUCTa.

— Yro OyaeTe HUTH?
— /ABa IuBa, NOKAAYUCTA.

— Xopor1io. ABa NHUBa, CHAreTTH C
COyCOM IIeCTO M IIHIIla C MOPEIpOo-
AYKTaMU.

— TouHo.
— Sl mpuHecCy Ball 3aKas.

— 1 3aKaky KpeM-CyIl U3 KyKypy-
36l U TPAAWMIMOHHYIO NTHINY Map-
TrapUTy C TOMATHBIM COYCOM.

— A BaM uTO, MOM?
— To >ke camoe.

— Taxke MBI OBl XOTeAU OYTBIAKY
KpacHOTO WCIaHCKOoro BuHaA, 2007
roAQ.

— Xoporto. Bam Hy>kHa Bopa?

— Aga, IpuHecuTe HaM OOABIIYIO Oy-
TBIAKY MHHEpaAKM C rasoM. M aep,
IIO>KAAYHCTa.

— Xoporo.

8. EcAu BBI XOTHTe 3aKa3aThb AecepT, CAepAyeT CKa3aThb O@HHI/IGHTYZ

Could I (we) see the menu for desserts? — 51 GBI XOTeA MOCMOTPETH

AeCepTHOe MEHIO.
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dessert [d1'z3:t] — aecepr. He myraiite co croBom desert [‘dezat] —
Y CTHIHS.

cake [ke1ik] — TopT, muposkHOe

cheesecake ['tfi:zke1k] — umskeiix

apple pie [‘®@pl pai] — s6rounEBIl THpPOr

chocolate mousse ['tfoklat mu:s] — mokorapHbBIT Mycc

ice cream [‘aiskri:m] — mopoxxenoe

flavor ['flelva] — mamoaHuTEAb (BKYC) B MOPOKEHOM, KEBATEABHOU pe-
3MHKe, HAIIUTKE U T.A,

HamoAHUTeAr MOTYT MMeTh BKYChI Pa3AUYHBIX (PPYKTOB:

banana [ba'n&ens] — 6aHaHOBEII
strawberry ['stra:bari] — kayGHMUHBIT
pineapple ['painaepl] — ananac

raspberry ['rezbari] — maruna

blueberry ['blu:bari] — uepuuka

cherry ['fer1] — sumns

vanilla [va'nils] — Banuap

mango ['ma&ngau] — mauro

Hampumep: one/two/three scoops of vanilla ice cream — oawum/ABa/
TPU ITapyKa BAaHUABHOT'O MOPOXKeHOTo. B aHTrAuiickoMm ecTh cAoBo ball, Ko-
TOPOEe MEePEeBOAUTCS wap, wapuk. Ho ecAn BBl XOTHTE CKa3aTh WAPUK MO-
pOXeHoro, HapO ymoTpeGuTh cAoBo scoop [sku:p].

sorbet ['sJ:beI] — copGer (MopoykeHOE Ha OCHOBE 00E3’KUPEHHBIX CAUBOK
UAU MOAOKA). CopOeThl TakyKe UMEIOT BCe BhIIE IIepPeYlCAEHHBIE BKYCHI.

Yait 1 Kode ToKe OTHOCATCS K KaTerOpUU ACCepPTOB, M MX 3aKa3bIBAIOT
B KOHIIE €ABI:

tea [ti:] — uai1

green tea — 3eneHBIN 4au

black tea — uepHBIU uyalt

mint tea — uait ¢ MATOMU

herbal ['h3:b3l] tea — TpaBsHoOi yani

camomile ['ka@mamail] tea — pomamkoBbIil Yai

coffee ['kbfi] — kode

espresso [e’spresau] — scupecco

single ['singl] / double [‘dAbl] espresso — oapvHapHBIN / ABOMHOM
JCIpecco

HekoTopble poccusiHe BMECTO 3CNPECCO TOBOPST IKCNPEcco — € GYKBOU
K. DTO HeNnpaBUABHO. TaKOTO Ha3BaHWS He CYIIECTBYeT. A UTAAbIHCKOE Ha-
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3BaHME eSPresso IIPOM30IIAO OT UTAABSIHCKOI'O T'AAroAa pressare (gaBumb,
cxumamsb). Bepb UMEHHO IIyTEeM CHABHOIO CKATHUS M TOpsiYel CTPyHM Ilapa
IIOAYYAIOT KOoe 3CIIPEecco.

cappuccino [ kaepu'ti:nav] — kamyuuno

American coffee — aMepukaHCKUN Kode (FOTOBUTCSI C IIOMOIIBIO
(PUABTP-TIAKETOB M YCTyIaeT II0 KPEIOCTU 3CIIPECCo).
cream [kri:m] — cauBkru

9. EcAm BBI XOTHUTE CKa3aTh, YTO 3aKOHUYUAM €CTh U O(UIIMAHT MOJKET
yOupaTh TapeAKY, TO BaM HaAO ITOAB30BATLCSI TAKMMU BBIPA’KEHUSIMU:

I'm (we're) finished. You can take away the plates (You can take it
away). — 4 (MbI) 3aKOHUMAU. BBI MOJKeTe YHOCUTH TAPEAKH.

OOpatuTe BHUMaHMe Ha KoHCTpyKiuio I'm finished (ue: [ finished). Co-
OTBETCTBEHHO, BOIIpOC oduiimanTa Bbl 3akoHuuAu? OyAET 3By4YaTh Tak: Are
you finished?

A: Are you finished? — BbI 3aKOHUNAW?

B: Yes, thank you. You can take it | — Aa, cmacubo. Bel moxxeTe yHO-
away. CuTh (youpars).

A: Would you like to see the menu | — He >xeraeTe mocMOTpeTh AecepT-
for desserts? HOEe MEeHIO?

B: Yes, please. — Aa, IO’KaAyUCTa.

A: So? — Urak?

B: I think I'll have two scoops of | — Aymaio, 4TO 5 3aKaxy ABa lia-
vanilla ice-cream and American PUKa BAHUABHOTO MOPOYKEHOrO0 U
coffee with cream, please. aMepUuKaHCKUU Kode CcO CAUBKaMH,

no>kKaay#Hcra.

A: Could I see the menu for deserts? — Mory 4 nocMoTrpeTh AecepTHOe

MEHIO ¢

B: Sure. — KouneuHo.

A: T'd like to have a cheesecake and | — I OBl XOTeA Ha AeCepT UYU3KEUK
a mint tea, please. YW MATHBIM 4Yal, IOKAAYUCTA.

B: No problem. — bBe3 npobaem.

A: And a check, please. — U cuet, no>xaayHcTa.
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10. KoneuHo, Bce MOMHST O TOM, YTO B PeCTOpaHax IPUHSITO OCTaB-
ASTE YaeBble. O0OBIYHO 3T0 10— 15% OT CTOMMOCTH 3aKasa.

tips [tips] — uwaeBrnie; to leave tips — OCTaBASTH yaeBEBIE

MHorpa YyaeBble BKAIOUEHBI B IeHy. Torpa BHU3Y CcuYeTa BbI OOHAPYKUTE
PUITUCKY:

The service ['s3:vis] is included [1n’kludid]. — O6caykuBanme BKATO-
YeHO.

EcAu BBl He yBepeHbI, BKAIOUEHBI YaeBble MAW HET, BBl MOXKeTe CIIPO-
CUTh y Ballero ouinaHTa:

Is the service included? — OOcAyKuBaHHUE BKAIOYEHO?

11. YToOBl HAWTH TyaAeT, BBl MOJKeTe CIPOCUTb Y OOCAY’KHMBAIOILIEro
[IepCcoHaAa TaK:

Where's the men's room, please? — I'ae My>XCKOI TyaaeT?

Where's the ladies' room, please? — I'ae 3peCh >KEHCKUM TyaneT?

Wan nmpocto: Where's the toilet, please?

A: Excuse me! Where's the men's
room, please?

— IlpocTuTe, rae 3peCh MY’KCKOU
TyaneT?

B: This way, sir.

@ Awnaaoru

A: Anything else, ma'am?

— Cropa, ITOJKAAYUCTa.

— YTo-HUOYAL ele?

B: Two espressos and a check, — /ABa 3cmpecco U cYeT, MOKAAyU-
please. cTa.

A: Here you are. — Bort, noxxanyiicra.

B: Is the service included? — OOCAy’KUBaHUE BKAIOUEHO?

A: No, ma'am. — Het, MmoM.

Waiter: Are you ready to order? OdunnaHT: BEI TOTOBHL 3aKa3aTh?

You: Yes, please. I think I'm going
to have mozzarella salad to start
and duck breast with baked
potatoes to follow.
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Bel: Aa. I 3akaKy casar ¢ MOLIApeA-
AOU Ha 3aKyCKy U YTHUHYIO I'DYAKY
C TIeYeHbIM KapTodeareM B KauecTBe
OCHOBHOT'O OATOAQ.
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Waiter: Very well. And what are
you going to drink?

You: Still mineral water, please. No
lemon, no ice. Thank you.

You: I'd like to have Caesar salad
with shrimps as a starter and
lemon sole in salt crust as a
main course.

Waiter: How about wine?

You: A glass of red house wine,
please.

Waiter: OK, I'll get your order.
You: Thank you.

You: Grilled trout with rice for me
and pork filet with French fries
for my partner, please.

Waiter: OK. How about wine?

You: I think we'll have a bottle of
white wine. Can we see the wine
list, please?

Waiter: Sure.

Waiter: Are you finished?

You: No, not yet. I'd like to have
another bottle of sparkling
mineral water, please.

Waiter: OK. Would you like to see
the menu for desserts?

You: No, thank you.

OdmnuanTt: Xopomo. A 9TO BEL Oy-
AeTe IINUThH?

Bei: MuHepanbHYIO BOAY 0Oe3 rasa,
no>xaayucra. bes appa u 6e3 Aumo-
Ha. Cnacu6o.

Ber: S OBl XOTeA HauaTh C caAaTa
Llezapp ¢ KpeBeTKamMy, a IIOTOM
MOPCKOU SI3BIK B COAH.

OdunmasT: A KakK HacyeT BUHA?

Ber: Bokan KpacHOro AOMAITHETO
BUHQ, OJKAAYHUCTA.

Odurnmanr:
Balll 3aKas.

Xoportro. S npunecy
Br1: Cnacu6o.

Bei: JKapeHyio @Qopeab € pucom
M MeHd U (puAe CBUHMHBI C Kap-
To(pereM ppu AN MOEro Apyra, I1o-
JKAAYHUCTA.

Odunuant: Xopomio. Kak Hacuer
BUHA?

Ber: A1 Aymaro, MBI BO3BMEM OYTBIA-
Ky 06eaoro. Mel MOJKeM IIOCMOTPETH
BUHHYIO KapTy?

OdunuanT: Aa, KOHEYHO.

OdunuanT: Bel 3aKOHUMAN?

Ber: Emte Het. 51 OBl XOTeA ellle OpAHY
OyTBIAKY MMHEPAaAbHON BOABI, IIOXKa-
AYHUCTA.

Odunuant: O’keii. He xoTuTe m0-
CMOTpPETh MEHIO AeCepTOB?

Ber: Her, cnacubo.
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Waiter: Anything else, sir?

You: No, thank you. You can take
it away. Check, please.

Waiter: OK.

You: Where's
please?

the men's room,

Waiter: This way, sir.

Waiter: Here's your lamb medium
well-done and a glass of Chablis
wine.

You: Thank you.

Waiter: Enjoy your meal!

(after dinner)

You: Thank you very much! The
food was excellent!

OdunuanTt: YTo-HUOYAL elile?

Ber: Her, cacubo. Mo>keTe YHOCUTB
(Tapeakn). CueT, MOKAAYHCTA.

OdunmanT: Xopoiiio.
Ber: ['Ae 3peCh MY>KCKOM TyaaeT?

OdunuanTt: Cropa, ITOKAAYUCTA.

Odunuant: BoT Baiia OapaHHHAa
CpeApHeU Ipo’KapKu U OOKaAa I1ad-
AR

Ber: Cnacubo.
Odunuanrt: [TpusgtHoro anmetural

(mocae y>kmHa)

Beri: Cmacu6o Ooabninoe! Eapa Obina
OTAWYHAS.

A Temnepb MpeACTaBUM, YTO BBI U Balll aMepuKaHCKUU Apyr CaMm pemiu-
AM IIOY>KUHATH FAe-HUOYAb, HAIpUMep, B UTAABIHCKOM pecTopaHe. BoT Bal

AMAAOT:

@ Amnaroru

Sam: Let's go out for dinner.

You: OK, where do you want to go?
Sam: How about Italian pasta tonight?

You: Sounds great!

(at the restaurant)

Waiter: Hello! Are you ready to order?

Sam: Well, I think I'm going to have Caesar salad with chicken to
start and spaghetti with tomato sauce and mozzarella cheese to follow.

You: And for me...Tomato soup and pasta with seafood, please. And we
would like to have a large bottle of sparkling water, please.

Waiter: How about wine?
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Sam: Could we see the wine list? Thank you. I feel like some white
wine tonight.
You: Sounds good!

(after dinner)
Sam: The food was excellent! Thank you!
Waiter: Thank you very much! Good-bye!

To practice /
ITpaKkTHyecKue yrpa>KHEeHUS AAS ITepeBoAa

1. A: AAg Havana g OBl XOTEA 3aKas3aTh 3€eA€HBIM CaAaT, a IOTOM Oapa-
HbU OTOMBHEIE CPEAHEl CTeleHU IIPO’KAapKH.
B: Kak HacueT BUHa?
A: Aa, nmokanyyicra, O0Kaa KpacHOI'O AOMAITHEro BUHA U MAA€HBKYIO
OYTBIAKY BOABL Oe3 rasa.
B: Xopoulo, s nmpuHecy Balll 3aKaa.
A: Cnacubo.

2. A: A pyMmaro, 9 3akaxky canaT Llezapb ¢ KpeBeTKaMU B KaueCTBe 3a-
KYCKH, @ B KayeCTBe OCHOBHOI'O OAIOAA >KapeHyIo (popeab C OBO-
1IIaMu.

Yro BBl OyAeTe HUTH?

CBe>Xuil MOPKOBHBIM COK CO CAMBKaMH U MMHEPAAKY C ra3oM.
Kak HacueTr BuHa?

Hert, cnacubo.

e wEw

w
&

: Oune CBUHUHEI C KapTodereM (ppu AAT MeHS U CTEMK U3 AOCOCH C
PUCOM AASI MOETO NapTHepa, MOXKaAyHCTa.

Kak Hacuer BUHa?

MBI MO>KeM IMOCMOTPEeTbh BUHHYIO KapTy?

Aa, koHeuHo. BoT oHa.

S aymaro, Mbl Bo3bMeM OyTHIAKY «KaGepHe CoBuHbOH» 2004 TOAQ.
Xoportro.

Cnacwubo.

eFeEeY
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=~
&

Mgl MO>XeM HOCMOTPeTb AeCEPTHOe MEHIO?

Aa, KOHEUHO.

KanyunHo ¥ 4u3KeUK AAS MeHd U 4all C MATOM U BAHUABHOE MO-
POJKeHOe AAS MOero IlapTHepa, Ioxkaaylcra. Cracubo.

& &

5. A: BBl 3aKOHUMAU?
B: Eie Her.
A: Yro-HubyaAb elle, MdM?
B: Her, cnacub6o. IlpocTto mpuHecuTe cueT. A Trae 3AeCh KEHCKHUM
TyaneT?
A: Cropa, mOKaAyucTa.

6. A: CTeliKk U3 rOBIAMHBI Ha KOCTOUKE C MeUYeHbIM KapToereM AAST MeHS
U (puAe TOBIAWHBI C YeCHOYHBIM MACAOM M KapTodereM (pu AAsS
MOETo IlapTHepa.

B: Xopomio, a 4To BBl OyAeTe IUTh?

A: CBeXull alleAbCUHOBBIM COK U OAHO IIMBO, IIOJKAAYMCTA.
B: Kak HacueT BOABI?

A: Aa, Io>KaAyHCTa, MaAeHBKYIO OYTBIAKY BOABI Oe3 rasa.
B: Xopouio, s nmpuHecCy Ball 3aKaa.

A: Cnacubo.

7. A: CnareTTu ¢ TOMaTHBIM COYCOM AASL AAMBL U (DUAE TEASTUHBI C OBO-
1IIaMU AAST MEHS.
B: Uto BEI OyaeTe IUTH?
A: ABa 60Kana KpacHOTO AOMAIIIHEro BUHQ, IIOXKaAyHCTa.
B: Xopouio, s nmpuHecCy Ball 3aKaa.

8. A: Bel 3aKOHUYMAM?
B: Aa, cnacubo, BBl MOJXeTe yOuparTh (TapeAaku). Epa Oblna mpekpac-
HO!
A: He >XenaeTe TTOCMOTPETh AeCEPTHOE MeHIO?
Het, crtacu6o. ABa scrpecco u cueT, MOKAAYUCTa.

=
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UNIT TWELVE. At the Restaurant / B pecTopane

CaAoBa ¥ BbIpakeHUs

Are you ready to order? — Bnl roTOBBI 3aKa3aTh?

Could we see the wine list? — MBI MOKeM IOCMOTPeTb BUHHYIO KapTy?

Would you like to see the menu for desserts? — He >xenraeTe mocmo-
TPpeThb AeCepTHOe MEeHIO?

What would you like to drink? — YTo >kenraeTe BBITUTH?

Are you finished? — Bbl 3akoHYUAM?

We're finished. You can take away the plates. — Mul 3akonunAu. Bbl
MO>KeTe YHOCHUTHb TapeAKH.

A glass of red house wine, please. — Bokaan KpacHOIro AOMalIHeEro
BHHQ, IIOJKAAYHUCTA.

OK, I'll get your order. — Xopolo, g IpUHECY Balll 3aKas.

Caesar salad to start. — Canar Lle3app Ha 3aKyCKy (AAS Hadana).

Lamb chops with French fries to follow. — bapanbu oTOUBHBIE C Kap-
TOo(pereM ppU HA OCHOBHOE OAIOAO.

Two espressos and a check, please. — ABa scrpecco U cueT, IOXKa-
AYHUCTA.

Fresh carrot juice with cream, please. — CBe>xuii MOPKOBHBIM COK CO
CAWMBKaMH, NOXKaAyHCTa.

Pasta with tomato sauce. — CriareTTy ¢ TOMaTHEIM COYCOM.

Thank you, the food was excellent. — Eaa Obina mpekpacHO!

Enjoy your meal! — IlpusitHoro anneruta! ([TpusartaHoro Beuepa!)

Where's the men's (ladies’) room, please? — I'Ae 3peCh MY>KCKOU (JKeH-
CKUM) TyaneT?



Unit Thirteen

At the Bar / B Oape

B sToM paszpene peub moMAeT o mocellleHuu Oapa. M xoTa MHOTHE U3
BaC 3HAKOMBI C Ha3BAHUSIMU aAKOTOABHBIX HAITUTKOB, MOJKET OKa3aThCs II0-
A€3HBIM TIOBTOPUTH UX, a Tak’kKe Y3HaTh BhIpakeHHs, KOTOpble MOTYT IIOHa-
AOOUTHCSI BaM BO BpeMsl MOCeleHus 6apoB.

1. bar [ba:] — 6ap

Ouenb vacTo 6ap OAHOBPEMEHHO SIBASETCS U pecTopaHoM. Hampumep,
BBl MOYKETe BCTPETUTHh TaKOoe Ha3BaHUe:

O'Sally bar & restaurant — pecrtopaun-6ap «O'Carru»

Hotspot bar & restaurant — pecropan-6ap «l'opssuee mecTo»

barstand ['ba:stend] — 6Gapnas crotika; at the barstand — y GapHoit
CTOUKU

bartender ['ba:tends] — Gapmen uiru 6apByMeH (Y€AOBEK, KOTOPBINA pa-
OotaeT B Oape)

2. Hanutky no-arrauiicku HasbiBarorcs drinks [drinks]. Ecte eme cao-
Bo beverages ['bevarid3iz], koropoe ToXe o3HayaeT HANUMKU. DTO CAOBO
ABASIeTCSI (DOPMAABbHBIM M YHOTPeOAsdeTCsI Topa3p0 pexke, yueM cAoBo drinks.
Hanpumep, B MeHIO MO>XeT ObITh cTpaHuna Hot Beverages — ['opsuue Ha-
OUTKU. ViAW, Hanpumep, CpeAu PYKOBOACTBA OTeAs HMMeeTCs AOAJKHOCTH
Food & Beverages Director — AWUPEKTOp OTAeAd CHAOKeHUs (OTBETCTBEH-
HBIY 3a IIOCTABKYy €ABl U HAIIUTKOB).

Bepuemcs k manutkaM. Hanutku 6eiBatoT alcoholic [,elka’hplik] — aa-
koroabHble 1 non-alcoholic [ npnaelka’hplik] — Gesaarkoroapnwie.

HHade TO XKe caMoe MOJKHO cKazaTh: soft drinks [spft] — 6e3aArKoTOAL-
Hble (OykBaabHO: Msirkue) u strong drinks [stron] — aakoroawbmbie (Oyk-
BAABLHO: KpeIKue).

Hwu>xe mpuBepAeH COMCOK OCHOBHBIX 0O€3aAKOTOABHBIX HANMUTKOB. MHO-
rve Ha3BaHUS y’Ke 3HAKOMEI BaM M3 pasdpenra «B pecropane» (Unit Twelve).
W Tem He MeHee NOBTOPUTH HUKOI'AA He MeIIaeT.
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Soft Drinks

mineral water (still, sparkling) — munHepaabHas Bopa (6e3 rasa, C
razoM)

(fresh) juice — (cBekuii) cok

tea [ti:] — uam

coffee ['kbfi] — kode

decaf ['dickaef] — rode Ges kodenna (cokp. ¢popma om: decaffeinated
coffee)

Coke [kauk] — roka-Kora (HOCHTEAM si3BIKA YIOTPEOASIIOT UMEHHO 3Ty

dopmy: Coke)
light Coke — kona AalT (cetiuac MO>KHO BCTpeTuTh HammcaHue lite Coke)
soda-water ['sauds ‘wa:ta] — copoBas (Bopa C Tra3oM B JKECTSHOMU
OaHKe)

3. Pa3HOBUMAHOCTHM CBEKUX COKOB, KOpe U Yasi TEePeurCAEHBl B pa3jpene
«B pecropane» (Unit Twelve).

Ecam BBI XOTUTe 3aKa3aTb KaKyIO-TO OIIPEAEAEHHYIO MapKy BOABL, CAe-
AyeT CKa3aThb:

Perrier water for me, please. — Mue [lepbe, no>xanyicra.

Wau: San-Pellegrino water for me, please. — Boay Can-Ileaerpusno, mo-
SKaAyHCTa.

Wau: Evian water for me, please. — OBuaH, I0o>XaAyHcCTa.

Kak BBl yclieAn 3aMeTUTh, CHauyaAd CTABUTCS Ha3BaHUe BOABL, a IIOTOM
CAOBO water.

EcAu BBI XOTHUTE 3aKazaTh HAMMMUTOK CO ABAOM WAU 0e3 AbAQ, TO TOBOPHU-
Te TaK:

With ice, please. — Co ApAOM, IOXKaAyHCTaA.

No ice, please. — Bbe3 abpa. (He: without ice)

Two cubes [kju:bz] of ice, please. — ABa Kycouka (KyOHKa) AbAQ, ITO-
SKAAYUCTaA.

4. A Temepb mepevpeM K aAKOTOABHBLIM HAITUTKaM.

Strong drinks

beer [b1s] — muBo (draft beer — pasauBHOe muBO; bottled beer — muBO
B OyTtbiaKax; dark beer — TemuOe nuso; light beer — cBeTroe nuBO)

brandy ['braendi] — Gpenan

cognac ['konjaek] — roubsik

vodka — BoaKka (KcTaTm, BoAKa Oblaa IIpHMAYMaHa OTHIOAbL He B Poccuy,
a B 'oananpuu, u B Poccuio ee mpuBe3AM rpedyeckre MOHaXM)

tequila [to’ki:[3] — Teruna
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BoaKy ¥ TeKHMAY OOBIYHO mBIOT ImoTamu. Shot [[bt] — 3T0 ManeHbKas
nopius (50 rpammoB) uAau promka. Hanpumep: a shot of vodka — promka
(mopmusa) Boaky; a shot of tequila — mopnusa TEeKUABL

I had a shot of vodka. — /I BLIIUA TOPIINIO BOAKH.

He got two shots of tequila. — OH npuHec ABe MOPIIUU TEKUABL.

whiskey ['wiski] — Bucku

[ITOTAQHACKMI BHCKM 4YacTO NpocTo HasbiBaroT scotch [skpt]. Hampu-
Mep:

One scotch on the rocks for me, please. — OapAUH CKOTY CO ABAOM, TIO-
SKaAyHCTa.

On the rocks (0ykBaabHO: Ha CKaaax) O3HAYAET, YTO AbAA AOAKHO OBITH
OYeHb MHOTO.

Straight [streIt] (gocaoBHo: mpsimoit) B oTAmume oT on the rocks o3sHa-
JaeT 0e3 Abgd.

156



UNIT THIRTEEN . At the Bar / B 6ape

Jack Daniel's double on the rocks, please. — ABouHYyIO nopnurm AJKeK
APHHEA3 CO ABAOM, ITOKAAYUCTA.
Johnnie Walker red straight, please. — A>xoHHU YoKep, I49Th AeT, 0e3

ABAQ, HOXMYﬁCTa.

MloTrauackuii Bucku Johnnie Walker 6niBaeT Red Label (math aeT
BoipepskKkH), Black Label (ABeHaaliaTh AeT BoipepkKu), Blue Label
(CBBIIIIE ABAAIIATH AT BBIAEPIKKHU). Yallle Bcero, KOHEUYHO, 3aKa3hiBa-
toT Red Label, Tak Kak ero MO’KHO IIUTh M B YHCTOM BHAE, M AODOAB-
ASITH B KOKTeMAM. OcCTaAbHBIE AEHMOABI — AASI IeHUTEeAel BUCKHU.
OHU AOPOKe U OOBLIYHO THIOTCS B UMCTOM BHAE.

5. cocktails ['kpkte1llz] — kokTeiian

OOpaTtute BHUMaHUe, 4TO CcA0OBO cocktail o3HavaeT MMEHHO QAKOTOAb-
HBIU Hanumok. To, 4TO MBI O-PYCCKU HA3BIBAEM MOAOYHbIU KOKMEUAb, IIO-
aurauiicku 6yper milkshake ['milkfe1k].

Hanpumep, gBa KAyOHUuHBIX KoKmeliass B MaKAOHAABACE HA3bIBAKOTCS
two strawberry milkshakes (ue: cocktails).

Camble NONyAIpHBIE KOKTEUAU:

Gin & Tonic — AXMH C TOHHMKOM (MHOI'A@ MOJKHO YCABINIATH UAW YBU-
2eTb G&T — cokpallleHre 10 IepBBIM OyKBaM).

Martini & orange juice — MapTUHU C aleAbCUHOBBIM COKOM

Campari & orange juice — Kamnapu C alneAbCUHOBBIM COKOM

Whiskey & Cola — Bucku c Koaou

Long Island iced tea — Aonr-ArineHp aiica TH

Tequila Sunrise — Tekunaa Canpaiis

Vodka & Red Bull — Boapka ¢ Pep Byarom

Pina Colada — ITuna Koaapa

Marguerita — Maprapwura

PazHoBUAHOCTEN KOKTelMAel oueHb MHOro. Ho s paymaro, 4To BEI, 0Oe3y-
CAOBHO, 3HaeTe Ha3BaHMe BAIlIMX AIOOMMBIX KOKTeliael. TeM Ooaee 4TO OHU
IO-PYCCKM B OCHOBHOM HAa3bIBAIOTCA TaK ’Ke, KaK U IIO-aHTAUNCKU.

6. VM3yunTe HedpOpMarbHBIE CAOBA U BBIPAKEHUS, KOTOPBble MOTIYT BaM
TTOHAAOOUThHCS.

drunk [drAnk] — nbsnbiin (get drunk — HamuBaTHCS)

drink like hell — mMHOrO TUTH

booze [bu:z] — BrEmMBKa
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hangover ["ha&nauva] — moxmeane

fix drinks — opraHmzoBaTh (CAEAATh) HAIUTKHU
I'm having a bad hangover. I had too much Whiskey & Cola last

night. — Y Mensa y>xacHoe noxmeabe. Buepa HOUBIO OBIAO CAMIIKOM MHOI'O
BUCKM C KOAOH.

We got some booze in the duty-free. — B aAproTu-dopu MBI KyIUAM aA-
KOTOAB.

Don't drink too much. — He neit mHOTO.

Some Russian guys drink like hell. — HekoToprble pycckue oueHb MHO-
ro IIBIOT.

The bartender fixed us two shots of vodka. — Bapmen caenran / HaruA

HaM ABE BOAKHU.

@ Awnaroru

A: A bottle of Beck's for me and
one portion of Johnnie Walker
for my partner, please.

B: Sure, sir. Johnnie Walker on the
rocks?

A: No, straight.

A: A shot of vodka for me and Straw-
berry Marguerita for the lady,
please.

: Sure, sir.

: Do you have any draft beer?
: Stella Artois, sir.

: Two glasses, please.

: Certainly.

> W ® > W

You don't look so hot. What's
happened? Rough [rAf] night?

B: Yeah, I had too many cocktails
at a cocktail party last night. So
I'm dying now. Bad hangover.
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— ByTeIAKY Bekc AAsT MeHS U OAHY
nmopiuio AJKOHHU YoKepa AAST Moe-
ro APyTra, HOJKAAYHCTA.

— Koneuno, cap. AXoHHEM YOKep
CO ABAOM?

— HeT, uucTtoi.

— BoaKYy AASL MeHSI U KAYOHUUHYIO
Mapraputy AAS AaMBl, HOKAAyU-
cTa.

— KoneuHo, cap.

— VY Bac ecTb Pa3AMBHOE IIHBO?
— Creanra Aprya, €ap.
— ABa Ookana, MOKaAAYUCTa.

— Kowneuno.

— TBI BEITAIAUIIL HE OY€Hb OOAPBIM.
Yrto cayumaock? BypHad HOYbL?

— @, S BBIIIHUA CAMIIKOM MHOTO
KOKTelMAeM Ha KOKTeMALHOM Beue-
puHKe Buepa. U celfyac g ymuparo.
Y>XacHoe IIOXMeAbe.



UNIT THIRTEEN . At the Bar / B 6ape

To practice /
@D HpaKTI/I‘{eCKI/Ie YIIpa>KHEHUS AAS IIEPEBOAA

1. A: Y Bac ecTh pa3AWBHOE TTUBO?
B: Aa, ['muHec.
A: ABa OOKana, ITOKAAYUCTA.
B: Koneuno, cap.

2. A: MapTuHHA C COKOM AAS A@MBI U AJKOHHU YOKep PaA AAS MEeHs, 1O-
SKaAyUCTa.
B: A>KOHHU YOKep YHUCTBIM UAU CO ABAOM?
A: C OOABIIMM KOAUYECTBOM ABAQ.
B: Koneuno, cap.

3. A: Ilopuio BOAKH C ABYMs KyOMKaMM AbAQ AT MeHS M OyTBHIAKY bekc
AASI MOETO APYTa, IMOJKAAYUCTA.
B: KoneuHno, cap.

4. A: Tol BBITASIAMIIL He O4eHb OoApBIM. BypHas HOYbL?

B: Aa. /I BeImmA ABa OOKana IIKWBE, @ IIOTOM MOU APYr IPUHEC MHe
BOAKHU. B KOHIle KOHIIOB, MBI HAIIMAUCH. A celyac y MeHs y>KacHoe
IIOXMEeABe.

A: He men Tak MHOTO.

CAoBa M BBIpa)kKeHUS

soft / strong drinks — Oe3aarKOTOALHBIE / @AKOTOABHBIE HAIIUTKHU
Perrier water for me, please. — Aag MeHs Boay Ilepbe, moskaayicra.
draft beer — pazauBHOE TUBO

straight whiskey — uwncTellT BuCcku

a shot of vodka — mopiusi BOAKU (CTOTIKA BOAKMH)

on the rocks — c OOABIIMM KOAWYECTBOM AbAA

two cubes of ice, please — c AByMs KyCOYKaMH ABbAA

cocktails — KOKTelAM (QAKOTOABHBIE)

milkshake — MOAOUYHBINT KOKTENMAB

bad hangover — y>XacHoe IIOXMeAbe



Unit Fourteen

At the Airport / B asponopry
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1. Korpa BBl IpuOBIBaeTe B adpoIIOPT, Bl Cpa3dy ’Ke BHAWUTE MHOXKe-
CTBO HAAIMCEM Ha aHTAUMCKOM 43blKe. B poccuiickoM asponopry
BBl He IIOTepseTech, a BOT HAXOAIChH 3a I'paHullell 6e3 OCHOBHBIX

CAOB UM BBIpa’K€HUN He OOOMWTHUCH.

airport ['espd:t] — aspomoprt

airlines [‘eslainz] — aBmakommaHma
book [buk] — Gponuposats
departures [d1'pa:tfaz] — ormnpasBaenus
arrivals [9'raivalz] — mpuberTrs

visa ['vi:ze] — Buza

ticket ['tikit] — Omner

flight [flait] — petic, moaer

baggage ['bagid3] — 6Garax (BapuanT: luggage [IAgId3], HO croBO

luggage BcTpedaeTcsa peske)
suitcase ['su:tke1is] — uwemopan
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to fly [fla1] (2-a dopma flew [flu:]) — reTaTs

airplane [‘esaplein] — pasr. camoner (6GBITOBOM TepMmuH); aircraft
['eskra:ft] — camoaer (npogpeccuonarbhbili ABUAUUOHHbLIE MEPMUH)

to change planes — aAeaaThb epecapky

flight attendant [flait 3'tendant] — GoprnpoBoaHuK

on the plane — B camoneTe (0oOpaTUTe BHMMaHNE Ha MPEAAOT)

waiting room — 3an OJKUAQHUA

counters ['kauntaz] — cToliku (perucrpaliuu, Bo3Bpara OHUAETOB, IIPH-
obpeTeHUsT OMAETOB, ITpOTaBIliero 6araka M T.A.)

missing baggage counter — cTolika IpomasIlero daraka

baggage drop — Bbipaua Oaraka

2. Airlines — aBMaKOMIIQHUSA — YyIOTPeOAgeTCS BO MHOKECTBEHHOM
YnCAe, XOTS MMeeT 3HaueHWe eAMHCTBEeHHOTo umcaAa. Hampumep:

Alitalia / AirFrance Airlines — aBmakomnanus Aautarusi / IpdpaHC

Airlines — aBuakoMITaHUS

3. MlHorpa BaM MPUXOAUTCS OpPOHUPOBATHL OUAETHI:
book [buk] tickets — GporupoBaThL GHAETEL

CaroBo book (B KauecTBe CYILIECTBUTEABHOI'O) IEPEBOAUTCS: KHUTA.
Ho ectb u raaron book — 6GponmpoBaTh. MoOKHO OpPOHMPOBATHL HE
TOABKO OMAETHI, HO U, HanpuMmep, roctuHuny — book a hotel — uau
OponmpoBaTh BpemMss — book time — uAmM CcTOAUK B pecTropanHe —
book a table.

book a trip — 3a0poHUPOBATH IIOE3AKY (3TO MOJKET OBITH U Typ, U Ou-
A€THI)

To, yTo MBI Ha3blBaeM myp (KOTOPBIM MBI IIOKYIIaeM B TYpPaHI'€HTCTBAX),
[O-aHTAMMCKY HasbiBaeTcsi package-trip [‘pakids trip]. 3to Typ, BrAIOUa-
IOIIUU TepeAeT, IPOXKMBaHUe, NMUTaHWe M TpaHcdep OT a’polopTa A0 To-
CTUHUIIHI.

A package-trip normally includes all expenses: air travel, accommoda-

tion and food. — B meny 3a Typ OOBIYHO BKAIOYEHBI BCE PACXOABL Ilepe-
AeT, pa3MellleHre B TOCTHMHUIIE U NIUTaHUE.
Kcratn, accommodation [ koma’deif(a)n] — 310 HeobGsa3aTeALHO Ba-

PHaHT TOCTUHUIIBI UAM XOCTeAd. DTO MOXKeT OBLITh M apeHAa YaCTHOTO >KU-
AbsI — KOMHATBI MAU KBapTHUPHI.

B BeIpakenuu book a trip 1mop cnroBoM trip yacTo MMeEIOTCS B BUAY
UMEeHHO OuAembl.

book a round-trip — 3abpoHupoBaTh OUAET TyAa-OOPATHO
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4. Tennepp 0 BHU3aX.

visa — BU3a

get a visa — HOAyYUTH BU3Y

I didn't get a visa because my passport was expired [1k’sparad]. —
Sl He TMOAYYHMA BU3Y, IIOTOMY YTO Y MEHSI 3aKOHUHMACS CPOK AEUCTBHUS TIa-
cropra.

expiry date [1k’sparari dert] — cpok okonuyanwus AeCTBHS (IACIOPTa)

Takoe >xe o003HaueHUE BBl MOJKeTe BUAETh Ha IPOAYKTaX IUTAHUSI U
KOCMeTHKe.

Kak m macmopt, Bu3a ToKe MO’KeT ObITh expired. Hanpumep:

I can't travel in Europe anymore because my Schengen visa is expired.
I need to get a new one. — ‘I He Mory OOABIIe IIyTeMIECTBOBATH 10 EBpo-
e, IOTOMY YTO MOS IIIEeHTeHCKas BM3a 3aKOHYMAACh. MHe HY)KHO IIOAYYUTH

HOBYIO.

5. VTtak, mpuexaB B adporiopT, Bbl OOBIYHO Cpa3y HAlpaBAsieTeCh K Tab-
Ao TMpubrimus/OmnpaBarenuss — Departures/Arrivals.

HampoTus HOMepa Balllero perca Bbl MOXKETe BUAETH CAEAYIOIre 060-
3HAYEHUS:

check-in ['tfekin] — perucrpanus; delayed [di'leid] — 3apepsxan; uno-
rpa peric Moxker ObITh orMeHeH — cancelled ['kaensald], mo, x cuactsro,
5TO OBIBAET PEAKO.

A: My flight was delayed by three | — Mol pelic ObBIA 3aAep’KaH Ha
hours! Tpu 4Yacal

B: What did you do? — W 4gTo BBI peranm?

A: Nothing. Just sitting around in | — Masl cupean 06e3 pera B 3ane
the waiting room. O’KUAQHUS.

OGpaTtuTe BHMMaHue Ha npepror by [bai] B mpeapproxennu My flight
was delayed by three hours. (Mol pelic 61 3agepxan Ha mpu uaca.) Ha
PYCCKHM MBI IIEPEBOAUM HA TPHU Yaca.

6. [lpuexaB B a3poIOPT, BHI HAIIPaBASeTeCh K CTOWKE PErucTparuu, u
BaC MPOCAT TPEABIBUTH MTACIOPT U OUAET:

A: Hello! Your passport [‘paspa:t] | — 3apascrtByiite! Bam macmopt u
and your ticket ['tikit], please. Ball OWAeT, TO’KAAyHCTa.
B: Here you are. — Bor, noxxaayucra.
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7. BOABIIMHCTBO NACCAKUPOB IIyTEIIEeCTBYEeT 3KOHOM-KAACCOM — €CO-
nomy [1'kpnami] class. Ho ecTh Takke moHsTuss business class (6usHec-
Kaacc) u first class (nepBbiii Kaacc). Hanpumep:

A: Do you usually travel economy | — Bbl OOBIYHO IIyTellleCTByeTe 3KO-
class? HOMKAACCOM?

B: Yes, | usually travel economy | — /I 0OOBIYHO IyTEIIECTBYIO 3KOHOM-
class, and my boss always travels | kaaccoM, a MoM OocC Bceraa Iyre-
business class. LIeCTByeT OM3HeC-KAACCOM.

B aspomnoprax ecTb paykKe cHelruarbHBIE KOMHATHL AAST OM3HEC-Kaacca —
business-class lounge [laundz].

OOparuTe BHUMaHUE Ha TO, 4TO BeIpaKeHUe travel economy class (myrte-
LIeCTBOBATh 3KOHOM-KAACCOM) yIOTpeOAseTcd 0e3 KaKMX-AuOO IIPEAAOTOB.

8. BunIpaskeHue 3aperucmpupoBambCsi HA pelic MAU npoumu perucmpa-
yulo mo-aHrAuMcku OyapeT 3ByuaTh Tak: check in for the flight.

Hanpumep: When I arrived at the airport I went to the registration
stand and checked in for the flight. — Korapa s npubnian B aspomnopT, g
OPOIIeA K CTOMKE PErvucTpalluM W 3aperuCTPUPOBAACI HaA PeNC.

registration stand [red31’streifn ‘steend] — croiika perucrpamuu

9. MHorpa Ilepep, perucrpanueil BaM HeOOXOAWMO 3aBEPHYTH Oarax, u
TOABKO IIOTOM BEI CA@€Te ero.

wrap up ['rep,Ap] baggage — 3aBepHyTb Garak. OGpaTUTE BHUMaHUE:
B cAoBe wrap [r&ep] mepBasi GyKBa W He UHUTAETCSI.

check in baggage — cparp Oarax

Hanpuwmep: I wrapped up my baggage and after that I checked in for
the flight. — ‘I 3aBepHyA Oarak U 3aTeM 3apeTUCTPUPOBAACS Ha PENC.

pick up luggage — 3abuparh 0araxk (Mo HIpPUAETY)

I picked up my baggage and went straight to the hotel. — fI 3a0pan
Oara>k U cpasy HoexXan B OTEAb.

[Mocae TOorO Kak BBl cApaeTe Oarak, y BaC OCTaeTCsI pydHasi KAapb —
hand baggage.

10. Ha cTotike perucTpaiui BaM BBIAQIOT MOCAAOUYHBIN TaAOH — board-
ing pass ['bd:din paes]. Ha uwem ykaszano mecmo SEAT [si:t] 23 u Bbixog
na nocagky GATE [gei1t] 3.

Korpa BBl IPOXOAWUTE PETUCTPALNIO, BBl CABIININTE OOBIBAEHUE IIPO
CBOM pEeuc:

Flight 3176 to Moscow, registration in progress. — Pelic 3176 B Mo-
CKBY, UAeT perucTpanus.
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Korpa mper mocapka Ha Balll Petic, TO BBl YCABIIIUTE CAeAylollee 00b-
sIBAEHHE!

Flight 3176 to Moscow, boarding now through gate 3. — Peiic 3176 p0
MOCKBEI, IPOU3BOAUTCS IIOCAAKA, BEIXOA HOMeEpP 3.

Ecam BB moOKymnaeTe OuAeThl He B MOCKBe, TO BaM HAAO ITOMHUTE,

% YTO OUeHb YaCTO BpeMs BhIAeTa 0OO3HavaeTcs He B 24X-4aCOBOM U3-
MepeHuY, a B 12-vacoBoM. To ecTb IpOMeXYTOK C 12 HOUM A0 12 pAHA
o0Oo3HauaeTcd Kak am (raTHMHCKagd abOpeBuaTypa — ante meridium
DO TIOAYAHSA);

A npoMesxyTok oT 12 4dacoB AHA A0 12 yacoB HOUM 00O3HAYAETCS pm
(raTmHCKAs abOpeBuarypa — post meridium — IIOCA€ IIOAYAHS).

Hanpumep, 8 am — 310 8 wacoB yTpa, a 8 pm — 3T0 8 wacoB Beudepa.

BBIAO MHOXKECTBO CAy4YaeB, KOTAQ HAIM TYPUCTHI, AeTass Ha BHYTPEHHUX
peticax rae-HuOypb B CIIIA, He pa3 myraau BpeMs H3-3a 3TUX 0OO3Haue-
"Huti. Hanpumep:

A: What time is your flight? — Bo ckoabko Bamr petic?
B: My flight is 10 pm. — Mou peric B 10 yacoB Beuepa.

11. Tlepep moOCapKoOM BaM HEOOXOAUMO IIPOUTU HACHOPTHBLIM KOH-
TPoAb. [1oaTOMy BBl NPOXOAUTE B 30HY IMaCHOPTHOTO KOHTPOAS —
passport control area.

12. Bce asponopThl cHaOKeHbI KOMHAaTaMU AAS KypeHus — smoking area
uAu smoking room, mo3TOMy eCAW BBl KYpPUTe, BaM HaAO UMEHHO TYAQ.

A: Is smoking allowed [3'laud] here? | — 3aeck pas3peleHO KypUTh?
B: You can smoke in the smoking | — Bl MO’)XeTe KypuUTb B KOMHATe
room. This way, please. A KypeHud. Typa, IOKaAyUCTaA.

13. ObpaTtuTe BHUMaHME: B 3A@HUU a’pOINoOpTa BO MHOTMX MeCTaxX nme-
IOTCSI TaOAMYKM C HAAIMUCHIO:

Don't leave your things unattended [And3’tendid]. — He ocraBasiiTe
Belu 6e3 IMpPUCMOTpa.

VAn BBI MOJKeTe YCABIIIAThL TakKoe OOBSIBACHME IO PAAMO B adpOIIOPTY.

oueHb yacto. OHO MOXKeT O3HauaThb geAq, obcmosameArbcmBa. KoH-
KPETHBIU IIePEeBOA 3aBUCUT OT KOHTEKCTA.

% things [01nz] — Bemu. DTO CAOBO B QHTAMICKOM YIIOTPEOASETCS

164



UNIT FOURTEEN. At the Airport / B asponiopTy

14. transit [‘trenzit] flight — TpansutHbl petic. OCTaHOBKH, KO-
TOpBIE BBl AeAaeTe BO BPEMsI TaKOro peiica, Ha3bIBalOTCs stopovers
['stop,auvez] — myHKTHI epecapku. EcTh 1 raaroa stop over — ae-
AQTh TIEPECAAKY.

Hanpumep, Bel AeTuTe u3 MockBel B CUAHEN U Ha CBOEM IIyTU AeAaeTe
ABe nepecapku — B AybOae u CuHranype. Bel Mo)KeTe cKa3aThb Tak:

I'm flying from Moscow to Sydney. I have stopovers in Dubai and
Singapore. — I reuy u3 Mocksel B Cunranyp. ¥ MeHd ABe IepeCapKu — B
Ay0ae u Cunramnype.

15. Ecan y Bac AOCTQTOYHO BPEMEHM IIepep IIOCAAKOM Ha PEUC, BBl MO-
s>keTe mpoBecTu ero B duty-free shop (MaraszuH GecCHOIIAMHHOW TOPTOBAM).

M=l y>ke 0oOCYy’>KA@AM, Kakue BelU BBI, CKOpee BCero, npuooperere B
duty-free.

Yamre Bcero 3To make-up (KocMmeTuka), perfume (pAyxu / TyareTHas
BoAa), leather accessories [ok’sesariz] (gloves [glAvz], bags, belts) (akcec-
Cyaphl U3 KOJKU: IIepYaTKH, CYMKH, PEMHHU), jewelry (IOBeAuMpHBIE U3AEAUA),
watches (uachr).

16. HemocpeACTBEHHO TIepea, TTOCAaAKOM MPOUCXOAUT AOCMOTpP Oara>ka —
luggage examination. ITocae 3TOTO Ha Ballly Py4YHYIO KAAAb IIPUKAEUBAIOT
OyMa>kKy C HaAIUCHIO screened. OTo o003HaudaeT, 4To Oarak OBIA IIPOCBe-
yeH PEeHTTeHOM.

17. Korpa BBl OKa3bIBaeTeCh B caMoOAeTe, TO BUAWTE HAAINCHU Ha CBETO-
BBIX TaOAO:

No smoking — Kypurhs 3amnpeleHo.

Toilets — TyareTnl

Fasten seat-belts. — Tlpucreraure pemHu.

[To papuo BaM PEeKOMEHAYIOT CAeAYHOIIee:

Keep your seat-belts fastened during take-off, taxing and landing. —
OcTaBaliTeCh IPUCTETHYTHIMU BO BpPeMd B3AETa, PYAEKKU M IIOCAAKMU.

18. EcAm BaM UTO-TO HY>KHO, TO BBl MOJXKeTe I03BaTb OOPTIPOBOA-

nuka — flight attendant m mompocuth y Hero/Hee, Hampumep, CTakKaH

BOABIL:

A:Could you get me (May I have) — He Morau OBl BBl IpUHECTU MHe
a glass of water, please? CTaKaH BOABI?

B: Just a minute, sir. — KoneuHO, opOKAUTE MUHYTOUKY.
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A:Could you get me (May I have) a | — He Moram OBl BBl IPHUHECTH MHe
coffee, please? Kode, TOKAAYUCTA.

B: With milk and sugar ['Jug?a]? — C MOAOKOM U caxapom?

A: No milk, just sugar. — bBe3 MoAOKa, TOABKO caxap.

B: OK, hold on. — Xoporo. TTopoxanTe.

Vau: Could you get me some tissue paper [t1fu: peipal? — He morau
OBl BBl TIPUHECTH MHe car(deToK?

Vau: Could you get me a sick-bag ['sikbag], please? — He morau 651
BBl IIPUHECTH MHE TMTMEeHUYEeCKUH MakeT?

19. We wish you a pleasant ['plezant] flight! — TIpusTHOro moaera!
(AocaoBro: Mbl xeaaem Bam npusimHoro noiemal)

DTOro oGLIYHO JKeAaeT BaM KOMAHAWP OKHUIa)Ka MOCAe CBOEro pacckasa
PO AAUTEABHOCTH MTOAETA, BHICOTY U TeMIIepaTypHBIE PEKUMBI 38 GOPTOM
¥ B MeCTe Ha3HAYeHWs.

To ke camMoe XOTUM TIOKeAATh BaM U MbI B A@A€ OCBOEHUsI aHTAMMCKOTO
s13bIKal

BuumMmaTeAbHO nu3zyuuTe U 3allOMHUTE CAOBA U BBIPA’KEHUSL 3TOM TAABHI.
BoABIIMHCTBO M3 HUX HOHaAOGI/ITCH BaM IIpU IIOCEIIeHWU ad3pPOIIOPTOB U BO
BpeMsi IIOAETOB Ha CaMOAeTaX.

To practice /
@> HpaKTI/I‘leCKI/Ie YIIpa>KHEHUS AAA IIEPEBOAA

1. 4 "e Mory myrelllecTBOBaTh II0 EBpolle, mOTOMY YTO MOS IIIEHTeH-
CKasl BM3a 3aKOHYMAAChH. MHe HY)KHO IOAYUYHUTH HOBYIO. 2. CPOK AEUCTBUSA
MOero IIacIopTa 3aKOHYHACS, IIOITOMY MHe He AAAM BH3Y. 3. 3AeCh MOXK-
HO KypuUTb? — HeT, BBl MOXKeTe KypUTh TOABKO B KOMHATe AASL KypeHUS.
4. He Moram OBI BBl IIPUHECTHW MHE CTaKaH BOABI? — Aa, KOHEYHO, MWU-
HYTOUKy. 5. Bo ckoabKkO Baml peric? — Mot peric B 9 yacoB yrpa. A BO
CKOABKO Ball peric? — Mot peiic B 5 yacoB Bedepa. 6. OcTaBaiiTech Ipu-
CTEeTHYTBIMUA BO BpeMs B3A€TA, PYAEKKU U IMOCAAKU. 7. MBI JKeraeM BaM
npusATHOrO IoAeTa. 8. IlpuHecure, no)kaayucra carderku. — Aa, KOHEUHO.
[Mopoxxpure MuHYTOUKy. 9. IlpuHecuTe, IOXXAAyUCTa, TMTMEHUYECKUU IIa-
KeT. 10. I Aeuy TpaH3UTHBIM pelicoM B TOpoHTO ¢ mepecapkor Bo DpaHK-
dypre. 11. MaeT nocapka Ha peic 6543 aBuakoMIaHuu TpaHCca’po, BBIXOA
Ha nocapky HoMep 3. 12. M=l 3a0pasu Oaraxk U ImoeXaru AOMOM.
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ChAoBa M BbIpa)keHUs

airlines — aBuakoMIaHUA

check in for the flight — 3aperucrpupoBaTbcsl Ha pelc

to change planes — aAeaaThb nepecapKy (C pelica Ha pewnc)

I change planes in Paris. — fI peaato nepecapky B [lapuke.

registration stand — crolika perucrpanuu

missing luggage counter — crotika npomasuiero 6araxxa

My flight was delayed by three hours. — Mol pelic OBIA 3apep>KaH
Ha TpHU dYaca.

book a trip — 3abpoHupoBaTh TYp

registration in progress — mpeT perucrpaunug

stopover (cyw.) — nepecapka; stop over (ra.) — AeAaThb NIEPECAAKY

pick up luggage — 3abuparpb Oarax

hand luggage — pyuHas Krapb

passport — macoopT

ticket(s) — Guaet(b1)

get a visa — HOAyYUTH BU3Y

flight attendant — GopTnpoBOAHUK

Could you get me (May I have) some tissue paper? — He morau GbI
BBl IPUHECTH MHe cardeToK?

Could you get me (May I have) a glass of water? — He morau 6B BBI
NIPHUHECTU MHE CTaKaH BOABI?

Is smoking allowed here? — 3aech paspelleHO KypUTh?

screened — IIPOCBEYEHO PEHTTEHOM

We wish you a pleasant flight! — JKeaaem Bam npusiTHOro noaeral



Unit Fifteen

Getting Around Town / B ropoae

1. Money — AeHBrU

OCHOBHBIMU MHPOBBIMH BaAlOTaMu aBAAIOTCA: poarap CIHA — US dol-
lar ['dpols] u espo — euro [juarav].

Tak>xe HapO OTMETUTH Ha3BaHUe OpPUTAHCKOM BaatoTel British pound
[paund] — dyuT (GpuTaHCKMH).

Eume ectn: Swiss franc [freenk] — mBednapckuit gpank, Egyptian
pounds — erunerckue ¢QyHTH, Singapore dollars — cuHranypckue AOAAA-
pol, Canadian dollars, Australian dollars u Tak panee.

Huske mpuBepeHBI CAOBa, KOTOPhIE BaM HEOOXOAWUMO 3HATh:

money [‘'MAni] — aeHbru

price [prais] — 1ena

cash [ka[] — marmunbie

discount [d1’'skaunt] — ckuaka

currency exchange ['karans1 1ks'feind3] — o6men Baator

exchange money [1ks'feind3 ‘'mAni] — mensaTs peHbru

Hanpuwmep: I need to exchange some money. — MHe HY>KHO OOMEHSTH
AEHBTH.

(exchange) rate [reit] — xypc oGmena

We didn't exchange money at the airport because the rate was not

very good. — Mpbl He OOMEHSIAM A€HBI'M B adpPOIOPTY, IIOTOMY YTO KYpPC
OBIA HE OYeHb XOPOIIUU.

cash-machine ['kae m3’[i:n] — Gaukomat

local ['Iauk(3)l] currency (local money) — MecTHasi BaArOTa

How much does it cost? Viam: How much is that? — Cxoabko (9T0)
CTOUT?

MHorue pyccKue TYpPHUCTBEl 3HAIOT BCEro AMIIL OpHY (pasy: How
much? ['hau ‘'mAtf] — CKOABKO? — 1 3TOro OKa3bIBAETCS AOCTATOY-
HO. OTO 4yTh AU He eAMHCTBeHHAas M3BeCTHas UM aHTAMMCKas dpa-
3@, OAHA M3 CIMCKa MHOCTPAHHBIX BLIpa’KEHMM TUIA apuBuUgepHl,
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O0orXyp, amuro, 6ysHoc-guac 1 Tak paree. OHU OOBIYHO YIIOTPEeOAS-
IOT BCe 3TH (Ppasbl BMeCTe, a IIOTOM IIPUOeraroT K aKTUBHOU JKECTU-
KyASIIMY, YTOOBI BBIPA3UTH TO, YTO OHU XOTAT CKas3aTh. Takue Typu-
CTBl OYeHb HAIIOMHHAIOT BBIXOALIEB W3 IIellep KaMEeHHOI'O BeKa, KO-
TOPBIX He KOCHYAACh IJMBUAM3ALIUL.

B Hamre BpeMs He 3HATh @HTAUNMCKHU XOTS OBl Ha MUHUMAABHOM YPOB-
He — IIpuU3HaK AypHoro ToHa. Ceilfyac OAaropapsi COBpPeMEHHBIM MeAHa
UMeeTCsI OTPOMHOE MHOKECTBO CPEACTB U BO3MOJKHOCTEYW AAS U3yUEHUS
sa3blKa. Heab3sl He yYWUTBIBATH HaAMdHMe B IIPOAA’Ke OOABIIOrO KOAMYECTBA
Y4eOHBIX MaTepuaAOB, AOCTYIHBIX IO IleHe. Hapo TOABKO cAeAaTh Hap, Co-

6011 HEeOOABIIIOE YCUAWE — U 3aHATHCS aHTAUUCKUM.

A: How much does it cost? — CKOABKO 3TO CTOUT?

B: It costs two hundred ['handrid] | — 3TO cTOMT ABECTU AOAAAPOB.
dollars.

AOITYCTHM, BBl HaXOAUTE, UTO 3TO CAMIIKOM AOPOTO U TOBOPHUTE:
That's too much! Let's make it a hundred. — 3To CAUIIKOM AOPOTO.

AaBamTe 3a CTO.

Bripakenue Let's make it a hundred pochroBHO nepeBopuTcs: AaBatime
cgeaaem smo comneti.

KCTaTI/I, BBI 3HAeTe, YTO Ha BCeX PbIHKAX HY)KHO TOProBaTbCA — C6I/I-
BaTh IleHy — 0coOeHHO B cTpaHax BocTtoxka.

A: How much is that? — CKOABKO 5TO CTOHUT?

B: Twenty dollars. — ABaAlIaTH AOANAPOB.

A: Oh, that's too much! Let's make — O, aTo cammkom poporo! AaBati-
it ten. Te 3a AECSTh.

B: No, twenty dollars is a good — Hert, ABapIlaTh AOAAAPOB — 3TO
price. Xopoliad IeHa.

ObpatuTte BHUMaHue: Bo (ppaze two hundred dollars (ABecTu pAoAAa-

% poB) B (hopMe MHOKECTBEHHOTO UMCAA CTOUT TOABKO cAoBO dollars;
croBo hundred [‘handrid] (cotus) ymorpeGasieTcss B €AUHCTBEHHOM
YHCAE, TaK KaK B AQHHOM CAydYae OHO SBASIETCS UYMCAUTEABHBLIM.
(OcBeXXUTh 3HAHUS IO AHTAMMCKUM UYMCAMTEABHBIM BBl MOJKETe B
pazapenre Numerals / Hucaureavunie (Unit Twenty-Three).
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A:

B:

>

B:

CunonuMuuHbIM Bbipa’keHueM How much? sasagercs What's the

price for...? Hanpumep:

What's the price for this hat here? — Ckoabko cTouT 3Ta masdmna? (Ka-
Kas IleHa Y 5TOM IIASIBI?)
B npuHnune mpakTUdecKu B AIOOOM MecTe — He TOABKO Ha pBIHKe, HO
U B TOPTOBOM II€HTpe — BBl MOJKETe y3HaTh IIPO CKUAKY. Hampumep:

Do you have a discount [di’skaunt] for men's shirts? — V¥ Bac ects
CKHAKA Ha MY>KCKHE PyOaIKku?

@ Amnaroru

Do you have a discount for these
men's shoes?

No, sir. They go for 235 dollars.

: OK, thank you.

: Do you have a discount for this

coat?

: Well, T could give you a 10%

discount.

: What's the price for this ladies'

scarf?

: Fifty-seven euros, ma'am.
: Let's make it fifty.
: Oh, no, ma'am. It's silk and 100%

hand-made. Fifty-seven euros is
a good-price.

: What if I take two scarves? Will

you give me a discount? Two for
a hundred euros, ok?

OK.

170

— VY Bac eCcTb CKHMAKA HA 3TU MYyXK-
cKue Typan?

— Hert, cop. OHu mnpoparoTcs 3a
235 AOAAAPOB.

— Xopotiio, cracubo.

— VY Bac ecTb CKUAKA HA 3TOT IIUA-
SKaK?

— Hy, arq Bac 9 Mor OBl CAEAQTH
ckuAKy Ha 10%.

— CKOABKO CTOUT 3TOT >KEHCKUU
map@uK ?

— 57 eBpo, MdoM.

— AaBaiiTe 3a 50.

— O HeTt, M5M. OTO IIEAK U IIOAHO-
CTBIO py4yHag pabora. 57 eBpo —
9TO XOpollas IeHa.

— A ecau g BO3bMY ABa Ilapguka?
Bel pAapuTe MHe CKHAKY? ABa 3a CTO
eBpo, O’Kewn?

— O’kemn.
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A: How much is that? — CKOABKO 3TO CTOUT?

B: Seventy dollars. — CeMBbAECAT AOAAAPOB.

A: Oh, that's too much. Let's make — O, BTO CAUIIKOM MHOTO. ABaiTe
it fifty. 3a OSTHAECST.

B: I can make a special price for — 1 Mory caenaThb CHEeIMaAbHO AASA
you: fifty-five dollars. BaC IATBAECAT IIATH AOAAAPOB.

A: T can pay fifty. — 1 MOTy 3amnAaTUTh HATBAECAT.

B: Sorry, fifty-five is a good price. — IlpocTure, HO IATBAECAT OATH —

3TO OUeHb XOpoIlas IleHa.
A: OK. — O’kei.

% 100% hand-made ["heendmeid] — noanocTeio (100%) pyuHasi pa-
6oTa

Takyio HAAIIMCH BBl MOJKETE€ BUAETH Ha ITHKETKaX HapsiAy C COCTaBOM
(M3 yero cperaHo MBAEANE).
silk [s1lk] — 1eAK (OOBIYHO yKa3bIBAETCSI KAK COCTAB MU3AEAVSI)

KaX — KOTAA BUAMAT, YTO BbI 3aMHTEPECOBAAUCDH KaKOfI-HPI6YAI: Be-

ﬁ OueHb 4aCTO — OCOOEHHO B HEOOABIINX Mara3uH4YMKax U Ha PhIH-
IIUIEeN, BaM HAaYWHAIOT TOBOPUTH UTO-TO BPOAE:

This is a very special price for you. — 2To cnenuarbHas IleHa TOABKO
MAST Bac.

He caymalite, moToMy 4TO Tak roBOpsAT aOCOAIOTHO BceM. HasbiBariTe
CyMMY, KOTOPYIO BBl I'OTOBBI 3alAQTUTh. OOBIYHO 3TO KaK MUHUMYM B ABa
pasa MeHbIlle TOM, UTO HallMCaHa Ha IfeHHWKe. A peaAbHas IleHa — BOOOIIe
cMmerrHast. Hampumep, To, 3a uto mpocsaT 20 eBpo, Ha CaMOM AEAe CTOUT
He OoAbllle MSITU. Be3ycAOBHO, BaM He BCeTAa TOTOBHI YCTyHnUTh. MHoraa
MTPUXOAWUTCSI COTAANIATHCS C IMPoAaBIlaMu. M TeM He MeHee He 3a0bIBauTe
TOPTOBATLCS, IIOTOMY YTO B OOABIITUHCTBE CAyYaeB ITeHbl HeOIIpaBAAHHO 3a-
BBIIIEHBI. TaKKe CTapa’TeCh AeAaThb HMOKYIKU IIOAAABIIIE OT 30H, TA€ TOA-
ISATCS TyPUCTHL. [TOHSATHO, UTO B MecCTax CKOIIAEHHUS HapoAa IIeHbI BCErAa
Ha TOPSAOK BBIIIIE,

WM motoM, MOXHO OYeHL BeCeAO IIPOBECTH BpeMs, IIoKa 00Cy’Kpaellb
IleHy C IPOAABIIOM. Bac M "aeM HANosT, U COOOLIAT NMOAE3HYIO MH(pOpMa-
ITUIO, U AQ’Ke Pa3BECEeAsT.
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@ Amnaroru

A: I'm afraid I don't have enough
cash. Do you accept credit cards?

B: Sorry, we don't accept credit
cards.

A: Do you accept dollars?
B: Sure.

A: Do you accept euros?
B: No, we don't.

A: How much is that?
B: Sixty dollars.

A: I'm afraid I don't have enough
[1'nAf] dollars. Do you accept
euros?

B: I'm afraid not, sir. There's a
currency exchange just round
the corner. You can get dollars
there.

A: How much is that?
B: A hundred forty euros.
A: OK. Do you accept credit cards?

B: No, only cash, sir.

A: I'm afraid, I don't have enough
cash.

B: There's a cash-machine not far
from here. You can get cash
there.

A: OK, thank you.
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— bBorocy, y MeHs HeAOCTaTOYHO
HAAWYHBIX. BBl TpUHUMaeTe Kpe-
AWTHBIE KapThI?

— IlpoctuTe, HO MBI He IIPUHUMA-
€M KpepUTHBIE KapTHL.

— BBI npuHUMaeTe AOAAAPHI?
— Koneuno.
— Brl npunumaeTe eBpo?

— Hert, He npuHuUMaeMm.

— CKOABKO 3TO CTOMT?
— [lecTbpecaT AOANAPOB.

— bBorock, y MeHd HeT AOCTaTOYHO
AOAAAPOB. BBl IpuHMMaeTe eBpoO?

— bBorock, uTo HeT. 3a yraom ecTbhb
OOMEeH BaAIOT. BEI MoO’keTe TaM IIO-
MEeHSTL ACHBI'HU.

— CKOABKO BTO CTOUT?
— CTO COpPOK eBpo.

— O’ke#i. Bul npuHUMaeTe KpepuT-
Hble KapThl?
— HeT, TOABKO HaAWYHEBLE.

— botocs, Yy MeHsSI HeAOCTATOYHO
HAANYHBIX.

— 3A€ech HEAAAEKO eCTh 0aHKOMaT.
Brl Mo)XeTe TaM B3SITh HAAWUYHLIE,

— O’ken, crnacubo.
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Bripaskenue there is / there are osmaudaer ecmsn, umeemcs. Koraa
BBl I'OBOPUTE O KAKOM-HUOYABL IIpepMeTe B €AMHCTBEHHOM YHCAE,
caepyeT ckazaTh there is, Bo MHOKecTBeHHOM — there are.

Hanpumep: There are two supermarkets in this street. — Ha sToi1 yau-
Ile ABa CylepMapKeTa (MHOXeCMBEHHOe UUCAO).

Wanu: Is there a cash-machine around here? — 3pech HepaAeKO e€CThb
OaHKOMAT (egUHCMBEHHOEe 4UCA0)?

2. Using cash-machine / Kak 1moAb30BaTbca 6aHKOMaroM

Excuse me, I'm looking
for a cash-machine. ..

AyMaio, 4TO MHOTMM U3 Bac He pa3 NPUXOAUAOCH IIOAB30BaThCsA OaH-
KOMaTOM 3a I'paHuled. Huyke nmpuBepeHBI WHCTPYKILMU, KOTOPHIE BBIAQET
OaHKoOMAaT, KOrAa Bbl XOTUTE CHATH HAAWYHEIE.

1. Select language. — BriOepure S3BIK.

Ber BeiOupaere: English.

173



IToHATHBIN @HTAUNCKUH

2. Insert bank card. — BcTaBbTe Kapry.

face up, strip to the right — AniieBoii cTOpoHOI BBEpPX, MarHuTHas IIO-
AOCa cIipaBa

3. Enter your PIN (personal identification number) & press OK
(Enter). — Beeaute TTMH-kop u Haxkmute OK (kpraBuia Enter — BBop)

4. Deposit or Withdrawal? — BHecTu Aemo3UT UAU CHSTH HaAUYHBIE?

Bribupaete: withdrawal.

5. Which account? — Kakoii cuet?

BreiOupaere: checking — Texkymiuit

6. Enter the amount. — Bsepure cymmy.

Hanpumep: $350.

7. Do you want another transaction? — IIpopAOAKUTE AAS APYTOM OIle-
paiumn?

Bruiobupaere: OK nau NO.

8. Remove your card. — Bo3sMuUTe Kapry.

9. Take your transaction record. — Bo3bpmMuTe uexk.

3. Transport / Tpancoopt

Taxi / Takcu
get a cab [kaeb] — moiiMaTh TakCH uAU BHI3BATH TAKCH

Hanpumep:

I got a cab to go to the airport. — I moiiman Takcu, 4TOOBI mOEXaTh
B a3pOIOPT.

Wau: I got a cab and went to my hotel. — f nolimar Takcu u noexan

B CBOU OTEAb.

OOBIYHO TAKCH MOJKHO 3aKa3aTb M3 OTeAs, A€ Bbl OCTAaHOBWAWCH. BEI
IIPOCTO TIOAXOAWTE Ha reception m Ha3bIBaeTe MeCcTO, KyAa BBl XOTHUTE IIO-
eXaTh.

Could you get a cab for me, please? I need to go to Emirates Mall. —
He morau Obl BBl BBI3BATh AASL MeHd TaKCH?¢ MHe HY)KHO I1oeXaTb B OMHU-
paTc Moan.

Wau: Could you get a cab for me, please? I need to go to the city cen-
ter. — He Moram GBI BBl BBI3BaTb AAS MeHs Takcu? MHe HYXKHO T0€XaTh
B IIEHTP TOPOAQ.

Takcu co cyeTYMKOM HasbiBatoTcs meter-taxi ['mi:ts ‘taeksi], u y mux
Ha CYeTYMKe yKas3aHa IAaTa 3a kuromerp — fare [fed].
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OOBIYHO TAKCUCTHI BCe OYEHb PA3rOBOPUYUBEIE U BIIOAHE MOTYT OOBSC-
HUTHCSI Ha AOMAHOM AHTAUMCKOM. BB pa’ke cMokeTe OOCYAUTH C TaKCHU-
CTOM Kakue-HUOYABL oOmine TeMbl. ECAM BBI XOTHUTe IIOMHTEPECOBATHCS Ha-
cueT Tapuda, TO HAAO CIPOCUTH TaK:

What's your fare? — Kakas naarta? (uMeeTcd B BUAY mapug, naama 3a
Kuaromemp)

EcAm Bac mHTepecyeT IIAaTa 3a CBOIO IOE3AKY, a He 3a OAUH KHAOMETP,
TO CAEAYET CIIPOCHUTH!

What's the charge [Ja:d3]? — Kakas naata? (uMeercss B BUAY IAaTa 3a
BCIO IOE3AKY)

Korpa BBI Ha3bIBaeTe MeCTO, KyA@ BaM HYJ)KHO I0eXaTb, BBl MOJXKeTe
CIIPOCHUTH y TAKCHUCTA:

A: Is it far from here? — OTO AAAEKO OTCIOAA?

B: No. Around ten or fifteen minutes. — Her. I'lpumepro 10— 15 munyT.
A: What's your charge? — CKOABKO 3TO OyAET CTOUTH?

B: Ten dollars. — AecaTb AOAAAPOB.

OuyeHb YACTO y TAaKCHUCTOB He OepyT CAauy, TO €CTh OCTaBASIOT uae-
BHIE.

Keep the change. — Cpaum He Hapo. (AocaoBro: CoxpaHuUTe CAQuy.)

Kcratn, Tak BB MOJKeTe CKa3aTb BO BCEX CAydYasX, KOTAQA XOTUTE OCTa-
BUTH YaeBHIE.

Metro & Local Trains / MeTpo ¥ NpPHTOPOAHbBIE IOE3Aa

CaroBo metro ['metrau] (MeTpo) — MeXRAyHapOAHOE CAOBO. PekomeH-
AYIO IIOAB30BaThcsa UM. EcThb eme BapuaHThl underground uau tube, HO 3TO
OpUTaHCKVE BapWaHTBI, OHM BCTPEYAIOTCS pe’ke, M B HEKOTOPBIX MeCcTaxX
9TH CAOBA MOTYT He IOHSTh.

metro station — craHIMsS MeTpo

Where's the nearest ['niarast] metro station, please? — I'ae OGAmKaii-
11asi CTQHIIUS MeTpPo?

travel by metro / use the metro — e3puTh B MeTpo / MOAB30BaThCS
MeTpO

take the metro — moexare Ha MeTpoO

You'd better use the metro, the traffic is bad today. — Bam ayuiie
BOCIIOAB30BAThCSI METPO, CETOAHSI AOPOTH 3arpy>KeHHI.

I usually travel by metro. — OOBIYHO 4 €3Ky Ha MeTpO.
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A: Could you get a cab for me, | — BbI3oBUTe, HOXKAAYyMCTa, TaKCHU
please? MAST MEHS.

B: You'd better take the metro, the — Bam ayume moexarb Ha MeTpPO.
traffic is bad today. CeropHsl AOPOI'M OYEHb 3arpy’KeHBEL.
local train ['lsukal ’trein] — mpuropoaHbIi moesp (3AeKTpuuKa). Ao-

CAOBHO IIEPEBOAUTCS: MECMHbIU Noesg.
take a local train — moexaTh Ha 3AeKTpUUKe

A: Excuse me! How can I get to the — W3BuHauTte! Kak MHe poexaTh AO
airport, please? aspomnopTa?

B: You should take the local train | — Bam caepyeT noexarb Ha SA€K-
to go to the airport. TpUUYKe (IIPUTOPOAHOM TIOE3AE).

4. Asking Direction / CIpocHTb, KaK MIPOHTH

MHorpa BaM IIPUXOAMTCS CIpAllIWBaTh, KaK IIPOUTU KyaAa-aubo. Korpa
BBl HAXOAUTECH B UY)KOM IOPOAE, BAM MOTYT IIOHAAOOUTBCS allTeKa, Cylep-
MapkeT, 0aHK, oOMeH BaAIOT, OAHKOMAT, MEeTPO U T.A.

CopocuTb, Kak IPOUTU TyAd, KyAQ BaM HY>KHO, Bbl MOJKeTe He TOABKO
Ha pecellileHe B OTeAe, HO U V TAKCUCTOB, U y IIPOXO’KUX.

bank [baenk] — 6Ganx

cash-machine [k ma’[i:n] — Gamkomar

drugstore ['dragstd:] / pharmacy ['fa:masi] — anreka
supermarket ['su:pa,ma:kit] — cynepmapxker
marketplace ['ma:kitpleis] — pwirox

metro station ['metrau ‘ste1fn] — crannms merpo
gas station ['gaes ’steifn] — szampaBounasi cTaHIMs
railway station [‘rerlwer ’steifn] — Boksan

airport ['espd:t] — asponopr

YTOOBI CIPOCUTH, KaK IIPOUTH, IIOAB3YWUTECH CACAVIOIIMMHU (Ppas3aMu:

I'm looking for... — A umy...

N Could you tell me how to get to... / How do I get to... — He moram
OBl BBl MHe CKazaTh, KakK AOOpaThbCs AO... (IPOUTH K...)

BosMoskKHBIE BapHUAHTHEI OTBETOB:

Go straight [streIt] on. — MauTe mpsiMo.

Turn right. ['t3:n ‘rait] — TToBepHuUTe HaMpPaBo.

Turn left. ['t3:n ‘left] — ITosBepuute Hareso.

Go till the crossroads ['krposraudz]. — ViauTte a0 mepekpecTka.
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@ Awnaaroru

A: Excuse me! I'm looking for a drug-
store, please.

B: Turn left and go on till the cros-
sroads.

A: Excuse me! I'm looking for a
bank, please.

B: Walk straight on and turn right.

A: Excuse me! I'm looking for a super-
market ['su:pas,ma:kit], please.

B: Oh, it's right here. Round the cor-
ner.

A: Excuse me! Where's the market-
place ['ma:kitpleis], please?

B: It's too far to walk. You'd better
get a cab.

A: Could you tell me how to get to
the railway station, please?

B: Go till the crossroads and turn
left.

A: Could you tell me how to get to
the metro, please?

B: Turn right and then turn left.

— H3Bunure! f umy anrexy.

— IloBepHUTE HAAEBO U UAUTE AO
nepeKpecTKa.

— W3Bunure! /1 umy OGaHK.

— lauTe npsMO M NOBepHUTE Ha-
IIpaBo.

— MW3Bunure!  umy cynepmap-
KeT.

— O, OH COBCeM pSAOM. 3a YTAOM.

— l3BuHUTE, TAe 3AeCH PLIHOK?

— IlemrkoM CAMIIKOM pAaneKo. Ayud-
e IMoOMMauTe TaKCHU.

— He moram OBl BBI CKas3aThb, KaK
IPOUTH/TIPoexXaTh K BOK3aAy?

— UWaute A0 TepekpecTKa M TO-
BEpHUTE HAAEBO.

— He moram Obl BBI CcKa3aTh, Kak
MIPOUTHU K METPO?

— HOBepHI/ITe HAIIpaBO, 3aTeM Ha-
A€BO.
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A: Could you tell me how to get to | — He moram Obl BBl CKa3arTb, Kak
the airport, please? AOOpaThbCcad A0 a’poropTa?

B: It's a thirty-minute drive from — OrTcropa exaTh TPUALLATE MUHYT.
here. Get a cab. [No¥imatiTe Takcu.

A: Excuse me, how can I get to the | — l3BuHuTe, Kak s MOI'y IpOeXaTb
airport, please? B a’ponopT?

B: You should take the local train. — Bam caepyeT cecTb Ha IIpUTO-

POAHBIN TIOE3A,.

% Could [kud] — 3710 opma raarora can (MOYb, OBITH CIIOCOOHBIM).
B AQHHOM CAydYae OHA CAYIKUT AASl BLIPAKEHUsI BEJKAMBOM MPOCHOBL:
He MorAu Obl Bbl...

Traron get (2-s5 dpopma got) mmMeeT MHOXKECTBO 3HAYEHUM, U B AQHHOM
CcAydae OH O3HadaeT golimu / gobpambca / goexams.

To practice /
@> HpaKTI/I‘leCKI/Ie YIIpa>KHEHUSA AAA IIEPEBOAA

1. A: CKOABKO 3TO CTOUT?

: 35 AOANADPOB.

: O, 3TO CAUIIIKOM AOpOTO. AaBanTe 3a TPUALAT.
: Het. 35 poAnapoOB — 3TO XOopolias IleHa.

W @

: CKOABKO 3TO CTOMT?

: 84 eBpo.

: O, 3TO CAUIIIKOM AOPOTO. AaBanTe 3a CEeMBAECHT.
O’kelni.

W

: CKOABKO BBl XOTHUTE 3@ 3TOT KEHCKUM Iap@UK ?

: 45 AOANAPOB, MOM.

: AaBariTe 3a 40.

: O, HeT, M3M. OTO LIEAK U IIOAHOCTBIO pyuHas padora. 45 poAna-
pPOB — XopoIiiasd IeHa.

: A ecAu g BO3BMY AB@, BBl AAUTe CKUAKY? ABa mapdguka 3a 80,
O’keti?

B: O’keti.

W w o

.
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4, A:
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BOIOCI:, Y MeHsI HEeAOCTATOYHO HAAMYHBIX. Bur IIPUHUMaeTe KpepAuT-

HBbIe KapThl?

Borochk, uTo HeET, c3p. 3AeCh HEepAAAeKO ecTh OaHKoMaT. Bel MoxkeTe

TaM B3SATb HaAWYHBIE.
Kaxk Tyaa mpouTu?
Hanute A0 TepeKpecTKa, IOTOM HaAEBO.

CKOABKO 3TO CTOMT?
52 poanapa.

Borock, y MeHSI HepAOCTaTOYHO AOAAAPOB. Bel mpuHMMaeTe eBpo?
Borock, uTo HeT. 3AeCh 3a YIAOM eCTb OOMEH BaAlOT. BBl MoskeTe

TaM IIOMEHSTH ACHBLIH.
Cnacubo.

He Moram OBl BBI BBI3BaTh MHe TaKCU, MOKaAyHcTa? MHe HY’>KHO

rmoexaTthb B a’3pOIOPT.
O’ken.

A Kakadg maara?

[Mpumepno (around) 60 AOAAAPOB.

Mmue myxHO pAoOparbcsa A0 LlenTpaabnoiu naomapu (the Central

Square).

O’kern.

OTO AAAEKO OTCIOAA?
Het. MunyT pecars.
CKOABKO C MeHs?
[TaTHaALIaTH €BpO.
Cpaum He HaAQ.
Cmacubo.

He Moram ObI BBl TOACKA3aTh, KaK AOOPAThCS AO METPO?
VanTe TipgMO U TOBEPHUTE HAAEBO.

OTO AAAEKO OTCIOAA?

Het, MunyT nars.

W3Bunute. [TopckakuTe, KakK AOMTU AO aIllTeKH, ITO>KaAyHcTa.
HauTe A0 mepekpecTKa U ITOBEPHUTE HAMpaBo.
Cnacubo.
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10. A: M3BuHuTe. /A uury 6aHKOMAT.
B: O 3a yraom.
A: Cnacubo.
11. A: M3BuauTe! He moapcka>keTe, Kak A0OpPaThbCS AO BOK3ana?
B: Bam Ayullle moliMaTh TakCH.
A: OTOo AaAeKOo OTcropa?
B: Her, exars IpUMEPHO AECATH MUHYT.
A: Cnacubo.
12. A: BbI30BUTE TaKCU AAS MEH$, OKAAYMCTa.
B: Bam aAyuimie noexaTb Ha MeTpo. CeropHs AOPOTU 3arpy’KeHHI.
13. A: VMzBunute! Kak MHe poexaTh A0 asporiopra?
B: BaMm caepyeT ceCcTb Ha IIPUTOPOAHEBIM ITOE3A.

CAoBa M BbIpa)keHUs

currency exchange — oOMeH BaAOT

local currency — MecTHBIE A€HBI'U

exchange rate — Kypc oOmeHa

cash-machine — GankomaT

Keep the change. — Cpaum He HapO.

How much is that? — CkoOABKO 3TO CTOUT?

Let's make it (10 dollars). — AaBaiiTe 3a AECSTH AOAAAPOB.

discount — ckuaka

Excuse me, I'm looking for a drugstore. — li3BuHuTe, 4 Uy anTexy.
You'd better use the metro, the traffic is bad today. — Bam ayume

I1oexaTb Ha MeTpO, CeropAHda AOPOI'U 3arpy’KeHBbI.

AN
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It's just round the corner. — 2To Kak pa3 3a yI'AOM.

Do you accept credit cards? — Bbl npuHHMaeTe KpeAUTHbIE KapThl?
Do you accept dollars / euros? — Brl mpuHuMaeTe AOAAAPHI / eBpO?
Could you tell me how to get to the metro station, please? — He mor-
OBl BBl CKa3aTh, KaK AOOPAThCS A0 MeTpo?

Around ten minutes. — IIpuMepHO AecATb MUHYT.
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Go on till the crossroads and turn left. — lVauTte A0 mepekpecTka u
IIOBEPHUTE HAAEBO.

Excuse me! Where's the market place, please? — He moackaskere, Tae
PBIHOK ?

Could you get a cab for me, please? — He Morau Obl BBl BEI3BaTh MHE
TaKCuU?

Excuse me! How can I get to the airport, please? — l3BuHUTE, HE IMOA-
CKaykeTe, KaK AoexaTbh A0 a’pornopTa?

take the local train — moexaTh Ha IPUTOPOAHOM IOe3A€ (dAEKTpUUKe)



Unit Sixteen

Hotels / TocTuHuIIbI

ﬁ 1. hotel [hau’tel]] — oTeas, roctunuia

locTuHUIBl, KaK U3BECTHO, OBIBAIOT pa3HOU KaTeropmu, OlleHWBaeMoOu
KOoAMYeCcTBOM 3Be3p. OOBIUYHO peub MAET O TPeX-, YeThIpeX- U MATU3BEe3A0U-
HBIX OTEAsX:

three star hotel (3*) — Tpex3Be3A0UHBIN OTEADb

four star hotel (4) — YeTHIpeX3BE3AOUYHBIN OTEAb

five star hotel (5*) — IATHU3BE3A0UYHBIN OTEAb

Eme G6niBator luxury hotels [IAkf(3)r1 hau’telz]. Luxury mepesopuTcs
pockowb. 3peCh UMEIOTCSI B BUAY IITHU3BE3AOYHBIE OTeAHM. BB MoykeTe mIO-
AYYUTH NOAPOOHYIO MH(popMauuioo o Bcex luxury hotels, koToprie ecTh B
Mupe, Ha caute www.tophotels.com.

EcTh 0pAMH aHEKAOT IIPO TYPUCTOB, KOTOPLIE OKUAAAU, UTO UX IIOCEASIT
B MATU3BE3AOYHBIA OTEeAb, a UX MOCEAMAM B TPex3Be3pOouHbIN. Ha mx Bo-

poc: «A TAe ellle ABe 3BE3ABI?» — WM OTBETHAHM, YTO OAHY 3BE3AY BETPOM
COpPBAAO, a Apyrasi caMa OTBAAHAACh.
EcTh Tun oTeaeit, KoTopble HaswiBaroTcst hostel ["hostal]. Hostel — sTo

A€LIEBBIN OTeAb, OOABIIE HAIIOMUHAIOIINM OOIeKUTHE. DTO CAOBO YK€ BO-
LIIAO B PyCCKUM g3BbIK 0Oe3 IIepeBoAd — XOCMEA.

Ecau BHI mokymaetre Typ (package-trip), To BaM He HY>XKHO GECIIOKOUTH-
CcsT O OPOHUPOBAHUU OTEAS.

Ho ecan BBl oTmpaBasgeTech B IyTellleCTBUe, He Ipuberass K yCAyraM
areHTCTBa, TO 3aOPOHUPOBATL T'OCTHUHUITY BBl MOJKETE CaMOCTOSTEABLHO de-
pe3 MuTepHeT. AAd 3TOrO BaM NOHAAOOUTCS 3HATH CAEAYIOlIee:

Location — wmecTopacnoaoskeHmne. 3AeCh OOBIYHO YKA3bIBAIOT YAAAEH-
HOCTb OT a3pOIIOPTa, LIeHTpa ropopa U KaKUX-AHOO MeCT, NPeACTaBASIONINX
UHTepec.

Hanpuwmep:

Airport — 20 km

City center — 2 km
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Facilities [fa’s1lat1iz] — ya06cTBa. 3A€Ch OOBIYHO YKA3LIBAIOT, YTO €CTh
B oTeAe. Hamnpuwmep:

beauty care ['bju:tt kesa] — caron kpacoTs

beauty treatments — kocmeToaorus

laundry service ['[>:ndr1 s3:vis] — ycayru mpavedHo

boutique — marazun

spa / medical treatments — cna-nporeaAypsl / MepUIIHA

fitness center ['fitnas ’senta] — durHec-1enTp

wellness center ['welnas ‘sents] — Beamec-1jeHTp

parking ['pa:kin] — mapkoBka

indoor swimming pool ['1ndd: ‘swiminpu:l] — szakpoiTeiii Gacceitn

outdoor tennis court ["‘autdd: ‘tennis 'kd:t] — OTKPBITHINA TEHHUCHBIN
KOPT

jogging tracks ['d3pgin traeks] — Geroseie AOPOKKH

2. Rooms [ru:mz] — HOMepa
Howmepa 6wiBatoT DBL (Double) — aByxmecThbi, SGL (Single) — oato-

MeCTHBIN, suite [Swiit] — HOMep M3 HECKOABKHUX KOMHAT (ABYX, TPEX HWAHU
4eThIpex).
Description — onucanue (Homepa):

Hydromassage bath and shower ['fau3], hairdryer ['headraia], satellite
TV ['seetalart ‘ti: ‘vi:], IDD telephone, Internet access [‘@&kses], mini-bar,
safe, air conditioner (A/C) [‘ea kan’dif(s)n3], tea/coffee making facilities
and room-service. — I'mppoMacca’kHas BaHHA, Ayll, peH, cinyTHUKOBOe TB,
npsaMol TeaeoH, MuHU-0ap, celid, KOHAMIIMOHED, Yal-Kode (ypo0CTBa AAT
Jag-Kode), oOCAy>KMBaHNE HOMEPOB.

% O3HaAKOMBTECH CO CAEAYIOIIMMU ab0peBUaTypaMM U CAOBaMM:

IDD telephone — npamoii teaepor (abO0peBumarypa IDD osnHauaer In-
ternational Direct Distance)

Al (all inclusive) / Full board [ful b>:d] — Bce BKRAIOUEHO (HOAHBII
TMaHCUOH)

HB (half board) ['ha:f b>:d] — moaymaucuon

BB — bed and breakfast [‘brekfast] — ma 3aBTpakax (gocaoBHo: Kpo-
BaTh M 3a@BTPAaK)

buffet dinner [‘bufer dina] — ykunu mBeackuit croa
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3. Packages & specials

Y oTeaeil MOTyT OBITb CIIELIMAABHBIE M CE30HHBIE IIPEANOKEHUS (pack-
ages & specials).

hotel package ['‘pakid3d] — mnpearoxenus oreast. OGBIYHO 3TO KOM-
IIANEKC YCAYT, KOTOPBIY BKAIOYAET MIPO’KMBaHMWe (accommodation), nmuTaHue
(food) m Kakme-AMOO YCAYTH HMAU pa3BA€UEHMs, TUIA IKCKYPCHUU, CIIOPTHUB-
HBIX MEPOIPUATHUM, IPOLEAYPHl CIa, CayHa, Maccak M Ipod. Huke mnpu-
BEAEHBI TIpUMephl HEKOTOPBIX MTPEANOKEHUMN OTeAel.

e The HE & SHE package includes 4-night stay; accomodation in a
double room on half board with buffet breakfast and dinner; Turkish
bath; sauna; spa-treatment; double massage for a couple; outdoor
tennis court.

KomnaekT «OH UM OHa» BKAIOYAeT YeThbIpexXAHeBHOe NpeObIBaHWE, pas-
MellleHHe B ABYXMECTHOM HOMepe C IIOAYIaHCHMOHOM (3aBTPaKU U Y’KU-
HBI — IIBEACKUM CTOA), Typellkasd OaHs, cayHa, CHa-IIPOLeAypbl, Maccak
AAST ABOUX, OTKPBITBI TEHHUCHBLIU KOPT.

e The Family package includes complimentary Double room on Half
Board for two children (up to 17 years) when parents are paying for
one room or Suite.

CeMeNHBIM KOMIAEKT BKAIOYAET AOIIOAHUTEABHBIM ABYXMECTHBIM HOMEP

Ha MOAYIIQHCHOHE AAS ABOUX AeTel (A0 17 AeT), KOTAQ POAWUTEAM IIAQTAT
TOABKO 3a OAWH HOMED.

e The Treatment package includes buffet breakfast, medical check-
up, thermal bath with ozone, use of bathrobe and swimming pool
towel.

KomnaekT «/\eueHue» BKAIOUAET 3aBTPaKM (IIBEACKUU CTOA), MEAUITUH-

CKHUI OCMOTP, TepMaAbHBIE BAHHBI C O30HOM, XaAaT U IIOAOTEHIIE.

* The Honeymoon package includes chilled champagne for all married
couples on arrival, full board, lagoon and deep sea fishing, sunset
cruises, romantic dinners.

KommaekT «MeAOBBIM MecsIll» BKAIOUAeT XOAOAHOE IIlaMIIaHCKoOe IIO

NpUOBITUU AAS BCEX >KEHATHIX Iap, IOAHBIM MAHCHUOH, PBIOAAKY B 3aAUBE U
B OTKPBITOM MOpe, KPyHM3bl Ha 3aKaTax, POMaHTUYECKHNEe Y >KUHBL.

4. EcAmu BBl OTHpaBASIeTECHh B TPOIIMYECKYIO CTPaHy, TO BAll OTEAb MO-
SKeT MPEACTaBASATHL COOOM BUAABI, ITaBUABOHBI M OYHTAAO.
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villa ['vil3] — Buara (beach villa — BuAra Ha maske, garden villa —
BUAAA B CaAy)

pavilion [pa’viljan] — mnaBuAbOH (yAyulleHHasi BUAAQ, OOBIYHO C COG-
CTBEHHBIM 0ACCEeMHOM M HECKOABKMMM KOMHATaMMH)

bungalow ['bAngalau] — 6Gymuraro (beach bungalow — Gynraro Ha
nagxxe, overwater bungalow — OyHraro Ha BOAg)

OcTpoBHBIE OTEAM MOIYT NPEAAATaTh BaM CAEAYIOIINE YCAYTHU:

seaplane / helicopter transfer — Tpamcgep Ha THApPOCAMOAETE HAU
BepToneTe; guided diving — paviBuHT Cc rupoM; guided nature walks —
IIOXOABI Ha TIPUPOAY C THAOM; private parties — yacTHBIE BeUepUHKU.

5. book a hotel — 3abpoHUpOBaTHL TOCTUHUITY

I booked a hotel in Milan from April, 11 till April, 16. — A 3a0poHu-
poOBaA rocTuHmUIy B Munate ¢ 11 mo 16 amnpeas.

BrelpaskeHne OCmMAHABAUBAMbLCA B OmeAe Ha AHTAUUCKHUU II€PEBOAWUTCH
stay at / in a hotel. OOpatuTe BHIMMaHMe Ha Ipepror at.

TOCTUHUYHBIM HOMEpP HasbIBaeTCs room [ru:m] (gocaoBHO: KOMHAaTa).

Hanpuwmep:
I stayed at a very nice four-star hotel when I went to Dubai. I got a
room with sea-view ['si:vju:]. — Koraa st espua B Ay6aif, s1 OCTaHaBAMBAA-

Cs1 B OYEHBb MUAOM YETHIPEX3BE3A0UHOM OTeAe. MHe AaAM KOMHATY C BUAOM
Ha Mope.

@ Anaroru

A: T just got back from a trip to | — I TOABKO UYTO BepHYACH U3
Prague [pra:g]. IMparwu.

B: Was it some kind of a package | — 3TO OBIA Typ-makeT?
trip?

A: Yeah, the package included air | — Aa, B [akeT BXOAWUA IIEPEAET,

travel, five day stay at Hilton | maTmpAHeBHOe IpeOBIBAaHUE B OTeAe
hotel in a double room on half | XuATOH B AByXMeCTHOM HOMepe Ha
board with buffet breakfast and | moaymaHcuOHe € 3aBTpakaMu U Y>KU-

dinner and exursions. HaMU IIBEACKMU CTOA U 3KCKYPCHH.
B: What facilities were there in the — Kakue ypo6cTBa OBIAU B OTeAe?
hotel?
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B: There was an indoor swimming
pool, a wellness center with all
sorts of spa treatments and a
beauty care.

A: How about your room?

B: It was a standard double room
equipped with satellite TV,
hairdryer, air conditioner and
IDD phone.

A: Did you like your trip to Thai-
land?

B: It was awesome!
A: What hotel did you stay at?

B: 1t was “Tropical Star" hotel. We
got a bungalow on the beach. It
was a decent little house for two
persons with a small bathroom,
air conditioner, direct phone and
satellite TV,

Was the food OK?

B: The food was excellent. We were
on full board but we never had
lunch because it was too much.

2

A: Was there a swimming-pool?

B: There was a very nice outdoor
swimming-pool and a spa cen-
ter.

A:
B: Ten days.

How long did you stay?
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— Tam OBIA 3aKpPBITHIU OaccewH,
BEAHEC-TIEeHTP C Pa3AUIHBIMHU CIa-
IIPOIleAyPaMu M CAaAOH KPaCOTHI.

— Kak Hacuet Bairero Homepa?

— OTO ABYXMECTHBIM CTQHAAPTHBIN
HOMep, OOOpPYAOBAH CITyTHUKOBBIM
TeAeBUAeHHEM, (PeHOM, KOHAUIINO-
HEpOM M IIPSAMBIM TeAeOHOM.

— Bam monpaBuAOCH Ballle IyTe-
Imectsue B TaunaHp?

— 3OT0 6BINAO CcyTIep!

— B KakKOM oTeAe BBl OCTAaHABAUBA-
AUCB?

— B oTeae «Tpommueckas 3Bes-
pa». MBI >)KUAU B OyHraAO Ha IIAG-
Xe. OTO OBIA OYeHb MNPUAMYHBIN
MaA€HBKUYM AOMUK Ha ABOWX C Ma-
AEHBKOU BAHHOU, KOHAUIIMOHEPOM,
OPSAMBIM TeAeOHOM U CIYTHUKO-
BBIM TB.

— Kopmuau xoporiio?

— Kopmuan oTaAnyHO. Y Hac OBIA
IOAHBIM HAHCUOH, HO MEI HE XOAU-
AM Ha o0ep, IIOTOMY 4YTO 3TO OBIAO
y>Ke CAMIIKOM.

— A ObIA B oTenae DOaccenH?

— Aa, TaM OYeHb XOPOIIUUA OTKPHI-
TBIM GacceVH M CIla-IeHTpP.

— CKOABKO BBl TaM IIPOOBIAU ?

— AecsaTb AHeH.
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6. B roctuHmile ecTh TakK HasbiBaeMbIl reception [ri’sepfan]. ITo-
PYCCKH MBI 4aCTO TaK M FOBOPUM: pucenwH. BooOmie, reception —
9TO CTOMKAa aAMUHUCTPAIIUU IIPU BXOAE, TA€ BBl PETUCTPUPYETe CBOU

PHUE3A UAU OTHe3A U3 oTerss. COTPYAHUKM OTEeAsl, KOTOpble paboTa-
I0OT Ha pucenuiH, HasbiBaroTcs receptionists [r1’sepfanists].

I'd like
to check out,

XOAA OTeAsl, B KOTOPOM BBl OKa3bIBaeTeCh IIPU BXOAe, HasbiBaeTcs lob-
by ['lbb1] uau lounge [laund3]. Bece, uTo HAXOAUTCS B 3TOM XOAAE, BXOAUT
B Ha3BaHWe, BKAIOUarolmiee cAoBO lobby manm lounge.

Hanpumep, 6ap, KOTOPBHIYM HAXOAUTCS B 3TOM XOAAe, Ha3biBaeTcs lobby-
bar uau lounge-bar.

EcTh pa’Ke OAHO M3 HANPaBAEHUM 3AeKTPOHHOM My3bIKU lounge-music.

3aperucmpupoBambcs B omeAe 1o-aurAuticku oyaet check in the hotel.
Booo6iiie, atobori check in oznavaer peructparuio. Bcmomuute: check in
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for the flight — 3aperucmpupoBamscsi na petic. COOTBETCTBEHHO, BBIIIU-
catbca u3 oteas — check out of the hotel nau npocrto check out.

Korapa BBI mpuOBIBaeTe B OTeAb, BBl IMOAXOAUTE K KAEPKY Ha PHUCEIIIH
U TOBOPUTE TaK:

A: Hello! I'd like to check in, — 3ApPaBCTBYUTe, s OBl XOTeA 3ape-
please. TUCTPUPOBATHCS.

B: Hello! Your passport and your | — 3apaBcTByuTe! Bamr nacnopr u
voucher, please. HIOATBep>KAeHHe OpOHU, NOKAAYUCTa.
voucher ['vautfa] — 5T0 AOKyMeHT O GPOHMPOBAHWKM OTEAsl Ha Balle

UM, BXOAUT B IIaKeT AOKYMEHTOB, IIPEAOCTaBASIEMBIX TYyPareHTCTBOM.

Bo MHOrMX OTeAsIX Bac IPOCST OCTaBUThL Aeno3uT — deposit [d1'ppozit].

B xakpOM oTeae 3Ta CyMMa MOJKET OBITh pa3amuHa. OOBIYHO OT CTa AO
TPEXCOT AOAAAPOB. B 3aBUCUMOCTH OT OTEAs.

Bam aatoT katou — key [Ki:] — u ToBOpSAT, Ha KaKoO# 3Taxk MOAHSATHCS.

Hamnpumep: Room number 243, second floor. — KomnaTra HOoMep 243,
BTOPOM 3TaXK.

Kcratu, BTOpOM 3Tak 4aCTO B PEaAbHOCTU OKasbiBaeTcs TpeTbuM. CueT
BEAETCSI CO BTOPOTO 3Ta’ka, a IepBBIM 3Ta’k HasbiBaeTca ground floor. B
Au@Tax oTeael NepBbIM 3Ta’k 0oO003HavaeTcsi Kak Lobby mau Reception.

KcraTu, HOMepa B OTeAsIX HA3bIBAIOTCS HE gBecmu COPOK mpu, a gBd
yemelpe mpu.

Hanpumep, nomep 304 no-anrauricku: room number three zero four.

Wanu nomep 412 mo-anrauticku: room number four one two.

Bo MHOrmx oTeasx ceruac BBEACHO HOBO€ IIPABHUAO O 3allpeTe KypeHUs
B HOMepax. Bo u3be>kaHne HeNPUATHBIX CHUTyallMil Bbl MOJKETE€ YTOYHUTH
Ha PUCETIIIIH:

Is smoking allowed in the room? — Pa3penieHo KypuTb B HOMepe?

Is smoking allowed in the lounge? — Pa3spelnieHo KypuUThb B XOAAe?

Awunaroru
Receptionist: You have to leave a | — BBl AOAKHBI OCTAaBUTH 3aA0T
deposit of USD150. 150 poanrapos.
You: Ok. Here it is. — Xopoiiio.
Receptionist: Your room is number | — Komuata HOMep 243. BoT Bam
243 (two three four). Here is | karou.
your key.
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You: Thank you. Is smoking allowed | — Cnacubo. Pa3pelleHo Kypurhb B
in the room? HOMepe?

Receptionist: No, sir. You cannot | — Her. Bel He MoOXXeTe KypUTb
smoke anywhere in the hotel. | Hurpae BHyTpu oTeasa. ToabKO Ha
Only outside. yAuUIle.

You: OK. — TllongarHo.

Receptionist: Have a nice stay! — Tlpusaraoro otabIxal

You: Thanks. — Cmnacubo.

7. CaoBo stay [steI] MoykeT GBITH Kak CYIIECTBUTEABHBIM, TaK U TAAro-
AoM. Korpa caoBo stay ymoTpebasieTcs B KaueCTBe TAArOAQ, OHO IIepeBO-
AUTCS OCMAHABAUBAmMbLCA (rge-mo). Hanpumep, B oTeae.

When I was in Paris I stayed at Le Meridien hotel. — Korpa s ObinA B
[MTapu>xe, g1 ocTaHAaBAUBAACS B oTeAre «/\e MepuabeH».

How long will you stay here? — CKOABKO BBl 3peCh IIpobOyaeTe?

A: What hotel are you staying at? — B KakoM oOTeae BBEI OCTAHOBH-
AUCBH? (uMeemcsi B BUgy: OCIMAHOBU-
AUCh U npokKuBaeme celudac)

B: I'm staying at Ritz Carlton hotel. — B Pun Kaparos.

Koraa caoBo stay ymoTpebasercss B KaueCTBe CYIECTBUTEABHOTO, OHO
O3HayvaeT npebnlBaHue rge-Aubo. Hanpumep:

I really enjoyed my stay in Barcelona [ba:si’'launa]. — Mue ouensn
IIOHPaBUAOCH (Moe npeObiBaHue) B bapcenaowne.

It was a three-day stay at Holiday Inn in Cairo. — 3To ObIAO Tpex-
AHeBHOe TipeOnIiBaHue B Xoaupelr MuH B Kaupe.

Enjoy your stay! / Have a nice stay! — [TpusatHOro oTABLIXa (IpebniBa-
HUSI B OTeAe).

OObOpaTuTe BHUMaHue Ha npeproru: stay at (a hotel) — ocranaBAMBaThH-
ca (B oTeae); stay in (a city) — ocTaHaBAUBATBECSA (B KAKOM-AMOO TOpoA€).

8. 13 HOMepa CBOeTro OTeAs BbI MOYKeTe AeAaTh TeAedOHHBbIe 3BOHKM.
Ha TenredoHe ykasaHbl KAQBUIIH, C IIOMOIIBIO KOTOPBIX BBl MOXKeTe MO3BO-
HUTH Ha reception, room-service (0OCAy>KMBaHUE HOMEPOB) U TaK AadAee.
A Tak>ke pAaHA MHCTPYKIUS, KaK AeAaTh MecTHble 3BOHKM — local calls u
Me>XKAYHapoAHBIe 3BOHKK — international calls. A TOro 4TOOBI TOHATH Ta-
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KYIO MHCTPYKIIAIO, BAM HEOOXOAUMO 3HATh KAIOUeBoe cAoBo dial [‘darsl] —
Habupath (HoMep). Hanmpumep, dial 9 — nabepure 9.

Ho ¢ MeXXAyHapOAHBIMU 3BOHKAMM HAAO OBITb OCTOPOSKHBIMM, TakK
KaK OHM MOTYT OKa3aThbCd OUYeHb AOpOoruMu. [ToaToMmy, mpeskpae deM cae-
AQTh MEKAYHAPOAHBIM 3BOHOK, AydUllle IIO3BOHHUTE HA reception u ysHaure,
CKOABKO OYAET CTOUTH MHHYTa Pa3roBopa C TOM CTPaHOM, KyAa BHI cobOpa-
AUCH ITO3BOHUTE.

How much is one minute call to Russia, please? — CKOABKO CTOUT
OAHa MHUHYTa pasroBopa c¢ Poccueii?

OpHa pyccKasg TypUCTKa HalpaBUAack B AyOall M cpenrana OTTypa He-
CKOABKO 3BOHKOB B Poccuio, TpeABapUTEABHO He BBISCHUB UX CTOUMOCTD.
Oxkaszanock, 4TO ABA pas3roBopa IO MATHAAIIATH MUHYT OOOIIAMCHE €M OOABb-
e yeM B TPHUCTa AOAAAPOB. Ha pucerniiieH el OOBICHUAM, UTO TeAeOHHbIE
CEeTH CTPaHBI OOCAYKUBAET OAWMH-AMHCTBEHHBIM MOHOIIOAWCT, KOTOPBLIM M
BBICTa@BASIET CBEPXBBLICOKME IIeHBI. Y PYCCKOM TYPUCTKU OCTABAAOCh TOABLKO
CTO AOAAApPOB. EM ckazaau, 4To OHa AOAKHA CPOYHO HaWTHU KakKoe-TO pellle-
Hue. Yepes Tpu yaca orupasAsacsa ee peirc B MockBy. K cuacThio, y AeBylI-
KJ HAIIAMCh 3HAKOMBIE, KOTOpbIE MOABEXaAU B TOCTHMHMIY U OIIAQTHUAU ee
cyeT. OTH 3HAKOMBIE M COOOIIMAM €M, UTO eCAU OBl cueT He OBLIA OIIAaUeH,
TO TI0 DMUPATCKUM 3aKOHAM ee TOCAAUAU OBl B TIOPbMY AO MOMEHTa, KakK
cuTyalnus OblAa OBl yperyAupoBaHa. TYPHUCTKe AEMCTBUTEABHO IIOBE3AO.

Koneuno, pareko He B KaXKAOM CTpaHe Bac OYAYT cakaTb 3a PelIeTKY
B CAyYae HEeYIAQTHl cYeTa, OAHAKO Ay4Ille IIepecTpaxoBaThCs M BLIICHUTH
IleHbl 3apaHee AU BOOOIe He IMOAB30BAThCS YCAYTaMU TeAe(DOHHOU CBSI3H.
Mos>kHO pUOOpecTH MEeCTHYIO CUM-KapTy — local sim — u moab3oBaTbcsa
MEeCTHOU COTOBOM CBSI3BIO. DTO TOXKe MOJKEeT OBITh HEAENIeBO, OAHAKO eCThb
OOABIIION IIAIOC — Yy Bac He OyAeT CIOPIIPU30B B BUAE OTPOMHBIX CYETOB.
C pOoyMHUHIOM TOKe OYAbTE OCTOPOJKHLI, TaK KaK CueTa 3a 3arpaHudHbIN
POYMUHT MOTYT HPUNUTH BaM TOABKO uUepe3 HEeCKOALBKO AHEeN IIOCAe TOTO,
KaK BBl COBEpPIIVAU 3BOHKMU.

EcAm BBI 3BOHUTE B OTE€Ab, TO BaM HEOOXOAMMO 3HaTh HOMEp KOMHATHI,
B KOTOPOM OCTAHOBUACSI 'OCTh, KOMY BBl 3BOHUTE, a TAK)XKe COOOIIUTHL ero
UM,

A: Hello! Could you connect me to | — 3apaBcTByliTe. CoepAuHUTE MeHS,
the room number 405, please? mo>kKaayucra, ¢ Homepom 405.

B: The guest's name, please? — HWwMmga rocts, mo>kaayucra.

A: Sergei Ivanov. — Cepreir VMBaHOB.

B: Hold on. — OsrupauTe.
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Ecam npu nmomeITKe COepAMHUTH Bac receptionist BrIICHAET, 4TO AMHUA
3@HATa, OH / OHa CKa’keT BaM TakK:

Sorry, the line is busy. Try again later. — lI3BuHuTe, HO AMHUSA 3aH-
Ta. Ilepe3BoHUTE MO3XKe.

9. EcAn BBI XOTUTE 3aKasaThb 3aBTPakK, o0ep WMAM Y>KUH B HOMep, TO BaM
MIPUAETCST TIO3BOHUTHL B room-service [ru:m ’'s3:vis] (o6caykuBaHue HOMe-
poB). OOBIYHO B Ka>KAOM HOMeEpe OTeAsl MMeeTCsd MeHIO AAS room-service,
U BBl MOJKeTe 3aKa3bIBaTh II0 OTOMY MEHIO, KaK B pPecTOpaHe.

Ecam BBI XOTHUTe 3anucaTh €Ay Ha Balll CUYeT B OTeAe, TO MOXKeTe CIIPO-
cuTh y Oo@UIAaHTa TaK:

Can I sign [sain] it to my room? — Mory s 3amucaThb Ha CBOM HO-
Mep?

OOBIYHO BCe, YTO BBl IIOKYyIlaeTe Ha TEPPUTOPUU OTeAs, OYAb TO €Ag,
HAIWUTKU WAW KaKue-TO BelllW, Bbl MOJKeTe 3alucaTh Ha CBOM HOMep.

Tak>ke BBl MOJKeTe MNO3BOHUTL Ha reception maum B room-service u
[IOIPOCHUTL IPUHECTH BaM, HampuMep, YucThie moaoTeHila (fresh towels
[freJ ‘tausl]) uau GyTeirnKy muThEeBOUM BoABI (a bottle of drinking water)
u T.A.

10. MlHorpa B cBOEM HOMeEpe BBl MOJKeTe OOHapy’>KUTh OyMa’kKKy C HaA-
nuckro laundry [‘I2:ndri] — crupka. Tam ecTh mepedeHb Belel, KOTOPLIe
BBl MOJKeTe CAAQTh B CTUPKY, C yKa3aHUEM IIeH.

11. Hy u KOHeuYHO, Ha ABEpPM Balllero HoMepa OyAeT BUCETh TAaOAWUKAE,
Ha OAHOM CTOpPOHE KOTOpPOU OyaeT Hamucauo clean my room ['kli:n mar
‘ruum] — yGepute HOMep, a Ha Apyroi don't disturb [dount di'st3:b] —
He 0eCIOKOUTD.

12. YV kaxporo oreas o6bruno umeercs shuttle bus [fatl bas] — 6Gec-
IAQTHBEIM aBTOOYC, KOTOPBIM BO3UT AO TOPrOBOTO II€HTPa, AO PBIHKE, AO
CTAHIIUM, AO AdPOIOPTa U T.A.

V3HaTh paciucaHre 3TOTO aBTOOYyCa BhI CMOJKETe TaKyKe Ha PUCEIIIIH:

Excuse me, I'd like to see the schedule ['skedzu:l] for the shuttle
bus. — M3BuHUTE, 51 6L XOTEA IIOCMOTPETh PaCIUCaHue GeCIAATHOIO aB-
ToOyca.

13. Pepko, HO OBIBAIOT CAyYaul, KOTAa BBl OCTaeTeCh HEAOBOABHBI Ba-
MM HOMEPOM, U IIpOCUTe 3aMeHuTh ero: I'm sorry, but I'd like to change
rooms, please. — lI3BuHUTEe, HO 1 OBl XOTEeA APYIOM HOMED, MOKAAYUCTa.
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@ Anaroru

A: Hello! Could you get me a
couple of fresh towels, please?

B: Your room number, sir?
A: 345.
B: OK.

A: Hello! I'd like to have a bottle of
mineral water, please.

B: Your room number?
A: 506. Can I sign it to my room?

B: Sure, sir.

A: I'm sorry but I would like to
change my room.

B: What's wrong with it?
A: The air conditioner is not wor-
king and the safebox is broken.

A: I'm sorry but I want a different
room.

B: Why? What's the problem?

A: The furniture is broken and I was
expecting to get a sea-view but
I got a garden view.

B: Oh, really? Could you, please,
wait here. I'll settle that in ten
minutes. Sorry for the inconve-
nience.
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— 3apascrByuTe! Ilpunecure, 10-
SKaAyHCTa, TTapy YMUCTBHIX ITOAOTEHEI.

— Barr Homep, cap?
— 345.
— Xoporiio.

— 3apascTByiiTe! I Obl XOTeA Oy-
TBIAKY MMHEPAABHOM BOABI, IIOXKa-
AYHCTA.

— Bamr Homep?

— 506. A Mory 3anmcarhb ee Ha CBOU
HOMeEp?

— Koneuno, cap.

— H3BuHUTE, HO 51 OBI XOTEA IIOMe-
HATH HOMeEP.

— YT0 He Tak?

— Kownpumnmonep He paboTaeT u
cerd CAOMaH.

— HW3BuHUTE, HO g OBl XOTEA ADPY-
ro HoOMep.

— B uem mpoGaema?

— Me0Oeab cAOMaHa U IOTOM — 4
O’KUAAA TIOAYYUTH HOMEpP C BUAOM
Ha MOpe, a MHe AAAU C BUAOM Ha
cap.

— Hey>xean? He morau Obl BHI 1IO-
MOXKAQTBH 3pech? Sl yaaky 3To ue-
pe3 aecars MuHYT. [IpocTtuTe 3a
HeyAO0OCTBO.
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14. Korpa Balle npeObiBaHWE B OTeAe€ 3aKaHUMBAETCs, Bbl CHOBAa
IIOAXOAUTE Ha reception u rosopure:
I'd like to check out, please. — f Obl XOTeA BBIIIUCATHCS U3 OTEAL.
He 3ab0yapTe nobaaropaputk u nonpoimarscsa: Thank you. Good-bye.

I/I3Y'-II/ITe BHUMATEABHO CAOBA U BBIPAKEHU 3TOU TAaBbl. OHU IIOHAAO-
OsITCS BaM IIpU IIocelleHnmn oTeAel.

To practice /
@D IIpakTHyecKue yIpa>KHEHMS AAS IepeBoAa

1. A:

B:

A.

3apaBcTByUTe! S1 OBl XOTeA 3aperuCTPUPOBATHCS B OTEAb.

Bam nmacnopT u Bayuep, noxkaayicra. Homep 321, Ha TpeTbeM 3Ta-
>Ke, BOT Balll KAIOY.

B KOMHaTe MOJKHO KypHUTB?

Het, BBl MOKeTe KYpPHUTh TOABKO Ha YAHUIE.

BBI AOAKHBI OCTaBUTH 3aA0T B pa3dmepe cTo pAoarapoB CILIIA.
Xoporio.

A1 ToABKO uTO BepHyAcd u3 Ilapuxa.

OTO OBIA TypHakeT?

Aa. B Hero BxopuA IlepeAeT, YeThIpeXAHEBHOe IIpeObIBaHuEe B OT-
ere «/\e MepuabeH» Ha IOAYIAHCHMOHE C 3aBTpakaMu M o0epaMm
HIBEACKUM CTOA, IAIOC 3KCKYPCHUH.

«/\e MepuabeH» — 3TO XOPOIITHUM OTeAb. Tebe TTOHPaBUACST HOMEp?
OTO OBIA CTAHAAPTHBIM HOMEp C OOABINIONM BaHHOUM KOMHATOMU, (e-
HOM, CIIYTHUKOBBIM TB, nNpsAMBIM TereddOHOM, MUHU-0APOM B yA00-
CTBaMM 4Yam-kKode.

Kak nHacuer orens? Kakme Tam ObIAU yAOOCTBa?

Tam ObIA (pUTHEC-TIEHTP, CAAOH KPACOTHI U OUYeHb XOPOIIMN AQyHAXK-
Oap ¢ >KUBOM (pOpTENHAaHHONU MY3BIKOM IO BeuepaM. (live piano mu-
sic at nights)

CKOABKO CTOMT OAHA MUHyTa pasroBopa ¢ Poccueii?
[TaTs AOAAADOB.
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10.

11.

194

JTo oOcAy>KMBaHUe HOMepoB? fI Obl XOTeA 3aKa3aTh KallyduHO U
OYTBIAKY ITUTHEBOM BOABL.

Bamr momep?

134.

Aecarb MUHYT, C3D.

Sl Mory 3amnmcaTrb Ha CBOM HOMep?

Kowneuno, cap.

WM3BuHUTE, 9 XOTeA OBl ITIOCMOTPETh pacnucaHue OEeCIAQTHOTO aB-
TOOYyCa.
INo>xaayricra.

Korpa s e3pun B Eruner, 1 oCTaHAaBAMBAACSA B O4E€Hb MHUAOM OTEAe€.
Y MeHs Oblana KOMHATa C BUAOM Ha MOpe.

Kak Ha3bIBaACS OTEAB?

«ITapapu3s».

[TpoctuTe, HO g OBI XOTEA APYTOU HOMED.
[Touemy? B yeM mpoOaeMa C BalIUM HOMEPOM?
B Mmoem HOMepe croMaHa MebeAb U He paboTaeT KOHAUIIMOHEP.

[TpocTtuTe, HO g OBl XOTEA IIOMEHSATH HOMED.

YTo CcAy4YHAOCH?

1 O’)XupaA NOAYYUTH BUA Ha MOpe, M (PAKTHUUYECKH S 3a Hero 3a-
IIAQTHA, HO IIOAYYHA BUA Ha Topop (city view).

ITopokpWTE, MOKAAYUCTE, 3AECh. SI yA@XKY 3TO 4epes3 OATh MUHYT.
[TpocTuTe 3a HEYAOOCTBO.

3apaBcTByHTe! 1 6B XOTEA MOAYUUTH Iapy YUCTHIX IIOAOTEHEI], I10-
FKANYUCTA.

Barmr Homep, cap?

543.

[IaTe MUHYT, C3P.

3apascTByrTe! CoepuHMTE MeHS, HMOKAAYUCTa, C HOMepoM 345.
VMg rocTs, IOKaAyucTa.

AnaTtoanti MiBaHOB.

Osxupanite. VMI3BUHUTE, HO AMHUS 3aHATA. [lepe3BOHUTE MO33Ke.
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ChAoBa u BBIpa)kKeHUs

stay at a hotel — ocranaBAUBaTHCS B OTEeAe

book a hotel — 3a0poHMpPOBaTHL OTEAB

three star / four star / five star hotel — Tpex3Be3pouHLIN / YeTLIpex-
3BE3AOYHEIN / MSITU3BE3A0YHBIM OTEAb

room with a sea-view — KoOMHara ¢ BUAOM Ha Mope

reception — pucenmH (aAMUHUCTPAINLI)

receptionist — apMuHMCTpaTOP

Could you connect me to the room number 4562 — He Moram OBI BEI
MeHSI COEAUHUTH C HOMepoM 4567

room service — 0OOCAy’KHBaHUE HOMEPOB

Can I sign it to my room? — fI mory 3anucaTb Ha CBOM HOMep?

Hold on. — Tlopoxpaurte. / He KrapuTe TPyOKy.

I'd like to change rooms, please. — {I Obl XOTeA TOMEHSITL HOMeED.
The air conditioner is not working. — He paGoTaeT KoHAUIIOHED.
Is smoking allowed in the room? — Mo>XxHO KypuTh B HOMepe?
The safebox is broken. — Caoman ceud.

Sorry for the inconvenience. — I'IpoctuTre 3a HeypOOCTBO.



Unit Seventeen

Beach and Spa / IIAsk u cna

1. Beach / Iasgx

Ecam BHI OTIIpaBAdeTeCh B ITyTellleCTBHe Ha KYPOpPT, TO, CKOpee BCero,

BBIOMpaEeTe OTEeAb C COOCTBEHHEIM IIASIIKEM.

M3y4nTe CIUCOK CAOB IO TeMe «IIAsK»:
beach [bi:tf]] — maax

resort [r1'zd:t] — TASDKHBINA KypopT
coral reef ['koral ri:f] — kopaaroBeiit pud
swimming-pool ['swiminpu:l] — Gacceitn

indoor [,1n'd>:] swimming-pool — 3akpbITEI GacceiH

outdoor [,aut’'dd:] swimming-pool — OTKpPLITEIN GaccerH

beach chair ['bi:f tfea] — masykHOE Kpecao (IIE3A0HT MAM AEJKAK)
beach towel ['bi:f tausl] — maskHOE MOAOTEHIIE

swimming goggles ['gpbglz] — ouku Arst mraBaHus

robe ['roub] — xanaar

sunglasses ['sAngla:siz] — coaneunsie ouku

flip-flops ['flipflops] — caanmer

sun / sunbathe ['sAnbe1d] — npuHuUMaTL COAHEUHBIE BaHHBI (3aropaTh)
sunshade ['sAnferd] — nmAsKHEBIN 30HT (HaBec)

stay in the shade — ocraBaThbcg B TeHU

stay (out) in the sun — ocTaBaTbCsT Ha COAHIIE

sun protection ['san pra‘tekf/n] — cpeacrtBO OT 3arapa

sun burns ['sAn b3:nz] — coaHeunble o’kxoru

aftersun lotion ['[sufan] — cpeacTBO MOCAE 3arapa

% BrI, cKOpee Bcero, 3HaeTe, UTO JKUTEASM CEBEPHBIX IUPOT CAEAYET
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ObITb OUeHb OCTPO’KHBIMM BO BpeMs IIpeObIBaHMs Ha COAHIIE B TPOIIU-
Kax U CyOTpoInMKax. Bo MHOTMX OTeAsIX BBl MOXKeTe HaWTH WHCTPYK-
IIWH, TIPEAYTIPEKAQIONINe Bac 00 3ToM. B HMX yKa3bIBatOTCA Yachl, KOT-
AQ IIpeObIBaHUe Ha COAHIlE SIBAdeTcsl 0e30MacHBbIM (0OOBIYHO 3TO yTPEeH-
HMe Yachbl M BTOpAasi IOAOBUHA AHS), @ TaKXKe TaM OroBapHBaeTCst, UTO
HEOOXOAMMO TIOAB30BATHCS CPEACTBAMHM OT 3arapa OCOGEHHO B TIEepPBHIE
AHU Balllero oTabixa. MHaue MOKHO HUCIIOPTUTH cebe BeCh OTABIX.
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BoT npuMepHBIN TEKCT TaKOW UHCTPYKLUU:

Be careful staying in the sun. Safe hours are from 7 am till 10 am and
after 3 pm. Stay in the shade. Use sun protection. In case of sun burns, ap-
ply aftersun lotions heavily on burned areas or call for medical help.

ByabTe oCTOpO>KHEBL BO BpeMd IIpeObIBaHUS Ha COAHIIe. be3onacHble yachl —
c 7.00 po 10.00 u mocae 15.00. OcraBalitech B TeHHU. [IoAB3yliTeCh CpeACTBAMU
OT 3arapa. B cAydae COAHEUHBIX OKOTOB OOMABHO CMaKbTe IOBPEKAEHHEBIE
YYaCTKU KOKM CPEACTBAMU IIOCAe 3arapa MAW oOpaTUTeCh K Bpady.

2. B nocaepHee BpeMst OOABIION MOIYASPHOCTBIO IMOAB3YIOTCS IIASIIK-
Hble BUABLI CIIOpPTa (BOAHBIU cHOpT). AaBaliTe pacCCMOTPUM UX:

water sports ['wWd:ta sp2:ts] — BoaHBIN crIOPT

wakeboarding [‘weikb>:din] — BeMKGOpAMHI (KaTaHWe Ha AOCKE B
KHABBATEPHOU CTpye C 3AeMeHTaMu cepduHra U cHOyOOpAa)

diving / scuba ['sku:b3] diving — aatiBuHT

fishing [f1fin] — pniGarka (lagoon [I3’gu:n] fishing — priGarka B Aa-
ryHe; deep sea fishing — prsrbarka B OTKPBITOM MoOpe)

tubing ['tju:bin] — TIOOWHT (kaTaHue 3a KaTepOM HA HAAYTHIX KaMepax)

@ Anaroru

A: Do you like water sports? — Tebe HpaBUTCSA BOAHBIM CIOPT?

B: Yeah, I like wakeboarding and | — Aa, MHe HPaBUTCS BeHKOOPAUHT
tubing. U TIOOWHT.

A: Tubing is great. Not too much | — Tob0uar — »3T0 3p0poBO. He
effort and lots of fun. TpeOyeT CAWIIKOM MHOTO YCHUAUU U

9TO O4YeHb 3a0aBHO.

B: True. But for wakeboarding you | — TIlIpaBpa. Aaf BeUKOOpAUMHIA
have to practice a lot. HY>KHO TOIPAKTUKOBATHCH.

A: Why don't you try scuba div- | — Ilouemy Obl TebOe He momnpobo-
ing? BaThb AQUBUHI?

B: To be honest with you it looks | — Ecam 4ecTHO, MHE OH Ka*KeTCs
dangerous to me. OITaCHBIM.
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A: You can take guided diving. It's
not dangerous.

B: OK, I'll think about it. In fact I
like fishing.

I'm going to the

— TBI MOJKeIllb TOTPY>KaThCA C THU-
AOM. OTO HeOomacCHO.

— Xopowo, g nopymaro. Ha camom
AeAe MHe HPABUTCS pbIOaAKa.

beach.

A: I'm going to sun on the beach.

B: Don't forget your beach towel,
your swimming goggles and a
sun protection lotion.

A: OK.

B: Also don't forget your sun glas-
ses.
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— 4 HUAY Ha IIASDK 3aropars.

— He 3a0yaAb CBOe IASIKHOE IIOAO-
TEeHIIe, OUKMN AASI IAABAHUS M COAH-
11e3allIUTHBIN KpPeM.

— Xopoiiio.

— Tax>xke He 3a0yAb CBOU OUYKH OT
COAHIIA.
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A:

Let's go on excursion to the
coral reef.

: What's that?
: We’ll go on a glass boat and

we'll see the corals and beautiful
fishes!

: How long is it going to take?
: An hour and a half. And it costs

20 dollars per person.

: OK. Let's go.

: I got sun burns yesterday.
: You should use some aftersun

lotions.

: Sure. But my skin is still sore —

especially my neck and my
shoulders.

You should be careful today.
Stay in the shade. And keep
your T-shirt on.

: Do you think I should take some

aftersun spa treatment?

: That's a good idea.

— JAaBall moepeM Ha 3KCKYPCHIO Ha
KOPAANOBBIN pud.
— UYTo »TO Takoe?
— MBI IONABIBEM Ha AOAKE CO CTe-

KASHHBIM AHOM M YBUAUM KOPAAABI
U KPaCHUBBIX PHIO!

— CKOABKO 3TO 3aliMeT BpeMeHU?

— IloaTopa waca. W 3TO cCTOMT

20 AOANAPOB.
— Xopor1o. AaBail TToepeM.

— qupa s1 CI'OpeA Ha COAHIIE.

— Hapo npuMeHUTH Kakue-HHUOYAb
AOCLOHEI IIOCA€ 3arapa.

— Koneuno. ¥ MeHa A0 cux IIOp
0oAUT KOKa — OCOOeHHO Llesl U
[IAEYMN.

— Tebe caepyeT OBITH OCTOPOXK-
HBIM ceropHsg. OcTaBaicsi B TeHU U
He cHHUMau (pyTOOAKY.

— Kaxk TbI AyMaelllb, MHEe CTOUT CAe-
AQTh KaKyIO-HHUOYAb CIIa-TIPOLIEAYPY
TmocAe 3arapa?

— Aa, 3TO XOpoulass MBICAb.

You should be careful with the sun. — TeGe caepyeT OBITH OCTO-

% POXHBIM C COAHIIEM.

Traroa should [fud] B 3TOM mIpeproReHMHM WMeeT 3HAUYeHUEe cAegyem
(pekoMeHpQIUA CAeAdTh 4TO-AMO00). OH yHOTPeOASIeTCSI CO BCEMH MeCTOU-
MeHuAMH. OOpaTuTe BHUMAHME: IIOCAE BCIOMOrAaTEABHOTO raaroaa should
yactulla to He ynorpebasercs (you / he / they should do). Hanpumep:

You should wear sun glasses. — Tebe caepyeT HOCUTH (HAAETh) COA-
HeYHbIE OUKWU.
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You should apply sun protection lotions before you go in the sun. —
ChepyeT HaHeCTH (Ha KOJXKY) AOCBOH OT 3arapa, Ipe’KAe 4eM HATH 3aro-
paTh.

He got sun burns yesterday. He should keep his T-shirt on. — On
BUepa cropea Ha coaHne. EMy caepyeT He cHUMATh QyTOOAKY.

3. Spa / Cna

CA0BO spa (cIia) IpOU30IIAO OT Ha3dBaHUs OEABIHICKOr0 ropoAa-KypopTa
Cma. C XVI Beka Cma cTan M3AI0OAEHHBIM MECTOM OTABIXa OEABIMUCKUX
TypuctoB. C XVII BeKa CAOBOM CIla CTaAXW Ha3bIBaThb MUHEPAABHBIE HMCTOY-
HUKW, WU AWIIb BO BTOPOU IIOAOBUHE ABAALIATOTO CTOAETUSI CAOBO IIPUOO-
pero HOBBIM CMBICA: UM CTaAM HasbiBaTh Wellness-oa3uchl B oTeAsax. Spa
(cma) — 3TO O3AOPOBUTEABHBIM KOMIIAEKC IIPOIIEAYP C MCIIOAB30BaHUEM
MOPCKOM, T€PMAAbHOM, MUHEPAAbHOU WAU HPECHOU BOABI, MOPCKHX BOAO-
pocaelr, MeAebHBIX pacTeHWM M Ae4eOHBIX TI'Psi3el; Clla — 3TO IMPOrpaMMbI
BOAOAEUEHUS, IIeAb KOTOPBIX — TapMOHUS TeAd, AYLIIM U AyxXa. TakkKe K
CIla OTHOCSITCSL (pUTHEC-IPOrpaMMBbl, AMeTUYeCKHre IIPOrpaMMbl, IIPOrPaMMbl
pereHepanyuy U IIPOrpaMMBL II0 OMOAOJKEHHUIO KOXXM Auna u Teaa. CAOBOM
spa (cma) o603HaYalOT TakK’Ke KYypPOPTHI, B KOTOPHLIX IIPOBOAUTCS BOAOAEUE-
Hue. CaMbIMM AYYIIUMHU CIIA-KOMIIAEKCAMM CUMTAIOTCS a3UaTCKUe KYPOPTHL.
OTeAn, KOTOpbIe IIPEAOCTABASIIOT YCAYTU CIla, OOBIYHO BKAIOUAIOT 3TO IIO-
HATHEe B cBoe Ha3BaHue. Hampumep: Moorea Pearl Resort & Spa, Hilton
Jumeirah Resort & Spa, Hotel Jurmala Spa & Resort u T.A.

9

77 OPA Center |
)
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O6paruTe BHUMaHKWe Ha CAOBocodeTaHue resort & spa [r1'zo:t & spa:] —
KypopT U cna. EcAu oTeAab, B KOTOPOM BBl OCTAHOBHUAUCH, PacIioAaraeT CIia-
IIeHTPOM, TO B CBOEM HOMepe Bbl 00s13aTEeABHO HaWAeTe cra-MeHIo. AaBaii-
Te PacCMOTPUM TPUMEp CIla-MeHIO.

Spa Menu

Massages / Maccax

Classical back massage ['klesikal baek ma’sa:3] — rkraccuueckuin
MaccCayk CITMHBL

Neck zone massage ['nek zaun ma’sa:3] — maccax meun

Full body massage [ful 'bbdi ma’'sa:3] — maccax ars Bcero Teaa
Honey massage ['hAn1 ma’sa:3] — mepoBBIl Maccax

Hot stone massage ['hpt stoun ma’sd:3] — maccaxx ropsyumu Ka-
MeIllIKaMn

Treatments ['tri:tmants] with water / BoaAHbIe IIPOLE€AYDBI

Aromatic bath with sea salt [®rau’maetik bae® wid ’si: so:lt] —
apoMaThdyeckass BAHHA C MOPCKOM COABIO

Green tea slimness bath ['gri:n ‘ti: ‘slimnas ba:0] — Banma c 3ze-
ACHBIM HaeM AAST ITIOXYAQHUA

Stress-away underwater aromatic massage ['stresawer Anda’wd:ta
@&rav'matik ba:0] — amTHMCTPECCOBHI MOABOAHLIA apOMATHYECKUI
Maccax

For hair & scalp / AAST BOAOC H KO>KH rOAOBBI

Scalp [skalp] massage and medical hair masks [hes 'maesk] —
Macca’k AAS KOJKU TOAOBBI M MEAMIIMHCKHE MACKU AAS BOAOC

Facial ['fe1f3l] treatments / IIpoueaypsl A Anna

Basic face treatment ['beisik ‘feis tri:tmant] — Gasosast mporeaypa
AAST AWTIA

Face lifting with algae mask [‘®Igr mask] — AudTunr ars auia c
MACKOU M3 MOPCKHX BOAOPOCAEU

Moisturizing ['m>istfaraizin] treatment with collagen mask

['koloadzan maesk] — yBaakHstoasi mporeaAypa ¢ KOAAATE€HOBOM
MackKou
Face cleaning ['fers ‘kli:nin] — uwncrka Aurma

For hands & feet [fi:t] / Arsg pyk m HOr

Feet mask & massage — Macka U Macca’k AAS HOT
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* Soy wax therapy for hands ['so1 wpks ‘Berap1r fo 'haendz] — wmac-

Ca’XX AAST PYK C COEBBIM BOCKOM

e Manicure ['manikjus] — manukiOp
e Pedicure ['pedikjua] — meaukrop

@ Awnaroru

A: What are you going to do after
lunch?

B: I'm going to have my hands mani-
cured in the spa center.

A: How was your vacation?

B: Oh, it was great! I went to a spa
resort where I got all sorts of spa
treatments. It was excellent! I'm
feeling much better now.

A: There is a wellness center in the
hotel. You can get a fabulous
spa massage there.

B: How about beauty care? Can I
get any facial treatments there?

A: Oh, absolutely. You can check
out the spa menu in your room.
(3peck: chek out — mpoBepurs,
TTOCMOTPETh)

A: Do you like spa?

B: Oh, I love spa. I've been to spa
resorts a few times. I think spa
threatments are the best way
for relaxation [ri:leek’seifn] and
well-being ['welbi:1in].
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— UYro T OyAellb AeAaTh IIOCAE
obepa?

— 4 mouay B cIa-IleHTp Ha MAHWU-
KIOP.

— Kak mporren Balr oTIyck?

— O, ouens xoportio! f e3prra Ha
CIa-KypopT, TAE AeAara BCe BUABI
CIIa-IIPOIleAypP. DTO OBIAO IIpeKpac-
HO. I 4yBCTByIO cebsd ropaspo Ayd-
1re.

— B oTene ecTtb BeaHec-1leHTP. Tam

BbI MOJXeTe CAEAAThb BEAUKOAEHBIN
CIIa-MacCcCaXk.

— Kak HacueT kKocMeToAoTum?
MOTYy TaM CAEAQTh IPOIIEAYPHI AAT
AHIIa?

— BesycaoBHO. Bel MOJXeTe mmocmo-
TpeThb CIla-MeHIO B Balllell KOMHaTe.

— Bawm HpaBuTcsa cna?

— Aa. i oboxaro cma. S e3praa Ha
CIIa-KypOPTHI HECKOABKO pa3. Ay-
Malo, YTO IIPOIIEAYpPBI Cla — 3TO
AYYLIMM CHOCOO paccrabuThbCca u
IIOYYBCTBOBATh Cce0s XOPOIIO.
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A: Where have you been? — I'Ae BB 6BIAT?

B: I spent three hours in the spa | — $ mpoBeaa Tpu dYaca B CIa-
center. I had a special face treat- neHTpe. Sl aAenrana  CHEIMAABHYIO
ment and a full body massage. IIPOLIEAYPY AAST AMIA U MACCaK AAST

BCEro TeAa.
A: Are you feeling better now? — Brbr ce0Os wyBcTByeTe Ayullle?
B: Oh, yes! I feel like heaven. — O, pa! [ cAroBHO AeTarlo.

% I feel like heaven ['hevan]. — S crosuO Aetaro. Aocaosho: 51 uyB-
CTBYIO ce0s Kak HeOeca.

OOparture BHuUMaHMe Ha (ppaszy I'm feeling better (I wyBcTByrO Cebsa
Ayuiiie). Ilo-anramiicku Mbl roBopuM npocto feel better (6e3 myself —
cebs), B TO BpeMsl KakK IIO-PYCCKM MBI I'OBOpUM: A uyBcmBylO cebsa Ayuule.
Hanpumep:

A: Are you feeling better now? — Tbl yyBCcTByellIb ceOd Ayullle?

B: I'm feeling much better. Thanks. | — I uyBcTByIO ce0Os ropaspo Ayd-
mre. Cnacub0o.

To practice /
@D IIpakTnyecKue yIpa>KHeHUS AAS IIepeBoAa

1. A: Bam HpaBUTCS BOAHBIN CHOPT?
B: Aa, s AtoOAIO BeMKOOPAUHT U TIOOWHT.
A: 51O He omacHO?
B: CoBceM HeT, TIOOMHT — 3TO O4YeHb BECEAO, a AASI BeMKOOpAUWHTA
HaAO TTOTPEHUPOBATHCS.

: Tebe HpaBUTCI AAWBUHT?
: S Hukoraa He TpoOOOBaA.
: TeGe crouT monpoOoBaTk. Thl MOXKellb MOTPY’KATbCS C UHCTPYK-

e W

TOPOM.
B: O’keif, 1 mopaymato. Boobiie, MHe HpaBUTCS phIbanrKa.

3. A: /I Buepa cropena Ha COAHIIE.
: Tebe HapO OBITH OCTOPOKHOM. CeropHs Tebe CAeAyeT OCTaBaThCS

o}

B TE€HMH.
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TToHATHBIN @HTAUNCKUH

Kcratu (by the way), B cna-njeHTpe ecTh CllelliaAbHasl poliepypa

IIOCAe 3arapa.

A: OTO xopolias MBICAL. AyMaro, g CAeAdlo ee. 3a0AHO CAEAdl0 Ma-

HHUKIOD U IIE€AUKIOP.

4. A: fI ToABKO YTO IpOBeAa TPU yYaca B CIia-lieHTpe. S Aenrana mpoiie-
AYPY AAS AWIIQ, Maccak BCero Teaa M apoMaTHYeCKyIO BaHHY C

MOPCKOU COABIO.
B: Hy u kak? Twl 4yBCTByellb ce0s Ayulle?
A: 4l croBHO AeTaro.

5. ByAbTe OCTOPO’KHBI BO BpeMsl HpeObIBaHUS Ha COAHIe. [ToAb3yHTech
COAHIIE3AIUTHBIMU CpeAcTBaMU. be3omnacHble yackl ¢ 7.00 oo 11.00 u
nocae 14.00. B caydyae COAHEUHBIX OJKOTOB OoOpalllaTech K Bpayvy.

6. A: Aymaro, g CAeAdl0 YUCTKY AWIlA CETOAHS.

B: He xoTuTe mompoboBaTh MEAOBBIN MacCaK ?

A: OH xOpoImii?

B: Mue noupaBuacsa. OueHb paccrabaget. (Very relaxing.)

ChAoBa U BbIpa>keHUs
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sun / sunbathe — 3aropaTb

stay out in the sun — npeObIBaTh Ha COAHIIE
stay in the shade — ocraBaThbcg B TeHU
beach towel — nasI>XKHOE IMOAOTEHIIE
beach chair — aexak

sun protection — 3amiuTa oT 3arapa

sun glasses — coaHeuHble OYKH
swimming goggles — ouku AAS IAABAHUA
water sports — BOAHBIN CIIOPT

coral reef — xKoparroBBIM pud

spa resort — cna-KypopT

spa center — cra-IeHTp

spa treatments — cmoa-mmponepypsbl

hot stone massage — Maccak ropguyrMMmM KaMeIIKaM#u



UNIT SEVENTEEN. Beach and Spa / I'Ask u ciia

full body massage — Macca’k AAT BCEro TeAa

facial treatments — mnpoieAyphl AAd AULIA

water treatments — BopHBIE IIPOIIEAYPHI

pedicure — mepAuKIOp

manicure — MaHUKIOP

beauty care — KocMmeToAOTUA

aromatic bath with sea salt — apomaTnueckass BaHHa C MOPCKOM COABIO

I've been to spa resorts a few times. — /I Obira Ha clla-KypopTax He-
KOABKO Paas.

hair mask — mMacka AAST BOAOC

I'm feeling much better. — UyBcTByI0 cebs ropaspo Aydlie.

I feel like heaven. — CAoBHO AeTaro.



Unit Eighteen

Renting & Using a Car / IIpo aBToM0OOUAHI

B Hame BpeMs Bpsia AW MOJKHO OOOUTHCH Oe3 MalnHbI. EcAuM BaM nipu-
XOAUTCSL OpaTh HAIPOKAT MALIMHY BO BpeMd BalllUX IIyTeUIeCTBUN UAU IIPO-
CTO BBl AOOWTE IIOTOBOPUTH O MAIIMHAX, TO BaM, HECOMHEHHO, OyAeT Ho-
A€e3Ha AEKCHKa 3TOTO pasjpeAd.

['vi:ikl]. Vehicle oznauaer (Ar060e) mpancnopmuoe cpegcmso. Teae-

ﬁ 1. CaroBO, KOTOpOEe BaM 0043aTEeABHO HY>KHO 3HaTb — 3TO vehicle
ra, 3ampsiKeHHasl AOIIaAbIo, ToKe siBasieTcs vehicle.

car [ka:] — mamwmna (He AroGas MallMHA, a UMEHHO private transport
[‘praivat ‘traenspd:t] — AWYHBIN aBTOTPAHCIOPT)

MHorpa BB MOJKETe YCABIIIATH BMECTO car CcaAoBO automobile
[>:teama bi:l]] — aBTOMOOUAB.

A10GOM BHA Ipy30BOTO aBTOMOOMAST HasbiBaeTcst truck [trak].

ApyTre BUABI MAIlWH:

van [va&n] — MUHU-B3H

pickup ['pikap] — mumkam

sports car ['spd:ts ca:] — CIOPTUBHLIA aBTOMOOHUAD

convertible [kan’v3:tabl] — kaGpuoaer

2. Bogumb mawury no-anrauiicku drive [draiv]. B sTom croBe yxke 3a-
AOJKEHO IOHATUE MAUWUHA.

Hanpumep: Can you drive? — Bbl yMeeTe BOAUTEH?

Uan: Can you drive well? — Brr xoportio BopuTe?

KcraTtn, To 5)ke caMoe MOKHO CIIPOCHUTH MHade: Are you a good driver? —
Bur xoporiio Bopute? (AocaoBHO: BBl XOPOLINN BOAUTEAB?)

A: How long have you been dri- | — CKOABKO BBl y>Xe BOAUTE Ma-
ving? IIUHY ?

B: Oh, I've been driving since I was | — f BOXXy MaIlIWHy C YeThbIPHAaAla-
fourteen. TH A€T.

A: Are you a good driver? — Bm1 xopo1io BopuTe?

B: Well, I think I am. — AyMaro, 4To Ad.
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UNIT EIGHTEEN. Renting & Using a Car / I'lpo aBToM0oOuAU

Bo ¢paze How long have you been driving? ncnoab30BaHO BpeMs

% Present Perfect Continuous (I have been driving...). Ono o6o3Hauya-
eT AEUCTBHE, KOTOPOEe HAYaAOCh B IIPOIIAOM U IIPOAOAKAETCSI AO
CUX IOP.

YToOBI BOAUTH MAIIWHY, BaM HEOOXOAWMEBI BOAUTEABCKUE ITpaBa — driv-
er's license ['draivaz ’‘laisans]. Mosxuo mpocro roBoputh license.

3. MHorue TypHUCTBI, KOrAQ INPHUE3’KAIOT B APYTYIO CTPaHy, AIOOST
OpaTh B apeHAy aBTOMOOUAB M €3AUTh IO OKpyre. MecTa, IAe BBl MO-

JKeTe apeHAOBaTh aBTOMOOMAL, HasbBaroTcss CAR RENT [‘ka: rent].

N

I'd like to rent a car,

BrelpaskeHue B3amb B apeHJy GBMOMOOUABL IIO-@HTAMUCKU OyAeT 3By4aTh
Tak: rent a car uau hire a car.

B AroO60OM QadponoOpTy €eCTb CTOUKU-IPEACTABUTEABCTBA ITPOKATHBIX
arercts (Hertz, National, Avis, Enterprise etc.), npgaMo OTTyAa MO>KHO
yexaTh Ha MallnHe. HOo MOXXHO 3TO IpoAeAaTh U U3 OTeAs. B 3ToM caydae
HY>KHO TIOAOUTHU K reception u BBIpas3uTh MpochOy. OHU BCe CAEAAIOT CaMH
U MAIIUHY IOATOHST K OTEAIO.

OO6BIYHO MOAEAU He 0OCY>KAQIOTCS, Ha I[eHY BAUSIET TOABKO KAACC aBTO-
MoOuAs (class). Pazmepsl BBRITASIAAT cAaepyromuM ob6pa3oM: Economy, Com-
pact, Intermediate, Standard, Full, Premium, Luxury, Minivan, SUV (Sport
Utility Vehicle — BHegopoXHUK).
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IToHATHBIN @aHTAUNCKUH

@ Awnaaoru

A: Hello! How're you?
B: Good, thanks. Can I help you?

A: T'd like to rent a car, please.

B: Certainly. What class do you have
in mind?
A: Compact.

B: It would be a Ford Focus Sedan
[s1’den]. And for how long?

A: Two days.

B: OK. Can I have your license,
please?

A: Here it is. What if I have a
problem with the car?

B: The renting company provides
Emergency Roadside Assistance
24 hours a day. Just call this toll
free number from anywhere in
the country and a representative
will make arrangements for you
to be on your way as quickly as
possible.

A: Thank you very much.

— 3apascTBydTe! Kak Baim penra?

— Xopomo, cnacubdo. Mory g Bam
IOMOYb?

— 1 OBl XOTeA B34Th MAlIMHY Ha-
ITpOKar.

— Koneuno. Kako Karacc aBTOMO-
OUASI BBl XOTEAU OBI?

— Kommnaxkr.

— Oto 6yaer @opp Dokyc cepaH.
M Ha CKOABKO?

— ABa AHA.

— Xopomro. Bamm mnpaBa, IO’Ka-
AYHUCTA.

— Tloxaayricra. UTo MHe AeAarb
B CAy4ae TIOAOMKH? (A d9TO, eCAu Y
MeHs C MalIWHOW OypeT mpobaema?)

— [IpokaTHOe areHTCTBO MPEAO-
CTaBASEeT KPYTAOCYTOUHYIO aBapUU-
HyI0 noMollb. [IpocTo mO3BOHUTE
o 3TOMy OeCIIAaTHOMY HOMepY,
rAe OBl BBl HU HaXOAUAWCH, W IIPEA-
CTaBUTEAb OPTAHU3yeT IIOMOIIL Ha-
CTOABKO OBICTPO, HACKOABKO 3TO
BO3MOJKHO.

— Boarmnioe criacubo.

% 1) have in mind — uMeTh B yMe, 3aAYMbBIBATh, 3aMBIIIAIT.

What do you have in mind? — YTo BBl 3apyMblBaeTe? (3A€Chb MOJKET

OBITH W HEeTaTWMBHAS OKPACKa)

2) Emergency Roadside Assistance [1'm3:d3ans1 ‘roudsaid a'sistons] —
AOCAOBHO O3HAQUaeT NnomMouwlb HA gopore B 3KCMPEHHbIX cumyayusx, HO IIO-
PyCCKHu Aydlie BCero CkKa3aThb aBaleleaﬂ nomMmouwnb.
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UNIT EIGHTEEN. Renting & Using a Car / I'lpo aBToM0oOuAU

3) toll free number ['tbl fri: 'naAmba] — GecmaaTHbBI HOMep (Takue
HoMepa HaumHatoTca ¢ nudgp 1-800-....)

4) ...a representative will make arrangements for you to be on your
way as quickly as possible... — pocnroBHO nepeBopuTcs Tak: [Ipegcma-
BumeAb npegnpumem Mmepbl, wmodObl Oblmb HA BauwleM nymu mak Oblcmpo,
HACKOABKO 2moO BO3MOXHO. Ho BBl y>XKe 3HaeTe, 4TO AOCAOBHBIU II€peBOA
MHOTAQ 3BYUMT KakK MUHHUMYM CTPaHHO. Bcerapa Hy’>KHO UCKaTh COOTBETCTBY-
Iolllie PyCCKUe 3KBUBAAeHTHL. Ho aHrAulickyro ¢ppa3y HeoOXOAMMO 3allo-
MUWHATh TAaKOM, KakKas OHA eCTh.

representative [ repri’zentativ] — mpeacraButenn (pupmer)

make arrangements [3'retndzmoants] — mnpeaAnpuHMMATL MEpBI, AOTO-
BapUBaThCA

4. EcAm BBI B349AW MALIMHY Ha [IPOKAT, EAMHCTBEHHBINW IIYTh AAY BacC
pelIuTh NPOOAEMY C IIOAOMKOM — 3TO IIO3BOHUTH IO OECIAATHOMY

HOMepYy, KOTOPBLIM BaM AdeT areHTCTBO. [IpOKOA Koaeca — 3BOHUTE
o TeaedOHY, K BaM IIPUE3XKAIOT U MeHSI0T KoAeco. CAOMaAUCH
ABOPHUKM — TOT JK€ CIleHapul: 3BOHUTe II0 TeAaedOHY, BaM CO00-
IIQIOT, TA€ HAXOAUTCA OAMIKAWIIUU aKKPEAUTOBAHBIM CEPBUC, M BHI
Typa HallpaBAsieTeChb. Bbl He Mo’KeTe BBIOMpATh rapak UAU CEPBUC
CcaMH, BaM MX A@eT areHTCTBO.

@ Anaroru

ITpokoaoToe Konreco — flat tire ['fleet ‘tars]. 3somok Ha HOMep 1-800 ...

A: Hi, My name is Thomas Anderson. — 3apascTByuTe! Mena 3oByT To-
I'm renting a car from you and I | mac AHpepcoH. S B3sSIA aBTOMOOHAD
have a problem with it. HAIIPpOKAT B Ballle KOMIIQHWUU, U Y

MeHs BO3HHKAA np06AeMa.

B: Hello. Could I please have your | — 3apascrByiite. CooOlmTe Ball pe-
booking number? It's in the | rucTpalMOHHBIM HOMEp, IIOKAAYHCTA.
top right corner of your Rental | OH HaxoAWTCS B IIpaBOM BepXHEM

Agreement. YTAY Balllero AOroBopa 00 apeHAe.

A: The number is 5645. — Homep 5645.

B: OK. While I'm opening your file | — O’keit. [Toka S OTKpbIBaio Balll
would you please describe the daiin, OyabTe AOOpPBHI ONHIINTE Xa-
nature of the problem? pPaKTep MPOOAEMEL.
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TToHATHBIN @HTAUNCKUH

A: It's easy. I have a flat tire.

B: I see. Are you OK, sir? Were
you able to pull to the side of
the road?

A: Oh, there's nothing wrong with
me, I'm OK. I just need the car
to continue my trip.

B: OK, stay where you are, sir. We'll
locate you and our team will be
there in thirty minutes.

A: Thank you very much.

— OTOo Aerko. Y MeHs IPOKOA B KO-
Aece.

— TlousaTHo. BBl B TOpsipAKe, Cap?
Brl cMOrAuM p0oexaTh AO OOOUMHEI?

— Co mHOU Bce B mopsipke. MHe
IIPOCTO HYKHO IIPOAOAKUTH CBOIO
IIOE3AKY.

— XopoIlio, OCcTaBaUTeCh TaM, TAE€ BbI
HaXOAUTECh. MBI OIIpepeArM  Ballle
MeCTOPAaCoOAOKEeHNe U aBapuiHas
Opurapa npuOyAeT uepes IoAdaca.

— Cmnacubo.

Ecam ecth mpobaema ¢ Topmosamu (brakes [breiks]), curyarus passu-
BAETCs 110 TAKOMY JKe CIIeHapHIO, TOABKO Bac 3a6epyT, AOBE3yT A0 OAMIKAM-
arero IpeACTaBUTEABCTBA KOMIIAHUU U AaAyT ApyI‘y}O MaH_[I/IHy.

@) Anaroru

A: Hi, My name is Rita Brown. I'm
renting a car from you and I
have a problem with it.

B: Hello. Could I please have your
booking number? It's in the
top right corner of your Rental
Agreement.

A: The number is 7201.

B: OK. While I'm opening your file
would you please describe the
nature of the problem?

A: Well, the brakes aren't working.

B: What do you mean? Were you
able to stop the car? Are you
OK, mam? Were you able to
pull to the side of the road?
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— 3ApaBCTBYUTe, MeHs 30BYT Pura
Bpays. /I B3gAa aBTOMOOUAB HAIPO-
KaT B Ballle KOMIIAHUU, U Y MEHH C
HUM ITPOOAEMBEI.

— 3apascrByhiTe. CooOluTe Balll pe-
TUCTPALMOHHBINA HOMEP, IOKaAYUCTa.
OH HaxoOAWTCS B IIPaBOM BepXHEM
YTAY BAIlleTO COTAAIIeHUsI 06 apeHae.

— Howmep 7201.

— O’rett. [loka g OTKpBIBAIO BaIlll
dalin, OmUIINUTE, IIOXKAAYMCTA, Xa-
pakTep IPOOAEMEL.

— He paboTaioT TopMO3a.

— Uro BBl uMeeTe B BUAY? Brl
CMOTAU OCTAHOBUTH MAIIUHY? BBl B
mopsinke, MaM?¢ BBl cMOTAM A0eXaTh
AO ODOYMHEI?
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A: Oh, there's nothing wrong with
me, I'm OK. I just need the car
to continue my trip.

B: No problem. Stay where you
are. We'll locate you and our
Roadside Assistance team will
be there in half an hour; they'll
pick you up, take you to our
company's nearest office where
you'll get another car.

A: Thank you very much.

— Co mHOU Bce B mopsipke. MHe
IPOCTO HY>KHO IIPOAOAXKATH IIO-
€3AKY.

— bBe3 npobaem. OcTaBanTech TaM,
TAe BBl celyac HaxoAuTech. Harmra
aBapuiHas CAy’KOa IMOABEAET uepes
noauvaca. OHu 3abepyT Bac, OTBE3yT
B OAMDKAUIINM O(pMC KOMIAHUH, TAE
BBI IIOAYYUTE APYTOM aBTOMOOUAB.

— Boasmioe cmacubo.

Wan, apomyctuM, y Bac npobaeMbl ¢ aABopHuKaMmu (windshield wiper
['windfi:ld waipa]). 3Bonok Ha HOMep 1-800... .

A: Hi! My name is Peter Ivanov,
I'm renting a car from you and
I have a problem with a wind-
shield wiper.

B: Hello. Could I please have your
booking number? It's in the
top right corner of your Rental
Agreement.

A: The number is 903445.

B: OK. While I'm opening your file
would you please describe the
nature of the problem?

A: Well, one of the wipers is not
moving and it's raining outside.

B: OK, sir. Do you know where you
are right now?

A: Yes, I'm at my hotel.

B: Would you please give me the
name and address of the hotel?

A: Tt's Hilton, at 123 Garden Street.

— 3ApaBCTBYHTe, MeHd 30BYT [leTp
MBaHoOB. {1 B3sA aBTOMOOMABL HAMpPO-
KaT B Balllel KOMIIQHWUU, M Y MeHd
pO6AEMBI C ABOPHUKAaMU.

— 3apascTByiTe. CooOlIuTe Ball
PErUCTPAIIMOHHBIN HOMED, ITOKaAyH-
cra. OH HaXOAUTCS B IIpaBOM BepX-
HeM YIAy BAalller0 COTAAQILIeHus 00
apeHAe.

— Homep 903445.

— O’keii. [Toka g OTKpBIBAIO Balll

daria, ommUIIMTe, NOKAAYMCTA, Xa-
pakTep TpPOOAEMHI.

— OAVH ABOPHHMK He ABUTAeTcCs, a
38 OKHOM AOKAD.

— O’kelt, cop. Bel 3Haere, rAe BBI
ceryac HAXOAUTECH?

— Aa, 9 y ceba B oTene.

— HasBanme m appec Bariero ore-
Ad, TIOXKAAyHCTaA.

— 3rto XuatoH Ha [apaen-Crpur, 123.
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IToHATHBIN @aHTAUNCKUH

B: OK. That's what you do. You
need to find Mr. Sam's Auto
Service, please write down the
address: 20 Main Street. It's
not far from your hotel. They'll
take care of you. You don't pay
anything but don't forget to ask
for an invoice; you'll need to
give it to an attendant when you
return the car.

A: Thank you very much.

— Xopomo. Bam HYXHO cAeAaThb
CAeApyIOlllee: HAWAUTE AaBTOCEPBHUC
Mrucrepa Coama. Iloxkaayiicta, 3a-
mumuTe appec: Meua-CTtput, 20.
OTO HEAAAEKO OT Balller0 OTeAd.
Onum mos3aboTdaTca O Bac. Bam Hu-
Yyero He TPUAETCS TAATUTh, MIPOCTO
BO3bLMUTE KBUTAHITNIO. Ee BB AOAK-
HBI IPEABSIBUTH COTPYAHUKY, KOTAQ
OyAeTe BO3BpaAllaTh aBTOMOOMAB.

— Boarmroe cmoacu6o.

1) Could I please have your booking number? — AaliTe, nmo>xaayu-
CTa, Balll PETUCTPAITMOHHBINM HOMep. AocaoBHo: He mor OnI s mmeTh
Balll PEruCTPaIlMOHHBIN HOMEP?

2) Rental Agreement [‘rental a’gri:mant] — aporosop 06 apenae

3) while [wail] — B To BpeMs Kak, moka...

While I'm opening your file could you please describe the nature of
the problem? — Tloka s OTKphIBarO Balll (paiin, He MOTAM OBI BhI OMHKCATh
XapakTep NpoOAeMBI?

4) nature ['neitfs] of the problem — xapakTep MPOGAEMEI, JOCAOBHO:
Ipupopa TpoOAeMBI

5) Were you able to pull to the side of the road? — Bbsl cMoram poexaThb
(AOTSIHYTB) AO OOOUMHEI AOPOIM? 3AECh MCIIOAB30BaHO BhIpakeHue be able
to do something = can do something. OHO 03Ha4yaeT Obimb CNOCOOHBIM,
MOUb M YHOTPEeOASIeTCST AAST OYAYIIIEro U MPOIIEAllero BpeMeHM.

6) We'll locate [lau’kert] you... — Mgl onpepeArM Ballle MECTOPACIIO-
AOKEHWEe C MOMOIILI0 HABUTAIMK. MaIWHE, KOTOpBIe BhI OGepeTe B apeH-
Ay, ceituac 0GOPYAOBaHBLI HABUTAIMENM, U UX MECTOPACIOAOKEHUE MOKHO
ONPEAEAWTDH Yepe3 CIYyTHUK, MO3TOMY BaM He HY/KHO ONKMCHIBATH 3AAHWS,
ACPEeBbsi U TPOUYNE OMO3HABATEALHBIE XaPAKTEPUCTUKHU, KOTOPBIE PACIIOAO-
JKEHBI BOKPYT Bac.

7) Mr. Sam's Auto Service ['2:toU ’s3:vis] — aBrocepsBuc Muctepa
Coma. ABTOCEPBHUCHI OY€Hb YaCTO HA3BIBAIOT IO MMEHAM BAQACABIIEB, KaK
B AQHHOM CAydYae. Bmecto auto service MokeT OBITH MCIIOAB30BAHO CAOBO
garage ['ga@ra:3] — rapax (Mr. Sam's garage).
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8) take care ['tetk 'kea] — moszaborurhes

They'll take care of you. — Onu o Bac mozabotarcsa. (OHM HCITPaBSAT
IIOAOMKY.)

KcraTtu, croBamu take care (Geperu cebs1) oueHb 4acTO MOAIUCHIBAIOT
MCchbMa OAMBKUM AFOASIM.

9) Would you please give me the name and address... — AaiiTe, 110-
SKAAYHCTa, Ha3BaHME U appec oTead... B aToMm npepnrosxenHuu dpasa would
you please give me BbIpakaeT BEeXXAUBYIO IPOCLOY. 3HadeHUEe IPUMEPHO
Takoe Xe, Kak u y could you please give me...

10) invoice ['1nvd1s] — cuert, cueT-dakTypa (3TO CYET Ha OIMAATY YCAYT)

11) You don't pay anything. — Bam HHUuYero He Hy>XKHO OYAET IAAQTUTE.

OO6paTnTe BHUMaHUeE, YTO B PYCCKOM IIPEANOKEHUH ABa OTPUIlaHUS (Huue-
ro... He...), @ B @aHTAUMCKOM — OAHO oTpuiianue (don't). To rpaMMaTUdecKas
0COOEHHOCTb ODCY’KAQAaCh B CaMOM Hadaae KHUTH, B paszpere IpamMmarHka.

MIOMHHUTEL O TOM, YTO BO MHOTMX CTPaHaX CKOPOCTh M3MepsieTCsi He B
kuromerpax B uyac (kilometers per hour (km/h), a B Muasix B 4ac
(miles [mailz] per hour (m/h).

‘ 5. EcAm BaM IPUXOAUTCS BOAUTH MAIIWHY 3a@ TPaHUIlel, TO HaAO

speed limit ['spi:d limit] — orpanuuenue ckopocTu
speed limit sign [saIn] — 3HaK orpaHWYeHUsI CKOPOCTHU
A: Slow down! The speed limit here | — IIpuropmosu! OrpannueHue CKoO-
is thirty (30) miles per hour. POCTH 3AeCh — TPHAIIATH MUAB B Yac.
B: Oh, is it? — TlpaBpa?
A: Yeah, and you're doing fifty (50). | — A@, a TBI epelllb CO CKOPOCTBIO
ISITBAECHT.

AOIIyCTHM, BBI IIPEBBICUAW CKOPOCTh, TOTAA BaM, BO3MOJKHO, MPHAETCS
moob1aTscsa ¢ noauneckuMm — police officer [pa’li:s ‘bfisa]l. Ou coobuint

BaM O TPEBBIIIEHUM CKOPOCTH M BpyduT KBuTaHiuio — ticket [trkit].

Police Officer: You were speeding, — BBI IPEBBICUAU CKOPOCTH, MAM.
ma'am.

You: Really, officer? Sorry. — Heyxean? Ilpocture.

Police officer: Can I see your | — Bamm mpaBa, HOXKaAyHCTa.
license?

UITpad Bam TeM He MeHee TIPUAETCS OTAATUTh.
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1) Ob6patuTe BHUMaHWe Ha mpepror per [p3:]. O ymorpebasiercsi B
TAaKUX CUTyallusaX, KOrA@ HaAO CKazaTh, HanpuMmep: 200 AoOANAapOB Ha
yenroBekqa, 10 autpoB Ha 100 KUAOMETPOB U T.A.

2) CaoBo kilometer mo-aHTAMICKN UMTAETCSl C yAQPEHMEM Ha BTOPOU
caor: [ki'lomits].

3) slow down ['slou ‘daun] — mpuropMo3uUTh, COPOCUTHL CKOPOCTH

4) You were speeding, ma'am. — BBl IIpeBBICUAM CKOPOCTh, M3M.
CooTBeTCTBEHHO, rraroa speed o3HavaeT npesBblluamb ckopocmb. Moxk-
HO TakKyke CcKas3aThb: go over the speed limit — IIpeBBICUTE CKOPOCTE.
Hamnpuwmep: I went over the speed limit. — fI npeBbIcHAa CKOPOCTB.
EcTth ABa BapuaHTa cAoBa AuueH3us: license — amepukaHckuy; licence —
OpuraHcKuli. B paHHOM cayuae opdorpadus Ha 3HAUYeHUE He BAHSET.

6. M3yunTe cAepyIolUe CAOBA:

stop for gas — OCTaHOBUTBCS, YTOOBI 3aMIPABUTHCS
gas station ['gaes steifn] — sampaBounasi cTaHIus
pump [pAMp] — KoAOHKa (Ha 3aMpPaBOYHOMN CTAHIIHH)
intersection [1nta’sekfn] / crossroads — mepekpecTok
traffic light ["trefik lait] — cserodop

[TpounTaiiTe TEKCTHI:

1. Kate goes to a gas station. She stops at a pump. She tells the
attendant what she wants.

— Regular. Fill it up, please.

The attendant pumps the gas.

— That'll be $45, ma'am.

Kate pays him.

KeliT epeT Ha 3ampaBouHyio cTaHimio. OHa OCTaHABAWMBAETCSI Y KOAOH-
K. OHa TOBOPUT COTPYAHMKY, UTO €M HY’KHO.

— OObruHbll OeH3uH. [ToAHBIN 0Oak, IIOXKAAyHCTaA.

COTpyAHHK 3alloAHseT Oak (HaauBaeT OeH3UH).

— 45 AOAAApOB.

KeuT pacnraumsaercsd.

2. Kate drives along. Intersection. Traffic light. Kate stops for a red
light. The light turns green. Kate goes ahead. She sees the speed limit
sign: 50 km. Kate is doing 60 km. She goes over the speed limit.

Kent eper Ha mammne. [Tepekpectok. CBeTocop. KelT ocTanaBAnBaeT-
CcsI Ha KpPacHBIM CBeT. 3aropaeTcs 3eAeHbId. KelT epeT Brnepep. OHa BUAUT
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3HaK orpanHmuenHus ckopoctu: 50 kM. Ho KelT epeT co ckopocTbio 60 KM.
OHa npeBhHIIaeT CKOPOCTh.

1) drive along — exarp 110 pAopore (Ipepror along o3HayaeT BGOAb;
OH MCIIOAB3YEeTCd C PasAUYHBIMM TAQroAaMU AASL OOO3HAUEHUS Xa-

pakTepa AeMCTBUS)

2) intersection — mepeKpecTOK (TakKoe >Ke 3HauyeHHWe HMeeT CAOBO
crossroads — OyKBAAbHO: IlepeceyeHre AOpPOr).

3) EcTb ABa BapuaHTa CAOBa OEH3UH:

gas [g®s] — aMepuKaHCKUN BapHUaHT

petrol ['petral] — Gpuranckuil BapuaHT

COOTBeTCTBEHHO, 3anpaBouHas cmaHuyusa OypeT Aubo gas station, aubGo
petrol station.

4) speed limit sign — 3HaK orpaHuYeHUsT CKOPOCTHU
traffic signs — AOpO’XHBIE 3HAKHU

5) stop for a red light — ocTaHOBUTBHCS Ha KPACHBIN CBET
OOpartuTe BHUMaHUe Ha NpPeAAoT for: OyKBaABHBIN IIepeBOA — OCMAHO-
BQUMbCA gASl KPACHOIO CBema.

6) Fill it up, please. — 3anoaHuTe AOBepXy, NO’Karyucra. HekoTtopele
TYPUCTHI B TaKOU curyaruu npocto rosopsr: Full, please. (full [ful] — moa-
HBIM) B mpuHIIMIE 3TOTO AOCTATOYHO AASI TOTO, UTOOBI Bac ITOHSIAM.

Ecam BaM HY’XHO KyIIUThb OlPaHMYEHHOE KOAWYEeCTBO OEH3MHQ, TO B 3a-
BUCHUMOCTH OT TOT'O, CKOABKO BaM HY’KHO, BBl TOBOPHUTE TaK:

Ten liters, please. — AecaTb AUTPOB, IMOKAAYHUCTA.

Wawu: Fifteen liters, please. — IlaTHaplaTh AUTPOB, IIOKAAYUCTA.

7. HuyKe npuBepeHBI HEKOTOPBIE IIOAE3HBIE CAOBA IO aBTOMOOHAB-
HOM TeMmaTuKe. V3yuure mX, OHU MOTYT BaM IIOHAAOOUTBCS.

car accident ['ka: ®ksidont] — aBTOoMOGUABHAs aBapus

Hanpumep: Two people got killed in a car accident last week. — ABa
YyeAOBeKa MOTruOAUM B aBTOMOOMABHOUW aBapWM Ha MPOIIAOMN HeAeAe.

drive too fast — exaTh CAMIIKOM OBICTPO

Hanpumep: John had a car accident because he was driving too fast. —
AJKOH Toman B aBapHio, IIOTOMY UTO €XaA OUeHb OBLICTPO.

Don't drive too fast! — He e3zapuTe cAuIikoM OBICTPO.

slow down ['slau ‘daun] — TopMO3UTEH, TPUTOPMO3UTH

Slow down! You're driving too fast. The speed limit here is 50 miles
per hour. — TIputopmosu. Thl epellb CAUIIKOM ObIcTpo. OrpaHudeHuTe
cKopocTH 3pecbk — 50 MUAB B Hac.
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We're running out of gas. — Y Hac 3aKaHuYMBaeTCsI OEH3UH.
We have to stop for gas. We're running out of gas. — Ham Hapo Hai-
TH 3alIPaBOYHYIO CTAHIIUIO. Y HAC 3aKaHUYMBaeTCs OeH3UH.

@ Awnaioru (B 3amucH IIPEACTaBAEHBI AdaAoru 2, 3, 4, 6)

A: What did you do when you were
traveling in the South of France?

B: We hired a car and traveled
around.

A: Do you sometimes hire a car
when you travel?

B: All the time. I last did it when I
traveled in Croatia [kra'e1f3] two
months ago. In fact it's much
cheaper than hiring a taxi.

A: When I was in Prague I rented
a car for three days.
B: Was it expensive [1k’spensiv]?

A: No! I paid only 320 dollars for
three days.

A: You're a very good driver! How
long have you been driving?

B: Oh, I've been driving for a year
now.

A: I think we should rent a car. We
can travel around the island.

B: I lost my driver's license. So [
can't drive before I get a new
one.
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— Yro BBI AeAAAU, KOTAQ OTABIXAAU
Ha 1ore OpaHnun?

— MBI B3SAU HAIIPpOKAT AaBTOMO-
OUAL 1 €3AUAN II0 OKPECTHOCTAM.

— BrI nHOrpA@ OepeTe HANpOKAaT aB-
TOMOOHUAB, KOTAQ IyTellecTByeTe?

— Bce Bpewmsi. B mochrepnutt pas g
AEAaA 3TO, KOTAQ IIyTelleCTBOBAA II0
XopBaTum ABa Mecslla Has3ap. Ha
CaMOM AeAe, DTO TOPa3A0 AEIIeBAE,
YyeM e3AUTh Ha TaKCH.

— Korpa g Owvin B [lpare, s B3sIA
MAaIIUHY B apeHAY Ha TPU AHS.

— 3JTO OBIAO AOPOTO?

— Het. 51 3amhaTuA Bcero AMIIb
320 AOAAAPOB 3a TPU AHS.

— Tel OYeHb XOpPOIIO BOAUIIB.
CKOABKO THI YK€ 3a pyAeM?

— 51 3a pyaeM yke TOA.

— AyMaro, HaM HaAO B3STb B apeH-
Ay aBTOMOOWAB. MEI MOKeM Ipoe-
XaThb IO BCEMY OCTPOBY.

— 4 IIOTEePsIAN BOAUTEABCKHE IIPABAQ,
IIO3TOMY s He MOI'y BOAUTEL, IIOKa
He IIOAYYY HOBBIE.
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A: When I was in France I hired a — Korpa g 6wian Bo Opannuu,

car and went to see Monaco. B3sJA MAUIMHY B apeHAy U IIOeXaa
mocMoTpeTh MOHAaKO.

B: How was it? — Hy u Kak 3To OBIAO?

A: It was fantastic! — OT0 OBIAO (PAHTACTUUHO!

B: What was the name of the rental | — B Kako# KoMIlaHUM Thl OpaA aB-
company? TOMOOUAB?

A: Tt was Hertz. — B Xepirie.

To practice /
@> HpaKaneCKne YIIPpa>KHEHUS AAS IIEpeBOAd

1. A:
B:

e EEEER

®

A:

3apascTByuTe! S OBl XOTeA B3SATh HAIPOKAT aBTOMOOHAB.
Koneuno. Kako# kaacc aBTOMOOUAS BbI ObI XOTEAU ¢
KomMmmaxkr.

Oto OypeT @opp Dokyc cepaH. M Ha CKOABKO?

Ha tpu aAH4.

Xopotio. fI Mory nmocMoTpeTh Ballli IIpaBa?

Aa, mokaayucra.

Cnacubo.

A ecAu y MeHd C MalIUHON OyAyT IIPOOAEMBI?

IMpocTo mo3BoHUTE IO 3TOMYy OeCIIAQ@THOMY HOMepPY, M Hallla aBa-
puiiHas cAysKOa OKa’keT BaM IIOMOIIL B TedeHUe IIoAydaca.
Boasbiioe criacubo.

3apaBcTByNTe! MeHda 30BYT ... . I B3gA y Bac aBTOMOOMABL HAIpo-
KaT, U y MeHs IIPOOAEMEI.

3apascTByuTe! CooOiimTe Balll PerucTpaljMoOHHBIN HOMEp, HIOoJKa-
AyHicta. OH HaXOAUTCS B IIPABOM BepXHEM YTAY Balllero AOTOBOPA
00 apeHpe.

Homep ... .

[Toka g oTKpbIBato Balll (pakin, He MOTAM OBl Bbl OIIUCAThH XapaKTep
TPOOAEMBI ¢

Bce mpocto. ITpokoa B KOAece.
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>

B: Ber B mopsiake, MaM / cap? BBl cMOTAU pAoexaTh AO OOOUYHMHEBI AO-
poru?

A: Aa, 4 B nopsiaKe. Sl IIpOCTO XO4y HIPOAOAKUTH CBOIO IOE3AKY.

B: OcraBatiTech TaM, TAe BbI ceM4ac HAXOAUTECh. MBI OIIPEAEAUM
Ballle MECTOPACIOAOJKEHWe, M Hallla aBapulHasg KOMaHAa udepes
moAdaca OKa’kKeT BaM ITOMOIITb.

A: Cmnacu6o.

. A: Bel 0ObI9HO GepeTe aBTOMOOUAL B apeHAY, KOTAA@ IyTelllecTByeTe?

B: Aa, Bcerpa. B mocaepHu pa3 g Opan B apeHAY aBTOMOOUAB, KOTAQ
myTerrecTBoBaA Bo DpaHruu.

: Hy u xak?

OTO OBLINO BEAWMKOAEIHO.

> w P

: B Kako¥ kKoMmaHuu Bbl OpaAu aBTOMOOUMABL HAIPOKAT?
B Xepre.

®

Korpa g nyremecrBoBaa o Mraaum, g Opasr MallMHy HAIpoOKaT Ha
YeThIpe AHS.

B: Ot0 6BIAO AOpPOTO?

A: Her, g 3anaatun Bcero 400 eBpo.

. A: Y Hac 3akaHuuBaeTcsd O0eH3WH. Ham HapO OCTAaHOBUTHCS U 3alrpa-

BUTHCH.
(Ha 3anpaBounoli cmanyuu)

A: CranpapTtHbid. [ToaHBINM 0aK, IOKAAYUCTA.
B: OTo Oypet 30 eBpo.

. Tl epelllb CAWIIIKOM OBICTPO. 3A€Ch OTPAaHWUYEeHHe CKOpPOCTU 50 MHUAB

B 4dac.

. A: Tel OueHBb XOpPOIIO BOAUIIL MAIUHYy. CKOABKO THl YK€ 3a PYAeM?

B: /I 3a pyaeM C IATHAALIQTH A€T.

. A: AaBail BO3bMeEM MalINHY HAIpOKar.

B: 4 motepsia mpaBa, M IIO3TOMY He MOIY BOAWUTH, IIOKA He IIOAYYY
HOBHIE.

. Ha mpomaoii Hepenre B aBapuu MOTUOAM TPU YEAOBEKaA.
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ChroBa ¥ BBIPpAKEHUS

rent a car / hire a car — B34Tb B apeHAY aBTOMOOUAD

I'd like to rent a car. — I ObI XOTeA B35ITh aBTOMOOUAL HAIIPOKAT.
driver's license — BOAUTEABCKME IIpaBa

I have a problem with the car. — Y Mensa npobaema C MaIIUHOMN.
Emergency Roadside Assistance — aBapuiiHas cay>x0a

toll free number — GecnaaTHBIN HOMep

I have a flat tire. — Y meHsI TpoKOA B KOAece.
Rental Agreement — porosBop o6 apeHpAe

speed limit sign — 3HaK orpaHWuYeHUs CKOPOCTU
You were speeding. — Bl IpeBBICMAN CKOPOCTb.

traffic light — cBeTodop
stop for gas — ocTaHOBUTHCS, YTOOBI 3AIIPABUTHCA
gas station — 3ampaBouHas cTaHIUsA

Fill it up, please. — IloaHBIN 0akK, MOKAAYUCTA.
auto service / car service — aBTOCEpBUC
You're a very good driver! — Bbl oueHb xopoiio BopuTe!

How long have you been driving? — CKOABKO BHI y>Ke 3a pyAeM?
car accident — aBTOMOOUMABHAsA aBapus
Slow down. — TIpuTtopmo3n.



A:

B:
A:
: Sounds good to mel!

Unit Nineteen

Going out / Pa3BaeueHus

1. ®pa3za going out o6pazoBaHa OT rAarora go out, KOTOPBIY AOCAOB-
HO TTePEeBOAUTCSI Bhixogumb, COOTBETCTBEHHO going out ['gauln ‘aut]

MO>KHO TIepeBeCTH KaK BbIXOg B CBem, BhIXOg gAsl pasBaeuenull. Mme-
IOTCSI B BUAY Te CAyYaM, KOTAQ BHI HAETe B KUHO, KAYD, Kade, pecTo-
paH, My3el, TeaTp u T.A. ViHade MBI ellle TOBOPUM MYCOBAMbCSL.

I go out with my friends every weekend. — Ka’>XAbIiI BBEIXOAHOU 4
KyA@-HHUOYAB MAY CO CBOUMHU APY3bSIMU.

@ Awnaaoru

Let's go out tonight.

OK, where do you want to go?
Let's go to the movies.

: Let's go out tonight.

: OK. Why don't we have dinner

in a restaurant? What do you
think?

: Sounds good to me!

: I feel like going to the movies

tonight. How about you?

: So do I! Let's go.
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— JAaBail CXOAUM KyAa-HHUOYABL ce-
TOAHSI BEUEPOM.

— AaBan. Kyaa Tbl xouelllb HONUTH ?
— JAaBa¥l CXOAWMM B KHHO.
— Xoportas npes!

— A@aBall CXoAUM Kypa-HUOYABL ce-
TOAHS.
— O’kett. [Touemy 6BI HaM He TIO-
y>XMHaTh B pecTopaHe? YTo CcKa-
SKeIb?
— 3ByuuT 3amaHumBO! (Xopouras
upest!)

— JS1 Xouy HOUTH B KUHO CETOAHS
BeuepoM. A ThI Kak?

— 4 Toxxe! AaBau moripem.
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A:

A:

B:

: Let's go out tonight.

Let's go out tonight. There's a
dance show [‘daens [au] at the
local nightclub.

: Sounds like fun! What time does

it start?

: 8 pm.
: Good! That's fine with me!

There's
a jazz band on at the hotel's
nightclub.

: OK, let's go.
: The concert starts 9 pm. That

means we'll have time for dinner.

Let’s go out tonight.

There are two London Dj's ['landan
‘di:dze1z] on at the nightclub. I'm
going. Do you want to come?

Sounds like fun! Let's go.

— AaBau CeropHsda CXOAUM pa3BAe-
yeMcd. B MecTHOM HOYHOM KAyOe
OyAeT TaHIleBaAbLHOE IIOY.

— 3By4HT 3aMaH4YMBO. BO CKOABKO
OHO HAYMHAeTCs?

— B Bocemb Beuepa.
— 3popoBo! MHe TTOAXOAUT.

— AaBall CXOAUM CEeroAHs pas-
BAeueMcsda. B kayOe oreas ceropHst
UrpaeT A3a’KoBas Ipyma.
— O’keH, AaBad CXOAUM.

— Konnepr HaumHaeTca B 9 Be-
yepa. ODTO 3HAQUMUT, UTO MEI yClleeM
MIOY>KUHATh.

T
< Live T2 2 i

— B ray0Oe BBICTYHAIOT ABa AOHAOH-
ckux pupKked. S noupy. Tel xouelb
TOUTHI ?

— 3BYYUT 3A0pOBO! AaBall CXOAUM.

221



IToHATHBIN @aHTAUNCKUH

% 1) go to the movies — XOAUTE B KHUHO

CaoBo movies ['mu:viz] npousomno or raarora move [mu:.v] — aABu-
raThCs

the movies — ABMXXyluecs KapTUHKU

Ecthb elje GpuTaHcKuil BapuaHT go to the cinema ['SInams3], KoTopbIl
0003HaUaeT TO JKe caMoe: nolimu B KUHO.

2) Bel y>ke 3HAKOMEI C BbIpakeHueM Sounds good! — 3ByuuT 3amaH-
9uBO!

[MpumepHO TakoM >Xe cMBICA uMeeT BbhIpakeHue Sounds like fun! —
3By4YUT 3aMaHuuBO! (A0CAOBHO: 3ByYUT KaK BeCEAbe.)

3) Bripakenue feel like doing smth nepeBoapuTcs XxXomems umo-mo cge-
Aamb/6blmb B HACMpoeHuu cgearamsb umo-mo. Hanpumep:

I feel like going out tonight. — I ceropHsi He IIpOYL BBHIUTU KyAQ-
HHUOYAB.

Do you feel like dancing? — Twl B HaCTpOeHUM ITOTaHIIEBATH?

I feel like watching a movie. — fI He IIpoYb IOCMOTPETH KAKON-HUOYAD
dpurbM.

MoskHO 000OUTHUCEH O€e3 rAaroaa:

I feel like a cup of coffee. — fI Obl He IIpoYb BHIIUTH Yallleuky Kode.

4) jazz band ['d3ez baend] — axasosas rpymmna (opkectp)

There's a jazz band on... — BricTymaer a)kazoBad rpymnna... (3pech

IIPEAAOT On O3HAaYaeT ecmb, ugem, uMeemcs.)
To >xe camoe B mpepnroskenun: There are two London Dj's on at the

nightclub. — B HOuHOM KAyOe BBICTYIIAIOT ABa AOHAOHCKHUX AUAKE.

@ Awunaroru

A: Take me out dancing tonight. — CBoAU MeHSI IIOTaHIIeBAThL CETOA-

HsI BeUuepoM.

B: Where to? — Kyaa?

A: We could go to a nightclub | — Mgl MorAu Obl IOMTHM B HOYHOU
['nartklab]. KAYO.

B: Sounds like fun! Let's go. — Xopourag MEBICAB. [TotipaeM.
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A: 1 booked two tickets to a rock
concert ['rok ’kpnsat]. Do you
want to come?

: Sure. When will that be?

A: Tomorrow night at 7 pm. Is that

OK?
B: That's fine with me. Let's go.

=

— Sl 3apesepBupoBan ABa Omaera
Ha POK-KOHIIEPT. Thl XOUellb IOU-
T™?

— Koneuno. Korapa ato 6yaet?

— 3aBTpa BeuepoM B 7 4acoB. YCTpa-
uBaeT?

— YcrpauBaeT. AaBanl MOMAEM.

Bripaskenue go sighting / sightseeing o3nauaeT ocmaTpuBaTh AOCTOIIPH-

MeYaTeAbHOCTH

@ Awunaroru

A: Let's go sighting tomorrow.

B: OK, let's go.

A: There's a bus excursion tomor-
row morning. It starts 10 am.
They'll pick us up at the hotel
and take us round the city.

: Will we be back for lunch?

A: I hope so. I don't think it'll take

more than three hours.

=2}

B: How much does it cost?
A: Around thirty dollars.

— AaBal 3aBTpa HOCMOTPUM AO-
CTOIIPUMEYATEeABHOCTH.

— AaBati.

— Ectp aBTOOyCHasg 3KCKypCUst
3aBTpa yrpoMm. OHa HayWHAeTCsS B
10 yrpa. Hac 3abepyT mu3 oreaa u
IIOBE3YyT II0 TOPOAY.

— Mgul BepHeMcsl K 00epy?

— Haperochk, uTo pAa. I He pAyMaro,
YTO OHA HPOAAUTCS OOABIIE YeM
TPU dYaca.

— CKOABKO 3TO CTOUT?

— TIpuMepHO TPUAIIATH AOAAAPOB.

MO’KHO TIOUTH C THAOM B IIEIyI0 9KCKypcuio — excursion [1k’sk3:fn].

@ Amnaroru

A: We hired an English-speaking
guide and took walking excur-
sions through the city.

B: Did you like it?
A: It was great! The problem was

we were really tired at the end
of each day.

— MBI HaHSAM AQHTAOTOBOPSIIETO
TMAQ U XOAWAM B TIEIlIVe 3KCKYyPCHUU
II0 TOPOAY.

— Bam noHpaBUAOCK?

— Oto Onino npekpacHo! Eaun-
CTBEeHHasi NpobaeMa — MBI OYeHb
yCTaBaAU B KOHIIEe Ka’*XKAOTO AHS.
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A MOXXHO OTIPaBUTLCS ¥ Ha cadapu — safari [sa'fa:r1].

@ Anaroru

A: Let's go on a safari tomorrow. — AaBart moepeM Ha cadapu 3aBTpa.

B: Sounds good! — 3By4uT 3A0pOBO!

A: We start early morning and we'll | — MBI BelepAeM paHO yTPOM U Bep-
be back at 10 pm. "HeMcs B 10 Beuepa.

B: And what's the price? — CKOABKO 3TO CTOUT?

A: A hundred and twenty dollars. — Cro aABaAlaTh AoArapoB. Obep u
Lunch and dinner are included. Y’KUH BKAIOUUTEABHO.

% 1) take me out — cBOAM MeHSI Kypa-HUOYAB

Take me out tonight. — CBoapu MeHa Kypa-HUOYAL CErOAHS.
Take me out dancing. — CBoAY MeHS IOTaHIIEBATh.
2) HeopOKpaTHO MBI yIOMUHAAM TAaron hire — HaHmMaTb. Hanumartb

MO>XKHO KaK YeAOBeKa AAS BBIMOAHEHUS KaKoM-AuOO paboThl, TaK U Belllb
(OpaTb Hampokar). I'mapa, cOOTBECTBEHHO, MOJKHO HAHSATH AAS SKCKYPCHUI.
hire a guide [gaid] — manumaTh rEAQ

3) be back — BepHyTBCH
Will we be back for lunch? — Mgl BepHeMcst K 06epy?
I hope we'll be back for dinner. — I HapeloCh, MBI BEpHEMCS K Y>KUHY.

4) start — HauMHATBH; OTIPABAITHCS
What time does it start? — Bo ckoabKO Hauano?
We'll start early morning. — MEpI OTIIpaBUMCsS PAHO YTPOM.

5) Brl 3HaeTe BeIpakeHue all inclusive — Bce BKAroueHO. 'Aaroa in-
clude mepeBopuTca BkArouamb (B cebs). Ero MOKHO HMCHOAB30BaTh B TMac-
CUBHOU KOHCTPYKIIUH.

Lunch and dinner are included. — OO0ep U y>XUH BKAIOYEHEL.

KaK NPAa3gHUK, BeUepUHKA UAM MyCcoBKa. B obiieM, Atoboe coOwiTHE,

‘ 2. Celiuac BceM 3HaAaKOMO cAoBO party [‘pa:ti]. Ono nepesoautcs
TA€ AIOAM BECEASITCS, TAaHIYIOT, MBIOT U EAMT.

Yarme Bcero BeYepHUHKU CBS3aHBl C KaKMM-HUOYAb cOObITMeM. Hampu-
Mmep: Hosoiti rop — New Year party. Viau apennp poxapenus — birthday
party. iau PosxxpectBo — Christmas party.
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OTo MoOXeT ObITh jazz party — AsKa3-BeuepuHka uau dance party —
TaHIleBaAbHAs BeUEpPHHKA (B HOYHOM KAyOe).
B oOmieM, croBo party MOXKHO KOMOMHUPOBATH C AOOBIM cAOBOM. Ha-

npumep: champagne [[fem’pein] party — BeuepuHKa C IIaMIIAHCKUM,
cocktail ['kpbkte1l] party — Beuepunka ¢ Kokretirsimu, costume ['kbstju:m]
party — KOCTIOMMpPOBaHHAasi BeUyepHWHKA (BeUuepMHKa B KOCTIOMAax), gar-

den party — BeuepuHKa B capy, techno party [‘teknau pa:ti] — rtexuo-
BeuepunHKaQ, acid jazz party — BeuepuHKA 3CHA-AKA3 U T.A.

OObBIUHO Ha3BaHME BeUYEepPHUKMU YyKasblBaeTcd Ha Gaaviepax — flyers
['flazez] wam Ha mpuraacuTeAbHLIX OMAeTax — invitation (cards).

To practice /
@D IIpakTnyecKue yIpa>KHeHUS AAS IlepeBoAa

1. A: AaBani moMpaeM B KMHO CETOAHSI BEUEPOM.
B: O’keii. AaBail OMAEM.

2. A: fI 3ape3epBUpOBan ABa OuMAeTa Ha AXKaz-KoHIepT. [Tolipents co MHOT ¢
B: Korpa ato Oyaet?
A: B caepyroulyro cy0b0OTy B BOCEMBb Beuepa.
B: Mens ycrpanBaeT. AaBall IOMAEM.

3. A: Kak ThI HacyeT IOTaHIIEBaTh CETOAHS BeuepoM ?
B: Oranunas Mbicab. Kypa MBI moMpeM?
A: AaBali moMipeM B HOYHOU KAYO.
4. A: AaBall moepeM Ha aBTOOYCHYIO DKCKypcHIO 3aBTpa B 10 yrpa.
B: M= BepHeMcsa K 00epy?
A: Aymaro, 4To Aa.
B: 11 CKOABKO 3TO CTOUT?
A: ABapllaTh AOAAAPOB.
5. A: YV MeHs ABa IPUTAACUTEABHBIX OMAeTa Ha KOKTEMABHYIO BeUepUH-
Ky. Tbl IOMAEIIL CO MHOM?
B: A korpa a3To Oyaer?
A: 3aBTpa BeuepoM B CeMb YaCOB.
B: 1 rae?
A: B kayOe oTens.
B: Xopomo. AaBaii moupeM.
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6. A: CeropHd B HOYHOM KAyOe BBICTYIIAeT AJKA30BBIM OpKecTp. ThHI Xo-
Yyellb MOUTH?

B: 3ByuuT 3amaHumBO! Bo CKOABKO Hadano?
A: B pAeBATH Beuepa.
B: Xopomio! M5l ycrieeM MOY>KMHATH B OTEA€.

7. A: AaBan moepeM Ha cacapu 3aBTpa.
B: 3ByuuTt 3p0poBo! AaBail moepeM.
A: MBI oTIIpaBUMCS PaHO YTPOM U BEPHEMCHI B AeCdTh Bedepa.
B: CKOABKO 3TO CTOUT?
A: Cro narbpecaT AOAAAPOB. O0ep U Y’KUH BKAIOYEHEL.

I/I3Y‘{I/ITG BHHUMATEABHO CAOBA W BBIPA’XEHUA 3TOU rAaBbl. OHU BCTpeYa-
IOTCsd O4Y€HBb 4YacCTO.

ChAoBa ¥ BbIpakeHus

I feel like going out tonight. — fI He mpoub ceropHs Kypa-HUOYAB
BBIWTH.

Let's go to the movies tonight. — AaBali ceropHsI CXOAUM B KHHO.

Sounds like fun! — TlpekpacHas MbICAB! (3ByYHUT 3aMaHUHBO!)

go on a bus excursion tomorrow morning — moexaTb Ha aBTOOYCHYIO
SKCKYPCHUIO 3aBTpa yTPOM

go sighting / sightseeing — ocMaTpuBaTh AOCTOIPHUMEUYATEABHOCTU

go on a safari — noexars Ha cadapu

there's a jazz band on at the nightclub — B HOuHOM KAYyOe BEICTyHAET
AKazoBas Tpymnia

there are two London Dj's on at the nightclub — B xayGe BrICTymaroT
ABa AOHAOHCKHUX AMASKeS

cocktail party — KokTeliabHas BeuepuHKa

techno party — TexHO-BeuepHrHKa

Do you want to come? — Tlotiaelnib co MHOM?

What time does it start? — Bo ckoAbKO Hauano?

Lunch and dinner are included. — OO0ep U y>XKUH BKAIOYEHEL.

Take me out tonight. — CBopu MeHsa Kypa-HUOYAb Pa3BA€ULCS CETOAHSA
BeYepoOM.



Unit Twenty

Notices & Advertisements / O0bI9BACHUA

OueHb Ba’)KHO yMeThb IIOHUMAThb OOBIBAEHHUS IO OAHOM IIPOCTOM IIPUYM-
He, 4TO B HUX MOJKET COAEP>KaThCsI WH(OPMAIUA, KOTOpas COXPAaHUT BaM
SKU3Hb U 3A0POBBE, & Tak’kKe IIOAe3Hasl U Hy’KHasi MHQOpPMaIUs.

Notices ['nautisiz] — AOCAOBHO O3HavaeT Hagnucu (OOBIBACHUS, KO-
TOpBbIe HOCSAT IPEUMYIIeCTBEHHO MHMOPMAIUOHHLIN UAU IPEAYIPEAUTEAD-
HEIM xapakTep). Advertisements [9d’v3:tIsmants] — 3To menmocpeacTBeHHO
00BbSIBAEHUSL.

1. TTpumeps! notices:

Offices/Apartments for rent. — Oducsl/KBapTupsl B apeHAY.

For sale. — Tlpopaercs.

Takme HaAIUCU BBl YaCTO MOJKeTe BUAETH Ha OKHaX IIOMeIlleHuY, KOTOo-
pble IPEAOCTaBASIIOTCS AAS IPOAAYKU UAU apPEHABI.

Whn:

Dangerous currents. Swimming is forbidden. — OmnacHble TeueHUs.
Kymnanue 3anpelieHo.
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Takoe 0OBSIBACHHE YAacTO MOJKHO YBUACTH Ha IAsSDKe. BooOie, ecan
BBl BuaUTe cAoBO forbidden [fo’bidsn], momuwuTe, uyTOo BaM uTO-TO 3ampe-
IIAOT.

2. Ecan Bam AOBEAETCsA OKAa3aThbCA Ha OCTPOBE, TAE PA3BOASAT dYepellax,
TO BBI, IIPOTI'YAUBASICH IIO IIASIKY, MOJKeTe HATKHYTBCA Ha CACAYIolee 00B-
SABACHUE!

Don't walk. Turtle nest. — He nacrynars. Uepenambe raespo.
Wau: Private residence. No trespassing. — YacTHaa Teppuropusa. He
BXOAUT.

3. Takue notices BBl MO>XeTe YBHUAETH B OOLIEeCTBEHHBEIX MeCTax:

No parking. — [TapkoBka 3anperreHa.

No smoking. — He kypurs.

No entrance [‘entrans]. — He BXOAUTSE.

No flash [fle[]. — 3anpereno goTorpadupoBaTh CO BCIBIIIKOMN.

Staff only. — Aas mepcoHanaa.

Don't touch [tAtf]. — Pykamu He TporaTh. (B My3esX, MArA3uHAx, HA Bbl-
CMAaBKAx)

Caution ['ka:fn]. Wet floor [wet flo:]. — OcroposkHo. MOKpBIHA IOA.

For emergency call 123456. — Ilpu npoucuiectBusax 3BoHUTe 123456.

(emergency [1'm3:d3ansI] — mpowciiecTBre, HECUACTHBIN CAyYal, CAY-

4all KparHeu HeOOXOAUMOCTH)

4, 1 xoHeuYHO, BaM BCeM 3HaKOMa HAaAIIUCH:

Sale 50% wnam Sale 70% — Pacnpopaxa 50% u 70%.

Ee BBl MOXeTe yBUAETh Ha BUTPUHAX MAra3svHOB B IE€PUOABI PACIpPO-
AaK. Aake y Hac B Poccum numryt He Pacnpogaxa, a Sale.

Ilepep BXOpAOM B My3el, 300IIapK WAM aKBallapK BBl YBUAUTE CAE-
Ayloliee:

Entrance fee [‘entrans ‘fi:]:

Adults — $15 Children — $5

Bxoanas maara:

Bapocabie — 15 poarapoB AeTu — 5 AOAAAPOB.

5. A Teneps norosopuM npo advertisements, KoTopble pPeKAAMUPYIOT
HUAUM TIpepnaraioT uto-anbo. CokpallleHHo oHU HasbiBatoTcs ads (ad eg. u.)

Hanpuwmep:

Apartments weekly/daily. Tel:... — [locyTrouHasa (IOHeAeAbHAsI) apeHAA
kBapTup. Tea: ...

228



UNIT TWENTY. Notices & Advertisements / O6bsIBACHUST

THREE STARS nightclub Hounoit kAy0 «Tpu 3Be3AbI»
Live [larv] music JKusas My3bIka

Entrance free Bxoa cBOOOAHBIT

Open Wednesday thru Saturday OTKpHITO: cpepa — cybboTa
from 9 pm till 5 am c 21.00 po 05.00

Free [fr1:] o3mauaer cBo60ogHnbili uAn Gecnaamubili. ECAM BBl BUAWTE HAA-
nuch free, OyabTe yBepeHBI, YTO BaM 4YTO-TO IIpepAararoT OecmaarHo. Ha-
npumep:

free soft drinks — OecnaaTHbIe HANIUTKU

free ride — OecnaaTHBIN TIpoesp

free champagne — OecnaaTHOe IIaMIIQHCKOE

Dance show at Miracle Music Hall E>xepAHeBHOe TaHIl€eBaAbHOE WIOY B
MIO3HUK-X0AAEe «Mupara»

Daily at 7 pm Hagano B 19.00.

Book now: tel. ... 3aKa3 OMAETOB IIO TEeA. ...

Get 10% off with this coupon Ckupka 10% m0pu OpepsbIBAEHUUN
KyIIOHa.

6. Tlepepa kade MAM pecTOpaHaMU YaCTO TOMENIA0T AOCKU C TaKUMU
OOLSIBACHUSIMU:

Business lunch available at $10. — Buszec-pranu 3a 10 AOAAAPOB.
Vau Hot meals available at $15. — Topsiurie 06eABl 3a 15 AOAAAPOB.
available [3've1labl] — aoctymen

[Mepep HEAOPOTMMU TOCTUHUIIAMM U XOCTEAAMHU pa3MellaioT Takue 00b-
SIBACHUS:
Rooms available at $20 per night. — Homepa 3a 20 AOAAGPOB B CYTKH.

7. HacTHBle OOBsIBA€HUS B raseTax, )KypHanrax U B VIHTepHeTe Ha3bIBa-
fotcs classifieds ['klaesifaidz].

PaccmoTpuM HeKOTOpble BO3MOJKHbIE BapUAHTHI:

English-speaking driver. Jaguar. Tel. ...

AHTAOTOBOPSIIUN BOAUTEABb Ha «dryape». Tea. ...

English-speaking guide. Tel. ...

AwnrpaoroBopsiiuii tup,. Tea. ...

Accommodation (Bed & Breakfast). Tel: ...

B TakoM 0OBbABAEHUM BaM IIpepAaraeTcd pasMellleHue (JKUABbe), a TaKke
3aBTpPaK.
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Car rental (rent) — aBTOMOOHAM HAIIPOKAT

B KypOpTHBIX 30HaX BaM MOIYT HMPEAAAraTh B3SITb B apEHAY BEAOCHUIIEA,
AU CKyTep:

bicycles ['baisikl] for rent — Berocunean Hamporat

scooters ['sku:ta] for rent — ckyTepnl Hampokar

EcAu B OAHOM MecCTe HAIpPOKAaT MPEeAOCTABASIIOTCS pPa3Hble BUABI TPAHC-
MOpTa, TOTAQ TaKasi CAy’kOa Ha3biBaercs vehicles for rent (vehicle ['vi:kl] —
TPAHCIIOPTHOE CPEACTBO).

8. Tlpu MHOTHMX OTeAsIX YaCTO HUMEIOTCS CAAOHBI KPACOTHI, KOTOPHIE
IpepAaraloT pa3AWdYHBIE YCAYTH, TakKMe KaK MaHMKIOp, MeAUKIOp, CayHa,
Maccax U T.A.

beauty center ['bju:tt sents] / beauty care / beauty shop — canon
KPaCoThI

B pekraMHOM OOBSIBAEHHUM CaAOHa KPAacoThl BB, CKOpee BCEro, YBUAUTE
CIIUCOK CAEAYIOIIUX YCAYT:

hairdresser ['headresa] — nmapukmaxep

Nhn:

all kinds of haircuts — ycayru napukMaxepa (goCAOBHO: BCe BUABI IIpU-
YeCcoK)

manicure & pedicure — MaHUKIOp U EAUKIOD

MaHUKIOp ¥ MEAMKIOp ellle MOTYT HasbiBaThcs nail treatment [nerl
"tri:tmant] (mpoiepypsl AAST HOTTET).

spa massage — CIla-Maccak

cosmetology — KOCMETOAOTHMUECKUE YCAYTU

make-up — MakKusIK

VIP sauna ['sauna] — Bum-cayHa

Ao6peBuarypa VIP pacmmudpossiBaeTcs kKak Very Important Person
(oueHb BaykHas NepcoHa). B pycckoM MBI Tak u roBopum Bun.

Bor npumep oOBbIBAEHUSI CAAOHA KPACOTHL:

€0 000000000000000000000000000000000000000000 $00000000000000000000000000000000000000000000

ORANGE TREE beauty center CanoH KpacoTsl
«ATIEABCMTHOBOE AEPEBO»

all kinds of haircuts BC€ BUABI IIPUYECOK

cosmetology KOCMETOAOTHUS
spa massage cIla-mMaccayxx
VIP sauna BUII-CayHa
Open 7 days a week. OTKpPBITO 7 AHEN B HEAEAIO.
Tel.: ... Ten.: ...

e
©0000000000000000000000000000000000000000000 600000000000000000000000000000000000000000000
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ChroBa ¥ BBIPpAKEHUS

notices — (mpeaynpeskaaiomniye) oO0bIBACHUS

advertisements / ads — 00BsIBA€HUS (KOTOPBbIE PEKAAMUPYIOT UAU IIPO-
AQIOT)

classifieds — yacTHBIe OOBABAEHUS B ra3eTrax

For sale. — Tlpopaetcs.

Appartments for rent. — Apenpa KBapTHp.

Car rental. — ABTOMOOUAM HaNpPOKAT.

Scooters for rent. — CKyTepbl HalpoOKar.

Get 10% off with this coupon. — IlpepaBdaBUTe KyHNOH U IOAYYUTE

CcKUAKY 10%.
hairdresser — mapukmaxep
all kinds of haircuts — ycayru nmapukmaxepa (Bce BHABI IIPUYECOK)
Hot meals available at $10. — Topstume oGeabt 3a 10 AOAAADOB.
live music — >xuBasg My3bIKa
free — OecnaaTHBIN
Entrance free. — Bxop cBOOOAHBIN.



Unit Twenty-One

Numerals & Time / UucAauteAbHble U1 BpeMs

SHAaHVE YMCAUTEABHBIX HEOOXOAUMO AAS MHOIMX cuTyauuu. Hanmpumep,
B Mara3duHax BaM 0Oe3 HUX He OOOWTHCh. PaccMOTpUM OCHOBHBLIE CAOBa M
CUTyalluy, B KOTOPBIX MOI'YT BO3HUKHYTH TPYAHOCTH.

1. Aag Toro uTOOBI COOOIIWTHL Balll BO3PACT, HAAO CKasaTh, HAIPU-

Mep, I'm thirty-six. — MHue TpuallaTh I1ECTh.

Mo>kHO, KOHEUHO, ele A0GaBuTh years old [j19z ‘auld]: I'm thirty-six
years old. — MHe TpuAllaTh HIECTh AET. (OTO COBCeM HeOOs3aTeAbHO.)

B sTOM mocobum HEeOAHOKPATHO BCTPEUAANCH TaKUe IPEAAOSKEHUS:

I've been driving since I was eighteen [e1'ti:n]. — 4 BoXy ¢ Bocewm-
HaAIlaTH AeT.

Vau: My daughter is five. — Moelr pouepu IIThb A€T.

ChroBO, oOo3Haualolllee BO3PACT, MOYKeT OBITh YacCThIO OIPEAECACHUSI.
Hanpumep:

Five-year-old kid — nsatuareTHUl!i pebeHOK

Forty-year-old man — copokareTHUI MYy>KYWHA

Twenty-five-year-old woman — ABaAIIaTUOATUAETHSAS KeHIIMHA

2. Tlpeproskenue Most JKeHa MOAOXE MeHsl HA Nsimb Aem TTePeBOAUT-
cs Tak:

My wife is five years younger. (OOpaTuTe BHUMaHHE Ha OTCYTCTBHE
KaKoro-au0o npepaora.) B IIpepro’KeHUM HA3BIBAETCS KOAMYECTBO AET U

yIIOTpeOASIeTCST CpaBHUTEeAbHAsi (popMa MPUAATaTeAbHOTO — younger (Mo-
Aoxe); older (crapure). Hampumep:

My husband is ten years older. — Moii My’>X Ha AeCATb AeT CTaplile.

My wife is three years younger. — Mos >keHa Ha TpU Iopd MOAOJXKE.

His brother is fifteen years older. — Ero OpaT Ha OSTHAAIIATbH AeT
crapiue.

My sister is the same age as you. — Mos cecTpa Takoro >ke BO3pacTa,
KaK " BHL

Her husband is the same age as her. — Ee My>X Takoro ke BO3pacTa,
KaK " OHa.
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1) Ob6paTuTe BHUMaHUe: YUCAUTEeAbHBIe ¢ 13 p0 19 obGpasyroTca c
nomoibio cypdukca -teen. V1 ypapeHue mapaer Ha 9TOT CydDPUKC:

thirteen [03:'ti:n] — TpuHapuaTH
fourteen [f3:'ti:n] — uernipuaamaTh
fifteen [ fif'ti:n] — narHaapmaTe 1 T.A.

2) HYucauTeabHBIE, KOTOPEIE 0O003HAYAIOT AECSATKH, 00Pa3yroTCsa C IIOMO-
mweio cyddukca -ty. 11 ypapeHne B HUX IIaAQ€T HA IIEPBBIM CAOT:

thirty ['03:t1] — TpuaaTs

forty ['fo:t1] — copok

fifty ['fiftr] — marpaecsar u 1. A,

the same age as [09 ‘seim e1d3 9z] — Takoro ke Bo3pacTa, Kak...

3. Hucao, ykasblBaroljee KaKoOU-AMOO roa, pas3OuBaeTcsd Ha ABe 4a-

CTH M YUTAETCsA TakK:

1998 — nineteen ninety-eight (AeBsATHaAIIaTH AEBSIHOCTO BOCEMbBb, a He
TaK, KaK MbLI TOBOPUM IIO-PYCCKM: MbICAUA §EBAMbCOM (eBSAHOCMO BOCh-
moli — one thousand nine hundred ninety-eight)

1852 — eighteen fifty-two

1724 — seventeen twenty-four

The hotel was founded in 1893 (eighteen ninety-three). CaroBo year —
rog AOOABASITH He HY’KHO.

[MTocae 2000 ropa cutyanyss U3MEHUAACH.

Ternepb HaAO TOBOPUTH TaK:

In 2003 (two thousand three) — B 2003 ropy

In 2008 (two thousand eight) — B 2008 ropy

OOpartute BHuUMaHue: B 2000 rogy — in the year two thousand
['Oavzand]. D10 cBoero popa MCKAOUEHHE, KOTAQ B Ha3BaHUU TOAQ YIIO-
TpebasieTcss caMO CAOBO rog — Yyear.

Hanpumep:

I was born in 1978 (nineteen seventy-eight). — 1 poaurack B 1978 roay.

We went to Egypt in the year two thousand. — Mzl e3puau B Eruner
B 2000 ropy.

The bank was founded in 1819 (eighteen nineteen). — BaHk GBIA OCHO-
BaH B 1819 roay.

4. AAst TOTO 4TOOBI OOCYKAATH II@HLI UAW ACAATh MMOKYIKKA B MaraswHe,
BaM HAAO 3HATH CAEAYIoIee:
hundred ["handrid] — cortaa
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thousand [‘Oauvzand] — ToIcsua

million ['miljan] — MuAAnon
billion ['biljan] — Muaruapa,
[Tpumepst:

124 poanapa — a hundred twenty-four dollars

670 pupxam — six hundred seventy dirhams

250 dpyuToB — two hundred fifty pounds

1650 eBpo — one thousand six hundred fifty euros

2 000 000 pornapoB — two million dollars

OueHBb 9acTO BBl MOJKETe YCABIIIATh, KaK IIPOAABIILI OITyCKAIOT (He Ha-
3bIBAIOT) cAOBO hundred, xorpa IIOHATHO, Kakasd nudpa UMeEeTCs B BUAY U
B KaKOU BaAlOTe.

A: How much is that? — CKOABKO 3TO CTOUT?

B: Three fifty, ma'am. — Tpucra II9THAECAT, MIM.

A: How much is that? — CKOABKO CTOUT?

B: Seven sixty nine, sir. — CeMbCOT HIECThAECST AEBSTH, CIP.

ObpaTtuTte BHUMaHMe, uTo cAoBa hundred, thousand, million, billion

% BCETrpa CTOSIT B €AMHCTBEHHOM UMCAE, KOTAQ BBIIOAHSIOT POABb UHC-
antearHoro: five hundred dollars — msiTbcoT AoArapoB, three thou-
sand rubles — Tpu TeICIYU pyOAell.

B TO >Xe BpeMsd, KOrAa OAHO U3 3THUX CAOB yIIOTPEOAEHO B 3HAQUEHUHU Cyllle-
CTBUTEABHOI'O, TO OHO MOJKeT OBITh BO MHOKECTBEHHOM umcae. Hampumep:

thousands of people — TrICSUU AtOAEM

millions of dollars — MHAAMOHBI AOAAGPOB

hundreds of cars — coTHu mamuH

5. A Tenepb noroBopuM mpo BpeMs (time).

Panee y>xe yrmoMHHAAOCH O TOM, YTO TaKOe pm M am.

Ob6a 0o0603HaueHUsT — AQTUHCKag aO0peBHaTypa. am paclnudpOBLIBAET-
csa ante meridium (A0 TOAYAHS), @ pm paciudpoBeiBaeTca post meridium
(mocae noayaHs). Takum obpaszom: 9 am — 9 yrTpa, a 4 pm — 4 AHA.

ngaTHajAlnaTh MUHYT mecroro — five fifteen (5.15)

0e3 ABapunatu ABa — one forty (1.40)
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0e3 pAecartu cemb — six fifty (6.50)

noaoBuHa ngroro — four thirty (4.30)

Mo>KHO AODABASITH @am HWAW PmM COOTBETCTBEHHO.
half [ha:f] — moaoBuna

half hour [ha:f ‘aus] — moauaca

Ho ouens uacto BmecTo half hour rosopsr:

thirty minutes ['03:t1 ‘'minits] — Tpuanare munyr. Hanpumep:

The concert will start in thirty minutes. — Koniept HauHeTca depe3s

TPUALIQTH MUHYT.

6. Bam yXe BcTpedanrach KOHCTpyknuda it takes... B 3HaueHUM 3aHUMa-
em (CMOAbKO-MO BpeMeHu).

Hanpumep:
It takes two hours. — OTo 3aHMMaeT ABa Yaca.
@ Amnaroru
A: How long does it take? — CKOABKO 3TO 3aHUMAeT?
B: It takes forty minutes / two days. — OTo 3aHUMaeT COPOK MMHYT/ABa
DHSL.
It took us 10 hours to fly from Moscow to Bangkok. — VY Hac 3aHsAO

AECSTh 4acoB, UTOOBI AoAreTeTh m3 MOCKBEI A0 baHTrkoka.

It takes 4 hours
to fly from Moscow
to Dubai.

N
. Al

s B g;!jl"! <
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It took her two years to learn to speak English. — V Hee 3aHar0 aABa
ropAd, 94TOOBI HAYYUTHCSI T'OBOPUTH O-AHIAUNMCKHU.

A: How long did it take you to drive
from Moscow to St. Pete?

B: Six and a half hours.

@ Anaroru

: How old are you?

: I'm forty-two.

: How old is your wife?
: She's the same age.

: Do you have children?

w > W > w P

: Yeah, we have a seventeen-year-
old boy.

>

: Have you ever been to London?

B: Yeah, many years ago. I think it
was in 1993.

: How old were you then?

& P

. I was fifteen.
A: That's a nice house! How much
did it cost?

B: Oh, it cost three hundred twenty
thousand dollars.

A: That's a nice bag!

B: Yeah, this is original Italian qua-
lity.

A: How much did it cost?

B: It cost a hundred forty-five euros.
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— CKOABKO Yy Bac 3aH{A0, 4YTOO
AoexXaTh Ha MalluHe U3 MOCKBBI AO
[MuTtepa?

— IlecTs ¢ TOAOBUHOM YacoOB.

— CKOABKO BaM AeT?

— MHe copok ABa.

— CKOABKO AeT Balllel >KeHe?
— OHa Takoro ke BO3pacTa.
— VY Bac ecThb AeTu?

— AQ, Y Hac eCTb CeMHAAIIaTUAETH-
AeTHUM CBHIH.

— Br1 korpa-HUOyAb ObIAU B /\OH-
AoHe?

— A@a, MHOTO AeT Ha3zap,. [lo-moemy,
5TO O6BIAO B 1993 ropy.

— CKOABKO BaM OBIAO AET TOTAA?
— MHe OBIAO OSITHAAIATS.

— VY Bac xopomm# poMm! CKOABKO
OH CTOUA?

— O, OH CTOMA TPHUCTa ABAAIATH
TBICSY AOAAAPOB.

— Kpacusasa cymkal

— ,A,a, 9TO HacCTod1ee UTAAbIAHCKOe
KadyeCTBO.

— CKOABKO OHAa CTOMAA?
— CTO COpPOK IIITh €BpO.
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A: How long did it take you to get
there?

B: Around eight hours.
A: What time did you start?

B: Oh, we started early morning.
Around 6 pm.

— CKOABKO y Bac 3aHSAO, YTOOBI
AoexaThb Typa?

— IlpuMepHO BOCEMBb 4acoB.
— B0 CKOABKO BBI BEIEXAAH?

— MBI Belexaau paHo yrpoM. [Tpu-
MepHO B IIeCThb yTpa.

1) What time? o3nauaeT Bo ckoabko? Korpa Bac HMHTepecyeT KOH-
KpeTHOe BpeMd (4achl, MUHYTHI), BBl ropopute: what time?

EcAm Bac MHTepecyeT TOA Mecsl] UAU AeHb, BBl roBopuTe: when?

What time do you finish work? — Bo ckoAbKO THI 3aKaHumMBaelllb pa-
ooTy?
What time did he call yesterday? — Bo ckoabko OH Tebe TO3BOHUA

BUepa BEYEPOM.

2) get there — poOparbcsa Typa (newkom uAu Ha AOOOM mpaHcnopme).
MEI yxe oOCy>KpAaAM He pas, 4TO I'Aaroa get uMeeT MHOKECTBO 3HAUe€HUY,
U OAHO U3 HUX — gobupambcsa. Hanpumep:

We got there early morning. — MpbI npuexaau TyAa paHO yTPOM.

How long does it take to get there? — CkoabkO 3aHUMaeT AO0OpPATbCA

TyAa?

3) I'lpepror around o3HauaeT Bokpyr. Elle opHO 3HaueHWe — npumep-

HO, OKOAO.

A: How old is he?
B: He's around forty years old.

A: What time did you start?
B: Around 6 pm.

S

1. A: CKOABKO BaM AeT?

To practice /

B: MHe aABaAllaTh OSITH AET.

— CKOABKO eMy AeT?
— EMy npuMepHO COPOK Ae€T.

— B0 CKOABKO BBI BEIEXAAH?
— TlpuMepHO B IIIeCTb Beuepa.

IIpakTUYeCcKue yIpaKHEHHS AAS IIEPEBOAA

A: CKOABKO AeT Balllel AeBylike? (girlfriend)
B: Ona Ha Tpu ropa Moaoyke MeHs. Eff ABaAllaTh ABa.
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: CKOABKO BaM AeT?

: MHe TpuAIIaTH ABa TOAQ.

: CKOABKO AeT Balllell keHe?

: OHa Takoro >ke BO3pacTa.

: Y Bac ecTb peTu?

Aa, Yy HaC BOCBMUAETHSS AOYb.

e EE W

: Bel korpa-HuOyAb OBIAM B Hbm-ﬂopKe?
Aa, g )KuA Tam Tpu ropa: ¢ 1999 mo 2002. (from... till...)

@
® »

: Tpu ropa Hazap s IMyTelIecTBOBAA 1O ABCTPAAMU.
: Tpu ropa Hazap — ato B 2006 ropy?
: Mmenno. (Exactly.)

: CKOABKO y BaC 3aHSIAO BpeMeHU A0OPaThCS A0 OTeAs?

: [IpumepHo ABa daca. bwiau mpoOku. (The traffic was bad.)
: Bo CKOABKO BBI BBIEXaAAU?

: [IpuMepHO B A€CSTH yTpa.

o
W W > W

ChroBa ¥ BBIpaKeHUS

It costs five hundred seventy-five dollars. — 3To cTOUT NSATHCOT CEMb-
AECST IISITH AOAAAPOB.

My wife is five years younger. — Mos >keHa Ha HOSATH AT MOAOXKE.

His brother is the same age as you. — Ero OpaT Takoro >ke BO3pacTaq,
KaK U BHIL

ten-year-old kid — apecaTureTHHI MaAbUUK

The hotel was built in 2002. — Oreab ObIn nTOCTpoeH B 2002 roay.

How long did it take you to get there? — CKOABKO y Bac 3aHAAO Bpe-
MeHU, YTOOBI AOOPATHCS TyAA?

He's around forty. — EMy npuMepHO COpPOK A€T.

We started early morning. Around 6 am. — M5l BbleXaAu paHO YTPOM.
[lpuMepHO B IIECTH yTpa.



Unit Twenty-Two

Useful Expressions / Iloae3Hble BbIpaKeHUS

B 3TOI raaBe MBI PacCMOTPMM HEKOTOPBIE YaCTO YIOTpPeOAsieMBIe CAO-
Ba U BBIPa@’XEHMs AQHTAUMCKOTO g3bIKa, 3HaHME KOTOPBIX MOXKET 0Ka3aThCs
OYeHDL ITOAE3HBIM AAST Bac.

1. Expressing opinion / Kak BbIpa3uTh MHEHHE

OOBIYHO, KOTAQ BBl XOTHUTE BBIPA3UThH CBOe MHEHUeE, BElI rosopure: A gy-
maro... Al noaararo... A4 cuumaro... 1 T.A.

A Temepb pacCMOTPUM AHTAUUCKUE IKBUBAAEHTHI:

I think... [a1 'O1nk] u I guess... [a1 ‘ges] — A gymaio... siBAsitOTCS Ca-
MBIMU pacnpocrpaHeHHbIMU. (I guess... — Goaee pPa3TOBOPHBIM BapHUaHT,
gem I think...)

Ecam BEI XOTHTE CKasaTk: AymMaro, umo ga, HaAO CKa3aTh TaK:

I think so / I guess so. — AyMaro, 4TO Aa.
I don't think so. — Aymaro, 4TO Her.
A: Do you think we're going to be | — Kak T AyMaelllb, MBI OIIO3A3€M?
late?
B: I don't think so. — 41 He pyMaro.
A: Do you think it's going to rain? — Kak TbI AyMaellb, TOUAET AOKAL?
B: I think so. — AyMaro, 4TO Aa.
A: Is this a good hotel? — OTO XOPOUIMU OTeAb?
B: I guess so. — AymMaro, 4To Aa.

OOpaTuTe BHUMaHMWe: HeAb3sd ckKazaTh 1 don't guess so. Ecam Bam
HY’>KHO CKazaTb He gymaro, TO moAb3yuTech BbIpakeHueM I don't
think so.
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2. EcAu BBI XOTHTE BBIPA3UTh HAAEXKAY Ha UTO-AMOO, CAEAYeT CKa-
3aTh:

I hope... — {1 HaperoCh...

I hope so. — Hapaeroch, 9TO AQ.

I hope not. — Hapaeroch, uto HeT. (Heab3qa ckaszaTtw: I don't hope so...)
[Mpumepst:

I think it's going to rain. — Aymaro, 4TO HIOMAET AOKAD.
I hope I won't be late for the flight. — Hapaetoch, s He omo3pato Ha pevic.

@ Awnaroru

A: Do you think the dollar rate will
go up soon?

B: I don't think so.

A: Do you think it's going to rain?
B: T hope not.

A: Do you think the flight is on
time?

B: I hope so.

A: Do you think we'll be back for
lunch?

B: I don't think so.

3. Apologies / H3BHHeHHS

— Kak BB AyMaeTe, KypC AOAAapa
MIOAHUMETCS B OAMKaiiiiee Bpems?

— Aymaro, uro Het. (He apymaro.)

— Kaxk BBI pymMaeTe, TIOUAET AOKAD?

— Hapaeroch, uTO HeT.

— Kaxk TBI AyMaellb, pelc IIpUAe-
TUT 10 PacINUCaHUIO?

— Hapaerochk, 9TO AQ.

— Kak Tel AyMaelllb, MBI BEpHEMCS
K 00epy?

— He aymatro.

Bam yske usBecTHBI Beipakenusi: Excuse me [ek’skju:z m1] u I'm sorry

[atm ’spr1].

Onu o6a nepesopgarcs [Ipocmume n HM3punume. Ho Me>XAy HUMH eCTb

pa3HuIia.

Ber rosoputre I'm sorry B cUTyalusaX, KO'AQ XOTHUTE IIOIIPOCHUTH IIPOIIe-

HUS 3a 4YTO-AHOO.

A BrIpaskeHreM Excuse me BEI IOAB3YeTeCh TOTAQ, KOTAQ XOTUTE IIPUBAEYD
BHUMaHMe. Hanpumep: V3BuHUTE, HEe TOACKaXKeTe, KaK MPOUTH K MEeTPO?
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@ Amnaroru

A: You're late!
B: I'm sorry.
A: Excuse me! Could you help me

with my suitcase?
B: Sure.

— TuI ommo3pan!
— TlIpoctuTe.

— H3BuHUTE, He IIOMOYXeTe MHe C
YeMOAAHOM ?

— KoneuHo.

EcThb eme ABa BapMaHTa, KaK IOINPOCHUTH HPOLIeHUs. [IepBLIli BapUAHT:
caroBo forgive [fa’giv], koTopoe mepeBopuTcss npowams.

Forgive me. — IlpocTture MeH4.

Forgive my English. — IIpocTure MHe MOU AHIAMUCKUMN.

1 BTOpoO# BapuaHT: cAoBO apologize [d'pplad3aiz] — usBunsamnbcs.
I apologize. — I n3BUHAIOCEH.

Booo6iiie, Forgive me u I apologize — aT0 TO ke camoe, uto u I'm sorry,

TOABKO OOAee YTOHUEHHO.

Koraa KTO-TO IPOCUT IPOIIEHHs, TO ero OOLIYHO MPOIIAIOT U TOBOPST:
That's OK. ['0ats au’ke1] — Bce HOpMaABHO.
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Hanpumep, BBl CAy4allHO HACTYHNHMAU IIPOXOJKEMY Ha HOTY. Bbl rosopure:

I'm sorry! — TIpocture!
I[Mpoxo>kutt BaM OTBETUT:
That's OK! — Bce B nmopsipke! (Huuero ctpartiHoro.)
A: I'm sorry I'm late. — W3BUHUTE, UYTO OIIO3AAA.
B: That's OK. — Hwuero cTpartaoro.
Apyroll BapuaHT OTBETUTb Ha M3BMHEHHs — 3TO hpasa:
No problem. — Het npobaem.
@ Awnaroru
A: I'm sorry about last night. — M3BUHAIOCH 3@ MPOLIABINA Beuep.
B: No problem. — Hwuuero cTpartHoro.
A: T have to apologize for what I said. — S AOASKEH M3BUHMTHECS 3@ TO, UTO
It was the wrong thing to say. ckazan. He caepoBano 3To roBOpUTE.
B: That's OK. No problem. — Bce HOpMaabHO. Aa’ke He BCIIO-
MUHAUTE.
A: Forgive my English. I had little — IlpocTture MHe MOM aHIAMU-
time to check the spelling. CKHUU. Y MEeHS ManO BpeMeHH, 4To-
OBl TIPOBEPUTH OIITUOKMU.
B: That's OK. — Huwuuero.

4. Polite request / Be;xauBas npocboa

YTO6BI UTO-TO BERKAMBO TIOMPOCUTDH, BB TOBOPUTE TaK:

Could you tell me your phone number, please? — He morau OBI BB
CKazaThb MHe HOMep Balllero TeaedoHa?

3pechk thaaron could [kud] Beipaskaer BexamByI0 mpochOy. B KoHIe
(dpasbr ucnoabsyercst cAoBo please [pli:z] — moskaayiicra.

BmecTo could mo>xHO mcrioab3oBaTh would. ITo To)Ke O3HaYaeT BeK-
AHMBYIO IIPOCHOY.

Hanpuwmep:

Could you help me with the suitcase, please? — He morau Obl BbI MHe
IIOMOYb IIOAHATH YEMOAQH, ITOKAAyWUCTa?

Would you sign here, please? — He noanuiiieTe 3pech, MOKaAyHcTa?
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Could you tell me how to get to the airport, please? — He morau Obt
BBl CKazaTh, KaK A0eXaTb AO a’poIopTa, MO>KaAyMcTa?

Could you take a picture, please? — He Moram 6bI BBl CAEAATH CHUMOK
(cchoTorpacupoBaTh) ?

OOpaTruTe BHUMaHUE, YTO CAOBO please — IIOJKAAyUCTa — MCIIOAB3YET-
Csl B TeX CHUTYyallUsIX, KOTAQ BBl O 4eM-TO IIPOCUTE.

Koraa noxaayticma siBAsIeTCSI OTBETOM Ha OAATOAQPHOCTB, BB TOBOPUTE:!
You (are) welcome! [ju ‘welkam]. (B pasroBopHoit peuyn are omycKaeTcs.)

Vau: Anytime! [‘@nitaim] (gocroBro: B AtoGoe Bpems.) To ecTb BaM
mpepAaraioT obpalmiaTbCsi B Ato6oe BpeMs.

@ Anaroru

A: Thank youl ‘ — Cnacubo.

B: You welcome! — TloxxaayicTa.

A: Thank you very much! ‘ — Cnacubo 6oAblIIoe.
B: Anytime! — OOpamanrecs.

Koraa BEI XOTHUTE YTO-TO BEKAKUBO IIOIPOCUTHL O YeM-TO Ha aHIAMHCKOM
SI3BIKE, BBl TOBOPUTE TaK:
I'd like... (I would like...) — 4 OBl XOTeA...

He rosopure: I want... — I xouy... OTO 3By4UT He OYEHb BEKAUBO.

Hanpumep:

I'd like to have a coffee, please. — {1 OB XOTeA BBHIIUTHL KOde, MOXKa-
AYHCTA.

I'd like to see you tomorrow. — I OBl XOTeA BCTPETUTLCS C TOOOU
3aBTpa.

5. Saying good-bye / Kak monpomjarbscs

CaroBo Good-bye! 3HakoMo Bcemy Mupy. Ho Ha BCAKHUM CcAydaill AQAUM
Tpanckpunnuo [gud ‘bail.

Mo>kHO Tak>Xe cKa3aTh: Bye! nam Bye-bye! — IToka!

Ecam BBI mpoliaeTech ¢ KeM-AUOO U OKHAAETe YBUAETHL €ro yepes He-
KOTOpoe BpeMmsi, To roBopuTe: See you! ['si: ju] — YBupumcs!

3AeCh BO3MOJKHBI Pa3AWMYHBIE BapUaHTHI:

See you later! — YBupumMcsa mosixke.

See you Monday. — YBuapauMcS B NOHepAeAbHUK. (OOpaTuTe BHUMaHUE
Ha OTCYTCTBHE IIPEAAOTaA.)
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See you next week. — YBuAUMCS Ha CAeAYIOLIEHN HeAeAe.
See you tomorrow. — YBUAUMCS 3aBTpa.
Ecan BBI npouiaeTeCb Ha BBIXOAHEIE, TO MOJXHO IIOJKEAATh:

Awnaaoru
A: Have a nice weekend! — Xopouiux BBIXOAHBIX.
B: Thanks, you too. — Cmacubo, BaM TOTro JKe.

Ecam BhI IIPOCTO XOTUTE IIOXKEeAATh XOPOoIIero AHs, TO CKa’>XUTe TakK:

A: Have a nice day! — XopouIero AH4.

B: Thanks, you too. — Crmacubo, BaM TOro JKe.

EcAu BBI mpolrfaeTech B KOHIlE MHUCHMA, TO IHUIIUTE CAEAYIOIee:

Best wishes nau Best regards — C yBaxeHueM (AA (POPMAABHBIX
nuceM).

Take care uau Be well — [loka / beperu ce6s / Bcero xopowero (pnst
HeOPMAaAbHBIX THCEM).

To practice /
G> HpaKTI/I‘-IeCKI/Ie YIIPpa>KHEHUS AAS IIEpEBOAA

1. A: VMI3BUHUTE, YTO OIIO3AAA.
B: Huuero cTpairsoro.

2. A: Tlpoury npoiieHUs 3a IPOIIABIN Bedep.
B: Her nipobGaem.

3. A: TlpocTuTte MHe MOM AQHTAMUCKHN. Sl BCero AmMIIbL yuy.
B: Bce HOpMaAabHO.

4. A: Cnacubo 6oabImoe!
B: OO0paraitrecs.

5. A: Cmacubo.
B: TTo>xanyucra.

6. A: He mmoMo>XeTe MHE C 4YeMOAAHOM ?
B: Koneuno.
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: Kak BBI AyMaeTe, MBI OIIO3AaeM Ha peuc?
Haperoch, uTo HeT.

Kaxk BBI pAyMaeTe, TIOMAET AOKAB?
Aymaro, 4To AQ.

s>°
ge w2

Kak BBI pyMaeTe, MBI BepHeMCs K YyKUHY?
He aymato.

©
& &

10. A: Kak BBl AyMaeTe, 3TO XOPOUIMU OTEeAb?

AyMaro, 94To AQ.

W P

ChAoBa u BBIpa)kKeHUS

I think so. — Aywmaro, 9TO Ag.

I guess so. — AymMmaro, 4To AQ.

I hope so. — Hapaeroch, 4TO AQ.

I hope not. — AymMmaro, 4TO HeT.

I don't think so. — He aymaro.

I'm sorry I'm late. — Ilpomy HOpolIeHUs, YTO OMO3AAA.

I apologize. — I u3BUHSAIOCE.

No problem. — HeT nipoGaem.

That's OK. — Bce HOpMaAbHO.

Could you help me with the suitcase? — He momoskeTe MHE C yemo-

AAHOM ?

Could you take a picture, please? — He morau ObI BBI CAEAATH CHUMOK ?
You welcome. — TToxxanyucra.

Anytime. — OGpaiiaiiTecs.

Good-bye. See you tomorrow. — Ao CBUAAHUS. YBUAMMCSI 3aBTpPa.
See you Monday. — YBUAMMCST B TTOHEAEABHUK.

Have a nice weekend. — Xopomiux BBIXOAHBIX.

Have a nice day. — Xopor1ero aAHS.

6. Miscellaneous / Pa3zHoe

,A.J\H TOTO YTOOBI BBIPA3UTH COT'AACHE, BaM HY)XHO IIOAB30BATLCS BBIPA-

xenueM Sure. [[usr] — Koneuno.
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ChoBa of course [av 'kd:s] u certainly ['s3:tanli] — mmeror Takoe xe
3HaUEHWE, HO MCIIOAB3YIOTCSI HEMHOTO Peske.

@ Awnaroru

A: Can I sit here? ‘ — Mory s 3pechb cecTb?
B: Sure. — KoneuHo.

A: Did you pay for your dinner? ‘ — Ter 3anmAaTUA 3@ Y>KUH?
B: Of course, I did.

@ Awnaroru

A: I'd like to return this shirt. ‘ — 41 OBl XOTeA BepHYTH pyOalllKy.

— KoHeuHoO, 3amaaTuA.

B: Certainly. — Koneuno.

Bripakenne Go ahead ['gau a’'hed] mepesoamrcst npumepno tak: Aa-
Ball, HauuHal, geaal, npucmynal. (AocaroBro: Vipm Bepep). Vicnoab3yeTcsa
AAS TOTO, YTOOBI AQTh KOMAHAY K AENUCTBUIO YEAOBEKY, KOTOPBIM XOYET 3TO
AEUCTBHE COBepLIUTh. B HekoTOphlx curyanusax Go ahead moxxer ymnorpe-
OAATBCSI BMeCTO Sure:

A: I want to tell you something. ‘ — S1 xouy Tebe KOe-4TO CKa3arTh.
B: Go ahead. — /aBaii, ToOBOpM.
@ Anaroru

A: Can I try it on? ‘ — Mory s 3TO IPUMEPUTH?

B: Sure. Go ahead. — Koneuno. TToxkanyiicra.

ChaoBo exactly [1g'zaektlI] umeer caepyiolyt0o CMBICAOBYIO HArpysky:
umMeHHo / mo4Ho / uMeHHO mak. Hampumep:

I did everything exactly as you told me. — fI caeran Bce Tak, Kak BBl
MHEe CKa3aAu.

A: How much did you pay for your | — CKOABKO BEI 3aIAGTUAU 3a IIO-
trip? A thousand dollars? e3AKy? ThIcauy AOAAAPOB?
B: Exactly. — Hwmenno.
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XoTeAroch Obl OOpaTHUTh Ballle BHMMaHUe Ha BblpakeHue: Here you
are. ['h13 ju ‘a:]. Ero MOXXHO 1epeBOAUTDH MO-PA3HOMY B 3aBUCUMOCTH OT
KOHTEKCTaA:

Bom, noxaayiicma. Viau: Bom, Bosbmume. Van: Bom, romoso.

OTOT >Xe CMBICA MOJXHO IlepepaTh U C ITOMOIIbLI0 BhIpakeHusi Here it
is. [h1ar 1t '12].

PaccmoTpuTte npumepsr:

1. AomycTuM, BBl CHAMTE B peCcTOpaHe, M OQUIMAHT NPUHOCUT BaM
0Atopa. OH CTAaBUT WX Ha CTOA ¥ TOBOPWT:

Here you are. — Bor, no>xaayucra.

2. VA BBI CUAMTE B 9TOM JKe pecTopaHe U IpocuTe y opuIaHTa BUH-
Hyt0 KapTy. OH BaM AQeT ee U TOBOPWUT:
Here it is. — Bor oHa, Bo3pMuUTe.

3. Bbl mokymaere uTo-AMOO B MarasmHe. Kaccup paeT BaM Balll HaKeT
C MOKYNIKON BHYTPH M TOBOPUT:

Here you are. — BoT Bo3bMUTE.

Vau: Here is your tie, please. — BoT Bam rancTyk, IIOKaAyUCTa.

4. Brl epeTe B Takcu. Takcu oCcTaHaBAUBAETCS y HY’KHOTO BaM MeCTa, U
TaKCUCT TOBOPUT:
Here you are! — BoT npuexanau.

CKOM s3bIKEe, KOTOPhbIE€ BBIPAXAIOT PA3AMYHBIEC SMOIIMH:. BOCXUIIIEHUE
UAH, HaO60pOT, HEeAOBOABCTBO.

7. VlHOTAQ BaM IIPUXOAMUTCS CABIIIATH U TOBOPUTH (ppa3bl HA aHTAWN-

That's amazing ! [0ets 9'me1zin] — Bocxurureabno/ITopasuTersHo!

That's wonderful! [0ats ‘'wandafal] — ITpekpacuo!

It was fantastic! [1t wez faen’testik] — DTo OGBIAO HEOOBIKHOBEHHO
(dbanTacTruHO)!

Fascinating! ['faesineitin] — OuaposareabHO!

MHOTrAQ AASL TOTO, YTOOEI BEIPA3UTHL BOCTOPT, TOBOPST: Awesome! [D:sam]
OTO MOJKHO IlepeBeCTH 4TO-TO Bpope: 3goposo! Cynep!

Moxuo ckaszatb Cool! [ku:l] — Kpyro! Ho 5T0, Kak BBl IOHHMaeTe,
y’Ke OYe€Hb PA3TOBOPHBIM BAapUAHT.

AAsT TOTO YTOOBI TPOCTO BHIPA3UTHL CBOE OA0OpeHue, Bbl roBopurte: Good!
[gu:d] — Xopomo! Great! [greit] — Oramuno! 3p0poso!

YTOoOB!I BHIPA3UTh HEAOBOALCTBO HAU HETOAOBaHME IO KaKOMY-AMOO IIO-
BOAY, BBl TOBOPHUTE TaK:
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It's terrible! [1ts teribl] — VYxkacHuo!

It's awful! [1ts '>:fal] — VYkacuo! (He mytaiire awful u awesome.)

Bel, HaBepHOE, yKe He pa3 oOpalllaan BHUMaHue Ha chroBo well [well.
OHO MMeeT HEeCKOABKO 3HAYeHUU, U OAHO M3 HUX — 3TO (DYHKIUI MEKAO-
MeTHs, TO €CTb BBOAHOI'O CAOBQ, KOTOpoe He nepesoputrcsa. Well rosopar B
Hadare (Ppas3el, KOTAQ OOAYMBIBAIOT AAABHEMIYIO MBICAB, MAW IIPOCTO 3a-
IIOAHSIOT Iay3y, KOrAd He 3HAIOT, 4TO CKasaTb. Takoe well ckopee coort-
BeTCTByeT pycckoMmy Hy...

A: What do you think? — YTO TEI AyMaellb?
B: Well... I don't know. — Hy... 4 He 3Ha0.

8. YacTo BO3HUKAIOT CHUTyalluM, KOTAQ BaM HY>XKHO CAeAaTh KaKou-
HUOYAb KOMMEHTapHUM MAU AQTh PeKOMeHAAQIuio. PaccMOTpHUM HeKOTOpbhle
UAMOMaTHYECKUE BBIPa>KeHUS:

Take it easy. ['teik 1t ‘i:z1] — He Boanyiics. (AocaroBno: OTHOCHCH K
3TOMY IIpollle.)

Hanpumep: Take it easy. Everything will be OK. — He Boanytica. Bce
OyAeT B IOpSIAKE.

Calm down. ['ka:m ’‘daun] — Ycnoxkotics.
Let's try not to be upset [Ap’set]. — AaBaiiTe He OypeM paccTpau-
BaThCS.

Tak BBl MOJKeTe CKasaTb KOMY-TO, KTO HEpPBHHYAeT UAM OYeHb Iiepe-
>KUBaeT M3-3a 4ero-aubo.

Take your time. [teik jo ‘taim] — He Topomurecs.

Look out! [luk ‘aut] — OcTtopoxxuo! Tak MOKHO CKa3aThb KOMY-TO B AIO-
OOM cUTyalluH, KOTAQ eCThb sIBHAs ONaCHOCTh, a YeAOBEK ee He 3aMeuaer.

Beipaxenue Enjoy yourself! [1n'd3d1 jo'self] oGosnauaer Omgrixati-
me! / INloayuatime ygoBoabcmBue! / [Npuamnoro omgvsixa! Tak BBl MOJKeTe
CKazaTb KOMY-TO, KTO COOpaAcs Ha BEUEpPHHKY, B KAYO mAu KuHOo. Ecam
BBl oOpalllaeTech K AByM UAM OOAee AIOASIM, TO HAAO yHOTPeOUThH popmy
yourselves. Ber roBopute: Enjoy yourselves! [1n'd3d1 ja'selvz]

MO>KHO TOKeAaTh MPUATHOTO BPEMSIIPENPOBOKACHUS C ITOMOIIBIO
dpa3el: Have a good time! — [Npuaraoro orapixa! (AocaoBro: MmeliTe Xo-
poliiee BpeMs.)

YacTo BCTpedaeTcs BhIpa’keHUe:

I'm just kidding. — {1 nipocTo mryuy. (910 myrka.)

Are you kidding? — TbI mryTumin?

No kidding. — Bbe3 mryrok. fI cepnbesHo.
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9. Muorue 3HatorT Beipakenre Come on! ['kam ‘pn]. Otomy BrIpaxke-
HUIO CAOJKHO AQTh TOUYHBLIM MEPEBOA, HO MPUMEPHO OHO O3HAYAET CAEAYIO-
mee: Aa, raagro! Xeamum! Ilepecmans! Hy, gasatl xel

Hanpuwmep:

A: I have to work today. I can't | — Mue Hy>)KHO pabOTaTb CETOAHS.
come with you. A He Mory c TOOOU IOeXaTh.

B: Come on! You said you were free. — Aa, rapHo! THI Ke TOBOPUA, YTO
Let's go. cBOOOAEH. AaBal MoeaeM.

To practice /
@> HpaKaneCKne YIIPpa>KHEHUS AAS IIEPEBOAA

1. A: 51 xouy BepHYTb 3TOT I'aACTYK.
B: Koneuno, M3M.

2. A: Tel mpupenib KO MHE Ha AeHb POKAECHUS ?
B: Koneuno.

3. A: CKOABKO THI 3alAQTHA 3@ 3TO? ABECTU €Bpo?
B: Vimenno!

4. A: THl WIYTUIIE?
B: HeT, g ceppesHo.

5. A: Y Bac ecTb uek?
B: Bot, noxaayucra.

6. A: fI He XOUy UATH Ha 3Ty BEUEPUHKY.
B: Aa ny, notipem! Byaet Beceno.

7. A: Kak mpoIiao Ballle nyTeniecTBue B [lapuk?
B: OTO OBIAO BEAHKOAEIIHO!

8. A: BaMm IIOHpPaBUACS OTEAb, B KOTOPOM BBl OCTAHaBAMBAAUCKH?
B: OH OBIA y>KACHBIN.

9. A: Mul epem B [pary Ha HoBEIN TOA.
B: Xoporirero oTasrxal
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ChAoBa U BbIpakeHUs

Sure / Of course. — KoneuHo.

Here you are. / Here it is. — Bor, noxxaayicra.

Go ahead. — AaBauiTe. Hauunarite.

That's amazing! — BocxututeabHo!

Fascinating! — TlTopa3uTreabHo!

Awesome! — 3p0poBo!

Cool! — Kpyro!

It's terrible! — 3To y>kacHo!

Look out! — OcToposkHo!

Have a good time! — ITpugarHoro otanrxa!

I'm just kidding. — Ilyuy.

No kidding. — Be3 mryToxk.

Take your time. — He ToponuTecs.

Take it easy. Everything will be OK. — He BoanyliTech. Bce OyaeT B
HOpsIAKE.



Unit Twenty-Three

Forms / AHKeTBI

OuyeHb 4YacTO, KOTAQ BBl IIpue3’kaeTe B KaKyl0-AnOO CTpaHy, Bac
IIPOCAT 3AIIOAHUTL BU30BYIO QHKETY.

Fill in the form. — 3anoanHuTe aHKeTy.
BmecTo in Takke rosopgr out:
Fill out the form. — 3anoanuTe aHKeTy.

Hwuyke npuBepeH BO3MOJKHBIU BapPUAHT AHKETHI:

Visa request form — aHkeTa AAA 3alIpoca Ha BU3Y

First name — um4a (gocaoBHO: nepBoe UMs). 3AeCh HY>KHO [HCATh, Ha-
npuMep, Sergel (KakK y BaC HAIlMCAHO B 3arpaHIIaclopTe).
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Last name — damuauga (gocAOBHO: MOCA€AHee UMs). 3AeCh HY>KHO IIH-
carp Ivanov.

Passport number — HOMep macnopTta

Dates of stay: from... to... — pAaTHI BU3UTa C... IO...

Citizenship — rpa>xpaHcTBO. 3aech BHI nuiiieTe Russia.

Country of origin — cTpaHa IpPOMCXOXAEHHd. 3AeCh BBl MOXKeTe Ha-
IMcaTh Tak ke, Kak M B rpade mpo I'Pa’kKAA@HCTBO.

Country of residence — cTpaHa IpOXMBaHUSA. 3AECh BBl IHUIIETE, TAE
SKMBETe B AQHHBIM MOMEHT.

Sex: male female — moa: My’>KuKMHa WAM JKeHIIWHA. BaM 3HAaKOMBI 3HA4-
ku M u F. VIx u ucnoan3yiire.

Date of birth — aaTta poxpenus

Place of birth — mecTo pokaeHus

Place of work — MecTO paboOTHI

Marital status — cemelineii craryc (married — 3amy>keMm / >KeHarT,
single — He3amyKeM / He >KeHaT, separated — He >KHUBY C CyIpyrom (o),
divorced — pa3BepeH)

Purpose of visit — 1eap BusuTa. 3AeCch HapO nucarb tourism — my-
pu3m uau business — 6Ou3Hec.

Date of arrival — apara npuOsvITHA

Date of departure — apaTta oThesaa

Itinerary (places of visit) — mporpamma Bu3uTa (MecTa, KOTOPBIE BB
cobupaeTech TTOCETUTh)

Residential address — aapec (II0 KOTOPOMY BEI IIPOJKHUBAETE)

Business address — pabouuti appec

Phone number — HOMep TeAredOHa, II0 KOTOPOMY C BaMU MOJKHO CBS-
3aThCH

Signature — nopnuch



Unit Twenty-Four

Countries & Cities / CTpaHbl U ropoaa

1. Huske mpuBeAeH CIHUCOK CTpaH U HEKOTOPHIX TOPOAOB MUpPa, KO-
TOpble MOTYT CTaTh IYHKTOM Ha3HAQUeHUs BallleTO ITyTeIlleCTBUS:

Europe ['jusarap] — Espoma

Germany ['d33:mani] (Berlin [b3:’lin]) — Tepmanus (Bepaun)
France [fra:ns] (Paris ['‘paeris]) — ®Opannus ([Tapux)
Monaco ['mpnakau] — Monaxko
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Italy ['1tal1] (Rome [roum]) — Wrarus (Pum)

Spain [spein] (Madrid ['madrid]) — Vcnauus (Maapua)

Barcelona [ba:si’launa] — Bapceaona

Greece [gri:s] (Athens [‘®03nz]) — I'penns (Adpunsn)

Montenegro [mpnti'ni:grav] — Yepnoropus

Croatia [krau’e1f13] — Xopsarus

Romania [ru’meinid] (Bucharest ['bju:karast]) — Pymeinus (Byxapecr)
Cyprus ['saipras] — Kunp

Crete [kri:t] — Kpur

Finland ['finland] (Helsinki [hel’sinki]) — Qunaanans (Xeabcunkw)
Sweden ['swi:dn] (Stockholm ['stbkhaum]) — IlIsenust (CTOKTOABM)
Hungary ['hangari] (Budapest [bu:da’pest]) — Beurpusi (Byaamerr)
Poland ['pauland] (Warsaw [‘w2:52:]) — IToabma (Bapirasa)

Czech [tfek] Republic (Prague [pra:g]) — Yexus ([Ipara)

Great Britain / UK (London [|Andan]) — BeaukoGpuranus (AOHAOH)
Ireland ['a1aland] (Dublin ['dAblin]) — Vpaauaus (AyoOaun)

Holland ['hpland] (Amsterdam [‘@mstadaem]) — Foaranaus (AmcTeppam)
Belgium ['beldzam] (Brussels ['braslz]) — Beawbrusi (Bproccean)
Denmark ['denma:k] — Aanusa

Portugal ['pa:fugal] — TMopryraaus

US (Washington ['wbfintan]) — CILIA (Baiuurron)

New York [nu:’jo:k] — Hrro-Mopk

Canada ['kaenada] (Toronto) — Kanapa (TopoHTO)

Turkey ['t3:k1] (Istanbul [,isteen’bul]) — Typrusa (CramoOya)

Israel ['1zra1l] (Tel-Aviv [,teld’vi:v]) — Vspanrs (Teab-ABus)

Jordan ['d3d:d(3)n] — Moppanus

the Emirates [‘'em1rats] (Dubai) — OAD (AyGait)

Egypt ['i:d31pt] (Cairo ['kararau]) — Eruner (Kawup)

Majorca [ma’d3d:ka] — Maiiopka

Indonesia [1ndau’ni:3a] — Muponesus

India ['1nd13] (Deli ['del1]) — WMuausa (Aean)

Bali ['ba:l1] — Baau

Malaysia [ma’le13a] — Manamsus

China ['faIina] (Beijing [be1r’'d3in]) — Kurait ([Mexkun)

Vietnam [vi:et'neem] — BreTHam

Korea ['kpria] — Kopes

Japan [d3a’paen] (Tokyo [‘toukiau]) — Smouus (Tokuo)
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Thailand ['tailend] (Bangkok [ban’kok]) — Tawunramp (Baurkox)

Australia [3:'stre1l1a] (Sydney ['sidni]) — Ascrparus (Cupueii)

New Zealand [nju:'zi:land] — Hosasa 3eranans

Mexico ['meksikau] (Mexico City) — Mekcnka (Mexuko)

Argentina [,a:d3an’ti:n3] (Buenos-Aires [bwenas’airiz]) — Aprenruna
(Byaroc-Atipec)

Brazil [bra’z1l] (Rio) — Bpasuaus (Puo)

Cuba ['kju:ba] — Ky6a

Dominican Republic [da’'minikan ri’pablik] — Aomwunukamnckas Pec-
ITyOAMKa

South Africa (Cape Town ['keip taun]) — FOxxuasi Adpuka (Keiirrays)

Kenya ['ki:nja] — Kenus

Algeria [®]'d31ar1a] — Aaxup

Tunisia [tju:'n1z19] — TyHwuc

Morocco [ma’rbkau] — Mapokko

the Maldives ['md:ldi:vz] — ManabauBckue octpoBa (MaabAUBEI)

the Seychelles [se1’[elz] — Ceitmeasckue ocrposa (Ceiilieas)

the Carribean Islands [ kara’bi:an ‘ailondz] — Kapu6Gckue octpoBa

the Canary Islands [ka'near1 ‘arlondz] — Kaumapckue ocTposa
the Galapagos Islands [ga’la:pagas ‘ailoandz] — Taramarocckue ocTpoBa
the Fiji Islands ['fi:d3i:] — ocTpoBa Dupxu

Ibiza [1'bi:se] — o. U6una
Tenerife [tena’ri:f] — o. Tenepude
Mauritius [ma’r1fas] — o. MaBpukui

OO6paTuTe BHUMaHUWE, YTO [OAAAHAWS TIO-aHTAUMCKW HA3BIBAETCS
Holland, a >xutean I'oanauamyu — roaraHansl — the Dutch [dAf].

B To Bpemsa kKak AaHusa Mo-aHTAWUMNMCKM HasbiBaeTcsa Denmark, a >xkutean
NaHnm — paTyaHe — HaseiBaroTcs the Danish [‘dernif].

He's Dutch. He's from Holland. — Omn roaaranaerl. Ou u3 ['oAraHAUM.

She's Danish. She's from Denmark. — Omna paTyanka. M3 Aanuu.

Kcratn, y I'oanaupuu ects emie opno uMsa — Netherlands (Hupepaasppr).

2. Politically Correct / IIoAHTKOpPEKTHOCTh

Bbl 3HaeTe, 4TO TakKoe MOAMTKOPPEKTHOCTh. DTO KOTAA BHI HE TOBOPUTE
TOTO, UTO MOJKeT 3aBeAOMO OOUAETh UAU OCKOPOUTH APYIOro 4eAoBeKa II0
HaIlMOHAABHOMY, PaCcoOBOMY, IIOAOBOMY MAU APYTUM IIpH3HAKaM.
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Hanpumep, BBl 3HaeTe, 4TO AL, appUKAHCKOI'O IIPOUCXOKACHUS HEAB3S
HA3bIBAaTh HErpamu, a TOABKO adpukanmamu — Africans [‘@frikanz], aun
a3MaTCKOIO MIPOMCXOKACHMS HAAO HasbIBaTh Asians [‘eifonz] — aswmartel, a
"He Chinamen (xumatiyhl).

Taxk>ke HAapAO YUYUTHIBATH PEAUTHO3HBIU (DAKTOP U NPUAEPIKUBATBHCA TeX
dOpPM OAEKABI, KOTOPEIE PEKOMEHAYIOTCS TYPUCTaM B OPTOAOKCAABHEIX MY-
CyAbMaHCKHX cTpaHax, Tuna CaypoBckKou ApaBuu. KcraTu, eCAu BB IpU-
OeraeTe K yCAyraM TypollepaTopa IIpW MOCEILIeHUX TOU UAM WHOM CTPAHBI,
K CIIMCKY AOKYMEHTOB IIpUAAraeTcs IIaMdaTKa O TOM, YTO HY’KHO HOCHUTH, a
TaK>Xe KaK ce0s BeCTH B OCOOBIX CAydYasaX. B TakoU IlaMsATKe OroBapuUBaeT-
Csl, MOJKHO AM, HallpuMep, 3aropaTh TOIAEC Ha IIASKe U Kak ceOs BeCTU 3a
IIpeAeAaMU TOCTUHMIBI UAW KypOpTa, I'Ae BBL OyAeTe OTABIXATh.

Kcratu, peAurnos3nbiti pakTop — OUYeHb Ba’KHBIM MOMEHT B CTpaHax
Cpeprero Bocroka. CunTraercs IOAUTHUYECKU HEKOPPEKTHBIM IIPOU3HOCUTH
BCAYX CcAOBO devil (gbsiBoA), @ TakKe HNUCATh €ro WAW IIOAB30BaThCS CaTa-
HUHCKOU CHMMBOAMKOM MAU >KeCTaMH. AAS IIpuMepa IPUBEAY TaKOM CAyYal.
Kak-To, yreTas u3 Ay0Oad, S MCKara B AbIOTH (ppu DpaHIly3CKUue AyXu PUp-
Mbl Givenchy c HaszBanueM Ange ou Demon («AHTea UAU ABSIBOA»). 51 yBU-
Aera hrakoH ¢ HaszBaHueM Ange ou Etrange (¢pp. «AHreA UAM CTPAHHUKY).
DAakoH OBIA TOUb-B-TOUb, KaK M y «AHTeAa U AeMoHa». Sl obpaTuaach K ac-
CHUCTEHTKe MMap@IoMepHOTO OTAeAd, U OHa cKazaaa MHe: "This is the Middle
East. You can't use the word devil here." (3To Bamxauti BocTok, 1 BHI He
MOJKeTe MUCIIOAB30BaTh 3A€Ch CAOBO AbSIBOA.)

Be3ychr0oBHO, HapO yBaskaTh TPAAMIIUM CTPaH, KyAd BBl OTIIPABASETECH B
IIyTellecTBHE.



3aKAIOUYEeHUe

BoT MBI M NOAOLIAM K KOHIy. MBI OXBAaTUAM CaMble aKTyaAbHBIE TE€MBI
U caMble yroTpeOMMBIE CAOBA W BBIPA)KEHUS, KOTOPbIE, HAAEIOCh, IIOMOIYT
BaM BO BPeMs BalllUX IIOE3A0K 3a TPAHUILY U IIpU OOLIEHWU C MHOCTPAH-
HBEIMU APY3bIMU.

[ToMHHUTE: QHTAMMCKUMN $3BIK, KaK AIOOONM WHOCTPAHHBIM $3BIK, He
Y4uTCd caM CcOOOM, W IPOCTOTO IPOYTEHUS ITOTO ydeOHUKA OypeT Hepo-
craTouHo. Kak 4 y>Xe roBOopuaa HEOAHOKPATHO, CAEAYET PEryAsIpHO BO3-
BpalllaThbCsl Ha3ap, IIepeumuThIBaTh M BCIOMUHATHL TO, YTO BBIYYHWAM paHee.
A TAaBHOE — CTPEMUTBHCS HWCIOAB30BATh BAIlM 3HAHMWS HA IpakKTHKe. Tak-
JKe CAepyeT BHUMATEABHO CAYIIATh, KaK I'OBOPAT HOCUTEAM $3bIKAa U IIO-
BTOPATH 3a HuUMHU. /1 Torpa Bamm 3HaHUA OYAYT C Ka’KABIM pa3oM yKpe-
IAATHCS M YMHO>KATHCH.



Bonus / bonyc

Joke / AHeKAOT
[MpouuTaiiTe u nepeBepuTe. AOAKHO OBITH OUEHBb CMEITHO.

(paszroBop mexgy Ax. bywem u Kongoau3soti Paiic)

> George Bush: Condi! Nice to see you. What's happening?

> Condoliza Rice: Sir, I have the report here about the new leader of
China.

> George: Great. Lay it on me.

> Condi: Hu is the new leader of China.

> George: That's what I want to know.
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> Condi: That's what I'm telling you.

> George: That's what I'm asking you. Who is the new leader of China?

> Condi: Yes.

> George: | mean the fellow's name.

> Condi: Hu.

> George: The guy in China.

> Condi: Hu.

> George: The new leader of China.

> Condi: Hu.

> George: The Chinaman!

> Condi: Hu is leading China.

> George: Now what are you asking me for?

> Condi: I'm telling you Hu is leading China.

> George: Well, I'm asking you. Who is leading China?

> Condi: That's the man's name.

> George: That's who's name?

> Condi: Yes.

> George: WIll you or will you not tell me the name of the new leader
of China?

> Condi: Yes, sir.

> George: Yassir? Yassir Arafat is in China? I thought he was dead.

> Condi: That's correct.

> George: Then who is in China?

> Condi: Yes, sir.

> George: Yassir is in China?

> Condi: No, sir.

> George: Then who is?

> Condi: Yes, sir.

> George: Yassir?

> Condi: No, sir.

\%

George: Look, Condi. I need to know the name of the new leader of

China. Get me the Secretary General of the U.N. on the phone.

>

>
>
>
>
>

Condi: Kofi?

George: No, thanks.

Condi: You want Kofi?

George: No.

Condi: You don't want Kofi.

George: No. But now that you mention it, I could use a glass of milk.

And get me the U.N.
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Condi: Yes, sir.
George: Not Yassir! The guy at the U.N.
Condi: Kofi?
George: Milk! Will you please make the call?
Condi: And call who?
George: Who is the guy at the U.N.?
Condi: Hu is the guy in China.
George: Will you stay out of China?!
Condi: Yes, sir.

> George: And stay out of the Middle East! Just get me the guy at
the U.N.

> Condi: Kofi.

> George: All right! With cream and two sugars. Now get on the
phone.

> (Condi picks up the phone.)

> Condi: Rice, here.

> George: Rice? Good idea. And a couple of egg rolls, too. Maybe we
should send some to the guy in China. And the Middle East. Can you get
Chinese food in the Middle East?

VVVVVVVVYV
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UNIT ONE

1. A:

N
TEEEEEREYE PWRERER W

i
w >

FeEEEEER

Hi!
Hil

: What's your name?

I'm Alex. And you are...?

: I'm John. Where are you from, Alex?

I'm from Russia. And you? (How about you?)

: I'm from the UK (Britain).

Nice to meet you, John.
Nice to meet you.

Hil!

Hello!

What's your name?

I'm Peter. (My name's Peter). And you are...?
I'm Julia.

Where are you from, Julia?

: I'm from the US. And you?

I'm from Russia.
Nice to meet you, Julia.
Nice to meet you.

Hil
Hi!

: I'm Hans. And you are...?

I'm Maria.
Where are you from, Maria?
I'm from Moscow, Russia. And you? (How about you?)

: I'm from Germany. Nice to meet you, Maria.

Nice to meet you.

. Hi! I'm Jack.
: Hi! I'm Lisa.
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A: Where are you from, Lisa?

B: I'm from Ekaterinburg in Russia. And you?
A: And I'm from France.

B: Nice to meet you, Jack.

A: Nice to meet you.

UNIT TWO

1. A: Hi!

Hi!

: What's your name?

: I'm Peter. And you are...?

: I'm Alex.

Where are you from?

From Russia. And you?

: I'm from the UK (Britain).

: Are you here on business or on vacation?
: On vacation. How about you?
: I'm here on business.

: Is this your first time here?

: No, that's my second time.
Nice to meet you, Alex.

: Nice to meet you.

Hi! What's your name?

: I'm Paul. I'm from France. And you?

: I'm Sandra. I'm from Germany.

: Are you here on business or on vacation?
: I'm here on business.

: Is this your first time here?

: No. I've been here many times.

: Do you like it here?

: It's OK. (Yeah, that's a nice place.)

: Hello! What's your name?
: I'm Henry. I'm from Canada.
: And I'm Alex. From Russia.

>PWP PEPIPELTIP PIPELIPELEET P W
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: Is this your first time here?
: No, that's my second time.
Do you like it here?

: I like it a lot.

Nice to meet you.

Nice to meet you.

Hi! What's your name?

I'm Katya.

: I'm Sam. Where are you from, Katya?

I'm from St. Pete (St. Petersburg) in Russia. And you?
: I'm from the US.

Are you here on vacation?

Yeah, on vacation.

How long will you stay here?

One more week. How about you?

I'm here on business. I'm leaving tomorrow.

REEEPFEEERE PREEE

o

Hi, Sam! How're you?
Good, thanks. And you?
I'm OK, thank you.

o
g 22

Hi! What's up?
Oh, not so much.

~
> w P

: Hi! How (are) you doing?
: Fine, thanks. And you?
: I'm OK, thank you.

UNIT THREE

1. A: How old are you?
B: I'm thirty-two.
A: Are you married?
B: Yes, I'm married with two kids.
A: What do you do?
B: I'm a housewife.
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2. A: How old are you?
B: I'm twenty-one.
A: Are you married?
B: No, I'm not.
A: What do you do?
B: | study law. How about you?
A: I'm an accountant.
B: Do you like your job?
A: No, not really, but I make good money.
B: What do you do in your spare time?
A: 1 like reading books and I like going out with my friends at
weekends.
3. A: How old are you?
B: I'm twenty-six.
A: Are you married?
B: Yes, I'm married. But I don't have kids.
A: What do you do professionally?
B: I sell real estate. And you? What do you do?
A: I'm Head of Marketing Department.
B: What does your company do?
A: We sell digital equipment.
B: What do you do for recreation (for fun)?
A: I like playing the guitar and watching movies.
4. A: How old are you?
B: I'm forty-three.
A: Are you married?
B: No. Never been.
A: What do you do professionally?
B: 'm a doctor.
A: Do you like your job?
B: Yeah, I like it a lot.
A: And what do you do for recreation?
B: I like driving fast cars and I like cooking, too.
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UNIT FOUR

1.

A:
B:

A:

o]

What do you do professionally?

I'm a chief accountant at a jewelry factory. How about you? What
do you do?

I study law. I also do a part-time job at a lawyer's office.

: What do you do?
: I'm a business consultant. I work for a big company. I work full

time. And what do you do?

: I'm interior designer. I'm not working at the moment. I'm looking

for a job.

A: What do you do professionally?

®

PR

FErEEEE

FEEErEFE 2E®

I'm HR manager. I work for a big company. How about you? What
do you do?

: I run my own business.

What does your company do?

: We sell ladies' wear.

What do you do?

I'm an entrepreneur. I run my own business.
What does your company do?

In fact it's a small pharmacy.

: Do you like your job?

I like it because I'm my own boss.

Are you a student?
Yeah, I study economics in a university.

: Are you doing any part-time job?

I work as a waiter in a restaurant.

What do you do?
I'm a personal assistant to CEO.

: Is it a big company?

No. It employs one hundred fifty persons (people).

: Are you happy with your job?

Well, yes. But sometimes it's boring.
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7. A: What do you do?
B: I'm Account Manager.
A: Do you like your job?
B: Not really. But I make good money.

UNIT FIVE

1. A: Let's go out for dinner. I know a very nice Japanese restaurant.
: Sounds good! I love Japanese food.
: Why do you like it? Do you think it's healthy?

: Sure. It has a lot of fresh seafood and rice.

w > P

: Do you like Mexican food?

: No, not really.

: Why? It's very popular.

: It's too hot for me. I prefer Italian food.

W w P

: Do you like Chinese food?

: Yeah, I like it very much.

: How about Russian food?

: I like Russian. It's very good.
: How about fast food?

: Oh, no! It's not healthy.

W > W w P

: Let's go out for dinner.

: Where do you want to go?

: I know a very nice place not far from here. They make excellent
Mediterranean food.

> w P

: Let's eat out tonight. I'm too tired to cook.
OK. Where do you want to go?

: How about Chinese food tonight?

: Sounds good! Let's go.

e ® P

: Do you like eating out?

: I love it. I often go out for dinner.
: What food do you prefer?

I prefer traditional Russian food.

WP
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UNIT SIX

1.

EeEE W wp

geEe

SEEE PEWE

Few2

FerEEE2

: What do you do for fun?

: I have a passion for ice dancing.

: How long have you been doing that?
: I've been doing that since I was eight.

What do you do for recreation?

: I like playing the guitar.
: Can you sing, too?
: Yes, a little. T also compose music sometimes.

What do you do for fun?
I like diving. I go on a diving trip two or three times a year.

: I think diving is very dangerous.

Oh, come on! Diving is lots of fun if you follow all instructions.

You speak German very well.
Thanks.

: Where did you learn it?

My first wife was German.
What's your native language?
Italian.

: Your English is fluent. Where did you learn it?

I spent two years in Canada. | worked there.

: Can you speak French as well?

I can speak French a little. But I can't read or write.

What do you do for fun?

: Photography is my passion.
: How long have you been doing that?
: I started three years ago. And now I have a big portfolio.

What do you do for recreation?
I like gardening. I have a big garden outside my country house.

: What do you grow there?
: Oh, all sorts of things, but growing flowers is my passion.
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: I'm married with two kids — a son and a daughter.
: How old are they?

: The boy is ten and the girl is twelve.

: And what does your husband do?

: He's a lawyer.

Do you and your family live in Moscow?

: No, we live in a big house outside the city.

I don't have brothers or sisters, but I have two cousins.
Do you keep in touch?

: Yeah. They live out of country.

Do you go to see them?

: I've been only once.

My father lives in France.
How old is he?

: Seventy-four.

How about your mother?

: She died three years ago.

Do you go to see your father?

: Yes. I go to see him every year.

My son is twenty-eight.
Is he married?

: Yeah, he's married. He has a baby daughter — my granddaughter.

She's very cute.
How about your husband?

: Oh, he died many years ago.

Are you married?

: No, I'm divorced.
: Do you have kids?
: I have a daughter. She's six. She lives with her mother — my ex-

wife.
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Do you see your daughter sometimes?
Yeah, every weekend.

UNIT EIGHT

1.

A:
B:
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It's nice weather today.
Oh, yes! The weather is just lovely. Let's go out.

: It's raining, we can't go out.

No. The rain has stopped. We can go out now.

Is it hot today?
No, it's rather cold. It looks like rain.

: Do you like it when it rains?

Yeah, I love it when it rains.

Do you like Russian climate?
Not really. It's too cold and we don't get much sun.
How about California's climate?

Oh, yes! The climate in California is very good. It's hot all year

round and we get a lot of sun.

: You're lucky to live in that climate!

: I went to Egypt last year.
: Did you like it?

It was too hot.

: Fall and spring are the best time in Egypt.

Do you like the climate in Emirates?
No, it's too hot and dry.

: Yeah, also fresh water is a big problem there.

Dust is another problem. It's always in the air.

: Emirates is a good place to travel but it's no good to live.

: Spring was very cold last year.

How about this year?

much.

: We're lucky this year — we get a lot of sun and it doesn't rain
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: Look! There are clouds in the sky! It looks like rain.

: Yeah, it's windy and the sea is rough.

: Well, maybe the wind will drop and the sea will calm again.
I hope so.

> w P

: My friend moved to England last winter.
Why?

: He got a job offer.

What does he think of British climate?

: He says it's awful. It rains all the time.

>R WP

UNIT NINE

1. A: Spain is one of the most popular travel destinations. Have you
ever been there?

: Only once.

: Did you like it?

: Yeah, very much. It was very hot though.

w >

2. A: How was your last trip to Bali?
B: Oh, it was great!
A: Was it hot?
B: It was very hot.
A: What did you do?
B: In the morning we hung out on the beach and after lunch we
hired a car and traveled around.
3. A: When did you last go to Rome?

: I went there last month.

: Was it a business trip?

: No, it was a cultural trip. We went sighting every day. We saw
lots of interesting places and things. How about you? Have you
ever been to Rome?

: No, never. But I'd love to go there one day.

: It's one of the most exciting places I've ever seen. I strongly

recommend.

W w P

" >
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: I went on a diving trip to Egypt last month.

: Did you like it?

: It was fantastic! (It was great!) It was very hot though.

: I've been to many places but never in Egypt. (I've never been to

Egypt.)

: I strongly recommend. The sea is beautiful there. You can do

snorkeling for hours!

: I just got back from a trip.

Where did you go?

: This time it was Greece.

How long did you stay there?

: Ten days.

What did you do?

: We traveled through the islands.
: What island did you like best?
: Crete was the most exciting place. I'd love to go there again.

UNIT TEN

1. A:
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Hello, sir! Can I help you?

: Yes, please. I'm looking for a men's leather belt.
: How about this one?
: It looks nice. Can I try it on?

Sure. How does that fit?
OK. I think I'll take it.

I'm looking for a warm black sweater.

OK, have a look at this one, ma'am.

Can I try it on?

Sure, the fitting rooms are over there. If you need a different size,
let me know.

: I like it. I think I'll buy it.
: How would you like to pay?
: I'll pay with my credit card.

: Hello, ma'am!
: Hello!
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A: I'm looking for a nice jersey dress.
B: What color do you have in mind?
A: Black or brown.
B: What size do you wear?
A: Forty-four.
B: How about this dress? Do you like it?
A: Oh, it's beautiful. I think I'll try it on.
B: OK, the fitting rooms are over there. How does that fit?
A: 1 like the color. But the dress is too loose, I'm afraid. Could you
get me a smaller size, please?
B: No problem. I'll get you a forty-two. How is it?
A: Great. I think I'll take it.
4. A: Hello, sir! Can I help you?
B: Yes, please. I'm looking for a men's suit.
A: OK, follow me. Have a look at these, sir. We have best brands
here.
B: What do you recommend?
A: Why don't you try on one of Armani suits?
5. A: Hello! I'm looking for high-heels.
B: How about these shoes here?
A: Oh, they look nice. Can I try them on?
B: What size shoes do you wear?
A: Thirty-eight.
B: This is thirty-eight. How do they fit?
A: Too tight. I need a bigger size.
B: Hold on. I'll get you a thirty-nine.
6. A: What colors are in fashion this season?
B: Deep red and gray.
7. A: Hello! How may [ help you?
B: Hi! I bought this shirt from your store but I'd like to return it.
A: Any particular reason?
B: It's the wrong size.
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OK. Do you want to exchange it or return it?

: I'd like to return it.
: Do you have the receipt with you?

Here it is.

: Thank you. I see you paid cash. Would you please sign here?

Here is $52 you paid.
Thank you very much.

: Hello! How're you?

: Good, thanks.

: How may I help you?

: I bought this sweater for my husband two days ago, but it's the

wrong color.

: Ok. Do you want to exchange it or return it?
: I'd like to exchange it, please.
: Certainly. Now please leave this sweater here, go get the right

color and we'll exchange it.

: Thank you.

: I like your watch.
: Do you really? I like it, too. I got it in a duty-free when I was

flying from Paris.

: It looks expensive. How much did you pay?
: It was on sale. I only paid three hundred euros. The original price

was four ninety.

: That's a good buy!

UNIT ELEVEN

1.
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: That's a nice watch!

: Do you really like it?
: It's wonderful!

: Thank you.

: Where did you get it?

I got it in Rome.

: I like your dress! Is it new?
: Yes, it is! Do you really like it?
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: I like it a lot!

: Thanks much.

: You speak English very well!
: Thank you for the compliment.

: It's not a compliment. I mean it. Where did you learn it?

: I learned it in Russia.

: You're looking good today!
: Thanks, you too.

: That's a nice dress you're wearing.
Do you really like it?
: It's beautiful! I love it!

: Thank you very much.

: Do you like my new car?
: Oh, yes! It's great! I like it a lot.

: Thanks.

: I like your style.
: Thank you for the compliment.
: It's not a compliment. I mean it.

: I like the way you drive. How long have you been driving?
: Twenty-five years. That's enough to learn it well.

T TWELVE

I'm going to have green salad to start and lamb chops medium-well
to follow, please.

: How about wine?
: Yes, please. A glass of red house wine and a small bottle of still

mineral water, please.

: OK, I'll get your order.
: Thanks.

: I think I'm going to have Caesar salad with shrimps as a starter

and grilled salmon with vegetables as a main course.
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What are you going to drink?

A: Fresh carrot juice with cream and sparkling mineral water, please.

B:

A:
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How about wine?
No, thank you.

: Beef filet with French fries for me and salmon steak with rice for

my partner, please.

: How about wine?
: Could we see the wine list?

Sure. Here it is.

: I think we'll have a bottle of Cabernet Sauvignon 2004, please.

OK.

: Thank you.

: Can we see the menu for desserts?

Sure.

: A cappuccino and a cheesecake for me and a mint tea and vanilla

ice cream for my partner, please. Thank you.

: Are you finished?

: Not yet.

: Anything else, ma'am?

: No, thank you. Just a check, please. And... where's the ladies’

room, please?

: This way, ma'am.

: Rib-eye steak with baked potatoes for me and beef filet with garlic

butter and French fries for my partner, please.

: OK, and what are you going to drink?
: Fresh orange juice and one beer, please.

How about water?

: Yes, please. A small bottle of still mineral water, please.

OK, I'll get your order.

: Thank you.

: Spaghetti with tomato sauce for the lady and veal filet with vege-

tables for me, please.
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: What are you going to drink?
: Two glasses of red house wine, please.
: OK, I'll get your order.

: Are you finished?

: Yes, thank you. You can take it away. The food was excellent!
: Would you like to see the menu for desserts?

: No, thank you. Two espressos and a check, please.

UNIT THIRTEEN

1. A:

N
>

w >

=

A:

Do you have any draft beer?

B: Yes. Guinness.
A:
B: Sure, sir.

Two glasses, please.

: Martini with orange juice for the lady and Johnnie Walker red for

me, please.

: Johnnie Walker straight or on the rocks?
: On the rocks, please.
: Certainly, sir.

: One portion of vodka with two cubes of ice for me and a bottle of

Beck's for my partner, please.

: Certainly, sir.

: You don't look so hot. Rough night?
: Yeah. I had two glasses of beer and after that my friend fixed

a shot of vodka for me. Eventually we got drunk. I have a bad
hangover now.
Don't drink too much.

UNIT FOURTEEN

1. I can't travel in Europe now because my Schengen visa is expired.
I need to get a new one. 2. My passport is expired, so I didn't get a visa.
3. Is smoking allowed here? — No, you can smoke only in the smoking-

room. 4.
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Could you get me a glass of water? — Sure. Hold on. (Just a
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minute.) 5. What time is your flight? — My flight is 9 am. And what time
is your flight? — My flight is 5 pm. 6. Keep your seat-belts fastened during
take-off, taxing and landing. 7. We wish you a pleasant flight! 8. Could
you get me some tissue-paper, please? — Sure. Hold on. 9. Could you get
me a sick bag, please? 10. I have a transit flight to Toronto. I stop over
in Frankfurt. 11. Flight 6543 Transaero Airlines now boarding at gate 3.
12. We picked up our luggage and went straight home.

UNIT FIFTEEN
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: How much does it cost?

: Thirty-five dollars.

: Oh, that's too much. Let's make it thirty.
: No. Thirty-five dollars is a good price.

How much is that?
Eighty-four euros.

: Oh, that's too much. Let's make it seventy.

OK.

What's the price for this ladies' scarf?
Forty-five dollars, ma'am.

: Let's make it forty.
: Oh, no, ma'am. It's silk and 100% hand-made. Forty-five dollars is

a good price.

: What if I take two? Will you give a discount for two scarves? Two

scarves for eighty dollars, OK?

: OK.

: I'm afraid I don't have enough cash. Do you accept credit cards?
: I'm afraid not, sir. There's a cash-machine not far from here. You

can get cash there.

: Could you tell me how to get there? / How do I get there?
: Go on till the crossroads and turn left.

: How much is that?
: Fifty-two dollars.

277



TToHATHBIN @HTAUNCKUH

10.

11.

278

" >

w > w >

B we P

TEREEEE P

PEPEE PEE PR

: I'm afraid I don't have enough dollars. Do you accept euros?
: I'm afraid not. There's a currency exchange just round the corner.

You can exchange money there.

: Thank you.

: Could you get a cab for me, please? I need to go to the airport.

OK.

: What's the charge?
: Around sixty dollars.

: I need to go to the Central Square.
OK.
: Is it far from here?
: No. Around ten minutes.
: What's your charge?
: Fifteen euros.
: Keep the change.
: Thank you.
: How do I get to the metro, please?
: Go straight on and turn left.
: Is it far from here?
: No, around five minutes.
: How do I get to the drugstore, please?
: Go on till the crossroads and turn right.
: Thank you.
Excuse me. I'm looking for a cash-machine.
: It's just round the corner.
: Thanks.
Excuse me! How do I get to the railway station?
: You should get a cab.
: Is it far from here?
: No, it's a ten-minute drive.
: Thanks.
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Could you get a cab for me, please?
You should take the metro. The traffic is bad today.

Excuse me! How can I get to the airport, please?
You should take the local train to go to the airport.

UNIT SIXTEEN
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Hello! I'd like to check in, please.
Your passport and your voucher, please. Room number 321, third
floor. Here's your key.

: Is smoking allowed in the room?
: No. You can smoke only outside.

: You have to leave a deposit of one hundred US dollars.

OK.

: I just got back from Paris.

Was it some kind of a package trip?

: Yes. It included air travel, a four-day stay at Le Meridien hotel on

half board with buffet breakfast and dinner plus excursions.

: Le Meridien is a very good hotel. Did you like your room?
: It was a standard room with a big bathroom, hair-dryer, satellite

TV, IDD phone, mini-bar and tea-coffee facilities.

: How about the hotel? What facilities were there in the hotel?
: There was a fitness center, a beauty center and a very nice lounge

with live piano music every night.

: How much is one minute call to Russia?
: Five dollars.

Room service? I'd like to have a cappuccino and a bottle of
drinking water, please.

Your room number?

134.

Ten minutes, sir.

: Can I sign it to my room?

Sure, sir.
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: Excuse me. I'd like to see the schedule for the shuttle bus.
: Here you are.

: When [ went to Egypt I stayed at a very nice hotel. I got a room

with sea-view.

: What was the name of the hotel?
: Paradise Hotel.

: I'm sorry but I'd like to change rooms.

Why? What's the problem with your room?

: The furniture is broken and the air conditioner is not working.

: I'm sorry but I'd like to change rooms.

What's wrong with your room?

: I expected to get a sea-view and I actually paid for it, but I got

a city-view.

: Could you please wait here. I’ll settle that in five minutes. Sorry

for the inconvenience.

: Hello! I'd like to have a couple of fresh towels, please.
: Your room number, sir?

543.

: Five minutes, sir.

: Hello! Could you connect me to room number 3457
: The guest's name, please?

: Anatoly Ivanov.

: Hold on. Sorry, the line is busy. Try again later.

UNIT SEVENTEEN

1. A: Do you like water sports?

280

B:
A:
B:

Yeah, I like wakeboarding and tubing.

Isn't it dangerous?

Not at all. Tubing is lots of fun, and wakeboarding takes some
practice and effort.



Key / Katoun

: Do you like diving?

: I've never done that.

: You should try it! You can do guided diving.
: OK, I'll think about it. In fact, I like fishing.

@ e P

: I got sun burns yesterday.

: You should be careful. You should stay in the shade. By the way,
you can get a special after-sun treatment in the spa center.

: Sounds good! I think I'll have it. I can have manicure and pedicure,

too.

w
@
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4. A: I've just spent three hours in the spa center. I had a face treatment,
a full body massage and aromatic bath with sea salt.
B: How was it? Are you feeling better now?
A: T feel like heaven.

5. Be careful staying in the sun. Use sun protection. Safe hours are from
7 till 11 am and after 2 pm. In case of sun burns call for a doctor.

6. A: I think I'll have a facial cleaning today.
B: You should try a honey massage.
A: Is it good?
B: I liked it a lot. It was very relaxing.

UNIT EIGHTEEN

1. A: Hello! I'd like to rent a car, please.

B: Certainly. What class do you have in mind?

A: Compact.

B: It would be a Ford Focus Sedan. And for how long?

A: Three days.

B: OK. Can I see your license, please?

A: Here it is.

B: Thanks.

A: And what if T have a problem with the car?

B: Just call this toll free number and our Roadside Assistance team

will be on your way in half an hour.
: Thank you very much.

>
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Hi! My name is... . I'm renting a car from you and I have a problem
with the car.

: Hello. Could I have your booking number? It's in the top right

corner of your Rental Agreement.

: The number is...
: While I'm opening your file, would you please describe the nature

of the problem?

: It's easy. I have a flat tire.
: Are you OK, sir / ma'am? Were you able to pull to the side of

the road?

: I'm OK. I just want the car to continue my trip.
: Stay where you are. We'll locate you and our Roadside Assistance

team will be on your way in thirty minutes.

: Thanks.

Do you usually rent a car when you travel?

: All the time. I last did it when I was traveling in France.
: How was it?

: It was great!

: What was the name of the rental agency?

Hertz.

: When [ was traveling in Italy I rented a car for four days.
: Was it expensive?
: No. I paid only four hundred euros.

We're running out of gas. We have to stop for gas.

(At a gas station)

A:
B:

Regular, fill it up full, please.
That'll be 30 euros, ma'am.

. You're driving too fast. There's a speed limit here: 50 miles per

hour.

LA

B:

You're a very good driver. How long have you been driving?
I've been driving since I was fifteen.
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8. A: Let's rent a car.
B: I lost my driver's license. So I can't drive before I get a new one.

9. Three people got killed in a car accident last week.

UNIT NINETEEN

1. A: Let's go to the movies tonight.
B: OK. Let's go.

2. A: I booked two tickets to a jazz concert. Do you want to come?
B: When will that be?
A: Next Saturday at 8 pm.
B: That's fine with me. Let's go.
3. A: Do you feel like dancing tonight?
B: Sounds good. Where do you want to go?
A: Let's go to a night club.
4. A: Let's go on a bus excursion tomorrow at 10 am.
B: Will we be back for lunch?
A: T think so.
B: How much does it cost?
A: Twenty dollars.
5. A: I booked two tickets to a cocktail party. Do you want to come?
B: When will that be?
A: Tomorrow night at 7 pm.
B: Where?
A: At the hotel's night club.
B: OK. Let's go.
6. A: There's a jazz-band on at the nightclub. Do you want to come?
B: Sounds like fun! What time does it start?
A: 9 pm.
B: OK. We can have dinner at the hotel.

283



TToHATHBIN @HTAUNCKUH

7. A: Let's go on a safari tomorrow.
B: Sounds like fun! Let's go.
A: We'll start early morning and we'll be back 10 pm.
B: How much does it cost?
A: A hundred fifty dollars. Lunch and dinner are included.

UNIT TWENTY-ONE

1. A: How old are you?
: I'm twenty-five.
: How old is your girlfriend?

: She's three years younger. She's twenty-two.

: How old are you?

: I'm thirty-two.

: How old is your wife?

: She's the same age.

: Do you have kids?

We have an eight-year-old girl.

N
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: Have you ever been to New York?
: Yeah, I lived there from 1999 till 2002.

w
w >

: I traveled in Australia three years ago.
: Three years ago...That means in 20067?
: Exactly.

: How long did it take you to get to the hotel?
: Around two hours. The traffic was bad.

: What time did you start?

: Around 10 pm.

o
e EE WP

UNIT TWENTY-TWO
Part one

1. A: I'm sorry I'm late.
B: That's OK.

2. A: I have to apologize for last night.
B: No problem.
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Part

: Forgive my English. I'm just learning.
: That's OK.

: Thank you very much!
: Anytime.

: Thanks.
: You (are) welcome.

: Could you help me with the suitcase?

Sure.

: Do you think we'll be late for the flight?
: I hope not.

: Do you think it's going to rain (it's gonna rain)?
: I think so.

: Do you think we'll be back for dinner?
: I don't think so.

: Do you think it's a good hotel?
: I guess so.

two

: I'd like to return this tie.
: Certainly, ma'am.

: Will you come to my birthday party?
: Sure.

: How much did you pay for it? Two hundred euros?
: Exactly!

: Are you kidding?
: No kidding.
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: Do you have the receipt?
: Here it is.

: I don't want to go to the party.

Come on! It'll be fun!

: How was your trip to Paris?
: It was fantastic!

: Did you like the hotel you stayed at?
: It was awful.

: We're going to Prague for the New Year.
: Have a good timel!
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OHgaipreH memnekeT: Pecen
CepTtudukaumns kKapacTblpbliMaraH

MoanucaHo B nevats 29.05.2014. ®opmat 70x90'/ ...
lapHuTypa «bantuka». MevyaTtb opceTHas. Yen. ney. n. 21,0.
Tupax  ak3. 3aka3
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OITOB3 R TOPTOEMA KHHTIMHE $IKCMOA
000 «TH «3kcmo:, 142700, Mockorckad ofin,, NeHuHck# p-H, I. Buasoe,
BenokanEHHOE LWL, A. 1, MHOTOKAHANEHEIGA Tan. 4 11-50-74.
E-mail: recaption®eksmo-sale.ru

1o Bonpocanss NPRCOPEaTeNS KN «DXCIM0A 3ADYEENHBINGT ONTTOBSIMI
MOXYAITERANH SOPAWITECA B OTASR 3apylaxnux nponax T «3xcmos
E-mail: international@elsmao-sale.ru
Intertational Sales: intemational wirkesale customers should contact
Foraign Sales Department of Trading House «Eksmo= for their orders,
internativnal ®elksmo-sale.ru

119 BORPOCAM IAXAIA KU KOPFORATHBHENS KWTHEHTAN, B TOM YUGAS B CELHITOHOM
OGOPMASHMS, CODNATECR (10 TOA. +7 (495] 41 1-68-58, got. 2261, 1257,
E-rnail: vipzakaz@eksmo.ru

Onroead TOProsad GyManHO -DenOBLIME
" I 1} ang 4 1 «Hany-3
Kona mmus sKann-Sxomoe: 142702, Mocrosceas o0n., lammckai p-n, 1. Bupoe-2,
EenoksmeHHGE W, 0. 1, 478 5. Ten.fharc +7 {495) 7A5-28-57 {MHOMKAHANBH N,
g-mal: kanc@edsmo-sale.rua, cafT vwww kanc-ekema.ru

B Canxt-Nerepbypre! o MaraarHe «lapk KyasTyasl 1 4Teqnd BYKBOEDs, Hemc ki np-T, 0.46.
Tetr: —F{ET20807 -0-801, wovwndasodescmd. iy

flosuki BECOPTAMBHT Khib- WEAATAMRCTRS «EKCMOr LUTA ORATORMY MOKYIATAMaH:
B Canxr-TharapGypre: 000 C3KG, 1= Dhyxoncacon Ofopomm, . S4E.
Tan. (B12) 365-45-03,04,
B HuokHes Hosropopg: 000 T4, «2xcmo HHe, 603084, © HwsHwa Hoeropog,

YN, KapnUHoKOrD, A, 29, BuzHec-napk =[pud Mnazar-. Ten. (831) 216-15-91 (92, 93, 94).
B Pootoee-Ha-AoHy: 000 nROLU-Poctoss, np. Craqukwy, 2434, Ton, {863) 220- 18-34.
B Camapee: OO0 «FOU-Camtapa», Np-T KWpoaa, o. 75/ 1, nutepa «Es. Tan. (B46) 269-66-T0.
B Exatepunbypre: CCO0 <FOLL-Exarepmndyprs, yn. Npuidantuidexan, 5. 248,

Tan. +7 (343) 272-72-M f02,05/04,/05,/06/07 /08.

B HomaeunGupcka: 000 <PAL-Horocudinpces, Kanung ool nsge., . 3.

Ten. 17 (333} 289-91-42, E-nzil: eksmo-nek@yandex.ru
B Kuene: 000 «PALL 3kcmo- YepanHae, MOTROBCKWA Np-1, A, 9. Ten /gars: (044} 485-75-50/41.
B Aoneuxe: yn. Apresa, 5. 160, Ten. +38 (032)381-81-05.

B Xapukoae: yn. [papaeiuss XeneaHoqopoxH1Kee, o, B, Ter. +38 (057) 724-11-58.
Bo Neaoae: TT QOO0 «3wcMo-3anans, 1. Byakosa, 4. 2. Ten./daxe (032) 245-00-19.
B Crumadapanona: 000 «3kcMa-Kpaike, yn. Eueackan, 5, 153,

Tan. fibake: (D652) 22-90-03, 54-32-98,

B Kaaaxcrana: TOO «PfL-Aima 1w, yi. BomBposceo o, . 3a.

Tun.fpaxe: (727} 251-58-80/91. rdc-almaty@mail.ru

Ronnsif ACCOPTHMEHT IRGYILIN #38 THA w3
MOXHO NPHOOPECTH B Maraantax «HoBbIA KHUAKHBIA M «YiTaf-ropoae.
TenedoH eqvHol cnpapodscd; 8 (800) dd4-B-444. 3p0H0K NG POSCHA BECHAATHRIA.

HnrepreT-Marasus Q00 vH33aTenb0TBO «IXOMOv
wiww. fiction.elsmo.ru
FPogmman npogexa X ¢ BOCTREKOH D BEEMY MIDY.
Ten.: +7 (495) 745-89- 14, E-mail: imarket@eksmo-sale.ru
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Ecnu Bbl nyTewwecTByeTe No MUPY — KaK TYpUCT UK no aenam buskeca, —
TO HEM3MEHHO CTaNKMBAETEeCh C HEOHXOAMMOCTbIO FOBOPUTL MO-aHINIMMCKM.
B 3101 KHWre Bbl HaaeTe Bce HeobxoauMble /1A 0OLLEHUA HA aHITIMIACKOM
dpa3sbl 1 6e3 Tpyaa cMoxeTe:

L]

» Paccka3atb 0 cebe 1 cBoeM cemMbe
+ [loroBopuTb 0 pabote

» Onucatb cBOM yBNe4YeHUs

* 3aperucTpupoBaTbCcA B 0TeNe

B3ATb B apeHay aBToM0o6uNb
3aKa3aTb Y)MH B pecTopaHe
Caenartb NOKyNKu B MarasuHe
[NoHATL BLIBECKU M 06TBABNEHUA

 MHoroe apyroe.

BaM He HyXHO rofjamMu y4YuTb aHIIMACKMIA A3bIK, HAA0 BCEro NWLb 3HaTb
OCHOBHble (pa3bl, KOTOpbIE Bbl HaWaeTe B 3T0M KHure. [lonb3ywTech
roToBbIMW AMAN0OraMu B peasbHblX MU3HEHHbIX CUTyauuAx, U Balle
06LLiEHME CTAHET NErKUM.

MHOCTPAHHbIV A3blIK: LUAT 3A LUATOM

OBLLATBLCA MO-AHTTIMCKM
C EASY ENGLISH —
TIEFKO!

www.eksmo.ru
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